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UVOD.

1. Slovenska Zena v dobi poéetkov slovenskega
slovstva.

Slovensko slovstvo XVI. in XVIL stoletja
je sluzilo skoro samo cerkvenim in naboZnim
svrham, Sele v drugi polovici XVIII. stoletja so
zalele prihajati na svetlo posvetne pou¢ne knjige,
konec tega stoletja tudi zabavne. Avgustinec
o. Marko Pohlin je izdajal najvel poljudno-
pou¢ne knjiZice, njegov stanovski tovari§ o. Da-
mascen Dev pa je leta 1779, dal na svetlo prvo
slovensko posvetno pesnisko zbirko »Pisanice.
V dobi za anma je Ziga baron Zois, ki mu
je mati bllOSlovenka a je sam bil navduSen za slo-
venski prosvetni napredek, zalel zbirati v svoji
hisi v Ljubljani vrsto jako izobraZenih prosvetnih
delaveev. V njegovi druzbi so bili prvi slovenski
pesnik Valentin Vodnik, Solnik Blaz
Kumerdej, zgodovinar in pisec prvih dveh

3



VI

slovenskih iger Ant. T. Linhart, slovnitar
Jernej Kopitar, J. Japelj i dr.

Ta Zoisov pisateljski krog se je zalel obracati
tudi do slovenske Zene. Zois sam je prevajal v
slovens¢ino laske popevke, ki so jih peli Se tuji
pevei pri gledaliSkih predstavah. Linhart se je v
prosto prevedeni »Zupanovi Micki« obrnil do
Gorenjke, ki jo je prav sreéno postavil na gleda-
liski oder, Vodnik pa je v svojih dobrovoljnih in
poskoénih pesemcah opeval slovensko Zeno in
dekle, napisal pa je Slovenkam tudi »Kuharske
bukve« in 3¢ druge pouéne spise ter jim v svojih
koledarjih dajal gospodinjske nauke.

Tako so knjige in pesmi budile Slovenke, a
Zena sama takrat Se ni nastopala v nasi javnosti.
Najveé je bila kriva temu nedostatna vzgoja te-
danjega Zenstva, saj so bili 3e celo moski silno ne-
pismeni, med Zenskami pa sploh jako redke, ki
bi bile znale brati in pisati. Zato je bilo njih
mesto edino pri gospodinjstvu in drugem do-
macem delu. S tem pa Se nikakor ni reeno, da
bi veljala Zena pri Slovencih za kako manj vredno
bitje kakor v prejdnjih &asih pri mnogih drugih
narodih. To nam dokazujejo najlepSe masSe na-
rodne pesmi, kjer igra Zena prav odli¢no in veliko
vlogo (n. pr. mati, zarodenka, sestra itd.) in enako
tudi Zensko delo (trenje lanu, Zetev, predenje
itd.). Pa tudi sicer nam je ohranila zgodovina
marsikake pomembne in zanimive drobce o slo-
venski Zeni, zlasti iz dobe verskih bojev, kmeckih
uporov in sploSnega praznoverstva (Carovnice),
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¢eprav se je udejstvovala Zena v tej dobi razen v
domadem rodbinskem krogu le Se v verskem Ziv:
lijenju. To nam dokazujejo tedanji Stevilni Zenski
samostani, Zenske cerkvene bratoviline in pa
dejstvo, da je izdal plodoviti Matija Ka-
stelic Ze leta 1673. »v izpodbudo greinemu Zen-
stvu« tudi Zivljenjepis Marjete Kortonske.

Za lepim razvojem slovenskega slovstva v
Zoisovem krogu, ki ga je pospeSevala zlasti svo-
boda za francoske nadvlade v nasSih krajih, je pa
nastopilo po razpadu Napoleonovega llirskega
kraljestva nekaj Casa zopet precej$nje mrtvilo.
Nazadnjaska avstrijska vlada je takoj zatrla vse
svobos¢ine, ki so jih uvedli Francozi, ter z vsemi
sredstvi zavirala podloZne narode v njih preureje-
vanju in razvijanju. Toda nazorov, ki so valovili
iz svobodoljubne Francije in pozneje pod njenim
vplivom tudi iz Nemcije preko vse Evrope, ni bilo
ve¢ mogoce udusiti. Komaj sta dobro zatisnila
o¢i Zois in Vodnik, so Ze nastopili novi, ki so
se Se odlo¢neje zavedali svojega poslanstva med
narodom, ter zastavili 3e globlje svoje delo pri
njegovem prebujanju in ustvarjanju narodnih pro-
svetnih vrednot. Na Celu teh moZ sta korakala
na§ najvelji pesnik France PreSeren in
njegov uleni prijatelj Matija Cop, skupno ali
pa vzporedno z njima so pa delali 3¢ znamenita
slovni¢arja Jernej Kopitar in Fr. Metelko, pesnika
Svetli¢ié¢ in Kastelic, nabiralec narodnih pesmi
Emil Korytko i. dr., izmed katerih se jih je vedina
zbirala okrog Kasteleve : PreSernove - Copove
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»Kranjske Cbelice«, ki je bila najmoé¢nejsi in naj-
vaznejSi slovstveni pojav tretjega desetletja pre-
teklega stoletja. Tudi v tej dobi naSa Zena ni Se
bila toliko zrela, da bi bila mogla zavzeti v javnosti
kako vaznejSo vlogo, kar bi ji pa itak onemogoce=
vale tudi Zalostne okolidCine, ki so dusile vsak na-
prednejdi narodni pokret. Vendar so zaleli nas
vedeni moZje sami posvedati tudi Zeni vedno veéjo
pozornost in velik del PreSernovih pesmi je bil
posvefen ravno zeni, njo so opevale, njej so go-
vorile, v Juliji in Bogomili je pa ustvaril vprav
nesmrtna lika. In*do vseh Slovenk se je obrnil,
zro¢ v prihodnost svojega rodu, ko je zapel v
»Zdravici«:

»Bog Zivi vas, Slovenke,

prelepe Zlahtne roZice!

Ni take je mladenke,

ko nadé¢ je krvi dekle;

naj sinov

zarod nov

iz vas bo strah sovraznikovl«

A Prederen je takrat ostal SirSemu krogu Se
neumeven in malo poznan. Kakor Sirokim plastem
slovenskega naroda je bilo tudi njegovemu Zenstvu
pred vsem potrebno narodno prebujenje. In to sta
opravljala zlasti dva pokreta v tedanji dobi.

Prvi je bil tih, a vztrajen, namre¢ narodna
vzgoja, osobito v nedeljski 3oli, ki jo je smo=
treno gojil zlasti A. M. Slom§ek s svojimi to-
varis§i. V njej so skrbeli za pouk in vzgojo slo-
venskih deklet prav tako kakor za pouk in vzgojo
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fantov. Slomsek se je obracal v svojih vzgojnih
spisih zlasti do slovenske matere, a tudi za de-
kleta je izdal »Kri¢ansko devidtvo«, ki se je razs
Sirilo med narodom kakor nobena knjiga. Njim je
napisal Se »Peosebni nauk in molitve za Zensko
mladoste«,

Doéim je bilo to delovanje usmerjeno le na
vzgojo slovenskega Zenstva, ga je pa drugo zas
Celo klicati tudi v javno Zivljenje. To je bilo
ilirsko gibanje, ki ga je sredi tridesetih let
preteklega stoletja zapocel na Hrvaskem Ljudevit
Gaj in ki je bilo zlasti narodno izpodbudno ter je
stremilo za tem, da se Slovenci, Hrvatje in Srbi
zedinijo na enoten pravopis in na en knjizni jezik.

llirsko gibanje se je takoj cbrnilo tudi do
narodnega Zenstva in eden glavnih hrvaskih Ilircev,
grof Janko Draskovié, je leta 1838. izdal oklic do
héerk Ilirije. V njem jih poziva, naj vstopijo v
ilirske narodne vrste. Hrvatice so se odzvale
temu klicu in z navduSenjem so jele mnoge
sodelovati pri raznih narodnih prireditvah z
deklamacijami in s petjem. Pojavile so se tudi
prve hrvaske pesnice in pisateljice. Na sodelos
vanje so povabile tudi Slovenke in se pripravljale,
da skupno z njimi osnujejo posebno Zensko drus
stvo. Glavni slovenski Ilirec Stanko Vraz jim
je predlagal kot zastopnici Slovenk v to drustvo
Ljubico Kopelnovo iz Trsta in Marijo
RudezZevo iz Ribnice. Toda drustva niso ustas
novile, a tudi sicer nimamo poroéil, da bi se bila
slovenska Zena pojavila v javnosti Ze v podetkih
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ilirskega gibanja, ki je dobilo pri nas veji razmah
Sele sredi preteklega stoletja, zlasti na slovenskem
Stajerskem in Koroskem, na Kranjskem pa malo.
Za njegovih poletkov je bilo mes¢anstvo Se po
vedini nemsko misle¢e, nemsko so govorile gospe
in gospodi¢ne, slovenilina je bila pa govorica
sluzkinj, ki so prihajale iz naroda, kjer je narodni
jezik Zivel v cerkvi in deloma v nedeljski Soli.

Tedanji vodilni slovenski list, Bleiwei-
sove »Noviceq, ki so jele izhajati leta 1843, tudi
niso imele kaj prida zmisla za kak Zenski pokret,
zakaj Bleiweis je zastopal nacelo, da je njih mesto
le v ozkem rodbinskem krogu, da naj se Zena
oblaé¢i po starem, naj bo doma pridna gospodinja
in pokorna svojemu mozu. Ako so »Novice« pris
nasale kake sestavke za Zeno, so bili to le gospo-
dinjski nasveti, v&asih so priob&ile tudi kako
pesemco v tem zmislu, tako DeZzmanovo »Pre:-
dico«, Stanievo »Pesem deklice, ki je v Solo
hodila«, Ravnikarjevo »Slovenkame«, kjer graja
kmetiska dekleta, da hoéejo biti, »kakor Zlahtne
so gospe«, in podobno. Slovenska beseda je zamrla
tudi v gledali3¢u, kamor jo je uvedel svoj Cas
Zois, in le leta 1846. in 1847. so tuji pevci in
pevke véasih nastopili v njem tudi s slovenskimi
totkami.

To obée mrtvilo je minulo leta 1848. Prevrat
v tem letu je jako zrahljal narodno in politi¢no
mlacnost, v katero so bili po Napoleonovem
padcu vklenjeni razni narodi v Evropi, posebe pa
Se v Avstriji. Ta prevrat, ki je izku3al tudi v drugi
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Evropi uveljaviti nazore velike francoske revo-
lucije, je jako vplival tudi na slovensko Zivljenje.
Zlasti mesc¢anstvo, ki se doslej ni zavedalo svo:
jega slovenskega pokolenja in ki mu je bilo esto
celo sovrazno, je zahtevalo politi¢nih pravic in
jelo priznavati Slovenstvo. Tudi med preprosto
ljudstvo so prvi¢ segli narodnostni vali. Navdusen
in delaven pa je bil posebno mlajsi rod, zlasti
slovenski dijaki na Dunaju in v Gradcu. Snovati
so jeli prva slovenska drustva in prirejati slo-
venska predavanja. Prvak v tem narodnostnem
razmahu je bil Bleiweis sam, ki je predsedoval
tedaj ustanovljenemu ljubljanskemu »Slovenskemu
drusdtvu« in ki je po konéanem policijskem pri-
tisku ter v prvih Zarkih mlade svobode napravil
svoje »Novice« za nekako glavno politicno gla-
silo Slovencev.

V tej dobi je stopila tudi slovenska Zena
prvi¢ iz domade hiSe in iz cerkve ter se pojavila
na drustvenih prireditvah, zabavah in javnih
shodih. Ze maja meseca leta 1848. je pri prireditvi
»Slovenskega drustva« v ljubljanskem gledalis¢u
nastopila Leopoldina Kersnikova, héi
rodoljubnega ljubljanskega profesorja, in z njo Se
nekatere druge. Pevski, igralski in deklamatorski
nastopi narodnih gospodi¢en so zbujali povsod
veliko navduSenje in Casopisi so bili polni hvale
teh javnih delavk. Se isto leto jeseni se je pojavila
na ljubljanskem odru prva slovenska poklicna
igralka Veselova, ki jo porolevalei nazivajo
»llirkoe, in iz te dobe se nam je ohranilo ime gospe
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SusSelke, ki je pela v gledalis¢u slovenske
pesmi. Krog slovenskega rodoljubnega Zenstva se
je hitro Siril in Ze 1. 1848. je pel pri ljubljanskih
prireditvah prvi slovenski Zenski pevski zbor, pri-
hodnje leto pa so v igri »Dobro jutro« nastopile
slovenske diletantke.

Kakor v Ljubljani so priile na plan slovenske
zene tudi drugod; tako v Trstu, kjer sta nastopali
.gospoditni Sporerjeva in ViSakova, v
Vipavi, v Celju, posebno pa v malih, a prekipeva-
jotega narodnega navduSenja polnih slovenskih
krogih na Dunaju in v Gradecu, kjer je takrat
Studirala naSa mladina, nositeljica in glavna prve-
boriteljica za nove napredne nazore.

V tej dobi se je zacela slovenska Zena vedno
bolj pojavljati tudi v nadi knjiZevnosti. V »No-
vicah« samih so se mnoZili ¢lanki in spisi o Zen:
stvu in za Zenstvo in L. Jeran je priobéil 1. 1844,
celo prevod »Treh cvetic« ¢eske pesnice Vlastis
mile Ruzitkove. Slomskove »Drobtinice«, ki so
izhajale Ze od L 1846., so prinasale skoro v vsakem
letniku po kak sestavek predicam, tericam, ma:
teram, dekletom, nevestam ter tudi Zivljenjepise
pomembnih Zena. Jeranova »Zg. Danica« je Zene
in dekleta navajala k poboZnemu Zivljenju. Iz3la
je cela vrsta naboznih knjig za Zene in dekleta.
Tem starej$im listom so se L. 1848. in po njem pri-
druzili $e razni listi, ki so se prav tako ozirali
k slovenski Zeni. Prvi slovenski mladinski list,
Navratilov »VedeZ«, je prinasal prigodne pesemce,
povestice in poulne sestavke za Solarice, Cigale-
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tova »Slovenija« pesemce Valjavieve, Tomanove
in drugih, v katerih so navduSevali slovensko Zeno
za narod in Slovenstvo, poleg tega pa 3e Sirne
popise Zenskih nastopov pri raznih prireditvah.
Rodoljubni ¢lanki in pesemce, ki so se tikali Zen-
stva, so izhajali 3¢ v polititnih »Celjskih Novi-
cah«, v Drobni¢evi »Cbeli« in v »Ljubljanskem
casnikue, ki je jel kot uradno glasilo izhajati poleg
nemskega uradnega lista. Zlasti je pa posvecal
veliko pozornost Zeni odliéni Stajerski rodoljub
R. Razlag v svoji »Zori«, kjer kli¢e 1. 1853. z vi-
soko doneéimi slavospevi »domorodkinje« k narod:-
nemu delu ter objavlja obenem tudi nekaj Zzivs
ljenjepisov tedaj znanih narodnih delavk. PoZivilo
se je izdajanje slovenskih knjig in molitvenikov,
ki so bili do 1. 1848. glavno ¢tivo med preprostim
narodom, posebno med Zenstvom. Tem so se
pridruzile sedaj $e pouéne in celo zabavne knjige,
od katerih sta bila pal najbolj razSirjena spisa
zupnika Janeza Ciglerja »Sreéa v nesreli« ter
»Zivljenje Sv. Heme«.

A tudi Zena sama je v tej dobi nastopila v
slovenskem slovstvu, Od prej imamo poleg Ze
navedene pesnice V. Ruzi¢kove le Se 1. 1845. v
»Novicah« izi8lo in iz »Danice Ilirske« vzeto pe-
semco »Moji mili domovini«, ki jo je zapisala
Zofija R, od | 1848. dalje pa sretujemo tudi
domacto slovensko Zeno skoro redno v knjiZev-
nosti. Prva je bila Fany Hausmannova, ki
je poleti 1848. 1. poslala svojo pesemco »Vojaka
izhod« Jeretinovim »Celjskim Noviname,
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ki so jo takoj objavile. Hausmannova se je to in
naslednje leto oglasila Se veckrat v omenjenem
listu in enkrat tudi v Cigaletovi »Sloveniji«. Pri-
hodnje leto se je pridruzila tej prvi slovenski
pesnici Jela Toms3ideva in sicer v Bleiweis
sovih »Novicah«, kjer je prioblila pesemco »Pri-
jaznoste,

Le prehitro pa je minula doba, ki je obetala
toliko lepih sadov, in Zivahno narodnostno delo-
vanje je bilo zopet zatrto. Avstrijska vlada, ki se
ji je posretilo, da je premagala Stevilne zunanje
nasprotnike ter po veéji svobodi hrepenece lastne
narode, je zacCela zopet utesnjevati razne svos
bosé¢ine, ki jih je morala 1. 1848. dovoliti. Vseh
pridobljenih pravic sicer ni mogla vzeti, zlasti
ni mogla ve¢ odpraviti osvobojenja kmelkega
ljudstva izpod gra$¢inskega jarma, a nazadnjaski
policijski veter, ki je vel z Dunaja, je bil vendarle
tako silen, da je zamoril mnogo mladih popkov
slovenskega narodnega prebujenja in prosvetnega
zivljenja. Razen »Novic« in »Zgodnje Danice« se
novo ustanovljeni slovenski listi niso mogh ob:
drZati, v Soli in uradu je postala sloven3¢ina zopet
skoro brezpravna in odpravljena so bila zopet vsa
toriCa, kjer bi bili narodovi zastopniki lahko
nastopali za njegove politi¢ne pravice.

Toda tok nove dobe se ni dal ve¢ trajno za-
drzevati. V avstrijskih narodih je tlela nezado-
voljnost in povsod se je pojavljal velik zastoj, ki
se je kmalu ma$&eval nad drzavo samo. Ze konec
petdesetih let se je zapletla drZava v razne vojne,
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v katerih je bila z lahkoto premagana. Porazi na
zunaj in neuspehi v notranji politiki so konéno
prisilili odlo¢ujote kroge na Dunaju, da so v
zmislu svobodnoumnih in demokratskih nagel jeli
preurejati drzavo v njenih temeljih. Skoro vsa
60. leta in Se dolgo potem je trajal boj za obliko
notranje drZavne ureditve in sklenjenih je bila
cela vrsta najvaznejSih novih zakonov. Slovanski
narodi so bili pri tem sicer jako prikrajSani in
zapostavljani, a mogli so poslej vsaj nekoliko svo-
bodneje dihati. To je jako vplivalo na njih na-
predek. Trd je bil boj za vsako drobtinico, a ob
vztrajnem delu na politicnem, gospodarskem in
prosvetnem polju so Slovenci vidno napredovali
in se krepili vsepovsod.

Vzporedno s tem razvojem se je razvijala
slovenska knjiZevnost. Duh, ki je zavel po I. 1848,
je sicer zavrl njen razvoj, a ustaviti ga ni mogel.
Poleg Slomskovih »Drobtinic« sta ostala lista
»Zgodnja Danica« in Bleiweisove »Kmetijske in
rokodelske Novice«, ki so v tej mraéni dobi imele
to vazno nalogo, da so vzdrZevale stik med 1. 1848.
in boljSo dobo, ki je prihajala. Najved zaslug pa
si je stekel v tem &asu za slovensko knjiZevnost
in prosveto sploh poZrtvovalni korodki rodoljub
Anton Janezi&, ki je Ze 1. 1850. osnoval v
Celoveu list »Slovensko Béelo«, ki ga pa
kljub naporom ni mogel obdrZati dalje nego Stiri
leta. Toda Ze 1. 1858. je ustanovil list »Sloven:
ski Glasnike, ki je prvi zadel resno gojiti slos
vensko leposlovje. Zdrzal se je celih deset let in
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pripravil pot ve¢jim podobnim podjetjem, ki so
nastala potem v 70. letih. To sta bila Stritarjev
»Zvone in Pajkova »Z ora« ter njuna nasled:
nika »Ljubljanski Zvon« in celoviki »Kres«. Zlasti
okrog »Glasnika« in obeh »Zvonov« so se zbirali
najboljsi tedanji slovenski pisatelji, med starej$imi
Fr. Cegnar, M. Valjavec, Dav. Trstenjak, od mlaj:
§ih pa J. Juréi¢, Fr. Erjavec, Jan. Trdina, Ivan
Tavéar, pesnik Simon Jenko, najboljsi opisovalec
zene in zenskih znadajev Janko Kersnik in Se
drugi, ki sta jim prvakovala Fr. Levstik in
Josip Stritar. Prvi od njiju je s svojimi lepo-
slovnimi, jezikoslovnimi in politi¢nimi spisi polozil
temelje, na katerih je zadela graditi mladina, érpa-
jo¢ iz PreSerna in vzgojena pod vplivom Levsti-
kovih spisov, Stritar, ki nam je ustvaril v svoji
»Rejenki« najneznejsi Zenski znadéaj, pa je od Lev:
stika zapoceti boj proti starokopitneZzem dobo-
jeval in priboril slovenski lepi knjigi pravo mesto
v narodnem javnem Zivljenju.

Poleg teh vodilnih listov v tej dobi moramo
spomniti $¢ na Andreja Einspielerja prvi slovenski
vzgojeslovni list »Solski prijatelj«, ki je prvo leto
izhajal kot priloga Janezi¢evi »Slovenski Béelic,
od 1. 1852, do 1. 1855. pa kot samostojen list, ki ga
je 1. 1856. zamenil »Slovenski prijatelj«. Kot dru:
zinski list je nastopil po preminulem »Glasniku«
Ant. JaneZiev »Besednik«, 1. 1871, pa je uditelj
Ivan Tom3§ié zacel v Ljubljani izdajati mla-
dinski list »V rtec«. Vse Zivahno knjiZzevno Ziv:
ljenje te dobe, ki ga je pospeSevala Se vrsta zbirk
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daljSega ali krajSega Zivljenja, je polagoma, a brez
prestanka preobrazevalo Siroke plasti slovenskega
naroda in Zenstva Se posebe. Slovenske knjige in
listi so vedno bolj prodirali tudi med preprosto
ljudstvo ter vrsili med njim smotreno prosvetno
delo. To je jako vplivalo na vse panoge narodnega
zivljenja. Zlasti je podpirala to delo Se Sola, ki je
v tretji Cetrtini preteklega stoletja po mnogoterih
tezavah konéno premagala najvedje ovire in se
ukoreninila tudi po kmetih. To je jako wvplivalo
tudi na slovensko Zeno, katere izobrazba je bila
dotlej tako zanemarjena. Pismenost je brzo na-
ras¢ala tudi med Zenstvom, obenem se je pa
zadela pojavljati Ze tudi Zelja po visji izobrazbi.
To je imelo za posledico, da smo zaceli dobivati
polagoma tudi slovensko Zensko izobraZenstvo in
zene tudi v izobraZenih poklicih, zlasti uciteljice.

Vse to sicer polasno, a neprestano napredu:
jo¢e prebujanje slovenskega Zenstva se je jasno
izrazalo tudi v slovstvu. Res, da Bleiweis sam
s svojimi »Novicami« ni e imel mnogo zmisla za
7zenski napredek in se je ob wsaki priliki rad
obregnil ob »novotarije«, kakor n. pr. 1. 1852. z
»Dopisom starih slovenskih mater iz onega sveta
svojim sedanjim vnukinjame«, toda polagoma se je
moral prilagoditi tudi on in Ze leta 1853. &itamo
v »Novicah« nacelni ¢lanek o Zenskem vprasanju
»Cast Zenskega spola v druzbi Clovestva«, posnet
po »Danici Ilirski«. Bolj so pa vpostevali Zenstvo
drugi listi. Pisali so za Zene in o njih, vabili jih
k prosvetnemu narodnemu delu in tudih knji:
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zevnemu sodelovanju. Tako je pisal »domorod:-
kinjam« Razlag v svoji »Zori« in v »Zvezdicah«.
Priob&eval je srbske in bolgarske Zenske pesmi in
pri »Zori« je imel celo marljivo sotrudnico v pisa-
teljici Josipini Turnograjski. Stalno so-
trudnico, pesnico in pisateljico sta imela tudi
Pajkova »Zora« in »Kres« v Pavlini Pajkovi,
skoro v vse tedanje liste pa je pisala Lujiza Pe-
sjakova. Poleg teh treh najvaZnejsih starejsih
slovenskih pesnic in pisateljic so se po raznih .
listih ¢imdalje bolj oglaSale tudi druge slovenske
Zene s svojimi pesmimi, povesticami in pouénimi
spisi. To kazZe, da je zanimanje za slovensko knji-
zevnost med Zenstvom stalno in lepo naraséalo.

To zanimanje je prehajalo pocasi tudi med
preprosto Zenstvo. Da je bila kmecka slovenska
7ena naklonjena knjigi v vseh ¢asih, nam pac naj-
bolj kaZejo mnoge izdaje slovenskih naboZnih
knjig za Zenstvo, ki so utirale pot posvetnim. Teh
pa 3e ni bilo. Resno in vzgojno so pisale o Zeni in
za zeno Slomskove »Drobtinice« ter Jeranova
»Zgodnja Danica«, a med najvaznejSe slovenske
ustanove, ki je potisnila preprostemu ¢loveku
slovensko knjigo v roke, moramo 3teti v 1. 1852,
od A. M. Slomska ustanovljeno »Druzbo sv.
Mohorja« Ze v kratkih letih svojega obstoja
se je tako razdirila, da so romale njene knjige v
najoddaljenejSe kraje. V dolgih zimskih veéerih
je posedala slovenska druZina ob mizi in poslu-
Sala, ko sta domaca h&i in domaéi sin brala iz teh
knjig. S tem je bilo zbujeno trajno zanimanje za
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knjigo, ki je zacela poslej prihajati v nade kmecke
in delavske domove od najrazliénejsih strani.
Vzporedno s tem pa je rasla tudi potreba po
ob&i zenski izobrazbi, ki je podlaga slovstvenemu
zanimanju. Glas Lovra Pintarja iz 1. 1845. po »ro-
kodelskih Solah za dekleta«, za katere je pripo-
rocal uciteljice, je ostal 3¢ povsem osamljen. Veéd
zanimanja je zbudila 1. 1863. v Postojni sprozena
misel o slovenski gospodinjski 3oli. Ko pa je
1. 1869. iz8el novi osnovnosolski zakon avstrijski,
so zaleli splodno pisati tudi o Zenski vzgoiji, saj
so bila poslej tudi dekleta prisiljena hoditi v 3ole,
kjer so dobivala isto osnovno izobrazbo kakor
decki. V javnost pa je Zeno bolj in bolj silil tudi
razvoj narodnega druZabnega Zivljenja. Nastopi
Leopoldine Kersnikove in mnjenih tovariSic v
1. 1848. in 1849, niso ostali pozabljeni niti v dneh,
ko so zaleli iznova povsod zatirati v 1. 1848, pri-
dobljene narodne svobodéine. Tako ¢itamo 1. 1851,
v Bleiweisovih »Novicah« poziv na »Castite do=
morodce in ljubeznive domorodkinje, katerim je
narava dala sladki glas petja in ki ste obdarovane
z umetnostjo igravstva v gledali¢u«. V pozivu
vabi, »da bi se sestavil odbor in prirejale pred:
stave«. Ta misel ni zamrla, dokler ni bila ob na-
stopu boljsih dni ustanovljena 1. 1861. v Ljubljani
»Citalnica« in po njej kmalu tudi druge po vseh
veéjih slovenskih krajih. Iz ljubljanske »Citalnice«
se je razvilo Ze 1. 1867. Se samostojno »Dramatiéno
drustvo«, ki je poloZilo temelj slovenski gledaliski
umetnosti, vzdrzevalo kasneje do konca svetovne

2
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vojne narodno gledalis¢e v Ljubljani ter izdalo v
svoji knjizni zbirki »Slovenski Taliji« nad sto iz-
virnih in prevedenih gledaliskih iger. Ravno gleda-
liske, pevske in druge prireditve za asa narod-
nega prebujevanja v 60. in 70. letih pa so bile
torisce, kjer se je slovensko Zenstvo najbolj udej-
stvovalo. Po »Citalnicah« in pri »besedah«, ki so
poleg »taborove toliko pripomogle k buditvi na-
rodne zavesti v najSirS§ih plasteh slovenskega
rodu, so nastopala dekleta kot pevke, igralke, de-
klamovalke, »ljubezniva prikazen«, kakor pripo-
veduje Fr. Erjavec v svojem opisu take »besedec,
»ki si je osvojila vsa srca na prvi mah, Se preden
je odprla usta«, in pri kateri »je raslo zanimanje
v ob¢instvu, in ko je deklamovalka konéala, je
strmelo $e nekaj ¢asa in Cakalo. . .«

Tako je bila slovenska Zena spremljevalka slo-
venskega narodnega pokreta od vsega pocetka,
izprva plaha, nato pa vedno Zivahnejsa, ¢im bolj
je rasla njena izobrazba. Polagoma je stopala iz
kroga domacnosti v javnost, obe druzabne pri-
like pa so prisilile tudi njo, da se je jela posvecati
javnim poklicem, najprej v Soli kot uditeljica,
kasneje tudi v uradih. Posledica tega je bila, da je
zalela nastopati vedno bolj tudi neposredno in
samostojno v prosvetnem narodnem Zivljenju kot
umetnica, pevka, igralka, pesnica, pisateljica, do-
kler si ni priborila skoro vseh pravic in sprejela
skoro wseh dolZnosti za sodelovanje v javnem
zivljenju na vseh toris¢ih razen na politi¢nem, ki
si ga mora Se osvojiti, da doseZe popolno enakos
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pravnost, kajti Sele potem se bo mogla popolnoma
udejstvovati na vseh onih posebnih poljih, ki so
njeni naravi, njenim mocem in njenim sposob-
nostim najbolj prikladna.
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2. Fany Hausmannova.

Dobro uro hoda od Celja stoji v lepi Savinjski
dolini med Petrovéami in Zalcem v senci visokih
drevoredov prijazen gradi¢ Novo Celje. Konec
prve polovice preteklega stoletja je bil ta gradic¢
last Jozefa Ludvika Hausmanna, oleta prve Zene,
ki je stopila v tedaj Se mali krog slovenskih slov:
stvenikov.

Fany Hausmannova je bila rojena okrog leta
1819. Natanéni podatki njenega rojstva nam doslej
niso znani. Prav tako nam niso ohranjena nikaka
sporocCila ne o njeni mladosti, ne o njeni materi.
Iz poznejSega njenega Zivljenja pa lahko sodimo,
da so ji naklonili starsi skrbno vzgojo in da si je
pridobila znatno izobrazbo. Kje se je priucila slo-
vend&ini in kdo je zbudil v njej ljubezen do slo-
venskega rodu, ne vemo; najbrZe je priSel ta vpliv
od zunaj, kajti malo je verjetno, da bi bila dobila
slovensko narodno vzgojo Ze v domadi rodbini.
Skoraj gotovo se je udelezevala druZzabnega Ziv-
ljenja v bliznjem Celju in prisla tam v slovenski
krog, ki je 1. 1848. razvil v Celju Zivahno narodno
delovanje.

V Celju, ki je Ze od 1. 1809. imelo svojo gim-
nazijo, je zivelo tedaj vedno ve¢ ali manj izobra-
Zencev, ki so se ¢utili sinove slovenskega naroda.
Tako so bili tam v 40. letih preteklega stoletja
profesorji Valentin Konsek, Janez Grasi¢, JozZef
Drobnié, postar Vincenc Gurnik in tiskar J. K.
Jeretin, Ti so se zbirali okrog dr. JoZefa Subica, ki
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se je ze 1. 1834. naselil v Celju kot zdravnik skupno
z dr. Stefanom Kocevarjem, ki pa se je 1. 1836.
umaknil v Podcetrtek. Leta 1846. je bil med temi
moZmi tudi A. M. Slom3ek kot celjski opat, a tudi
v okolici celjski so bili zlasti med duhovniki
Slomskovi uéenci, mozje, navdudeni za Slovenstvo.
Omenimo naj samo Jozefa Hasnika, Zupnika v
bliznjem St. Juriju, pevca »Dobrovoljke, in narod-
nega pesnika Valentina OroZna, ki sta oba s svos
jimi preprostimi pesemcami mnogo pripomogla
k zbujenju narodne zavesti.

Po wvzorcu rodoljubov v drugih slovenskih
mestih so tudi ti moZje ob maréni revoluciji Zi-
vahno stopili v javnost in v Jeretinovi tiskarni je
ze 1. julija 1848. L. iz3el prvi izvod »Celskih
S+eweaskih Noving ki so se prihodnje leto
prekrstile v »Slovenske Novine« Urejeval
jih je profesor Kon3ek, ki pa ni bil posebno ves¢
temu poslu, List je moral prenehati Ze sredi dru-
gega letnika, dobil pa je L. 1850. takoj naslednika
v tedniku »Slovenski Cbeli«, za katero je
prevzel urednidtvo Joz. Drobni¢. To je bil prvi
poizkus slovenskega leposlovnega lista. Bil je tudi
dobro urejevan, a za tak list takrat $e niso bili
¢asi zreli. ZaloZnik Jeretin ni mogel dalje trpeti
izgube in tako je dne 27. marca 1850. 1. izSla po=
slednja Stevilka.

Kakor knjiZevno se je tiste dni razvilo v Celju
tudi Zzivahno druZabno in prosvetno delo v javnih
nastopih. Ljubljanska »Slovenija« je poroéala, da
so dne 12. nov. 1848, |. zapeli v celjskem nemskem
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gledalis¢u tudi dve slovenski pesemci. Za to se
»imamo le gospodu Jeretinu, natiskarju knjig v
Celju, zahvaliti. Njemu bo &ast ostala, da je pervi
sloveni¢ino tudi upeljavati za¢el.« Po Jeretinovem
prizadevanju so tudi pozneje Se veckrat zapeli v
celjskem gledali$¢u slovenske pesmi, ob priliki
otvoritve Juzne zZeleznice dne 16. septembra 1. 1849.
pa je spravil na oder celo slovensko igro, Lin-
hartovo »Zupanovo Micko«. Po njej je bilo 3e
nekaj slovenskih predstav, brZzéas veseloigri »Dvos-
boj« in »Raztresenci«, ki ju je iz nems&ine prosto
prevedel J. Drobni¢, izdal pa 1. 1850. Jeretin.

Ne vemo, ali je Fany Hausmannova sedelo:
vala pri teh prireditvah v Celju, gotovo pa se jih
je udeleZevala, saj je bila v stiku z Jeretinom in
z njegovimi prijatelji ter je sama kmalu vstopila
tudi v sotrudniski krog »Slovenskih Novin«. Ze
jeseni l. 1848. je izrocila uredniStvu svoje prve
pesniske poizkuse, in ko je izSel njen »Vojaka
izhode, jo je pod naslovom »Prvi slovenski pesnici
Fany Hausmannovi« pozdravil v »Sloveniji« Lovro
Toman z navdulSenimi verzi, kjer pravi:

»Pevaj, pevaj se, pesnica,
struna naj ti ne zastane,
ki sestrice blage gane,
ko prerokna kukovica.«

V poslednjem letniku »Novin« je objavila e
pesmi »Popotnik«, »Nesreden«, »Venec osulenc,
»Moje drago«, »Golobici«, »Umirajo¢i pesnik« in
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»Slavnice beZani«, v Cigaletovi »Sloveniji« pa
»Hervatov zvezda«, v kateri opeva zmagovitega
hrvaskega vojskovodjo bana Jeladiéa, ki je prav
tedaj krotil uporne MadzZare in za katerega je bilo
po vseh slovenskih in hrvaskih dezelah veliko
navdusenje.

S koncem l. 1849, pa je Fany utihnila za vedno.
Vzrok temu so bile druzinske razmere. Mati je
mladenki umrla Ze preje, ofe pa se je spuslal v
razna gospodarska podjetja, ki mu niso vedno
uspevala. Viharni dnevi revolucije gospodarstvu
ze celo niso bili ugodni, slabo pa je jelo presti
zlasti gras¢inam, ki so s kmec¢ko osvoboditvijo
mahoma izgubile znaten vir dohodkov. Vse to je
bilo vzrok, da je Hausmann prisel v denarne
stiske, ki so ga prisilile, da je prodal Novo Celje.
Kupca je naSel v osebi badenskega kneza Karla
Salm-Reifferschmidta, a se je ob prodaji posestva
zapletel v dolgotrajne pravde, ki so ga gospodar:
sko unidile, ga spravile celo v jeto in mu izpod-
kopale zdravije.

Vse te okolidéine so jako vplivale na Fany, ki
je bila z otrodko ljubeznijo navezana na odeta. Ko
je bil v celjski je¢i, se je tudi sama preselila v
Celje ter si najela stanovanje v hiSici nasproti
sodis¢u, da je bila tem blize oletu in ga je mogla
obiskovati. Ko se je vrnil v svobodo, sta se nase:
lila v Petrovéah, kjer je ofe kmalu umrl. V zadnjih
letih ni odlozila érne Zalne obleke. Tezki udarci
usode pa so vplivali tudi na njeno zdravje. Jela
je bolehati in dne 4. aprila 1. 1853. je podlegla
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zavratni suSici, stara komaj 34 let. Njeno truplo
so polozili k veénemu poéitku v Petrovéah.

Prva slovenska pesnica je bila kmalu pozab-
ljena. Ze L. 1852. je ne omenja v svoji »Zori« dr.
Razlag, kjer z visoko done¢imi besedami popisuje
»slavjanske domorcdkinje«, a tudi poznejdi knji-
zevni zgodovinarji se je le redko spominjajo
z malo besedami.

*

Dasi je javno slovstveno delovanje Fany
Hausmannove trajalo komaj dobro leto, nam ka-
7ejo njene pesmi, da je imela ta prva slovenska
pesnica lep pesnidki dar. Znadaj njenih pesmi kazZe
nezno ¢uvstvo in globoko otoZnost, ki se bliza Ze
popolni odpovedi.

V pesmi »Vojaka izhode, ki ima docela slo-
venski narodni znadaj, nam popisuje, kako brez
strahu jemlje slovenski vojak, odhajajot od doma,
slovo od matere in svoje izvoljenke:

O, dekle, ne jokaj,
kakor hrast stojim,

mam persa Zelezne,
s¢ smert ne bojim.

V »Golobici« naro¢a fant ptici, naj nese nje-
govi izvoljenki pismo, toda mahoma se premisli
in jo poprosi, naj mu posodi raje svoje perutnice,
da poleti sam z njim k njej.

V »Popotniku« nam pripoveduje pesnica o
éloveku, ki je prepotoval mnogo sveta ter iskal
veselje, sre¢o in ljubezen po vladarskih prestols
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nicah in po gradovih, a naSel jih je $ele »pod slam-
nato streho v lesenih hiSahe.

Zanimiva je prigodna pesem »Hervatov zve:
zda«, v kateri opeva tedaj povsod tako proslav:
ljenega hrvaskega bana Jelalica in iz katere je
jasno razvidno, da je Hausmannova gotovo po:
znala ne le tedanje Zivahno narodno gibanje med
Hrvati, temve¢ tudi hrvasko zgodovino. Iz nje
dihata njena gorka ljubezen do svobode in jugo-
slovanska navduSenost.

Druge pesmi skoro brezizjemno kazejo njene
notranje bolesti. Doéim v »Popotniku« vsaj 3Se
upa, pa v pesmi »Nesrelen« toZi in se obupno
vprasuje:

Zakaj, zakaj, vas vprafam,
za mene sreée ni?

Vse je zame zgubljeno,
kar druge veseli.

V »Vencu osuSeneme« Zaluje dekle ob potoku
za svojim rdeezelenim vencem, ki se ji je osusil,
v pesmi »Moje drago« pa posekajo drevo, ki ji je
ostalo 3e drago, in tedaj pade zadnji up:

To drevo sem tak ljubil,
ker bilo mi je vse,
posekano zdaj moje
z njim zadnje drago je.

Enako vzdihuje tudi v pesmi »Slavnice beZani« za
pobeglo slavico, ki ji je tozila doslej svoje gorje:
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»Zakaj, o slavnici, si mi odsls,
zakaj ve¢ moje Zalost ne delis?«

Konéno se pa v globoki Zalosti vda v svojo usodo,
Ces, saj je zanjo vse izgubljeno in ne bo veé dolgo,
ko umre tudi njeno srce. Najvide se dvigne v
»Umirajoéem pesnikue, ki se poslavlja od svejih
strun, ki so delile z njim bolest Zivljenja. Z brid-
kostjo, a vendar z resno mirnostjo jih prosi, naj
ne umolknejo poprej, nego ugasne njegovo Zivs
ljenje, v katerem:

kar iskal sem, tu nisem mogel najti,
ker srefa naSa v sanjah le Zivi,

Razen PreSerna bi v oni dobi tezko nadli
pesnika, ki bi znal posedi tako globoko v svoje
dusno zivljenje in tako pretresljivo iskreno izra-
ziti svoja Cuvstva kot to mlado dekle.

Tudi po obliki so Fanyne pesmi za one Case
dobre. Sicer se nam kaZe 3e povsod zaletnica z
jako nedostatnim znanjem jezika, vendar je dobro
umela kompozicijo pesmi. Mo¢na pesniska osebnost
se izraZa tudi v skrbni izberi snovi in doslednosti
misli. [zraz je pristen, okus nezen, pripovedovanje
kratko in jedrnato, ritem in mera zavestno izra-
Zzena. Vsebina in oblika sta v lepem soglasju. To
kaZe razen njenega izrazitega pesniSkega Cuta ples
menito slovstveno izobrazbo, tako da je ta prvi
pojav Zene v slovenski knjizevnosti bil vsekakor
odli¢en in ¢asten.
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3. Josipina Turnograjska.

Druga Zena, ki se je uveljavila v slovenskem
slovstvu, je bila Josipina Turnograjska.

Rojena je bila dne 9. julija 1. 1833. na staro:
davnem gradu Turnu, ki leZi, zasenten od gostega
drevja, dober streljaj od Preddvora, lepe, precej
velike vasi, lezece dve uri severno od Kranja tik’
pod mogoénimi Karavankami. Oce ji je bil gra-
§¢ak Ivan Nepomuk Urbanéi¢, mati pa rojena
Trpinéeva iz Kranja. Imela sta Cetvero otrok, izmed
katerih so ostali pri Zivljenju trije: dva mlajsa
decka Janko ter Fidelis in starejSa héerka, ki so
jo krstili za Josipino Konstancijo Ano.

Njena detinska leta v gradu s ¢udovitim raz-
gledom preko vse Gorenjske so bila najlepsa.
Starsi so skrbeli za dobro vzgojo svojih otrok, ki
jo je pa zeé L. 1841. morala zaradi zgodnje ocetove
smrti prevzeti mati sama. Ker v Preddvoru ni bilo
$ole, je najela mati Josipini upckojenega uéitelja
Alojzija Poto¢nika iz Kranja, ki je Zivel svoja
stara leta v bliznjih Tupaléah, da je hodil v grad
uc¢it otroke. Ta je poleg drugega pouceval nadar:
jeno in marljivo Josipino tudi v klavirju, na ka-
terem je bil sam mojster, veronauk jo je pa hodil
uéit tedanji preddvorski kaplan Janez Kastelic.
Kak3na udenka je bila Josipina, nam dopoveduje
pismo njenega poznejSega moza, dr. Lovra To-
mana, ki ji je pisal v pismu z dne 4. okt. 1. 1852.:

»Danes se ... sprehajal z g. Kastelicem in
vedno le o Tebi govoril ... Jaz ga vprasal o Tvoji
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bilosti in ga posludal, ko mi je pripovedoval od
Tebe, kako si Zivela, kake se pridno uéila... Po-
sebno mi je pripovedoval, kako Ti pridno vsako
jutro na tihem matki iz posteljice usla se uéit.
Potem, kako sta enkrat brala v neki geografiji, da
mora Clovek za trdni utrjeni Zivot in za tako
zdravje skrbeti... in Ti si se jela solziti ter toZiti,
da si prenezno, premehko odgojena!... Potem je
pravil, da ste bili enkrat v Preddvoru in Ti si
glasovir igrala in dobila od ondi zbranih tujcev
gotovo zasluzeno pohvalo — in to je Tebe vigalo
se pridno glasbe poprijeti... Pravil, kako lepo si
znala verozakon, talijansko itd.«

Ko sta predelala s Kastelcem uéno gradivo
osnovne Sole, sta pri¢ela Se z latind&ino in italijan-
§¢ino. Leta 1849, je bil pa Kastelic prestavljen v
Kranj in v Preddvor je priSel za kaplana Lovro
Pintar. Grajska gospa je maprosila tudi njega, da
je prevzel pouk njenih otrok, zlasti Josipine in
Janka, ki je zaclel tisto pomlad Studirati doma
gimnazijske predmete.

Lovro Pintar je bil jako izobraZzen moz, iskren
rodoljub in navdu$en llirec. Gimnazijo je S$tudiral
v Karloveu, kjer se je dobro seznanil z nadeli ilir:
skega gibanja, z raznimi slovanskimi slovstvi in
s slovansko zgodovino. Ko je priSel v modroslovne
Studije v Ljubljano, je bil tu med prvimi, ki je
zanesel ilirski pokret med ljubljansko dijastvo, in
§iril je te misli tudi v bogoslovnici, kamor je
vstopil po dovrSeni gimnaziji. Za narodnostno
prebujevanje je pridobival svoje tovarise, sam pa
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je Ze tedaj in Se dolgo potem pridno sodeloval pri
tedanjih slovenskih in ilirskih listih.

Kot doma¢i ucitelj na Turnu se je Zivahni
Pintar kmalu udomacil v gradu. Prebil je v njem
vse proste popoldneve in vedere ter prevzel vso
vzgojo otrok. Le Poto¢nik je Se nekaj ¢asa hodil
poucevat Josipino v klavirju in mlajSega brata
Fidelisa v osnovnosolskih predmetih, Lovro pa je
njo in starejSega brata pouceval v latind¢ini, griéini
in drugih gimnazijskih predmetih, zlasti pa v slos
vanski zgodovini. Sam prezet od narodnega navdu=
Senja, je to narodno zavest kmalu vcepil vsej
rodbini, ki je sicer bila slovenskega pokolenja,
a je po navadi tiste dobe ob¢evala najve¢ nemsko.
Pintar je kmalu pricel poudevati Josipino v ilirs
§¢ini, pozneje pa Se v ¢eS¢ini in ruscini ter ji razen
slovenskih in ilirskih listov prinaSal tudi hrvaske
in srbske, CesSke in ruske. Med poukom je pripo-
vedoval svoji ucenki o znamenitih dogodkih iz
slovanske zgodovine, v dolgih zimskih vecerih pa
je pravil vsej druzini o nasih pesnikih in pisateljih,
o slovstvu, o narodnih pesmih in pripovedkah iz
slovanske zgodovine. Tako se je vsa rodbina, po-
sebno pa Se tako dovzetna Josipina navzela no-

‘vega duha in zlasti mlado dekle se je z vso ljubez:

nijo oklenilo svojega naroda in njegovega jezika.

Druzbe izven doma Urbanéiéevi niso iskali.
Po 1. 1848, ki je osvobodilo kmeta grajskega pod:
loZnistva in ko je grajska gospa, nevesta gospos
darstvu, imela nekatere izgube, jim je predla esce
skoro trda. Josipina je pridla le véasih na bliznje
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Brdo, kjer je obiskovala Zoisove in je tam baro-
nico Serafino nekaj ¢asa celo uéila slovenséine,
vetkrat je zahajala v Kranj, kjer je obiskovala
svoje sorodnike in znance, po nekolikokrat na leto
je pa 3la tudi v Ljubljano, kjer je po nekaj dni
prebila pri svoji teti Trpincevi. Obenem je rada
posecala gledalis¢e in koncerte ter sorodne Baum-
gartnerjeve, posestnike Fuzin pri Ljubljani. A tudi
sosedje se niso ogla8ali na Turnu, tako da je Zivela
druZina precej sama zase. Tem pomembnejsi je
bil za Josipino obisk, ko je dne 4. avgusta 1850. 1.
prisel njenega uéitelja Pintarja obiskat njegov
prijatelj in pobratim, triindvajsetletni Lovro
Toman. Ze |. 1848. zasloveli pesnik »Glasov do-
morodnih« in splo$no poznani rodoljub, doma iz
Kamne Gorice pri bliznji Radovljici, je bil takrat
visokoSolec, ki je v Gradcu Studiral pravo. Pintar
je predstavil svojega prijatelja tudi na Turnu, kjer
so mladega Tomana prisréno sprejeli. Ostal je pri
Pintarju nekaj dni. Razgovori v njegovi druzbi so
se sukali o slovstvu in narodnih stvareh. V sep-
tembru istega leta je posetil Preddvor in Turn
vnovié, ko pa se je oktobra vmil v Gradec, se je
zalelo med Josipino in njim zivahno dopisovanje.
V njiju srcih je vzklila mlada ljubezen in v nos-
vembru L. 1850. jo je Toman Ze zasnubil in njena
mati mu ni odrekla.

Setev, ki jo je sejal v Josipinino duSo Pintar,
je zaéela po tem znanju s pesnikom Tomanom Se
krepkeje poganjati. Na Pintarjevo in Tomanovo
izpodbudo je sedaj tudi sama prijela za pero in
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se zacela poizkuSati v pisateljevanju. Prvi tak
poizkus je bil najbrZze spis' »Razvaline Pustiga
gradu«. Za tem spisom je potlej hitro prisla vrsta
drugih »povestice, kakor je nazivala svoje spise
sama in za katere je zajemala snov najlede iz
slovanske zgodovine. Razen pisateljevanja se je
lotila Ze tedaj tudi ugladevanja pesmi, zlasti To=
manovih, ki jith ji je bil skoro redno v vsakem
pismu posiljal iz Gradca.

O bozi¢u je Toman zopet obiskal svojo ne-
vesto na Turnu, ko pa se je po novem letu 1851,
vrnil v Gradec, se je Josipina Se z veljo vnemo
poprijela pisateljevanja. Izmed svojih mmogo:-
brojnih spisov ni objavila do tedaj e nobenega,
¢eprav je nameravala Ze v zacetku meseca de-
cembra 1850. poslati edinemu tedanjemu leposlov:
nemu listi¢u, JaneZidevi »Slovenski Béeli«, v Ce=
lovec spis, ki se ji je zdel najboljsi, namreé »Ne=
sreéno Veroniko Dezinskoe, ki jo je bila med tem
prekrstila v »NedolZznost in silo«. Sredi meseca
januarja se pa vendarle ojunali ter odposlje spis
Janezicu, ki ga je z velikim veseljem objavil Ze
v prvi februarski Stevilki svoje »Slovenske Béele«.
Potem ji je ostala s svojimi prispevki zvesta veé
nego leto dni, a jeseni tega leta je stopila Se v
krog sotrudnikov Razlagove »Zore«. Spomladi
tega leta pa je morala pisateljevanje precej ome-
jiti. Pintar je zacel zidati novo Zupnisée in se ni
utegnil toliko baviti s pouevanjem ° grajskih
deckov, zato je morala priskoditi Josipina. Tudi
v Ljubljano je v teh dneh prihajala &e3e in se
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ustavljala pri Trpinéevih. Tu se je shajala takrat
najodli¢nejSa slovenska druzba, vmes tudi narodni
voditelj Bleiweis, Tomanov rojak slikar Langus
idr. Tu je Josipina v@asih Citala svoje spise, teti
Baumgartnerjevi pa je v marcu 1851. 1. za god
celo poklonila Stiri svoje povestice, pisane v pos
seben zvezek. To pomlad je bila Langusu tudi
model za sliko sv. Lucije, ki visi 8e sedaj v Sent:
florjanski cerkvi v Ljubljani. Sicer je pridno delala
roéna dela in pomagala materi pri gospodinjstvu.

Tako je Josipini mineval ¢as sredi pridnega
dela in le tuintam je utegnila prijeti za pero. Slej-
koprej je marljivo prebirala slovanske in nemske
knjige, s katerimi sta jo zalagala Pintar in Toman.
Sami grajski so bili naroeni na vse tedanje slo-
venske ¢asnike: na Bleiweisove »Novice«, »Ljub-
ljanski list«, »Slovenijo« in »Bgelo«, od Pintarja pa
je dobivala ilirski »Neven«, &eski »Videnski
denik«, novosadsko »Vojvodjanko« in razne
knjige. Zlasti so ji bili priljubljeni: Rusa Puskin in
Turgenjev, Nemci Goethe, Schiller in Klopstock,
Hrvatje Begovié, Gunduli¢, Preradovi¢ in Trnski,
prebirala pa je tudi srbske narodne pesmi in ¢eski
»Kraljedvorski rokopise. Ze tedaj pa jo je jelo
nadlegovati bolehanje na Zelodeu, ki jo je vcasih
jako muéilo. Razen vsakdanjih je imela takrat Se
druge skrbi. Toman je konlaval Studije, izbiral si
je poklic in se po dolgotrajnem oklevanju konéno
odloéil za odvetnistvo. V juliju L. 1852. je napravil
doktorat in vstopil v sodno prakso v Kranju, od-
koder je zahajal redno na Turn. Domace prilike
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so se med tem izpremenile. Starejsi Janko je do-
kongaval 4. gimnazijski razred in zanj so odlogili,
da pojde jeseni L. 1853. v pripravljalni razred
graske politehnike. Mlaj§i Fridko je bil Ziv in
lahkomiseln, zato je skrbna mati menila, da bi
bilo zanj bolje, ako bi el jeseni v javno Zolo,
nego da bi ga poucevali 3¢ doma. Tako so sklenili,
da se Toman in Josipina poleti porotita, na jesen
pa da se vsi skupaj preselijo v Gradec. Konec
julija je od3el tja Toman, da je poiskal stanovanje
in sebi sluzbo. Stanovanje je nasel kmalu, sluzbo
se mu je pa posrecilo dobiti Sele po daljSem
iskanju in sicer pri nekem graskem odvetniku,
kjer je vstopil kot odvetnidki koncipijent. Izprva
so dologili za dan poroke 24. avgust, a zaradi imo-
vinskih neprilik, ki so se pojavile, so jo odlozili
na 22. septembra 1833., ko ju je v domadi grajski
kapeli na Turnu porodil stari domadi prijatelj
Lovro Pintar. Po tihi in skromni svatbi so se takoj
odpravili v Gradec.

Tu se je za mlada poroenca pritelo novo
zivljenje. Toman se je z vnemo posvecal svojim
stanovskim poslom, Josipina je imela pa polne
roke dela z vodstvom lastnega domadega ognjisca.
Seznanila se je tudi ona kmalu s starimi moZevimi
znanci in prijatelji in v njeno hiSo so radi zahajali
tedanji v Gradcu Zivedi slovenski rodeljubi, kakor
dr. Mur$ec, dr. Razlag in drugi. Ceprav se Josipina
ni ve¢ udeleZevala javnega Zivljenja, je bila ven-
dar jako priljubljena in spo§tovana v vseh sloven:
skih krogih v Gradecu.
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Toda njene mlade zakonske srece je bilo
prekmalu konec. Meseca junija je dobila mrtvos
rojeno dete. Ob tej priliki se je prehladila in pri:
tisnile so Se osepnice. Njeno nezno telo ni moglo
preboleti tolikih bolesti. Dne 1. junija 1854. 1. je
v naro¢ju obupanega moZa, nesre¢ne matere in
plakajo¢ih bratov umrla, stara komaj enoindvajset
let. »Novice« so prinesle ob tej priliki naslednje
poroéilo izpod peresa dr. M(urSca): »Lepa zvezda
je bila prisijala na naSe obnebje, prijazno je sve-
tila, nadepolne Zare razlivala. Veseli smo jo gle-
dali in se je radovali, — ali Bogu bodi potozeno —
naSa mila danica je prerano ugasnila: Josipine
Turnogradske ni vec... Hipoma se je raznesel po
Gradcu Zalostni glas o smerti njeni. Neznanci
pomilujejo mlado, v 20. letu umerlo gospo, Slav:
jani pa objokujejo nedomestljivo zgubo. Vse
polno jih pride k pogrebu, svoji miljenki zadnjo
¢ast skazat. Bivia druzba slovenska se zdi vnovic
zedinjena, omlajena, pomnoZena. Po cerkvenem
blagoslovu jej pred odvozjo zapojo rojaki latinsko
otoznico. Trije duhovniki in Zalostna glasba
spremlja Stevilni sprevod. Po ukopu na st. Lenars
skem pokopalis¢u pak jej v slovenski pesmi od:-
pojo otozno slovo in mir vecni! Nje grob tukaj
bo naSincem predrag kraj, nje mili spomin bo
nam v blagoslovu Zivel.«

Na njenem grobu sta ji postavila Zalujoéi
soprog in brat 1. 1867. lep spomenik v obliki 5m
visoke piramide iz nabrezinskega marmorja z na-
pisom:
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Tu lezi

Josipina Turnogradska
pisateljica slovenska
rojena Urbandi¢ 9. julija 1833. 1,
umerla omoZena Tomanova 1. junija 1854. L
»Kdor dudno Zivi, ne umerjel«
Leta 1870. so ji postavili domaci podoben, le
manj$i spomenik tudi v gozditku tik domacega
gradu na Turnu, ki ima na eni strani napis:

Zmiraj krasna

je narava.

Josipina Turnogradska.
na drugi strani pa:
Jedini héerki in sestrici
preljubi
Josipini
v spomin.
n
V kratki dobi svojega zivljenja je bila Josi-
pina Turnograjska knjiZevno izredno plodovita.
Njen prvi spis, ki nam je tudi ohranjen, je po
vsej priliki povestica »Razvaline Pustiga gradue,
ki ga je dovriila dne 19. novembra 1. 1850. kot
17 letna mladenka. V njem nam opisuje izlet k
Pustemu gradu v bliZini Turna in vtiske, ki jih je
imela ob tej priliki. Ze tri tedne nato je napisala
sestavek »Svoboda«, kjer pripoveduje, kako je za
¢asa francoske revolucije Ze ta beseda sama ozdra-
o
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vila umobolnega moza. 1z oktobra t. l. je »O¢etova
kleteve z zgodovinsko snovjo o celjskem grofu
Urhu, do boZi¢a pa je spisala $e razne zgodovin-
ske dogodke z naslovom »Ljubezen do sovraZni-
kove, »Domoljubje« in »Nesretna Veronika De:
zinska«, ki jo je pozneje predelala v »NedolZnost
in sila«,

Vse te in vedino poznejsih spisov je sestavila
po pripovedovanju in po navodilih svojega udi-
telja Pintarja. Ko je bil spis na papirju, sta ga
zacela s Pintarjem piliti vsebinsko in jezikovno,
nato ga je pa poslala Se svojemu zaro¢encu To-
manu v Gradec s prodnjo, naj ga pregleda in ostro
presodi. Ze dne 30. okt. 1850. . mu je n. pr. med
drugim pisala: »Tudi povest »Ocetova krivdae,
katero vam za majhno posku$nico poslem, prosi,
da bi jo prizanesljivo sodili. Saj je le poskusnica,
delo Slovenke, ktera si hoée neutrudljivo priza-
devati, enkrat kaj boljiga v milim svojim jeziku
pisati.« In mesec dni nato mu je pisala: »Tudi za
dobre svetke zastran mojih sostavkov, se vam
lepo, prav lepo, zahvalim. Moje prizadevanje naj
bo, jih kakor le mogoée izpolniti. O, da bi jaz
tako pisati zamogla, kakor Vi moje sestavke so-
dite. Paé imam veliko veselje, paé¢ me Zene, kaj
za milo majko Slavo pisati, ali mo¢i, le te mi
manjka ... Ali neutrudljivo prizadevanje in dobra
terdna volja, bodeta sasoma morebiti tudi kaj
pomagala in moje najvelje veselje bi bilo, kaj
lepiga v milim, materinim jeziku pisati, ki ga oba
tako neizrefeno ljubiva in ceniva. Tedaj le od:
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krito mi povejte pogreske, da jih drugikrat po-
boljsati zamorem.«

Toman je bil za spise svoje neveste ves na-
vduSen in jih ni mogel dovolj prehvaliti, tuintam
je pa poslal tudi kaj pripomb, ki jih je Josipina
deloma vpostevala, deloma po posvetovanju s Pin-
tarjem tudi odklonila. Spisi so se od meseca do
meseca vsebinsko in oblikovno izboljSevali, kar ji
_je dajalo vedno ve&ji pogum in Pintar je svoji
nadebudni uéenki zacel celo prigovarjati, naj da
katero svojih »povestic« natisniti. Tudi sama se
tega ni posebno branila, toda dolgo se ni mogla
odlo¢iti, kje naj jih objavi. Z ljubljanskimi listi
ni imela nobene zveze. »Novicex, ki jih je urejeval
Bleiweis in s katerim je bila po svoji teti Trpine
Cevi tudi osebno znana, so se zdele neZni mla-
denki Ze od nekdaj prerobate in ji zato niso bile
vieé. Kaj jo je pa odvralalo od drugih listov, ni
znano. Zato je zacela Ze pred bozicem 1 1850.
misliti na to, da bi jih zbrala ve¢ in izdala v po-
sebni knjigi. Ze sredi decembra I. 1850. n. pr. je
pisala Tomanu; »Ne zamerite mi, ljubi Lovro, ¢e
vam danes nobene povestice ne poslem ... Zavoljo
»Blele« je ze premisljeno. »NedolZnost in sila«
ostaneta doma! Bolje je res, ¢e se zbirka povestic
na dan prikaZe, kakor pa samilice. Bolje in pas
metnejSe, in tako bodem, kakor vi pravite, Ze Se
en Cas, Kranjcem svoje pesmi v Novicah brati
pustila.« Dolgo se ni mogla odloditi, konéno so pa
o boziénih praznikih, ko je priSel na posvetovanje
tudi Toman iz Gradca, vendarle ukrenili, da po-
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trka pri »Slovenski Béieli«, ki jo je izdajal tedaj
v Gradeu poZrtvovalni koroski rodoljub Amnton
Janezi¢. Izbrali so v to svrho »Nedolznost in silo«
in sredi januarja 1851. mu jo je poslala Josipina
z naslednjim pismom: »Slave dan je veselo za-
blis¢al. — Njeni sinovi hite ji vsak svoj darek
prinesti, vsaki ji hole po svoji moé&i pokazati, da
je nje vreden sin. In zakaj bi njene héere ravno
tiste Zelje ne imele? — Ta misel je vzrok, da sem
tudi jaz poskusila kaj v milem, svojem jeziku
pisati, — da se predrznem eno povestico iz svoje
nabirke na beli dan poslati in vas prositi, da bi
jo v svojo pridno »B¢elo« vzeli. — Ljubo bi mi
bilo, da bi Ze v februarskem zvezku natisnjena
bila, in sicer, ako je mogode, brez da bi se oblike
popravile. Josipina Turnogradska naj bo moje
ime, ker je Turnski grad moj dom. — Ako bode
ta perva poskusnica mladiga, nevajeniga peresa
dopadla, hotem Se nekatere njenih sestric vasi
marljivi »Béeli« poslati.«

Ze nekaj dni nato je prispel JaneZitev od:
govor, ki je bil gotovo izpodbuden in dne 1. februs
arja je njeno »povestico« tudi natisnil na uvodnem
mestu svojega lista. To jo je napotilo, da mu je
takoj nato poslala drugo, to je »lzdajstvo in
sprava«., Prejem ji je potrdil JaneZi¢ Ze v pogos-
vorih urednidtva dne 15. febr. 1851. 1, rekoé:
»S izverstnim delom ste stopili v kolo nasih pisas
teljev. Ne opesajte na potu nastopljenem. Bodite
zvezda predhodnica in izgled na$im dragim slo-
venskim sestricam. Vasa krasna povest »Izdajstvo
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in sprava« bode {isto nespremenjena prihodnjié
natisnjena.«

Ti lepi uspehi so jo izpodbudili, da se je po-
svetevala po bozic¢u 1. 1850. Se bolj pridno pisa=
teljevanju. Napisala je Ze meseca januarja pove:
stice »Zvestoba do smerti«, »Svobodoljubna Slav:
janka«, »Poljski rodoljub« in »Vilico«, naslednji
mesec potem pa »Slavjanskega mudlenika«, »Roz-
manovo Lenéico« ter »lzdajstvo in sprava«. Kakor
nam dokazujeta »RoZmanova Lencéica« in zlasti
»Vilica«, sedaj Ze ni ve¢ ostajala zgolj pri prosti
predelavi snovi, ki jo je &itala drugje ali ki ji jo
je bil Ze oblikovano povedal uéitelj Pintar, temved
je zacela sestavljati tudi Ze samostojno. Snov za
»Vilico« je dobila n. pr. iz resni¢ne dogodbe, ki
jo ji je pripovedovala iz krogov svojih znancev
njena mati ter so jo dopolnili s podrobnejSimi
podatki 3¢ Trpinlevi, »RoZmanovo Lentico« je
pa napisala po ustnem izroéilu in narodni pesmi,
ki je bila tiste Case Se ohranjena o deklici istega
imena iz Zeninovega rojstnega kraja in ki sta ji
jo pripovedovala Pintar in Toman. Meseca marca
tega leta je napisala Se »Svatoboja puSfavnika« in
maja objavila v »Bleli« »Slavjanskega muéenika«
ter prevedla iz ilirS¢ine Se »Nepoznani dvobojnike,
ki ga je tudi nameravala objaviti v »Béeli«. Nato
je pa prestala do poletja. Sele tedaj je napisala
zopet »Borisa« in »Moé¢ vesti« ter objavila v
»Béeli« »Svatoboja pudtavnika« in za njim »Zve:
stobo do smerti«.
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Jeseni . 1851. je poslala, kakor obiajno vse
svoje spise, tudi »Borisa« Tomanu v Gradec. Pri
njem ga je videl R. Razlag, ki je prav tedaj pri-
pravljal prvi zvezek svojega letnega almanaha
»Zore, jugoslavenskega zabavnika« za 1. 1852,
Zato je seveda takoj naprosil Tomana za Josipis
nino povest, ki jo mu je z njenim dovoljenjem
tudi izroéil in jo je Razlag z velikim veseljem ob:
javil, »Zora« je iz8la sredi decembra 1. 1851. Kakor
pravi Razlag sam, je hotel v njej »pokazati put,
kojim valja stupati k slavohramu — sloge« ter je
prelil vse spise v neko neuZitno meSanico slovens
§Cine, srbohrvas¢ine in raznih drugih slovanskih
jezikov, ki jih niti znal ni. Dasi je Razlag trdil, da
jezik, ki ga »Zora« govori, »je dakle onaj, koj se
obadvojici, Srbom i Slovencem kao sredstvo pri-
poroda, kojim se mogu do sloge svete dokopatic,
ni nasla ta jezikovna zmes naklonjenosti v sloven:
skih slovstvenih krogih. Unitujoco obsodbo je
napisal o njej najprej pesnik Fr. Cegnar v »Ljub:
ljanskem listu«, kmalu za njim pa se je oglasil
tudi Luka Svetec v »Novicah«. Priznalno se je
izrazil v svojem prvem naznanilu le Janezi¢ v
»Béeli«, toda v naslednjem spisu »Kratka beseda
o Zori in Koledartku« je skuSal zavzeti nekako
posredovalno vlogo med »Zoro« in njenimi ljub-
ljanskimi kritiki. To je bil za domisljava mlade-
ni¢a Razlaga in Tomana seveda hud udarec. Na-
pisala sta ogoréeno »Odprto pisemce g. Cegnarju«
ter »Odgovor gospodom pretresovaveem Zores, in
ker je JaneZi¢ z objavo nekoliko okleval, sta pre-
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nesla svojo ogor&enost $e nanj. Tomana, ki se je
smatral za nekakega sourednika »Zore«, je grizlo
poleg tega 3e to, da je JaneZit otividno le nerad
objavljal njegove dolgovezne »milotinke«. Bila sta
zato oba hudo uZaljena ter prepritana, da se jima
godi velika krivica, in samoljubni Toman se je
v svojih pismih do Josipine ogoréeno pritozeval
nad »slovensko nehvaleZnostjo« in v pismu z dne
17. januarja L 1851, ji je celo marotil: »Josipina,
jedno Te prosim, da bode$ z Lovretom jedino —
moléalale Stiri dni nato pa med drugim Se: »Ni
vredno celo slovensko slovstvo, da bi se ti le ens
krat nad kako reéco o njem jezila, o pusti Slovence,
videla bos, kak jih hofem jaz pustiti...« Neiz:
kuSena mladenka, ki je bila %e popolnoma pod
Tomanovim vplivom, se je s svojim Zeninom vred
utila uzaljeno in ga zvesto poslusala. Ker je zreli
Pintar v sporu z »Zoro« bolj pritegnil JaneZiu
nego Tomanu, se je ohladilo sedaj celo prijateljs
stvo do njega in z drugimi deli in skrbmi vedno
bolj zaposlena Josipina je poslej moltala, zlasti
ker s kakimi drugimi listi Ze poprej ni imela no=
benih stikov. »Bela« je objavila le Se Ze poprej
poslano edino njeno pesem »Vedno krasna je
narava« in drugi zvezek Razlagove »Zore, ki je
iz8la ob novem letu 1853. v Zagrebu, je objavil Se
zadniji spis, ki ga je poslala v javnost sama in ki
ga je napisala konec septembra L 1852, to je no-
velo »T'verdislave ter Se v prejdnjem letu napisano
»Rozmanovo Lendico«. Razen teda je pa sodelo=
vala tudi pri zZivljenjepisih PreSerna, Pintarja in
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Tomana, ki jih je objavil med drugimi Razlag v
tem zvezku.

»Boris« in »RoZmanova Lendica« sta poslednja’
njena spisa, ki ju je objavila sama, pa¢ pa je po
njeni smrti objavil njen moz Toman v »Vodni:
kovem albumu« $e »Vedno krasna je naravae, po:
vestico »Marula« ter v »Kaiser Albumu« pesem
»Donava«, odkoder so jo ponatisnile 1. 1858. tudi
»Novice«, ob sedemdeseti obletnici njene smrti je
pa izSel »Patriarhe,

Koliko je po opisanem sporu z »Béelo«, ozi:
roma po »Tverdislavu« sploh 3e pisala, za trdno
ni mogole ve¢ dognati, verjetno pa je, da jako
malo, kajti ugotoviti je mogode le pesem »Do:-
nava, ki izvira iz pomladi 1. 1854. in ki je posve-
¢ena cesarjevi poroki. Lovro Toman nam sicer
pripoveduje v svojem spisu »O literarni zapuséini
Josipine Turnogradske« v »Novicah« 1. 1854., da
je zapustila Se rokopise povesti »Sodba Bretisla-
vovae, »Spitignijev in vdova«, »Nikola Zrinji«,
»Sprava« in prevod iz ilirs¢ine »Nepoznani dvo:-
bojnik« ter raznih drugih spisov, kakor »Na Pre:
Sernovem grobu«, »Grecia — Slava«, »Metrika
proze«, »O kipih Velesovskih«, »Hoja iz Pred:
dvora na Turne, »Jesen« in »Donavae, toda tudi
ti rokopisi so po velini najbrze Se iz pomladi
L. 1851. ali pa le kratki, toda ne dovrieni zasnutki,
ki jih pa ni utegnila ali si jih ni upala izvesti. To
nam potrjuje tudi sama, n. pr. glede »O kipih
Velesovskih« in 0 »Metriki proze« v svojem odgo:
voru Tomanu, ki jo je nagovarjal, da bi ju obja-
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vila v »Zori« za 1. 1853. Dne 28. septembra 1852. L.
mu je namred pisala glede tega: »... vieraj zopet
hotela pisati, ali jaz vidim, da sim premalo pri-
pravljena za tak o delo, pri katerem se na nié ne
morem naslanjati, — ko na skudnjo. A teh manjkal
Nerada bi kaj pisala, kjer bi veliko luknic ostalo.
Kipe bi morala Se enkrat videti pred! — —« Iz
navedenega Tomanovega spisa vemo tudi, da je
imela Se celo vrsto cb8irnih drugih naértov, katerih
se pa po vedini Se ni lotila. Tako se je baje name:
nila napisati »Ogledalo ¢loveskega srca« v pove:
stih in Zaloigro »Vilica«, v kateri je hotela drama-
tizirati istoimensko svojo »povestico«.

Vse plodove njenega delovanja razdelimo
lahko na pesmi, é&rtice, zgodovinske sli¢ice, po=
uéne spise in skladbe. Pesem je priob¢ila le
»Zmiraj krasna je narava« iz 1. 1851, »Novice«
l. 1858. so pa objavile tudi njeno »Donavoe«, na-
stalo par mesecev pred smrtjo. O postanku prve
pesmi piSe sama 15. nov. 1. 1851.: »Zadela sim
»naravo« pisati, brez da bi bila pred kaj premislila
kaj in kam. In tako se je snidlo jutro z spomladjo
in je rodilo misel drugo. Bila je moja misel od
zaCetka, da bi bila dalje Sla, ne samo se ozerati
na nebo — na ¢ase — ampak tudi na kraje; posta-
vim na kraj pri jezeru, med visocimi gorami, itd.«
Na Tomanovo prigovarjanje je priobé&ila to prvo
svojo pesem v 2. §tev. »Slovenske Béele« iz 1. 1852.
Ko jo je Toman veckrat nagovarjal, naj poizkus$a
Se s stihi, mu je vselej zagotavljala, da za to nima
daru, in dne 28. sept. 1852. mu je o tem naravnost
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izjavila: »Pesem, Lovro? — Jaz nisem za pesem.
Gotovo nel« in drugié: »Pevati — Lovricko — Jo=
sipina nima te gnade! — Gotovo ne! O, da bi jo
imelal« Skoro gotovo je torej, da razen navedenih
dveh pesemc ni zloZila nobene, a 7e te dve nam
kazeta, da bi bila morda dosegla tudi v pesnistvu
uspehe, ¢e bi se mu bila bolj posvetila.

Tudi értica v oZjem pomenu besede nam
razen »Razvalin Pustiga gradu« ni ohranjena no-
bena. Druge, ki bi utegnile spadati sem (n. pr. »Na
PreSernovem grobu«, »Hoja iz Preddvora na
Turne, »Jesen« itd.), so najbrZe izgubljene. Izvirna
povestica »Vilica« in po narodni pesmi ter ust:
nem izro¢ilu napisana »RoZmanova Lendica«, ki
pa je Ze nekak prehod k zgodovinskim slikam,
nam kaZeta, da je imela mnogo daru za samostojno
opazovanje in kompozicijo.

Pretezni del njenih ohranjenih spisov pa so
zgodovinskesli¢ice. To se ujema z duhom
tedanje dobe, ki je ves gorel za preteklost svojega
naroda in izkuSal v njegovi zgodovini iskati raz-
liénih slavnih dejanj in svetlih vzornikov, ki naj
bi dramili tedanji rod iz spanja ter ga navdusevali
za dom in narod. Tako je tudi Josipina, ki jo je
Pintar oskrboval s takimi knjigami, segala najved
in Ze od prvih poletkov svojega pisateljevanja v
slovansko in zlasti v jugoslovansko zgodovino.
Pri vsebini teh slik se je navadno tono drzala
zgodovinskega izroéila, po zunanji obliki jih je
pa izku3ala podati &im lep3e in Ziveje. Iz sploine
zgodovine je zajemala zgolj snovi, ki pri¢ajo o
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kakih posebno znamenitih ali plemenitih dejanjih
ter izrednih dogodkih, n. pr. »Ljubezen do sovraz-
nikove, »Patriarh« in »Svoboda«. 1z severnoslovan:
ske zgodovine so zajeti »Svatoboje«, »Slavjanski
.mudenik«, »Tverdislave, »Sodba Bratislavova« ter
»Spitignjev in vdova«. V jugoslovansko zgodo-
vino, ki jo je prebirala Se s prav posebno vnemo,
nas vodijo »Zvestcba do smerti«, ki obdeluje
znano snov o junaSkem Nikolaju Zrinjskem,
»Boris« nam slika dogodbo iz pokristjanjevanja
Bolgarov, »Izdajstvo in sprava« obdeluje snov o
arbanskem banu Juriju Kastrioti¢u, »Marula« nam
kaze junasko Slovanko v bojih z divjimi Turki in
isto nam opisuje »Svobodoljubna Slavjankae«. Iz
domaée zgodovine je pa vzela snov za »Nedolz-
nost in silo«, v kateri popisuje znano zgodbo Ve:
ronike Deseniske, »Oc¢etova kleteve nas vodi v
tase tezkega grajskega jarma, ki je tladil sloven-
skega kmeta, »RoZzmanova Lencica« je zajeta iz
ustnega izrodila o turskih navalih, v »Domoljubju«
pa vidimo slovenskega misijonarja, ki umira na
daljnem Kitajskem od domotoZja.

Od pouénih spisov nam ni ohranjen nos
beden, le dr. Toman pripoveduje v Ze navedenem
poroéilu o pisatelji¢ini slovstveni zapus¢ini, da jih
je imela v naértih ve¢, kakor »Metrika prozee,
»O kipih velesovskih« itd. Iz njenih pisem je
posneti, da je vsaj navedena dva sicer Ze zalela
sestavljati, a ju vsaj do svoje poroke ni dokon¢ala,
pozneje pa najbrze tudi ne.
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Veé spisov Josipine Turnograjske je izSlo v
raznth prevodih. Tako je tednik »Nevene«, ki
je izhajal v Zagrebu kot »zabavni in poulni list«,
prinesel septembra 1. 1852, v ilir§¢ini prevod »Ne:
dolZnosti in sile« in meseca maja 1. 1853. »Slav-.
janskega mudenika«, ki ga je ze 1. 1851. pohvalno
omenjal slovaski knjizevnik U. J. Hurban v »Slo-
vanskih Pohladyh«, Sama je prevedla iz ilirs¢ine
»Nepoznanega dvobojnika«. »Boris« je v Caris
gradu iz8el v bolgarskem prevodu in je priznalno
pisala o njem tudi ruska »Sjevernaja Pcela«.
Josipino so ¢esto omenjali razni slovanski listi.
Njeno ime je bilo dobro znano in pogostoma so
jo osebno obiskovali tudi znameniti mozZje, med
drugimi meseca septembra 1. 1852. ruski pisatelj
Palauzov, ki ji je v znak priznanja poslal pozneje
tri svoje knjige. Vrnila mu je 1. 1853. »Zoro«, ki
jo je poslala tudi V. St. KaradZiéu.

Kakor na knjiZevnem je bila Josipina marljiva
tudi na glasbenem toris¢u. Glasbeno njeno
nadarjenost in izveZbanost nam kaZe Ze njena
prva skladba »Tri rozice«, na Tomanovo pesem
istega naslova. O tem prvem poizkusu piSe 30. okt.
1850. Tomanu: »Poizkusila sem »Trem roZicame«
napev narediti, Ali glase, ktere lepe besede te za-
sluZzijo, ni zamogla nevajena roka zapisati. Ta
napev spric¢uje, da dobra volja ni zadosti k dos-
bremu delu. Sprejmite ga tedaj kakor majhno zna-
menje prijateljstva in sodite ga potem. Sprejmite
ga, prvo delo nenavajene zloziteljice, ktera bi Vam
tako rada lepSo pesmico poslala.« Razen tega
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prvenca so nam ohranjene Se polka »Zoridankac,
klavirska skladba »Spominéice«, vesela »Zdrav:
licac, polka »Zorana« in neZne »Milotinke« —
»Rodoljubice« in »Ob¢utkic, ki jih je pel s sijajnim
uspehom znameniti pevec V. Buar na prvi »be-
sedi« gradkih slovenskih visokoSolcev dne 23. I1I.
1851. L, so znani le 3¢ po imenu. Napisati pa je
nameravala baje celo spevoigro z naslovom »Crto-
mir in Bogomila«.
L]

V ¢asu, ko je pisala Turnograjska, je bilo
slovensko pripovednistvo Sele v svojih prvih po-
¢etkih, zato je ona v zgodovini naSega slovstva
vsekakor vaZen in zanimiv pojav, &eprav njeni
spisi nimajo kake samonikle umetniske in slovs
stvene vrednosti. Kar pa jih odlikuje, je zlasti
iskrena ljubezen do domovine in »matke
Slave«, ki jo je za svoje razmere visoko izobra-
zena mladenka oboZevala in stremila po tem, da
zbudi enako ljubezen tudi pri Citateljih svojih
spisov, zlasti pa Se pri tedanji slovenski Zeni.
Bolela jo je zalostna slovanska usoda in prezi-
ranje, ki ga je takrat trpelo Slovenstvo. Se Ljub-
ljana ji ni bila ljuba ravno zato ne, ker se je tam
takrat povsod ko3atila le nems3¢ina. Enako izra-
7ajo njeni spisi iskreno svobodoljubnost,
o kateri nam pri¢ajo zlasti povesti »Svobodoljubna
Slavjanka«, »Poljski rodoljub«, posebno pa S3e
»Svoboda« in »Slavjanski mudenike, za katerega
ji je dal snov slovaski narodni junak Vilko Salek
iz narodnostnega boja v 1. 1848. Svoboda, zlasti
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narodna svoboda, ji je bila nad vse in obtudovala
je junake, ki so se Zrtvovali za narod in svobodo.

Nezno in toplo ¢uvstvovanje, ki diha iz vseh
njenih spisov, nam kaZe njen Cut za vse lepo in
blago. Njen zmisel za umetnost nam dokazujejo
neSteta pisma, pisateljsko zmoZnost pa kratka,
jedrnata beseda in plasti¢éno, slikovito izraZanje,
jasne samostojne sodbe ter bistro opazovanje.
Cesto naletimo v spisih za njeno mladost in nes
izkuSenost na presenetljivo krepko izraZene lastne
misli in slikovite primere, povsod pa opazujemo
lepo zaokroZenost brez vrzeli v vaznejsih uteme:
ljitvah in brez dolgoveznega zahajanja v posas
meznosti. Dasi je jezikovno tudi nanjo vpli
vala njena doba, ko je skoro vsak pisatelj pisal
in zagovarjal svoje jezikovne oblike, vendar nam
kaZejo njeni spisi naravnost presenetljivo Cist,
pravilen in gladek jezik, kakrSnega je pisalo v
tedanji dobi le malo nasih slovstvenikov. Zato je
bila tudi jako nevoljna, ko ji je Razlag »Borisa«
s svojo neuZitno jezikovno mesanico popolnoma
izmali¢il. UkazZeljni mladenki tedanje nemske 3ole
niso imele prilike, da bi ji bile pokvarile jezik, ki
ga je sprejemalo njeno tenko uho naravnost iz
naroda. Tudi visoko izobraZeni Pintar je ofividno
dobro vodil njeno jezikovno izobrazbo, do¢im je
bil vpliv Tomana, ki ga je Josipina v jezikovnem
znanju in v slovstveni nadarjenosti visoko pre-
kasSala, v mnogih ozirih naravnost neugoden ter
je morda ravno on prepreéil, da se sploh ni mogla
niti dobro razviti in zaradi tega tudi ne uveljaviti
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svojih velikih darov, ki jih je nedvomno imela in
ki so jo usposabljali za vse velje slovstveno delo
in za vec¢je uspehe, nego jih je dosegla.

Ustvarjala je nasa Josipina z veliko
lahkoto in pridnostjo. Ko se je pozimi 1. 1850./51.
z vso vnemo lotila pisateljevanja, je delala tako
pridno, da so se vsi domaéi resno bali za njeno
zdravje in se jim je morala celo pismeno zavezati,
da ne bo napisala ve¢ nego po eno povestico na
teden, pozneje je pa iz spredaj navedenih razlogov
seveda zopet popustila. Spise je vedno z najveéjo
paZnjo, potrpezljivostjo in skrbnostjo pilila in
popravljala, dokler ni imela utemehenega sled:-
njega izraza.

Turnograjska je bila jako prikupljive zuna-
njosti. Lepa, vitka in izredno neZnega stasa
z globokimi, modrimi oémi in belosvetlimi lasmi
je vzbudila v vsakem, ki jo je spoznal, trajen in
ljubezniv vtisk. Njena mehka in blaga dula ni
ljubila hrupnih zabav. Najsreinej$o se je polutila
v svojem prekrasnem Turnu med ljubedimi svojei.
Poleg iskrene poboznosti jo je odlikovala neutrud-
ljiva pridnost. Poditka ni poznala, in e ni bila
zaposlena pri gospodinjstvu, se je pa trudila s po=
ukom svojih dveh bratov ali je pa tiala pri roé-
nem delu in pri svojih knjigah. Brez vsakih 5ol
si je zgolj s svojo pridnostjo pridobila za tedanjo
dobo tako splodno slovstveno in jezikovno izo=
brazbo, kakrSne pri njenih vrstnicah paé ne
najdemo, le Zal, da ji same knjige, ki so ji prisle
na samotnem Turnu v roke, vendarle niso mogle

4
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nadomestiti izkuSenj in Sirokega pogleda v svet in
zivljenje, ki jih nudi &loveku bivanje sredi velje
in izobraZzene okolice. Tudi ta nedostatek nam
kaZejo spisi sicer tako nadarjene in pridne pisa:
teljice.

Vse te pisateljske in osebne lastnosti so nas
pravile, da je Josipina Turnograjska eden najlju-
beznivejsih pojavov tedanjega naSega slovstva in
razen Hausmannove, ki je ostala skrita v ozkem
krogu, prva Slovenka, ki je nastopila v naSem
slovstvu, upravi¢eno opozorila nase Siroko slo-
vensko javnost in posredno jako vplivala na pro-
bujo slovenske Zene. To ji zagotavlja v njeni
zgodovini frajno in astno mesto. Po pravici je
zato polozil tedaj Se komaj osemnajstletni Stritar
na njen prerani grob ob&uteno Zalostinko, v kateri
pravi med drugim:

»Tako za Tabo, draga Josipina!
prerano, ah! cvetica ljubezniva,
zaluje draga Tvoja domovina.

Ostala veino bod nepozabljiva

v spominu vsakega Sloven‘je sina.
Naj tihi mir Tvoj mladi grob pokrival«

v
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4. Lujiza Pesjakova.

Po smrti Josipine Turnograjske je slovenska
Zena za celih deset let skoro izginila s knjiZzevnega
pozoriSca, Ceprav je Ze za njenih dni dorascala
celo nekaj starejSa vrstnica, ki je pozneje ved
nego trideset let pesnikovala in pisateljevala skoro
po vseh tedanjih na$ih slovstvenih glasilih. Bila je
to— Lujiza Pesjakova.

Lujiza se je rodila v Ljubljani dne 12, junija
l. 1828. kot héi odlicnega ljubljanskega odvetnika
dr. Blaza Crobatha, doma iz Zeleznikov, in nje-
gove Zene Josipine, rojene Brugnak, doma iz polj-
skega Lvova, ki sta se porolila dne 8. oktobra
1827. 1. v Ljubljani. Za najstarejSo Lujizo sta se
jima rodila Se dva sinova in dve héeri.

Lujiza je prisla Ze v sre¢ni detinski dobi v stik
z odli¢nimi tedanjimi Slovenci. Spomladi 1. 1832.
je vstopil v pisarno njenega oleta kot koncipijent
na§ najvelji pesnik dr. France PreSeren, ki je
takrat zapustil drZzavno sluzbo in napravil odvet-
niski izpit. Mladi koncipijenf je bil kmalu domaé
v Crobathovi druZini, in kakor je sploh rad imel
otrcke, se je hitro spoprijateljil tudi z malo Zi-
vahno Lujizo in ostala sta si dobra prijatelja vseh
Stirinajst let, ki jih je PreSeren prebil v sluzbi pri
Crobathu. O tem njunem prijateljstvu je pisala
Lujiza kasneje v svojih spominih, naslovljenih »1z
mojega dnevnika«, kjer pripoveduje, da ji je zlagal
Se kot prav majhni deklici kratke stihe, ki jih je

4"~
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govorila potem starSem za god ali novo leto, ko
je pa zatela doradati, jo je pa redno pouleval,
zlasti v zgodovini, angles¢ini in latins¢ini.

Med stalne goste v Crobathovi hidi je zasel
malo let za PreSernom tudi materin rojak Emil
Korytko. Po rodu poljski plemié iz Zezawe se je
Korytko Ze kot dijak udelezeval poljskega narod-
nega gibanja, ki je stremilo po popolnem osvobo-
jenju izpod tujega jarma. Po ponesrelenih vstajah
so pa zacele oblasti hudo preganjati vse, ki so jim
bili na sumu, in tudi Korytka so imeli dolgo ¢asa
v zaporih, ker mu pa niso mogli ni¢esar dokazati,
so ga zgolj kot osumljenca izgnali iz domovine ter
mu odkazali za bivalis¢e Ljubljano, kamor je
dospel 27. januarja 1837. leta in kjer je bil pod
stalnim policijskim nadzorstvom. V Ljubljani se
je kmalu seznanil s tedanjimi rodoljubi, glavno
zatolisCe pa je naSel pri svoji rojakinji gospe
dr. Crobathovi, kjer je bil na hrani in nekaj ¢asa
celo na stanovanju. V Crobathovi hisi so se zbirali
tedaj mnogi najodliénejsi slovenski prosvetni de-
lavei in tu so razpravljali razli¢éne narodne in knji-
Zevne stvari ter delali skupne izlete v okolico, ki
se jih je pogostoma udeleZevala tudi oletova in
Presernova ljubljenka, naSa Lujiza, velkrat je pa
spremljal Korytko, nabirajo¢ po Sloveniji narodne
pesmi, Crobatha tudi na daljSa potovanja in tudi
ob takih prilikah sta vzela s seboj pogostoma
mlado Lujizo. Kakor nam pripoveduje v Ze ome:
njenih spominih sama, je ta ognjeviti poljski
rodoljub vzbudil tudi v njej prve iskre domos
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vinske ljubezni: »Ce tudi jedra razgovorov mlade:
ni¢evih in svojega ofeta nisem umevala, vendar
so se vtiskale besede v mehko srce in rojevalo se
je po njih med solzami v njem ono nepopisno
hrepenljivo, ono sveto in razvneto Custvo, ki je
imenujemo domoljubje.«

Za razgovore, ki so jih imeli taki odli¢ni izo=
brazenci, je mala Lujiza mogla biti dovzetna pag
le zato, ker so njeni star$i skrbeli za temeljito
njeno izobrazbo. Ker tedaj rednih dekliskih. 5ol
razen urSulinske 3e ni bilo, so jo vpisali v zasebni
Frohlichov dekliski zavod, ki ga je obiskovala
nekaj let, ko pa je dovrdila tega, se je uéila doma
skupaj z bratom Ludovikom vseh gimnazijskih
predmetov in Se bratu narejala domade naloge.
Tako je zasebno predelala gradivo za Sest gimnas-
zijskih razredov, dasi ni delala izpitov. Od malega
Ze je imela posebno veselje za ulenje jezikov in
razen slovenskega in nemskega je govorila tudi
italijanski, francoski in precej dobro angleski
jezik.

Na njen duSevni razvoj so ugodno vplivala
tud pogosta potovanja in izleti v druzbi starSev.
Océe jo je skoro vedno jemal s seboj na svoja
sluzbena pota v najrazliénejSe kraje po Sloven:
skem, poditnice je prebila sedaj v Poljanski, drugié
zopet v Selski dolini ali na Bledu, v Zirovnici in
Zeleznikih, kamor so hodili Crobathovi na letos
vis¢a. Tako je Ze zgodaj spoznala marsikateri
koticek svoje domovine, zbudila pa se je v njej
tudi ljubezen do potovanja in do preprostega
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zivljenja na kmetih, ki ji je ostala vse Zivljenje.
Na takem izletu |. 1840. v Rogasko Slatino se je
poblize seznanila Se s tretjim mozem, ki ga je
sicer poznala nekoliko Ze preje kot odlinega
pesnika in velikega rodoljuba, toda tesnejsih
stikov dotlej z njim ni $e imela. Bil je to zname:
niti Ilirec Stanko Vraz, ki je bil prav tedaj
sredi svojega najzivahnejSega udejstvovanja. Vraz
je visoko cenil slovensko slovstveno druzbo, ki se
je zbirala tista leta v Ljubljani okrog PreSerna,
zato je priSel Ze leta 1834. kot Stiriindvajsetleten
dijak iz Gradca v Ljubljano, kjer ga je Preseren
uvedel tudi v Crobathovo druZino. Tudi kasneje,
kadar je prisel v Ljubljano, se je oglasal pri Cro-
bathovih, tcda z mlado Lujizo sta se seznanila
poblize 3ele 1. 1840. v Rogaski Slatini in na izletih
v njeno bliznjo okolico. Ob takih prilikah sta se
mnogo razgovarjala o knjizevnosti in narodnih
stvareh. Na mehkodutnega pesnika je naredila
mlada deklica tako dober vtisk, da ji je posvetil
lepo pesemco, za vse lepo in blago prekipevajoci
Lujizi je pa obudilo ob&evanje z Vrazom prve
pesniske misli in kakor nam pripoveduje v svojih
spominih, se ji je izoblikovala nekega velera tiste
pocitnice med voZnjo iz Podéetrtka nazaj v Ro-
gasko Slatino njena — prva pesemca.

Ucenje, Citanje, potovanje in obéevanje v
odli¢nih ljubljanskih rodbinah je mlado Lujizo
izobrazevalo in likalo, vpliv slovstvenikov in redo-
ljubov slovenskih, s katerimi je prihajala v stik,
pa ji je budil ljubezen do domovine in do lepih
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umetnosti, osobito do knjiZevnosti. Ni¢ ¢udnega
ni torej, Ce si je Ze kot petnajstletno dekletce
seSila droben zvezek, v katerega je zapisovala
svoje pesmi, katerih prva je datirana z 18. de-
cembrom 1843. l. Za to je zapisala Se Sest drugih,
predzadnjo dne 4. marca 1844, poslednja pa je
nedovriena. Seveda so bile te pesemce napisane
nemski, saj je znala slovenski 3ele komaj toliko,
kolikor je bilo potrebno za obéevanje s prepro-
stim ljudstvom in sluZinéadjo, kakor je bilo to
tedaj obfa navada v meS¢anskih rodbinah, oso-
bito pa Se pri njej, ki je imela neslovensko mater.

Zivahni, izobraZeni in lepi héerki imovitih in
uglednih roditeljev se je zalela seveda Ze zgodaj
tudi ponujati prilika za mozZitev, njena usoda pa
se je odlodila, ko se je seznanila z dvanajst let
starej$im sinom tedaj bogate ljubljanske trgovske
rodbine, Simonom Pesjakom, ki je s svojim sta-
rejS$im bratom Antonom vodil cvetole prevoz:
nisko in trgovsko podjetje. Ko ji je spomladi
1. 1848. umrl ode, se je Se tisto leto dne 3. oktobra
porodila s Pesjakom. -

Poslej je njeno zZivljenje vrsto let potekalo
v jako sreénem zakonu. Vodila je gospodinjstvo
velike, bogate hiSe, obenem se ji je pa mnozila
druzina. Prvo leto po poroki se ji je rodila héerka
Helena, 1. 1851. Lujiza, 1. 1853. Marija, tri leta na
to Ida in 1. 1858. Ema. Ceprav je imela 3tevilno
sluzincad, ji je vendarle dajalo gospodinjstvo in
vzgoja petih deklic dovolj posla, toda kljub temu
je 3e vedno rada hodila z moZem na tako priljub:
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liena ji potovanja. Obiskala sta razna znamenis
tejSa mesta po Avstriji in Nemdéiji, poleti sta pa
zivela na letovid¢ih, najéesée v Beli pri Zelezni
Kapli, kjer so imele moZeve sorodnice toplice. Na
vseh takih potovanjih je pisala obseZen dnevnik.
Mnogo se je bavila v teh letih tudi z Zenskimi
roénimi deli, v katerih je bila jako spretna.

V njeno tiho druzinsko Zivljenje ni poseglo
globlje ne viharno leto 1848. in ne naslednja leta,
ko je dunajska vlada svojim narodom zopet
jemala 1. 1848. priborjene svoboséine. Skoro ne:
opaZen preokret je prinesla Lujizi Sele nova doba,
ko se je jela konec petdesetih let po vojaskih
neuspehih na {eskih in italijanskih bojis¢ih ter
notranjih gospodarskih neprilikah ruditi mod
habsburske samovlade. V zacetku Sestdesetih let
so se tlalenim avstrijskim narodom vsaj pola-
goma zacCele zopet vralati njih svobosd&ine in tedaj
je tudi pri Slovencih zopet oZivelo na vseh to=
ri¢ih narodno Zivljenje.

Dasi je Lujiza sama znala le malo slovenski
in so govorile tudi njene herke komaj tedanjo
popaceno ljubljansko sloven3&ino, ji je vendarle
bilo srce e vedno za vzore, za katere se je navdu-
Sevala v druzbi Preserna, Korytka in Vraza. V za-
Cetku Sestdesetih let je svojim h&erkam, ki jih je
vzgajala in izobraZevala francoska guvernanta,
poiskala zato uditelja sloven3éine, ki ga je nasla
v osebi starega hiSnega znanca Antona Lesarja,
profesorja veronauka na ljubljanski realki. Ta se
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je rad lotil pouka njenih héerk, toda najmarlji:
vejsa ufenka mu je bila Lujiza sama.

V tistih letih je slovensko narodno gibanje
zopet moéno oZivelo, ustanavljali so narodna
drudtva, izdajali knjige in Casopise. Vse to- je
seveda jako vplivalo tudi na naSo Lujizo, v kateri
se je zopet oglasila ljubezen do slovstvenega
delovanja. To pa ni bilo ved samo nemsko, nego
se je po Lesarjevem prigovarjanju zacéela poiz-
kuSati tudi v slovenskem pisanju.

Tako se je zgodilo, da je objavila dne 25. maja
1. 1864. v Bleiweisovih »Novicah« »Prvo mojo
pesmico slovensko«, za to pa so Se isto leto prisle
druge, ki jih je priobéevala v »Novicah« in v Jas
nezicevem »Slov. Glasniku«, Kmalu se je lotila tudi
vecjih del, med katerimi zavzema prvo mesto
prevod enodejanke »Strupe, ki je izSla Ze meseca
decembra 1. 1864. v okviru Bleiweisovih »Slov.
gledalis¢inih iger«. S tem se je pri¢elo njeno plos
donosno javno pisateljsko delovanje, kateremu je
ostala potem zvesta nad tri desetletja. Tako v
»Novicah« kakor tudi v »Glasniku« je mesec za
mesecem objavljala izvirne spise in prevode v
vezani in nevezani besedi. Zlasti pridno je pa
prevajala pesmi dotedanjih najboljsih slovenskih
pesnikov za nemski, a v slovenskem duhu pisani
list »Triglave, ki so ga izdajali tedaj v Ljubljani
dr. Bleiweis in njegovi prijatelji. Rada je zlagala
tudi prigodne pesmi za razne prilike, za katere so
jo naprosale razne osebe in drudtva, med katerimi
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je uzivala tedaj kot edina pomembnej3a pisateljica
najvedji ugled.

Med tem pa so se Lujizi, vajeni brezskrbnega
zivljenja v bogati hiSi, jeli blizati tezki dnevi.
Anton Pesjak, solastnik Simonovega podjetja, ki
je imelo svoje podruznice v Sisku, NabreZini in
na Zidanem mostu, je bil lahkomiseln in potraten
moZ in se je rad spuséal v razne Spekulacije. Ta
je pregovoril brata Simona, da sta vlozila v ce:
mentno tvornico na Zidanem mostu veliko vsoto,
ki je docela propadla, istoéasno pa je zacelo pros
padati tudi nekdaj cvetole podjetje samo in ved:
no hitreje giniti nekdanje veliko bogastvo. Pro-
dana jim je bila polagoma velina nekdanjega
imetja, tako da jim je ostala konec Sestdesetih let
razen domace hiSe v KriZevniski ulici $tv. 6. le
Se neznatna glavnica, ki jim je omogodlala naj-
skromnejSe Zivljenje. Mnogo veselja pa so ji
delale v teh tezkih dneh njene h&erke in posebno
ponosna je bila na najstarejSo Heleno. Ta je bila
glasbeno zelo nadarjena, imela je jako lep glas in
veliko veselje do gledalis¢a, zato ji je izkuSala
nakloniti mati &m skrbnejo glasbeno izobrazbo.
Ze z devetnajstimi leti je odsla k svojemu stricu
Ludoviku na Dunaj, kjer je obiskovala konserva:
torij. Po kon¢anih naukih je bila takoj nastavljena
v drazdanskem opernem gledalis¢u, potem pa
tudi na raznih drugih najodliénejsih nemskih
odrih, kjer je nastopala kot pevka z lepo placo.
Tako ji je bilo mogoée redno podpirati starse. Od
nemskega cesarja, ki jo je slisal peti v Wiesbadnu,
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je dobila celo sredstev za nadaljnji pevski Studij
v Italiji, kamor jo je 1. 1877. spremljala mati, ki
je to potovanje popisala v svojih »Popotnih spo-
minihe,

Sicer je Zivela vsa ta leta skromno in enoli¢no
na svojem domu v Ljubljani, Obgevala je najved
z narodnima druZinama svojega soseda dr. Zu-
panca in Grasselija, ki jo je seznanil tudi s Fr.
Levstikom, dalje z »Vrtéevim« urednikom Ivanom
Tomsiéem, zlasti pa s pesnikom Josipom Cimper-
manom, ki ga je v njegovem siromastvu po svojih
moéeh tudi podpirala. Pismeno je bila v stiku
skoro z vsemi tedanjimi slovenskimi knjiZevnimi
veljaki. Poletne tedne je Zivela Se redno na
kmetih, najraje v Dolu, v Skofji Loki ali pa v
Lescah. S slovstvenimi prispevki je pa zalagala
velik del tedanjih slovenskih listov in tudi mnogo
nemskih. Pisala je pesmi, povesti in dramatitne
spise, izvirne in prevedene iz nemsline, franco:
$¢ine in c&eS¢ine, iz lastne notranje potrebe in
naprodena. Spise je dajala v pregled in jezikovno
popravo prijatelju Cimpermanu, deloma Iv. Toms
§itu in celo Levstiku, ki je tudi udil nekaj casa
slovens¢ine njo in njene mlajSe hcerke.

Marljivega pisateljskega dela tudi ni opustila
po smrti svojega moza dne 20, februarja 1878, leta,
ko se je sicer skoro docela umaknila iz druzbe.
V Ljubljani, kjer je zaradi pomanjkanja denarnih
sredstev celo jemala na stanovanje dijake, in
poleti na kmetih je Zivela sama zase s svojimi
héerkami. NajdaljSa njena pot je bila poslej
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l. 1886. v Kormin, kamor je od3la za nekaj tednov
s héerko Emo zaradi njenega zdravja. Kot ostarela
vdova celo ni iskala ve¢ veéje druzbe, le s Cimper:
manom sta ostala slejkoprej v tesnih prijatelj-
skih stikih. Tedanji mlajsi slovenski rod, ne mened
se za okolid¢ine, iz kakr3nih je vzrasla in v kakr:
$nih se je vse zivljenje gibala, ji je zameril njeno
pomanjkljivo znanje slovens¢ine in pa to, da je
bila tudi njena rodbina vzgojena, ¢e Ze ne v nem:
S$kem duhu, pa vsaj v nemskem jeziku. Lujiza je
¢utila to tiho, nezasluZeno zapostavljanje, zato ni
sama vel silila preved v javnost, zlasti ker je
tutila, da tudi njeni spisi ne dosezajo ve¢ tedaj
ze lepo razvite viSine slovenske slovstvene umet:
nosti. Sodelovala je le pri onih slovenskih listih
Se, h katerim je bila povabljena, kakor pri »Kresu«
in »Ljubljanskem Zvonu« ter pri svojem starem
prijatelju »Vrtcue, sicer je pa zopet bolj nemski
pesnikovala in pisateljevala. K temu so jo gnale
deloma tudi morete denarne skrbi. Pridno je so-
delovala vsa osemdeseta in prva devetdeseta leta
pri najrazli¢nejsih nemskih listih Avstrije in Nem=
¢ije z vezano in nevezano besedo.

V zaletku devetdesetih let so zacele njene
modéi popudéati. Ko je izgubila 1. 1893, s Cimper:
manovo smrtjo Se svojega zadnjega iskrenega
prijatelja, je jela tudi sama odlagati pero. Ze
bolehna jeé Se tupatam narekovala kak nemski
sestavek héeri Emi, ki pa je ostal po veéini neob:-
javljen. Zadnji¢ je zapustila Ljubljano poleti
1. 1897., ko je odsla na poéitnice v Podbrezje in
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tu jo je zadela rahla kap. Ko se je vrnila v Ljub-
ljano, je Zivela enoli¢no Zivljenje v samotnem sta:
novanju skupno s héerko Emo ali pa v rodbinskem
krogu v Ljubljani omoZene héerke Ide, v lepih
popoldnevih je pa zahajala pod ljubljanski RoZnik
na izprehod. Konéno je opustila tudi te izprehode.
Noge so ji odpovedale, leva stran telesa ji je
chromela, sredi februarja leta 1898. je oblezala in
Sest tednov nato dne 31. marca zveler je mirno
zaspala. Pokopali so jo v rodbinski rakvi na ljub-
ljanskem pokopalid¢u pri Sv. Kristofu.

Zadnja leta je bila Ze tako pozabljena in
osamljena, da njene smrti Se opazil ni skoro nihée.
Le majhna druZzba njenih sorodnikov in oZjih
znancev jo je tiho spremila k veénemu poditku.
Tedanji nemski ljubljanski dnevnik »Laibacher
Zeitung« se je z nekoliko vrsticami suho spomnil
pokojnice, izmed slovenskih listov pa z nekoliko
toplejd§imi besedami le »Ljubljanski Zvon« in
»Slovenski Narode«, vsaj kratkega Zivljenjepisa ji
pa Se do danes ni posvetil nihée.

Lujiza Pesjakova je Zivela v dobi, ko je zadelo
poganjati novejSe slovensko slovstvo prve bujne
poganjke ter se nato hitro razcvetlo v mogoéno
drevo. Kot mlado dekletce je poznala najvedje
slovenske duhove in rodoljube, ki so prav tedaj
s »Kranjsko Cbelico« utirali pot slovenskemu
jeziku v lepo knjigo. Ceprav ti mozje tedaj 3e
niso nasdli odziva v S§irckih plasteh naroda, so
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polozili vendarle temelje slovenski slovstveni
umetnosti, na katere so gradili potem pozne;jsi
rodovi. Kmet je e tedaj ¢ital le nabozne knjige,
kolikor mu je dovoljevala to njegova pismenost,
meséanstvo je bilo po wveliki veéini vzgojeno v
nem$kem duhu, oba pa je pritiskala k tlom na-
zadnjaska dunajska vlada, ki se je trdovratno
upirala vsakemu svobodnejSemu pokretu. Narodni
* duh je klil le v malih zasebnih druzbah, od katerih
je bila najznamenitej$a ona, ki se je zbirala v hisi
Lujizinega oceta. Iz hrvaskega Zagreba so sicer
prihajali glasovi ilirskega gibanja, ki je hotelo pre-
buditi in zediniti Slovence, Hrvate in Srbe za
skupno delovanje, a ta pokret je imel prevel
hrvaski znacaj, da bi mogel ugreti tedanje vodilne
slovenske duhove. Bilo mu je nekaj odmeva le na
Stajerskem in KoroSkem, do¢im se mu osrednja
slovenska pokrajina, to je Kranjska z Ljubljano
na &elu ni pridruzila, pa¢ je pa ugodno vplival na
slovensko narodno gibanje, ki se je zaCelo poras
jati v Ljubljani in je vzplamtelo zlasti 1. 1848.
Ognjisée tega gibanja so bile sredi preteklega
stoletja »Kmetijske in rokodelske Novice«, ki jih
je zacel izdajati 1. 1843. J. Bleiweis in ki so dolgo
let vodile vse slovensko politiéno in slovstveno
zivljenje. Sicer je nazadnjadka dunajska vlada v
petdesetih letih Se jako ovirala mlado narodno
zivljenje, toda Ze v zaletku Sestdesetih let so si
avstrijski narodi priborili vsaj najglavneje poli-
ticne in narodne pravice. To je vplivalo naj-
ugodneje tudi na slovensko prosvetno zivljenje.
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»Novicame« se je pridruzil »Slovenski Glasnike, ki
ga je ze l. 1858, ustanovil v Celoveu Anton Janezié
in temu polagoma Se drugi listi, drustveno narodno
zivlijenje se je razmahnilo in narodna zavest je
predirala zlasti po taborih vedno bolj v najSirSe
plasti ljudstva. Vzporedno s tem Zivahnim narod-
nim Zivljenjem je Slo tudi slovstvo, ki se je hitro
osvobodilo ozkega okvira in obzorja »Novice ter
preslo pod vodstvo JaneZiCevega »Glasnika« in
najmocénejSega tedanjega duha — Frana Levstika,
Ta je pokazal, kam in kako mora hoditi nasa
knjizevnost, ¢e hotemo korakati vzporedno z dru-
gimi prosvetljenimi narodi in za njim so §li naj-
odli¢nejsi mladi slovstveniki, kakor S. Jenko,
J. Juréi¢, Fr. Erjavec, J. Mencinger in drugi. Njim
se je pridruzil kmalu tudi svetovno naobraZeni
Josip Stritar.

Stritar je dajal poslej smer nadaljnjemu raz-
voju. S »Slovenskim Glasnikom« zapoéeto delo je
nadaljeval v sedemdesetih letih v svojem »Zvonue,
ki ga je izdajal na Dunaju in v katerem je vzgojil
celo vrsto odliénih mladih pesnikov in pisateljev.
Ti so ustanovili po smrti njegovega »Zvona« ob
novem letu 1881, »Ljubljanski Zvon«, ki so mu
skraja nacelovali Franc Levec, Josip Juréié, Janko
Kersnik in Ivan Tav¢ar, potem pa Levec sam.
Njih zasluga je zlasti, da so 3li preko prezivele
Stritarjeve idealisticne romantike in krenili k zdra-
vemu romantiénemu realizmu, ki se je uveljavil
pri nas zlasti v romanu. Toda tudi njih smeri ni
bilo usojeno dolgo Zivljenje, kajti Ze sredi devet-
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desetih let so nastopili pod Govekarjevim vod-
stvom moderni, ki so po kratkem boju tudi zma-
gali; dobili so . 1895. v roke najvaZnejse slovensko
slovstveno glasilo »Ljubljanski Zvon«.

Lujiza Pesjakova je ta razvoj ter neprestana
trenja med nastopajofimi in odmirajoéimi stru-
jami paé videla, a v medsebojne borbe se ni
vmesavala. Vzrasla je v dobi, ko je prevladovala
Stritarjeva idealistina romantika, in tej je ostala
zvesta do konca zivljenja, le da se je na stara
leta tem bolj umikala z naSega slovstvenega polja,
&im bolj je stopala Stritarjeva smer v ozadje, ko
so pa prevladali moderni, je pa skoro popolnoma
utihnila.

Ko je izSla dne 25. maja 1. 1864. v »Novicah«
Lujizina »Prva moja pesmica slovenska«, jo je
Bleiweis v opombi pozdravil z besedami: »Dobro-
dosla pesmica mila! Prosimo veckrat kajl« Lujiza
se je temu vabilu rada odzvala in Ze v naslednji
Stevilki ¢itamo njeno »Odprto pisemce slos
venskim materame v katerem jih poziva,
naj udijo sebe in svoje otroke materinega jezika.
Takoj ta prva dva Lujizina nastopa sta vzbudila
v slovenski javnosti precej pozornosti, kajti Ze
sredi meseca junija jo poziva v »Novicah« neki
»Sudki« s pesemco »Svakinji dve le naprejl« takole:

»Lujiza, odkrivaj nam blazega svojega srca cdutila,

z gorko ljubeznijo vnemaj Slovenke za polje slovensko,
poj nam le, pladit' se ne daj, e kaZejo tud’ se strasila,
vedi, da srénih zahteva Dolenjsko, Notranjsko, Gorenjskol«
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In teden dni nato se ji je odzvala tudi Ze prva
7enska, neka »Ljubnikova z Gorenskega« in ji
odgovarja z »Odprtim pismicem visokodislani
domorodkinji L. Pesjak-ovi«. V njem pozdravlja
njen nastop in pravi, da je bil Se premil, ker bi
bilo treba nastopiti cdlo¢neje.

Odslej Lujiza ni odlozZila ve¢ peresa. Se tisto
poletje je objavila v »Novicah« kratko novelico
»Oc¢etova ljubezen«, sredi meseca oktobra Sest
»Aforizmov« in dober mesec nato so javile »No=
vice«, da je »dodelala svobodno po nem$kem ori-
ginalu mi¢no veselo igro ... pod naslovom »Strupe,
katera se Ze tiska in se bode, brz ko bode mo-
gole, igrala v Citavnici nadi...«. Konéno pa je
objavila Se v tem letniku pesemco »Roza«. Se tisto
jesen se je oglasila tudi v JaneZitevem »Slov.
Glasniku«. Dne 1. oktobra je namreé objavila v
njem sedem »Aforizmov« ter napovedala povest.
Bil je to »Dragoting, ki ga je kmalu nato poslala,
kajti Ze dne 19. oktobra 1. 1864. se ji JaneZi¢ za-
hvaljuje za »prekrasno povest«, &e$, »Ze davno
nisem bral tako mi¢ne pripovedke, ki bi enako
milo in verno slikala obéutje &loveSkega serca«,
objavil je pa spis v novembrski Stevilki.

Ti uspeSni prvi javni nastopi so vzbudili v
mladi Zeni opravi¢en pogum, tako da je naslednje
leto nadaljevala zapoleto delo 3e z vedjo prids
nostjo. Objavila je v »Novicah« ve¢ pesmi (Afo-
rizmi, Nezvesto listje, Cvetna nedelja, Prilike,
Marnja brez imena, Materni jezik, Zensko Zivs
ljenje in Zenska ljubezen) ter prevod iz francos

5



s¢ine »Smrt praviénega«. Razen tega je pa tudi to
leto sodelovala pri »Slov. Glasniku« (Spomlad je
tukaj, Beg v Egipet). NajvaZnejSe, Cesar se je
lotila to leto, so pa njeni spretni prevodi najlepsih
slovenskih pesmi v nems¢ino, ki jih je objavljala
v tedanjem v nem$kem jeziku, a v slovenskem
duhu pisanem listu »Triglavu«, ki je izhajal v
Ljubljani in od katerih so jih potem ponatisnili
nekaj tudi dunajski »Slavische Blitter«. V ta dva
lista je prevedla Ze tega leta (1865.) vel PreSer-
novih pesmi (Prodnjo, Pod oknom, Dekletom, Iz-
gubljena vera, K slovesu, Prekop, Orglar, Zdrav-
ljica, Peveu) ter nekaj Olibanovih (Veliki petek),
Jenkovih (NaSe gore), Potoénikovih (Zvonikar-
jeva) in narodnih (Mlada Breda). Tudi z nem&kim
pesnikovanjem ni prenehala in ohranjeni sta nam
iz te dobe 3e dve njeni izvirni nem3ki pesmi, to je
»An Dr. Franz PreSerenc, ki jo je objavila v »T'ri=
glavu« ter prigodna »Schlummerlied«, ki je bila na-
tisnjena na vabilu k tedanji otvoritvi ljubljanske
otroske bolnice. Dalje je tudi to leto sodelovala
pri Bleiweisovih »Slovenskih gledalid¢inih igrah«
ter izdala kot njih cetrti zvezek »Svitoslava
Zajcka«. Konéno je nastopila Se v »Koledarcku«
DruZbe sv. Mohorja za 1. 1866. s pesemco »Perut-
nice srca« in je bila tako sploh prva Zenska, ki se
je pojavila pri Mohorjevi druzbi.

V podobni smeri je delala tudi 1. 1866. in
l. 1867. ter objavila nekaj izvirnih pesmi v »No-
vicah« (Slovenija Vodniku, Neizmernemu bitju,
Cvetice, Detinska ljubezen), v »Glasniku« (Mla:
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demu domorodcu, Z biseri se rada kin¢as, Roza
jerihonska) in v Mohorjevem »Koledariku« (Sos
botno solnce). Poslovenila je pa nekaj »Ceskih
legend« za »Glasnik« ter prevedla zopet nekaj
slovenskih pesmi na nems¢ino za »Slavische Blit-
ter (Koseskega: Geheiligt werde dein Name in
Legende) in za »Triglave (Predernove »Ukaze«).
V tem so ji pa ze zalele ovirati slovstveno delo:
vanje druzinske skrbi, ki so bile posledica propa=
danja moZevega podjetja, zato je 1. 1867. objas
vila le Se pesemco »RoZa jerihonska«, v naslednjih
dveh letih pa potem sploh ni¢esar, le iz pisma, ki
ga je pisala dne 1. junija . 1869. prijatelju Cimper:
manu, moremo posneti, da je pesnikovala tudi
tedaj, a zopet v nemskem jeziku, ki ji je tekel
gladkeje in si je zato v njem lajSala srce.

V novo delavnost jo je obudil 1. 1870. Stri-
tarjev »Zvone, v katerem se je Lujiza pojavila ze
aprila meseca s pesemco »Spomin«, nato je pa
objavila v njem Se pesmi »Spantkaj mi, detels,
»Zorag, in »Ranjeni vojak«. Razen tega je objavila
1. 1870, tudi v »Letopisu« Sest let poprej ustanov:
ljene »Slovenske Matice« povestico »Rahelo«, za
»Slovensko Talijo« pa, ki jo je izdajalo ljubljansko
»Dramati¢no drustvoe, je prevedla igro »Zabavs
ljica«,

Ceprav navdudena za »Zvon« in njegovega
urednika, o katerem je pisala dne 9. avgusta
. 1871. J. Cimpermanu, »da po svoji umski in
sréni izobrazbi dale¢ nadkriljuje vse Slovences, in
(28. dec. 1. 1872.) da »leposloven list more biti

5.
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dober le, ¢e mu stoji na Celu Stritar«, je ostala
vendarle zvesta tudi »Novicame«, Ceprav jim je
opetovano ofitala surovost. Objavljala je v njih
svoje prigodne pesmi, n. pr. 1. 1870. »Citalnica
svojime, 1. 1871, »V spomin Valentinu Vodnikug,
1. 1872. »Na Koprivniku«, »Prolog k gledaliski
predstavi na korist dolenjskim in notranjskim
siromakome, 1. 1876. »Palackemu« in $e ve¢ drugih.
Postala je v teh letih sploh prava »priloZnostna
pesnica«, kakor je 3. avgusta 1. 1876. sama pisala
Cimpermanu, kajti nanjo so se ob vsaki priliki
obracala razna narodna drustva ter znanci za pris
merne pesemce za razne prilike in dogodke in ona
jim je tudi rada ustrezala. Toda s svojim srcem
je bila Ze v teh letih vedno bolj pri onih listih, ki
so kazali ve¢ zmisla in ljubezni do lepega slovstva
nego suhoparne »Novice«. To nam izpriéuje zlasti
njeno veliko navdusenje za tedanjega najizrazitejs
Sega zastopnika in borca za &ista umetniska strem:
lijenja, to je za Stritarja. Sicer je njegov »Zvon«
konec 1. 1870. za pet let utihnil, vendar je stopila
ze 1. 1871. z njim celo v pismene stike, ki jih je
vzdrZevala potem nekaj let in jeseni L. 1872. se je
z njim celo osebno sesla na Dunaju. Ker pa
»Zvone od 1. 1871.—1876. ni izhajal, je objavila
. 1871. vedje Stevilo svojih spisov v »Letopisih
Slov. Matice«, kjer je priobéila 1. 1877. Se prevod
értice »V gozdu«. Od 1. 1872. dalje je pa sodelo=
vala Se v celovikem »Besedniku«, v mariborski
»Zori« in zlasti v ljubljanskem »Vrtcu«, kamor so
jo uredniki vabili pogostoma Se pred ustanovitvijo



LXXII

svojih listov. Tako jo je dr. Zarnik vprasal sredi
meseca julija 1. 1871. ob priliki neke »besede«
v ljubljanski €italnici, bi li sodelovala pri »Zoric,
o boZi¢u jo je pa potem povabil 3¢ njen urednik
D. Trstenjak z vljudnim pismom, kateremu
se je kmalu odzvala. Meseca avgusta 1. 1871.
jo je povabil tudi njen nekdanji uéitelj A. Lesar
k sodelovanju pri »Adriji«, naslednici nekdanjega
»Triglava«, za katerega prvo in edino Stevilko je
napisala uvodno pesem, »Vrtéev« urednik Ivan
Tomsi¢ jo je pa obiskoval na domu ali na leto-
viS¢u ter jo prosil prispevkov. Pesmi je priobées
vala v »Zori«, »Besedniku« in »Vrtcue, v nevezani
besedi je pa sodelovala le pri priljubljenem ji
»Vrtcue. Pridno se je poizkuSala tudi v teh letih
v dramatiki. Ze 1. 1871. je pricela z izvirnim dra-
matiénim delom »PreSerin«, v katerem nam je
hotela predoditi Zivljenje svojega velikega prvega
utitelja, toda delo je ostalo nedokonéano, paé pa
je izdala naslednje leto v »Slov. Taliji« svojega
»Gorenjskega slavékaq, ki ga je skladatelj Foerster
tudi uglasbil in je postal s tem splo$no znan, za
tem je pa prevedla 1. 1873. iz franco3¢ine zopet
igro »Pokojni moje.

Ko je 1. 1876. Stritar obnovil svoj »Zvone,
vidimo med njegovimi sotrudniki takoj tudi naso
Lujizo in ostala mu je potem do konca zvesta
s pesmimi in spisi v nevezani besedi. Sploh je v
drugi polovici sedemdesetih let opustila sodelos
vanje skoro pri vseh drugih slovenskih listih ter
pisala le za »Zvon« in »Vrtece.
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Ko je L. 1881, zalel izhajati za Stritarjevim
»Zvonom« v domovini »Ljubljanski Zvone«, nje:
govi uredniki naSe Lujize niso povabili na sodelo-
vanje, sama se pa nikdar ni ponujala nikomur,
zato je tudi ni med njenimi prvimi sotrudniki,
nego se je oprijela njegovega celovikega tekmeca
»Kresa«. Leta 1881. je sicer objavila v njem eno
samo pesem, toda ko jo je za 1 1882, njegov
urednik prof. Sket iznova povabil, mu je obljubila
redno sodelovanje. Sket ji je ze 8. febr. 1. 1882.
sporoéil, da sprejme vse izraZene gmotne in druge
pogoje, posebno pa je Zelel, da mu prepusti vecji
izviren roman, o katerem mu je pisala, da ga
konéuje. Ker »Kres« ni mogel ugoditi njenim
gmotnim zahtevam glede romana, ga v njem ni
objavila, paé mu je pa spomladi 1. 1883. poslala
med drugim tudi neki prevod iz nemséine. Sket
ga je zavrnil, ¢eS, da prevodov iz nemsine ne
more objavljati, ker jih lahko €itajo »Kresovi«
naroéniki v izvirniku. To jo je tako uZalilo, da je
prekinila ves stik z njim. S tem je bilo za¢asno
ustavljeno objavljanje njenih slovstvenih del, toda
#e dne 19. decembra 1. 1883. je dobila nepritako-
vano od Fr. Leveca pismo, v katerem jo vabi na
sodelovanje pri »Ljubljanskem Zvonue«. Zaradi
njegove velikeé zanimivosti prinasamo to pismo v
celoti. Glasi se:

Milostljiva gospa!l

»Ljubljanski Zvon« med svojimi prijatelji
nerad pogreSa slovenske pisateljice, ki je bila
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njegovemu bratu dunajskemu »Zvonu« ves &as
tako verna, tako izvrstna sotrudnica.

Veckrat sem Ze nameraval prositi Vas, mis
lostljiva gospa, da bi stopili v kolo nasega lista
sodelavecev, a odkrito povem, da sem se bal prejeti
od Vas negativen odgovor, bal zatega del, ker se
je pred tremi leti, ko smo osnovali »Lj. Zvong, od
naSe strani — a brez moje krivde — storila ne-
taktnost, da Vas nismo prosili Vase podpore.

A da to, v Cemer smo se zoper Vas pregresili
pred tremi leti, vsaj deloma popravim, obratam se
danes do Vas, milostljiva gospa, s preuljudno
prosnjo, blagovolite se z blizZnjim novim letom
tudi pridruziti tistim slovenskim pisateljem, ki so
si v »Lj. Zvonu« izbrali svoje glasilo.

Preverjen sem, da bodo vsi prijatelji prave
poezije VaSe krasne doneske tudi v naSem listu
tako slastno ¢itali, kakor so jih nekdaj v dunaj-
skem »Zvonue, '

Z iskrenim spoStovanjem se Vam, milostljiva
gospa, klanja

Va$ udani
Fr. Levec.

To pismo je bilo za mehko ¢uteéo pisateljico,
ki so jo zadeli v zadnjih letih Ze nekoliko prezirati,
&eS, da je napol Nemka in da so njeni spisi za
novo dobo prezastareli, gotovo veliko zado§¢enje,
zato se je vabilu tudi kmalu odzvala ter poslala
»Zvonovemu« uredniku Ze za drugo Stevilko
pesem »Proti severju«. Odslej je ostala listu zvesta
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prav do svojih poslednjih let ter objavila v njem
skoro vsako leto kako pesemco ali spis v nevezani
besedi. Sicer je pa njeno slovensko slovstveno
delovanje v teh letih vedno bolj pojemalo. Cutila
se je zlasti po Cimpermanovi smrti vedno bolj
osamelo med mladim slovenskim rodom, ki je ni
iskal, zato je objavila razen v »Zvonu« nekaj
pesemc le $¢ v »Vrtcue, izdala 1. 1887, pri Kranj-
éevi »Narodni biblioteki« v Novem mestu svoj
roman »Beatin dnevnik«, dve leti nato zbirko
otroskih pesemec, ponatisnjenih iz »Vrtca« in od
drugod z naslovom »Vijolice«, sredi devetdesetih
let je pa sploh povsem utihnila.

Cim bolj je pa zapusiala slovensko slovstveno
polje, tem marljiveje je pisala nemsko, k temu so
jo silile tudi gmotne stiske. Razen Ze omenjenih
prevodov slovenskih pesmi v nems¢ino je objavs
ljala Ze od zaletka sedemdesetih let sestavke v
vezani in nevezani besedi v najrazli¢nejsih nem-
§kih listih. Leta 1885. je izdala v Ljubljani celo
nemsko pesnisko zbirko »Ins Kinderherz«. Vabili
so jo k sodelovanju razni nems3ki listi. 4. februarja
1. 1886. je pisala n. pr. Cimpermanu, da je dobila
pozive od listov v Stuttgartu, Lipskem, Koblenzu
in v Berlinu, ki so ji ponujali tudi lepe nagrade.
Z uredni$tvom dunajskega mladinskega lista »Illu-
strierte Jugendzeitung« je bila n. pr. Ze od 1. 1880.
v stalni zvezi, urednistvo lista »Der Tourist« jo je
pa tudi Ze 1. 1879. prosilo sodelovanja. Kljub tem
obgirnim zvezam je ostalo vendarle S mnogo
njenih nemskih rokopisov neobjavljenih.
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Lujiza Pesjakova se je bavila zlastis pesni-
§tvom, a pisala je tudi kratke ¢rtice,novele
in romane, dalje gledaliske prizore in
igre, ¢lankein potopise ter prevajala
v sloven3é&ino in iz slovensSéine. Iz
kratka, poizkuSala se je v prav vseh panogah
slovstva. V njenih pesmih ni kakih globljih misli
ali krepkejsih ¢uvstev, po vedini so lahkotno kram-
ljanje mehkodutnega Zenskega srca, ljubelega na-
ravo (Velikonoéna pesem, Prvo cvetje, Jesenska
pesem, Pomladnje jutro), narod in domovino,
otroke in otrodko Zivljenje (Naprej — nazaj, Pri
zibelki, Gospodinja Rezka itd.). Kjer so ji privreli
stihi iz notranje potrebe, kakor n. pr. zlasti v po=
potnih pesmih, nekaterih otroskih, ali pa takih,
ki se nanaSajo neposredno na njene lastne doZivs
ljaje, nam nedvoumno dokazuje, da je imela
pesnidki dar. Stih ji te¢e Se dokaj gladko in tudi
zunanja oblika je pogostoma skrbno opiljena,
toda pri velikem delu njenih pesemc je videti, da
je premalo obvladovala slovenski jezik, da bi bila
mogla dati svojim iskrenim &uvstvom neposred-
nega izraza in Se v nevezani obliki, zato so njene
pesmi na zunaj pogostoma videti prisiljene. Jas+
neje se izraza tam, kjer ni bila vezana toliko na
zunanjo obliko, namre¢ kot pripovednica.
Stevilo njenih izvirnih pripovednih del ni veliko.
Razen nekaterih preprostih prvih poizkusov (Oce-
tova ljubezen, Dragotin) ter ljubkih mladinskih
irtic, slicic in pripovedk v nevezani besedi, ki
dokazujejo, da je dobro poznala otrosko duso, je
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napisala pravzaprav le »Rahelo«, »Mojo zvezdicox,
»Dva slavea« in »Beatin dnevnik«. Srednji dve se
nanaSata obe na lastne doZivljaje, prva in zadnja
nam pa odkrivata bolj nego vsi drugi njeni spisi
njeno umetnisko naziranje. V obeh nam popisuje
prekipevajoa Suvstva v zvezi z burno romanti¢-
nimi zunanjimi dogodki ne glede na verjetnost
vsega dejanja. Bil je to naéin, kakor so imele v
onih ¢asih zlasti pri Nemcih navado pisati Zenske
v raznih druZinskih listih. Kljub tej pretirani in
zato neverjetni in izgreSeni zunanji obliki nam pa
prav te dve deli kazeta Lujizino neZno cuvstvo-
vanje in bistro opazovanje. To jo je dovedlo
zlasti do lepega risanja Zenskih in otroskih zna-
¢ajev. V »Moji zvezdici« in v »Dveh slavcih« nam
odkriva vso materinsko ljubezen, po kateri te dve
sliki e danes nista izgubili svoje toplote, Ceprav
je njuna zunanja oblika Ze zastarela. Izmed mla-
dinskih spisov v nevezani besedi se odlikujeta
zlasti »Stara pravljica v novi obleki« in »Sirota«
po zivahnem pripovedovanju, a tudi v prevedene
(Prvi vnebohod, Rudeéa kapica, Paléek, Bozit v
gozdu, itd.) je znala vliti mnogo lastnega srea,
zato so otrokom Se danes priljubljeno &tivo.
Krepko se je Pesjakova poizkusala tudi na
dramati¢nem polju. Njeno veselje do dra-
mati¢nega slovstva nam dokazujejo Ze prva leta
njenega javnega slovstvenega delovanja, ko je
svobodno priredila nekaj iger za slovenski oder
(Strup, Svitoslav Zajek), a 1. 1871. se je lotila
celo velikega izvirnega dramati¢nega dela, namred
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petdejanskega igrokaza »France PreSerine«, kate:
rega je v glavnih obrisih izdelala ze $tiri dejanja,
a iz neznanih vzrokov dela potem ni dovrsila in
je ostalo v rokopisu. Pa¢ pa se je isto¢asno lotila
drugega dramati¢nega dela. Dezelni odbor je bil
namreé 1. 1870, razpisal nagrado za najboljSo slo-
vensko opereto ter za besedilo zanjo. Tekme sta
se med mnogimi drugimi udelezila tudi nasa
Lujiza in skladatelj Anton Foerster z dvodejansko
opereto »Gorenjski slavéeke, in sicer je napisala
Lujiza besedilo, Foerster pa glasbo. Skoro isto-
¢asno je priredila Se veseloigro »Zabavljica«, dalje
na Bleiweisovo pros$njo za Vodnikovo proslavo
meseca februarja leta 1872. v ljubljanski Citalnici
prizor »Na Koprivniku«, nekaj let nato je pri:
redila e enodejanko »Pokojni moj« in za »Vrtec
dramati¢ni prizor »UbozZece, razliénih prologov je
pa spesnila ved. Ce pomislimo, da je bila v njeni
dobi naSa izvirna dramati¢na knjiZevnost Se
komaj v zaletkih, moramo le obcudovati njeno
smelost in dokaj veliko spretnost tudi na tem
polju. »Gorenjski slavéek« je poln lepih prizorov
z neprisiljeno Segavostjo in z dobro oznaébo na-
stopajocih oseb.

Konéno se je udejstvovala izvirno Se s ¢lanki
ins potopisi. Med ¢lanke spada »Odprto pi:
semce slovenskim materame« v »Novicah« |. 1864.,
kjer pozivlje matere, naj vzgajajo otroke v lju-
bezni do materinega jezika, dalje je pa objavila
l. 1877. v Stritarjevem »Zvonu« spis »V Drazda-
nih«, 1. 1884. v »Ljubljanskem Zvonu« zanimive



LXXX

svoje »Popotne spomine« iz Italije in 1. 1886. isto-
tam del svojih spominov z naslovom »Iz mojega
detinstva«. Ta dva njena potopisa in spomini nam
kaZejo vse prednosti njenega uma in peresa. Ze
dnevniki njeni, najbolj pa navedena potopisa nam
dokazujeta njeno bistro opazovanje ter duhovito
sodbo. Zanimala se je za vse podrobnosti, raz-
misljala o vzrokih in namenih, razen tega pa nam
je znala svoje vtiske tudi pestro in zanimivo
slikati tako, da so njeni potopisi sveZi Se dan-
danes. Nikjer se ne izgublja v dolgoveznem na-
Stevanju in sliki zna vedno vdihniti pecat svoje
lastne osebnosti. Posebno lepi so pa njeni spo-
mini (»Iz mojega detinstva«) na PreSerna, Ko
rytka in Vraza, ki niso le zanimiv kulturno zgodo-
vinski spomenik, ker nam prav tako kakor oba
potopisa dokazujejo njen veliki dar za slikovito,
nazorno in neZno pripovedovanje.

Vazna je konéno Lujiza Pesjakova tudi kot
prevajalka. Prevajati je pri¢ela Ze prvo leto
svojega nastopa, to je L 1864. in mu je ostala
potem zvesta prav do visoke starosti. Prevajala je
iz nem3s¢ine, hrvaséine in Cedine, italijanS¢ine in
francoscine v slovensdino ter iz slovenstine v
nems$&ino, in sicer je prevajala vse od kraja,
pesmi, pripovedne sestavke in gledaliske igre.
Razen razliénih prevedenih pesemc in mladinskih
értic, ki so raztresene velinoma po »Vrtcue, so
najvaznejSi njeni prevodi gledaliskih iger v slo-
vens&ino ter najlepdih slovenskih pesmi v nem:
§¢ino. Prevajala je navadno prosto ter znala vses
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bino vedno kolikor toliko spretno prilagoditi nasim
domadim razmeram, njeni prevodi slovenskih
pesmi v nems$¢ino so pa vseskozi spretni in gladki.

Ce se ozremo sedaj na to dolgoletno in izredno
plodovito Lujizino pisateljsko delo, vidimo, da je
bilo izredno pestro in mnogostransko. Uveljavljala
se je v vseh panogah bolj ali manj spretno in
uspesno, toda znaéaj njenega peresa se v tej dolgi
dobi ni mnogo izpreminjal. Ceprav so se Ze v
drugi polovici preteklega stoletja tudi pri nas ne:-
prestano, skoro vsako desetletje menjavali okusi
ter uveljavljale vedno nove in nove struje od
visoke romantike v njeni mladosti preko suhopar:
nega utilitarizma Bleiweisove dobe v petdesetih
in prvih Sestdesetih letih, ki je cenil slovstvo le
kot sredstvo za narodno probujo, dalje idealistiéne
Stritarjeve romantike v sedemdesetih letih in ro-
mantiénega realizma »Ljubljanskega Zvona« v
osemdesetih letih do Govekarjevega naturalizma
v devetdesetih letih, je ostala njena umetnost ven:
darle skoro nedotaknjena od vseh menjavajoéih
se teh okusov. Ze iz prvih njenih spisov odsevata
neka idealistiéna romantika in neZna lirika, ki
spremljata vse njene spise prav do zadnjega.
Umetnost je smatrala za izraZanje neZnih srénih
Cuvstev in vzorov in za zbujanje enakih v &itatelju;
namen ji bodi, da ¢loveka blazi, plemeniti in vzgaja
k vsemu lepemu in dobremu. Kot prepriana in
navduSena pristaSinja Stritarja je slikala Zivljenje,
kakrSno naj bi bilo, in ne, kakrdno je v resnici,
zato se je v svojih spisih izogibala vsem senénim
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stranem zivljenja. Le oba velja spisa (Rahela,
Beatin dnevnik) preveva nekoliko burnejse Cuv:
stvovanje, sicer pa diha iz vseh proizvodov njes
nega peresa neka tiha umerjenost.

Oblika Lujizinih spisov je dokaj dovrSena,
zlasti v zrelejsi dobi. Bila je vseskozi u¢enka moz,
ki so polagali veliko vaznost na dovrSeno zunanjo
obliko, kakor Stritar, Cimperman in Levstik, zato
je svoje spise vedno skrbno pilila, preden jih je
poslala v svet. Imela je prirojen ¢ut za skladnost
in lepoto in skrbno vzgojen zmisel za zunanjo in
notranjo sestavo spisa, zato je tudi oblika njenih
spisov vedno skrbna, pogostoma celo vzorna.
Prav ta skrb za obliko je pogostoma, zlasti pri
pesmih 3kodovala vsebini in neposredni uéinkos
vitosti, kajti obliko more popolnoma obvladovati
brez Skode za vsebino le oni, ki je popolnoma kos
tudi jeziku. Kako pomanjkljivo in ¢isto v duhu
nemséine je njeno slovensko jezikovno znanje,
nam kaZe zlasti »Beatin dnevnik«, pri katerem je
bilo najbrZe Se¢ najmanj druge jezikovne pile,
doé¢im so ji druge spise njeni prijatelji in uredniki
jako popravljali in pilili. Najve¢ji pomoénik ji je
bil v tem pogledu njen najboljsi prijatelj, pesnik
Josip Cimperman, kateremu je redno posiljala vse
svoje rokopise v pregled in popravo. Zlasti pe:
semce, ki jih je objavljala v »Vrtcu«, so Sle skoro
vse e pod Levstikovo pilo in nekaj jih je pri tem
7e popravljenih celo oblezalo, tako da so veljale
za Levstikove (n. pr. Pevajota roza, Cvetica
lotos). Popravke teh svojih prijateljev in ured:
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nikev je sprejemala vedno hvalezno in brez ugo-
vora.

Ustvarjala je Lujiza lahko in hitro. Snov
ali cuvstvo, ki je zgrabilo njeno notranjost, je
najprej nosila toliko Casa v sebi in ga v svoji
notranjosti oblikovala, da je dozorelo, nato ga je
gladko napisala; v zadnjih letih, ko so ji zadele
odpovedovati modi, zlasti 3e vid, ga je pa nare:
kovala svoji héerki. Jako veliko je pa napisala
tudi zgolj mehanitno na prodnjo urednikov in
raznih svojih znancev, zlasti razne prologe in
mladinske sestavke. Urednik »Vrtca« in tudi ured-
niki raznih nemskih listov so ji vedno posiljali
razliéne kliSeje s prodnjo, naj jim napiSe k njim
primerno besedilo.

Lujiza Pesjakova je bila splodno in posebe Se
slovstveno jako visoko izobrazena. Poznala je
dobro svetovno knjiZzevnost in vedje svetovne
jezike. Tudi v slovenski knjiZevnosti se je ravnala
po prvih vzorih, zlasti po PreSernu in Stritarju.
S Stritarjem je dopisovala vet let o raznih slov-
stvenih vprasanjih, mnogo se je pa uéila tudi pri
velikih nemskih in deloma angleSkih pesnikih in
mirno lahko trdimo, da je glede slovstvene na=
obrazbe tedaj ni dosezala nobena slovenska Zena.
Prirojeno ji je bilo neZno in iskreno Cuvstvovanije,
neumorna pridnost, vztrajnost in ljubezen do
slovstvenega dela. Ceprav so njeni spisi danes Ze
skoro docela pozabljeni, je Pesjakova vendarle
zanimiv in ljubezniv pojav v nadi slovstveni zgo-
dovini, med nadimi pisateljicami tiste dobe pa
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zavzema gotovo eno prvih mest. V slovenski slov:
stveni zgodovini se bo imenovalo vedno tudi
njeno ime, v zgodovini slovenske Zene bo pa
ostalo vedno med najodli¢nejSimi, saj je bila prva
Slovenka, ki se je docela posvetila javnemu delu,
in s tega vidika jo moramo tudi presojati.

Lujiza Pesjakova je bila srednje velike rasti in
zlasti v poznejsih letih precej krepkega stasa.
V mlajsih letih je bila prava lepotica. To se ji je
poznalo do smrti. Kostanjevih las in lepih rjavih
oéi je v vsem nastopanju izraZala neko plemeni:
tost vzgoje in duha ter Cuvstvovanja, zato je
vzbujala povsod vtisk dostojanstva in spoStovanja.
Krog njenih znancev in prijateljev je bil precej
ozek, a s temi jo je druzila neka plemenita iskre-
nost. Bila je blagega znaaja in Zivela je svojim
sanjam, svoji preprosti umetnosti in svoji rodbini,
a kdor je potrkal kdaj na njena vrata, so se mu
vedno odprla. Ceprav je Zivela sama zadnjih pet-
indvajset let v prav skromnih razmerah, je rada
podprla vsakogar, ki jo je prosil pomoéi. Stalno
je podpirala n. pr. svojega bednega prijatelja Cim-
permana in tudi za druge reveZe je imela vedno
odprto roko. Pomagala in sodelovala je rada
povsod, kjer je bilo treba deliti dobroto. Ceprav
je ljubila potovanje, se je vendar Cutila najsrec:
nejSo v ljubljeni domovini in pri ljubljenih svoj-
cih. Posebno sreéna je bila pa v neposrednem
stiku z naravo, zato je zahajala poleti tudi redno
na kmete na pocitnice, in &e jih je morala pre-
¥iveti e tako skromno. Hrupne druZbe ni ljubila
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in tudi sicer se ni vsiljevala nikamor. V mlajsih
letih je rada in mnogo sodelovala pri narodnih
druzabnih prireditvah, zlasti v &italnici. Skromna
v vsem je preminula nazadnje skoro neopaZena in
danes je domalega pozabljena. Toda tega pozab-
lienja gotovo ni zasluzila, zlasti ne med sloven:
skim Zenstvom, ki ga je nad tri desetletja po vseh
svojih moceh in gotovo ¢astno zastopala v slo-
venskem slovstvu.
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5. Pavlina Pajkova.

Cetrto Zeno, ki se je v preteklem stoletju plo-
dovito in uspe$no uveljavljala v slovenskem slov:
stvu, nam je dal solnéni jug. Bila je to Pavlina
Pajkova, rojena Doljakova.

Ocge ji je bil sodnik Josip Doljak, doma iz
Grgarja na Trnovski planoti, mati Pavlina pa je
bila iz poitalijanfene rodbine goriSkega profesorja
Milharéi¢a. Po poroki 1. 1850. sta se mlada zakonca
preselila v takrat Se avstrijsko Pavijo v severni
Italiji, kamor je bil Doljak preme3éen. Tu sta se
jima rodila najprej sin Teodor in 9. aprila 1854. L.
héerka, ki so ji pri krstu dali ime Pavlina Marija.
Kmalu po njenem rojstvu sta se Doljakova pre-
selila v Milan, kjer sta se jima rodili $e dve h&erki
Henrijeta in L. 1857. Teodolina, katere Zivljenje je
pla¢ala mati s svojo smrtjo.

V tistem ¢asu so se Piemontezi dvignili proti
Avstriji, da ji iztrgajo vse italijanske pokrajine
ter jih zdruzijo v mlado italijansko kraljestvo. Po
hudih bojih so 1. 1859. pregnali tujce iz nekaterih
svojih pokrajin in z njimi se je umaknilo iz deZele
tudi avstrijsko uradniStvo. S temi je moral tudi
ovdoveli Doljak s svojo deco, ki se je naselil v
Trstu, kjer je bil dodeljen tamo$njemu sodiS¢u.
Tu pa je spomladi 1. 1861. zbolel in umrl. Na
smrtni postelji je izro¢il otroke svojemu bratu
Matiji, imovitemu posestniku in Zupanu v Solkanu
pri Gorici. Decka, ki je Ze dorastel za srednjo
Solo, je poslal stric v neki zavod na Dunaju, de-
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klice pa je vzel k sebi. Malo imetje, ki so ga otroci
dobili po starSih, jim je upravljal, da so imeli
kasneje vsak po nekaj stotakov dote.

Kot prakti¢en kmecki gospodar je smatral
stric za najprimernejSe, da se izobrazi dekle za
gospodinjo. Zato je tudi pustil Pavlino le Stiri leta
v Soli pri urulinkah v Gorici, nato jo je vzel
domov, da je pomagala pri gospodinjstvu. Pavli
nino dovzetno duSo pa je Zejalo po globlji izo-
brazbi. V svoji okolici se je utila prav zapuséeno.
Prijateljstvo je sklenila le s svojo sestri¢no Angelo
in ta vez med deklicama se je e uévrstila, ko se
je Doljak po smrti prve Zene poroéil z drugo in
je Angela dobila maéeho.

V Doljakovi hisi se je v tej dobi, to je v za-
Cetku sedemdesetih let zaela zbirati odliéna
druzba. Imoviti, izobraZeni in narodno misle&i
Doljak je bil izvoljen za deZelnega poslanca.
K njemu so zaleli stalno zahajati iz Gorice mnogi
narodni in napredni Slovenci, med njimi tudi
goriski politik dr. Karel Lavri¢ in njegov prijatelj
Ernest KlavZar, mlada profesorja Fran Levec in
Fran Suklje ter drugi. In v hisi, kjer je za prve
Doljakove Zene prevladovala italijanigina, je stos
pila sloven3¢ina na prvo mesto. Tedaj je oZivela
za sloven3¢ino tudi mlada Pavlina, ki je v svojem
srcu Cutila slovensko, dasi je bila vsa njena vzgoja
doma italijanska ter se je tudi kasneje v 3oli uéila
le italijanski in nem3ki. Slovenski je znala do tedaj
le toliko, kolikor je bilo treba za ob&evanje s posli,
toda obéujo¢ z rodoljubnimi goriskimi izobra-

60
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zenci, je vzplamtela za domati jezik ter se ga
zalela z veliko pridnostjo uéiti. Pri tem jo je
najbolj podpiral navduSeni in visoko izobraZeni
rodoljub dr. Lavri¢, ki jo je udil celi dve leti, on
in njegovi prijatelji pa so ji prinadali Se razne
slovenske knjige, ako jih ni nasla v lepi knjiZnici
solkanske »Citalnice«, ki jo je bil ustanovil njen
stric. Ze takrat sta se od slovenskih pisateljev
Pavlini najbolj priljubila PreSeren in Stritar in
ostala sta ji najdrazja do smrti.

Sama je kasneje priznavala, da se je ucila
slovenséine zelo tezko, a lotila se je je s toliko
vnemo, da je Zze na Silvestrovo 1. 1871. nastopila
v solkanski »Citalnici« z daljSo slovensko dekla-
macijo. Svojemu ulitelju Lavricu je ohranila
iskreno hvaleZnost ter se ga opetovano spominjala
v svojih poznejsih spisih, zlasti pa v prvem »Zen:-
skem pismu prijatelju«. Ze tedaj se je tudi lotila
pisanja v sloven3&ini, doim so njeni prvi poizkusi
napisani v italijan$¢ini. Tisto dobo je prezivela,
kakor je popisala kasneje sama v svoji »Planinski
idili«, »v zdravem polme3¢anskem, polselskem
oblizju, kjer se telo in dusa svobodno razvijata
po nagibih svoje narave.« In nagib njene narave
jo je silil h knjigi. Razen slovenskih knjig je Ze
kot mlado dekle jemala v roke umske velikane
drugih narodov ter ¢Citala zlasti Danteja in Pe:

_trarco, Goetheja in Schillerja ter Shakespeareja.
DuSevno zivljenje in ¢uvstvovanje pa ji je poglos
bila tudi prva ljubezen, ki jo je doZivela v Solkanu
z mladeni¢em, ki ji ga pa usoda ni namenila.
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Izpremembo je prineslo v njeno zivljenje
l. 1872, ko je dovr3il njen brat Studije in prisel
kot avskultant h goriskemu sodis¢u. Tedaj so se
preselila v Gorico tudi Doljakova dekleta. Pavlina
je bila vsem gospodinja, sestri sta pa hodili v Solo.
V Gorici se je Pavlini zelo tozilo po Solkanu in
po tamkaj$nji druzbi, kajti navezana je bila le
nase in na svoje sanje. Obcevala je le v rodbini
Jeglitevi, kjer je dobivala tudi slovenske liste,
najve¢ pa se je vdajala v prostem &asu svojemu
priljubljenemu poslu — pisateljevanju. V tej dobi
se je tudi odlodila, da poizkusi s svojimi spisi
sreco v javnosti, in je izroila uredniku politi¢nega
glasila goriskih Slovencev »Soli« prvi plod svo:
jega prizadevanja v slovenskem pisanju, to je
¢rtico »Prva ljubezen«. Poizkus je bil uspesen,
kajti dne 19. junija 1. 1873. je értica res izdla v
podlistku »Sofe« in tri mesece zatem Se njena
»Zenska v druZini«, oboje brez podpisa.

Delovanja osamljene sirote pa doma niso
razumeli, kajti brat je bil Slovencem in njih na-
rodnosti naravnost sovrazen ter ni dovolil sestri
niti slovenskega ¢tiva, Se manj pa seveda pisanja,
sestri sta bili pa §e premladi ter po svojem mislje:
nju tudi prevel odtujeni, da bi moghi umeti njeno
stremljenje. Vzlic temu so jo pa prvi uspehi v
javnosti podzigali k delu in poizkusila je, da dobi
s svojimi spisi dostop v kak slovstveni list. Tedaj
je izhajala le »Zora«, ki jo je v Mariboru urejeval
in izdajal dr. Janko Pajk. Do tega se je obrnila
z nekaterimi pesmimi in Pajk je res objavil prvo
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njeno pesem »Tvoj spomin« v peti Stevilki »Zore«
1. 1874. ter pristavil pod érto, da je ta pesem »od
dobrodosle nam pesnice« Tako je stopila
komaj dvajsetletna Pavlina Doljakova pred SirSo
slovensko javnost ter ostala poslej zvesta delavka
v slovenskem slovstvu skoro celih trideset let.

Pavlinini prvenci so zbudili takoj pozornost
§irSe javnosti, zlasti pa je opozorila nase pesnika
Josipa Cimpermana, ki ji je pisal meseca febru-
arja 1. 1875. iz Ljubljane pozdravno pismo in ki
je provzrodilo potem skoro poldrugoletno Zivahno
dopisovanje z njim. Na eni strani jo je to dopisos
vanje s priznanim pesnikom te$ilo v njeni moreéi
osamelosti in bridkih razmerah, v katerih je Zivela,
na drugi strani je bilo pa zanjo tudi kolikor toliko
pouéno, ker ji je rad popravljal v pregled mu
poslane pesmi in ji svetoval v slovstvenih zadevah.
Najvaznejsi pa je bil zanjo stik z urednikom »Zos
re«, Jankom Pajkom. Pajk je bil visoko izobra-
zen moz, ki je izkuSal z velikim navduSenjem,
a z manjSo spretnostjo sluZiti slovenskemu slov:
stvu. Skraja je bil gimnazijski profesor v Mari-
boru, a avstrijska vlada, ki je krivo gledala vsako
javno slovensko delovanje, ga je hotela 1. 1872,
prestaviti v Novo mesto, toda Pajk se je rajsi
odpovedal drZavni sluzbi, nego da bi zapustil
Maribor. Leta 1873. je prevzel lastnidtvo in ured-
niStvo 1. 1872. ustanovljenega znanstvenega in
leposlovnega lista »Zore«, ki jo je do tedaj vodil
Davorin Trstenjak, ter.prevzel Se vodstvo »Nas
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rodne tiskarne«, ki jo je potem 1. 1874, tudi kupil
in jo nazval J. M. Pajkovo tiskarno.

Ko sta si zatela v knjizevnih zadevah dopiso=
vati s Pavlino, je bil poroten z vdovo Marijo, ro-
jeno Wellner iz Maribora. Iz tega zakona je imel
Pajk h&er, pastorko pa mu je privedla v zakon
Zena od svojega prvega moZa. Dne 1. junija 1. 1875,
pa mu je Zena po daljSem bolehanju umrla. Ob
tej priliki je Pavlina odkrito soéuvstvovala s Paj-
kom, ki je zaslutil v svoji osamelosti v sedem-
najst let mlajsi Pavlini sorodno duso. Se istega
leta v novembru jo je obiskal v Gorici. Ta obisk
ju je zblizal e bolj, zarodila sta se in dne 26. fes
bruarja 1. 1876. v goriski stolni cerkvi poroéila.

Z najlepsimi upi v sre¢ne dneve je Pavlina ob
Pajkovi strani nastopila novo Zzivljenje. Ljube:
zniv sprejem v novem domu so ji obetale tudi
besede tiskarjev iz Pajkove tiskarne, ki so ji ob
tej priliki v stihih povedali, da

»prihoda se Tvojega vsi veselimo,
iskreno zaupanje v Tebe gojimo —
za Te so nam src simpatije zavzete.«

A teh lepih upov je bilo le prehitro konec.
Z Zenitvovanjskega potovanja v Benetke sta se
odpravila v Maribor, kjer je imel Pajk svoje stalno
bivalis¢e. Tu pa je jela nad mlada zakonca na-
valjevati skrb za skrbjo. Sorodniki prve Pajkove
zene so gledali Pavlino hudo postrani in Pajkov
tast Wellner, ki je zapisal v svoji oporoki prvi
njegovi zeni dve hisi v Mariboru in ve¢ vinos
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gradov ter dal Pajku tudi denar za njegova pod-
jetja, je po novi Pajkovi poroki preklical oporoko
in Pajk, ki je na Zenina posestva kupil tiskarno,
je priSel kmalu v hude denarne stiske. Tiskarno
mu je pomagala vzdrZzevati »Zora«, ta pa je
z 1. 1876. dobila nevarnega tekmeca. Josip Stritar,
ki je po prvem letniku svojega »Zvona« |. 1871.
list ukinil, se je to leto oglasil na prigovarjanje
svojih prijateljev iznova ter je zopet zacel izdajati
»Zvone«. Pajkovi »Zori« je odpadal naroénik za
naro¢nikom, sotrudnik za sotrudnikom in moz, ki
se je Se prav po nepotrebnem zapletel v slovstvene
prepire z razboritejSim Stritarjem, je izprevidel,
da ne bo mogel vzdrZati, zato je Ze poleti 1. 1877.
zaprosil zopet za sprejem v drzavno sluzbo. Upal
je, da ga nameste kje v domovini, a Slovencem
sovrazna dunajska vlada ga je poslala v malo
gornjeavstrijsko mesto Ried ob bavarski meji.
Zapustil je Maribor, mlado Zeno in poldrugo leto
starega sinka Milana in sam od3el na svoje sluz-
beno mesto, kjer pa mu ni bilo obstanka. V ok=
~ tobru se je vnovi¢ odpovedal sluzbi ter se vrnil
v Maribor z upanjem, da morebiti le e resi svoje
podjetje.

Tu pa se je pripravljal zanj Se hujsi udarec.
Sorodniki prve Zene so nahujskali njegove upnike
in ob novem letu 1877. je prejel Pajk toliko ter:
jatev, da jih ni mogel poravnati ter se dalje ob-
drzati. Marca meseca je moral ustaviti svojo
»Zoro«, za tiskarno pa je napovedal konkurz. Ob
prodaji je resil le majhno vsoto denarja, pustil
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Se tudi dolg in brez sluzbe in prijateljev je obupani
moZ s svojo druzinico zapustil domovino ter se
preselil v Gradec. Med pogostim stradanjem je
strti Pajk, stanujo¢ z ubogo druzino v mrzli pod:
stredni sobici, iskal utehe v znanosti, vpisal se je
na grasko vseulilis¢e, posluSal modroslovije ter
pridno 3tudiral, da bi se usposobil za vseuliliskega
profesorja. Oziri na druZino so ga pa konéno pri-
silili, da je prekinil nauke in da se je v tretje
potegoval za drZzavno sluzbo, ki jo je dobil sedaj
na drugi nemski gimnaziji v moravskem Brnu,
kamor se je preselil jeseni 1. 1879. Tu je ostal
sedem let, Zivel svoji druZini, ki se je med tem
Se pomnozila s sinom Bozidarjem, ter svoji zna-
nosti. Ko je bil polagoma odplacan ves dolg v
Mariboru, so si Pajkovi tudi gmotno opomogli
vsaj toliko, da so lahko zZiveli mirno, Ceprav
skromno. Izprva se nikakor niso mogli vZiveti v
popolnoma tuje jim razmere, polagoma so se pa
le privadili ter se celo sprijateljili z nekoliko dru-
Zinami.

V vseh teh hudih dneh, ki so navaljevali na
ubogega Pajka, mu je bila Pavlina pridna druzica
ter je znjim vred prenasala vse bridkosti. Njegove
nasprotnike je imela za svoje in redki njegovi
prijatelji so bili tudi njeni. Zivela sta najved zase
sama v krogu svojih otrok, ki jima je bila Pavlina
skrbna mati, kakor je poZrtvovalno stregla tudi
svoji pastorki, ki je pri njih bolehala za jetiko in
tam tudi umrla. Oba sta si pa vedno Zelela odda-
ljene demovine, in ko so dovoljevala gmotna sred:-
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stva, sta jo obiskovala vsaj o pocitnicah. Zatekala
sta se k staremu prijatelju Davorinu Trstenjaku v
Smartno pri Slovenjgradcu, odkoder so delali
izlete v Savinjsko dolino, kjer je bil Pajk doma,
ali pa sta hodila v Podgoro pri Gorici, kamor so
vezali Pavlino mladostni spomini.

Poleti 1, 1887. je Janko Pajk kot petdesetletnik
promoviral na dunajskem vseudilis¢u za doktorja
modroslovja in jeseni istega leta se mu je posre:
Cilo doseli premeséenje za profesorja na tedanjo
Franca Jozefa gimnazijo v I. okraju na Dunaju,
da je mogel za svoje znanstvene namene izrab:
ljati bogate knjiZnice v prestolnici. Na Dunaj se
je takoj preselila tudi druZina in tu so ostali
potem celih dvanajst let. Pajk se je posvetal
najve¢ modroslovnim 3tudijam, a Pavlina dru-
zinskim poslom, vmes je pa pisateljevala. Sezna-
nila sta se tu z nekaterimi odli¢nimi rojaki, kakor
z dr. Turnerjem, s PrimozZi¢em, uradnikom naué:
nega ministrstva, i. dr. in celo s Stritarjem, s ka-
terim je bil Pajk v prejsnjih letih v tako ostrih
nasprotstvih, je v tem ¢asu mnogo obcevala. Med
starej§imi Slovenci na Dunaju je uZivala velik
ugled in spostovanje. Zahajala sta tudi v dunajski
»Slovenski klub«, ki mu je nadeloval starosta
Navratil, in z drugimi njegovimi ¢&lani v njem tudi
predavala. Drugale pa so zZiveli Pajkovi mirno in
skromno sami zase. Pavlina se na Dunaju tudi
nikdar ni mogla tako udomaciti kakor prej v Brnu.
O poéitnicah so posetali domovino, otroka sta ji
med tem Ze dorascala, niso je ve& morile skrbi za
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vsakdanji kruh in tudi nekdanja nasprotstva med
njenim moZem in vodilnimi slovenskimi slovstve:
niki so precej potihnila.

A Pavlini ni bilo dolgo usojeno tako mirno
zivljenje. Pajk, strt od neStetih udarcev usode, je
zacel bolehati na ziveih, njo pa je vedno bolj
nadlegoval stari Zelod¢ni katar. Spomladi 1. 1899,
je Pajk zaprosil za stalno upokojitev, ki so mu jo
dovolili, in 3e tisto poletje so se po dvajsetletni
odsotnosti zopet za trajno vrnili v domovino. Tu
so se ustavili preko poditnic 1. 1899. v Kranju, kjer
je sluzboval tedaj sin Milan, ko pa je tiste jeseni
dobil Milan sluzbo profesorja na ljubljanskem
uditeljis¢u, so se vsi preselili v Ljubljano ter se
nastanili na Bleiweisovi cesti §t. 13.

Pajk in Pavlina sta mislila kupiti v Ljubljani
celo svoj dom, kjer bi preZivela tako potrebni in
zasluZzeni pokoj, a strtemu Pajku je bil Ze name:
njen drugaden mir. Zivéna bolezen se je razsirila
na mozgane in po dolgem in muénem trpljenju je
dne 7. novembra 1899. umrl. MozZeva smrt je
moéno vplivala na Pavlino. Poslej je Zivela le
svojima sinovoma, obdevala pa 2z urednikom
»Doma in sveta«, dr. Franéiskom Lampetom in
z druzino Fr. Levea, s katero jo je zblizala poroka
sina Milana z Levevo héerjo Vido. Z Levievimi
je prebila tudi poslednje pocitnice v 1. 1900. v
Podbrezju na Gorenjskem, nato pa ni prisla ved
nikamor. Pomalo je e pisateljevala, objavila v
»Domu in svetu« 3¢ »Spomine na Fr. Lampeta«, ki
je umrl 1. 1900., a Ze se je zalel tudi njej blizati
L
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vecni mir. Bolehala je in hirala in konec majnika
l. 1901. je obolela za pljuénico, ki je ni zmagala.
Dne 1. junija 1901. zjutraj ob 6. uri ji je podlegla
ter umrla, stara 47 let.

K veénemu pocitku so jo polozili 2. junija
1. 1901. v rodbinsko rakev na ljubljanskem poko:-
palid¢u pri Sv. Kristofu ob stran njenega pokoj:
nega moza ter ji dali na grob znadilni napis:

»Tu boletin potihne zloba,
tu si poéilo bos srce«

Slovenski in tudi nemski listi so ob njeni
smrti priob¢ili toplo pisane posmrtnice, sin Milan
pa je v »Domu in svetu« l. 1902. napisal njen Zivs
ljenjepis z obSirnim pretresom njenih spisov.

&

Ko se je Pavlina Pajkova, takrat e Doljakova,
zaCela zavedati svojega slovenskega pokolenja ter
se z vso vztrajnostjo lotila uCenja slovenskega
jezika, je v slovenskem slovstvu Ze zavladal duh
Stritarjev in njegovih mladih tovaridev. Po pre:
nehanju »Slov. Glasnika« je zacel izdajati Stritar
l. 1870. na Dunaju svoj »Zvoneg, okrog katerega so
se zbrali najbolj$i tedanji mladi slovenski knjis
zevniki. Do¢im so starejsi smatrali slovstvo le za
pripravno sredstvo za narodno prebudo, je Stritar,
ki mu je v tem pogledu kréil pot Ze Fr. Levstik,
z »Zvonome jasno in odkrito povedal, da slovstvo
ni in ne sme biti sredstvo za kakr3nekoli smotre,
nego da je najvi§ji izraz prosvetnega Zivljenjg
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vsakega naroda in da mora biti za slovstvo edino
merilo njega umetniska kakovost, ne pa njegova
koristnost. Zajemajo¢ iz tedanjih slovstev drugih
presvetljenih narodov in opirajoé se zlasti na
PreSerna, je ubral v »Zvonu« takoj visoka umet-
niska pota in zahteval to od svojih sotrudnikov.

Doé¢im so mladi posnemali Stritarja, je bil pa
njegov visoki polet starejSemu rodu nerazumljiv.
Ker vendar niso hoteli kar meni ni¢ tebi ni¢ pre:-
pustiti Stritarju vodstva slovenske knjiZevnosti,
se je med njimi in med Stritarjem vnel hud boj,
v katerem so se stari pokazali ¢ mo¢ne. Ceprav
je bila njegova slovstvena smer zmagovita, se jim
je z razlicnimi sredstvi vendarle posreilo skodos-
vati »Zvonu« toliko, da je moral Ze konec prvega
letnika zopet utihniti za celih pet let.

Tako smo ostali Slovenci v zacetku sedem-
desetih let pravzaprav brez leposlovnega lista,
zakaj »Besednik«, ki je izkuSal v Celovcu nado-
mescati nekdanji »Slov. Glasnike«, ni bil v pravem
pemenu besede slovstven list, temved »kratkos
Casen in poduéen list za slovensko ljudstvo«, Ta
ugodni poloZaj so uvideli nekateri Stajerski rodos
ljubi in so zaceli pod vodstvom Davorina Trstes
njaka l. 1872. izdajati v Mariboru »Zoro«, ¢asopis
za zabavo, znanost in umetnost. Dasi je bil to
tedaj edini leposlovni list, vendar mu starejsi
kranjski rodeljubi niso bili posebno naklonjeni,
mlajsih knjizevnikov pa, v katerih je klilo od
Stritarja vsejano seme, pa celo ni mogla priteg-
niti, ker je bila brez vsake prave slovstvene in
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umetniSke smeri. Mladi nadarjeni knjiZevniki so
slejkoprej vpirali o¢i v Stritarja in ga kontno
res pregovorili, da je z L. 1876. vnovi¢ zadel izdajati
svoj »Zvone«, Pajku, v &igar roke je presla med
tem »Zorae, je bil ta tekmec neprijeten in je izzval
s Stritarjem boj, v katerem je pa podlegel. Ze
omenjene zalostne gmotne razmere so ga konéno
prisilile, da je z izdajanjem »Zore« prenchal.

A tudi nade, ki so jih njegovi obozevalci
gojili do Stritarja, se niso uresnicile. Nekdaj ne-
izprosni borec za svoje nazore je postal tekom let
mehak in popustljiv in v svojih spisih je opisoval
zivljenje, kakrdno si je Zelel v svoji neZni, roman:
ti¢no idealistiéni domisljiji, mladi pa so bili mnenja,
da je treba slikati Zivljenje, kakrdno v resnici je.
Stritar, ki je sam ¢util, da prehajajo njegovi lastni
uéenci preko njega, je ustavil »Zvon« konec L. 1880.
in predal slovensko slovstveno krmilo mlajsim
motem, med katerimi so hili najodli¢nej$i tedanji
slovstveniki Fr. Levec, Josip Juréi¢, Ivan Tavéar
in Janko Kersnik. Ti so zaceli z novim letom 1880.
izdajati v Ljubljan »Ljubljanski Zvone«, ki je Se
bolj nego Stritarjev »Zvone« gojil izrazito slovs
stveni in umetniski znalaj, a je oditno opustil
Stritarjevo idealistiéno romantiéno smer ter krenil
na pota romantinega realizma.

Ob novem Stritarjevem umiku so se nadejali
njegovi nasprotniki, zlasti §e nekdanji »Zorovcie,
da zdaj napoéi njih doba. Ze o poditnicah 1. 1880.
so se sedli pri starosti Stajerskih slovenskih pisa-
teljev Davorinu Trstenjaku v Starem trgu Pajk
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s svojo Pavlino, graski vseutiliski profesor dr.
Gregor Krek in celoviki gimnazijski profesor dr.
Jakob Sket. Na tem sestanku so sklenili izdajati
»Zori« podoben list, ki je vzporedno s 1. §tevilko
»Ljubljanskega Zvona« res izel v Celoveu z ime-
nom »Kres«. Ta je bil sicer bolj§i nego nekdanja
»Zorac, a proti krepkemu »Ljubljanskemu Zvonue
ni mogel uspeti. Glavni udarec pa mu je zadal
ravno Pajk sam, ko je 1. 1882. priobéil v njem svojo
oceno tedaj iziSlega I. zvezka »Poezij« Simona
Gregoréi¢a, ki mu jo je zamerila vsa slovenska
javnost. Od tega udarca si »Kres« ni ve¢ opo-
mogel. Opustil je sicer leposlovije ter se poizkusal
vzdrzati eno leto 3¢ kot »pouden in znanstven
list«, a konec 1. 1886. je prenehal in »Ljubljanski
Zvone je ostal zmagovalec brez tekmeca.

A ne za dolgo. Mozje, ki so imeli pri njem
glavno besedo, so bili odloéno naprednega in svo-
bodnomiselnega naziranja. Proti temu je pa zadel
ze v osemdesetih letih z vso silo nastopati tedanji
profesor bogoslovja v Gorici dr. Anton Mahnig,
zastopajo¢ nacelo, da mora biti vera osnovna
podlaga in merilo za vse panoge javnega Zivljenja
in udejstvovanja in tudi za knjiZevnost. Posvetno
izobraZenstvo na to ni pristalo, doim je potegnila
z Mahni¢em duhovi¢ina. To je rodilo ociten in
trajen razkol v dotlej bolj ali manj sloZznih na-
rodnih vrstah. Vsaka stranka je zalela hoditi od
tedaj po lastnih potih. To je vedno bolj vplivalo
tudi na knjiZevnost. Do¢im se je zbiralo svobodnos
miselno posvetno izobraZenstvo okrog »Ljubljan:
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skega Zvona«, si je ustanovila katoliSka stranka
ze 1.1888. v Ljubljani lastno leposlovno glasilo
»Dom in svet«, ki mu je bil prvi urednik dr. Fran-
¢iSek Lampe.

Komaj se je pojavil »Ljubljanskemu Zvonu«
ta novi tekmee, so se pa Ze oglasili tudi nezado-
voljnezi v njegovem lastnem taboru. Pojavila se
je pri njem struja, ki je odrinila Levca in Kersnika
ter zahtevala, da opisuj pisatelj Zivljenje, osebe
in dogodke verno po naravi ter naj se ne strasi,
da pri tem to¢no kaze tudi kocljive ali celo grde
plati Zivljenja. Glavni zastopnik te struje in njen
prveboritelj je bil mladi Fran Govekar, ki ni
s svojim ostrim peresom prav ni¢ prizanaSal sta-
rej§im zasluZznim moZem. Tok &asa ga je podpiral
in tako so si priborili v sredi devetdesetih let mladi
prevlado tudi v »Ljubljanskem Zvonu«,

Pri vsem tem Zivahnem razvoju in gibanju
slovenskega slovstva v zadnji Cetrtini preteklega
stoletja je bila jako udeleZena tudi Pavlina Paj-
kova. Dasi ze od mladosti zavzeta za Stritarja in
njegovo slovstveno smer, zaradi poroke z J. Paj-
kom, ki je bil temu hud nasprotnik, ni mogla so-
delovati pri »Zvenue, tem marljiveje pa se je
izkuSala udejstvovati v zmislu njegove slov:
stvene smeri pri »Zori« in »Kresu«, ki jima je
bila najplodovitejsa leposlovna sotrudnica. Tudi v
»Ljubljanski Zvon« je nasla pot 3ele, ko je odlozil
njegovo uredni$tvo hudi nasprotnik njenega moZa
Fr. Levec, a tudi sama je imela z Levcem razprtije
Se izza dekliskih let. Zaradi prevlade mlade Gos
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vekarjeve struje je bilo njeno sodelovanje pri
»Ljubljanskem Zvonu« prav kratkotrajno, zato je
bila v zadnjem desetletju svojega Zivljenja tem
pridnejsa sotrudnica zlasti »Doma in sveta«, sode:
lovala je pa tudi pri mnogih drugih knjiZevnih
podjetjih, kakor pri »Druzbi sv. Mohorja«, Hri:
barjevem »Narodnem koledarju« v Celju, Ga-
bri¢kovi »Slovanski knjiZznici« v Gorici, »Slovens
ski Matici« in Se drugod.

O prvih pocetkih Pavlininega slovstvenega
delovanja nimamo povsem tolnih poroéil. V svos
jem pismu Cimpermanu z dne 21. februarja L. 1875.
pripoveduje, da jo je dr. Lavri¢ kot sedemnajsts
letno deklico pouceval v deklamiranju, ji nosil
knjige in jo navduSeval za slovenski jezik, »a na-
uliti ga spoznavati«, tako nadaljuje v svojem
pismu, »govoriti, za pisariti mi Se na um nej prislo,
dokler ni srce dobilo rane... In ker mi nej bilo
mogoce v sebi zadusiti toliko boletin, iskala sem
‘pomodi, za jej vsaj olajsati. In glejte! nobeden lek
se mi nej zdel tako tolazljiv kot poezija. A v slo-
venskem jeziku kaj pisati, mi je bilo pretezko.
Poskusila sem v italijanskem, a $lo mi nej iz srca,
ker Slovenec je bil, ki je v meni zbudil novo
grenko-sladko Zivljenje, tedaj slovenske so morale
i pesmi biti. A ker pesmariti mi nej 3e slo, posku-
sila sem v prozo pisati, a i proza me nej zado-
voljila; proza nej izrazila tako, kakor je srce &us-
tilo, in jela sem zopet z velikim trudom, pesmice
»kovatic.« In dalje pravi v istem pismu: »V Sol-
kanu bil je nek dijak kateri mi je rokopise po-

7
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pravljal, in jaz sem dobila pesem ali spis popray:
ljen v roko, ne da bi bila vedela zakaj je poprav:
ljal, ker skupaj nisva mogla priti, da bi mi bil
razloZil vzrok. Zavoljo tega sem podasi napredo-
vala.«

Kmalu potem, ko je objavila poleti 1. 1873.
goriska »Sola«, skoro gotovo s posredovanjem
katerega izmed izobraZencev, ki so zahajali v hiso
njenega strica, njena prvenca »Prvo ljubezen« in
»Zeno v druZini«, se je obrnila tudi do J. Pajka
s prispevki za edini tedanji leposlovni list »Zoro«.
Pajk je objavil Ze v prvi marcevi Stevilki 1. 1874.
njeno pesemco »Tvoj spominc s podpisanim
»P. D.« ter pristavil ped ¢rto opombo »Od dobro
dosle nam p esnic e« Kako visoko je cenil ured:
nik »Zore« Pavlinin pesniski dar, vidimo najbolje
iz pisma, ki ga je pisal neko¢ o njej J. Cimper:
manu in kjer pravi: »P. D. je izvrstni biser, koji
se je mogel na Slovenskem glede poezije najti.
Pavlina je 3e v jeziku neokretna... ali ona je-
globoko¢utna, zares s poetiSkim genijem nadar:
jena.« Ko so v istem letniku »Zore« izile $e njene
pesmi »Pomlade, »Sclzae, in »Ti nisi ljubile, so
vzbudile pri &itajotem obéinstvu precej pozors
nosti. Pesnik J. Cimperman je po pravem imenu
in naslovu pesnice »P. D.« toliko ¢asa pozvedoval,
da je oboje iztaknil ter ji meseca februarja 1. 1875.
celo pisal. Pavlina, ki se je ¢utila v Gorici tako
osamljeno, mu je odgoverila Ze 15. februarja. Nato
se je razvilo med njima pridno dopisovanje in
zlasti od Pavlinine strani tudi zaupljivo prijatelj:
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stvo. Njemu je posiljala tudi svoje pesmi v pre-
gled in zvesto posluSala njegove nasvete, Z isto
zaupljivostjo se je oklenila tudi urednika Pajka,
ki je objavil 1. 1875. v svojem listu njene pesmi:
»Cveticame«, »Porod ljubezni«, »Povradilo« in »Si-
rota«. Mnogo jih je pa oblezalo 3¢ v njegovi miz-
nici, ker jih ni utegnil opiliti in pripraviti za tisk.

Vazno za nadaljnji Pavlinin pisateljski razvoj
je bila njena poroka z Jankom Pajkom, kajti zdru-
zila jo je z viscko naobraZenim moZem, ki je raz-
§iril tudi njeno obzorje, Dasi je imela skraja
dovolj posla z urejevanjem novega doma, je ven:
darle tudi v prvem polletju 1. 1876. v »Zori« vrsta
njenih pesmi, kakor »Tvoj prvi poljube, »Svetue,
»Slove od domovine«, »Clovesko srce«, »Gotovo
zdravilo«, »Pregovorjena otoZnost« in »Novi do=
movini« ter spis »Obéutki na novega leta danc.
V drugem polletju je s pesemcami sicer utihnila,
objavila je pa daljsi leposloven spis »Odlomki iz
zenskega dnevnikae«, ki je nekak opis njene lastne
mladosti, in razen tega 3e Clanek o veliki tedanji
francoski pisateljici »George Sand«. Enako mar-
ljiva sotrudnica je bila »Zori« tudi 1. 1877. ko je
priobéila v njej Stirinajst pesmi in dvanajst »Zen-
skih pisem prijatelju«, v katerih razpravlja o raz-
nih slevstvenih in drugih stvareh. V I, 1878, ki je
prineslc njenemu moZu in njej toliko bridkosti,
sta iz8li v poslednjih S§tevilkah »Zore« le dve
pesemci »Ranjeni Crnogorce in »OtoZnice«, pad
pa je izdala to leto v posebni knjiZici svoje zbrane
»P e sm i«

™
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Po prenehanju »Zore« skoro tri leta ni imela
primernega glasila, kamor bi bila pisala, zato ji
je ustanovitev »Kresa« gotovo dobro dosla. Ze v
njegovem prvem letniku 1. 1881. je objavila Stiri
»Gazele«, pesemci »V spomin 10. maja 1887.« in
»Studencku«, daljSo novelo »Roka in srce« ter
krajSo »Blagodejna zvezdica«. V naslednjem let:
niku je priobéila obSirno novelo »Maéeha«. V tem
letniku pa je iz8la tudi Pajkova ocena Gregoréis
&evih pesmi, ki ga je sprla z urednikom Sketom.
Z mozem je utihnila tudi Pavlina in urednik Sket
se je v pismu Trstenjaku (9. dec. 1882.) tolazil,
¢es, »ako ima pa Pajk tako mrZnjo na nas... naj
bo, tudi brez njega in brez nje bode list izhajal.«
Ko pa je Sketu ¢imdalje bolj trda predla za lepo-
slovno gradivo, jo je jeseni 1. 1883. zopet prosil
sodelovanja. Res je objavila v zadnji Stevilki
krajSo novelico »Povestnik v sili«. Razen tega je
bila to leto tudi prvi¢ med sotrudnicami celovike
Druzbe sv. Mohorja in sicer s kratkim spisom
»Zavod za slepce«. Tudi v naslednjem letniku
»Kresa« je objavila le novelico »Ogetov tovaris«
in razpravico »Nekoliko besed k Zenskemu vpra-
3anju«, v 3mohorskem koledarju pa svojo zadnjo
pesem »Z Bogome in v goriski »Soli« krajsi spis
»Spilberski podkopi«. Prvi¢ je stopila tega leta v
stik z »Matico Slovensko«, kateri je poslala ob-
Siren roman »Arabela«. Ker ga je pa Matica od-
klonila, ga je objavila 1. 1885. v »Kresu«, razen
tega pa 3e v 3mohorskih »Velernicah« daljSo
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povest »Dora« ter v Koledarju kratek spis »Al’
dneva ne pove nobena prat'kac,

Z novim letom 1886. »Kres« ni veé iz8el kot
»leposloven in znanstven liste, temved le $e kot
»pouden in znanstven list«, zato je izgubila Pay-
lina svoje glavno glasilo in je za nekaj ¢asa popols
noma utihnila, Njenega molka so pa morali biti
vzrok Se kake druge, doslej nepojasnjene razmere,
kajti razen povesti »Domaéija nad vse«, ki jo je
priob¢ila 1. 1889. v Smohorskih »Veéernicah«, a na-
pisala Ze 1. 1886., ni objavila v tej dobi celih Sest
let, med katerimi se je bila tudi preselila z druZino
iz Brna na Dunaj, nobenega spisa ve¢, ¢eprav bi
bila imela priliko sodelovati vsaj pri Druzbi sv.
Mohorja ali pa tudi pri 1. 1888. ustanovljenem
»Domu in svetu« ter 3¢ kje drugje. Sele 1. 1892. jo
sreCamo nenadoma v »Ljubljanskem Zvonue«, ka:
terega urednistvo je bil med tem prevzel A. Fun-
tek, in sicer z »Aforizmi o ljubeznic, ki jih je Gitala
dne 9. januarja istega leta v »Slovenskem klubu«
na Dunaju. Razen tega je objavila v Mohorjevih
Vecernicah svojo Ze pred devetimi leti spisano
povest »Najgotoveja dota« ter v D. Hribarjevem
»llustrovanem Narodnem Koledarju« novelo »Igra
s srefo«. Leta 1893. je zopet ni v nobenem listu,
pa¢ pa se je jeseni tega leta pojavila s prvim
zvezkom svojih »Zbranih spisove, ki so izsli v
zaloZnidtvu njenega prijatelja D. Hribarja v Celju
in so obsegali vse pesmi, »Obcutke na novega leta
dan«, »Odlomke iz Zenskega dnevnika« in »Blago-
dejno zvezdico«. Razen tega je pa napisala spo-
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mladi 1. 1893. 3¢ povest »Prijateljev sin« in jo
poslala meseca avgusta uredniku — »Doma in
sveta«, Tako je stopila prvi¢ v stik s tem listom
in njegovim blagim urednikom, s katerim jo je
pozneje druZilo prav do njegove prezgodnje smrti
tako toplo prijateljstvo. Dr. Lampe ji je takoj
odgovoril, da ga veseli njena namera, da vstopi
v krog »Dom in svetovih« sotrudnikov, ter ji
odkrito razodel svoje mnenje o njenih spisih.
Hvali njih vsebino, a graja jim nedostatno oblike.
To so ji ponavljali zopet in zopet tudi vsi drugi
uredniki. Obenem jo je prosil, naj mu poslje
sliko in Zivljenjepisne podatke. Objavil je njeno
povest Sele prihodnjo pomlad, a istofasno mu je
poslala tudi Ze svoje »Aforizme o Zenstvue, ki jih
je citala dne 13. januarja v dunajskem »Sloven:
skem klubu« in ki jih je priob¢il Lampe v septem:
berski Stevilki svojega lista. Dalje je objavila tega
leta tudi v »Ljubljanskem Zvonu« daljSo povest
»Obljuba« ter »Aforizme o prijateljstvue, za
Druzbo sv. Mohorja je pa napisala povestico
»Najdenece, a ker je ni sprejela, ji je priklopila
Se dva kratka starejSa spisa in jih jeseni 1. 1894.
objavila skupaj kot 30. zvezek Gabritkove »Slo-
vanske knjiZnice« v Gorici. Pri Mohorjevi druZbi
pa je nehala sodelovati, ker so ji prevet poprav:
ljali njene spise, kakor se je izrazila sama v pismu
Lampetu dne 15. marca 1. 1896.

Najveéjo plodovitost je razvila Pavlina v nas
slednjih dveh letih, to je 1. 1895, in 1. 1896. Pri:
jatelj" Tampetu je poslala Ze na zimo 1. 1894. tra-
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gedijo o gospe Milavtevi, o katere snovi se je njen
ocenjevalec pesnik A. Medved izrekel sicer po:
hvalno, a nam je ostala nje usoda neznana, paé
pa je zacel Lampe priobéevati Ze maja meseca
L. 1895. njeno daljSo povest »Spomini tete Klare,
mesec dni poprej razmisljanje o sredi z naslovom
»Kako pridemo do sree«, naslednje leto pa obs
§irni roman »Judita«, spisan Se 1. 1895, V »Ljub:
ljanskem Zvonu« je objavila v teh dveh letih
najprej »Roman starega samca«, zatem pa enega
svojih najbolj§ih romanov »Dusne borbe«. Ta je
bil izprva namenjen »Domu in svetu«, a ker je
Lampe kljub temu, da se mu je zdela povest v
splednem jako dobra, najbrze zahteval kakih
vecjih izprememb, katerim se jé pa Pavlina vedno
upirala, ga je odstopila na Lampetovo Zalost
sLjubljanskemu Zvonu«. Meseca marca 1. 1895, je
ze v drugi¢ poizkusila zopet sre¢o pri »Slovenski
Matici«. To pot je poslala Mati¢nemu predsedniku
Leveu povest »Planinska idila«, ki je bila na zimo
tudi sprejeta in objavljena 1. 1895, v 2. zvezku
Mati¢ne »Knezove knjiZznice«. Ta uspeh jo je
teliko opogumil, da je poslala poleti 1. 1896. Matici
Se roman »Potje Zivljenja«, s katerim je hotela
tekmovati za razpisano nagrado iz Juréi¢-Tomsi:
¢eve ustanove, toda to pot ji srefa ni bila mila.
Nagrada je bila prisojena Detelovi »Trojki«, a
usoda njenega romana nam je ostala neznana.
Morda je ta povest istovetna s »Slucaji usodee,
o katerih vemo, da jih je Pavlina Ze 1. 1896. name:
nila »Slov. Maticie, a ko jih je odklonila, se je
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1. 1897. vnovi¢ zatekla v Gabrickovo »Slovansko
knjiZnico«, ki jih je dala na svetlo jeseni istega
leta.

Prav v tem Casu pa je bila Pavlina sredi dru-
gega viharnega dela, ki ji je jemalo vse modi.
Mladi, ki so zaceli nastopati Ze od zaletka devet-
desetih let pod vodstvom Govekarja ter napove:
dali takoj oster boj vsem zastopnikom starejsih
smeri, so tréili tudi ob Pavlino Pajkovo. Ko je
priobéil 1. 1896. »Ljubljanski Zvon« njene »Dusne
borbe«, je izhajal v tem listu tudi Govekarjev
roman »V krvi«. Idealistiéno romantiéna smer po
vzoru Stritarjevih spisov v Pavlininem romanu in
naturalizem Govekarjev sta si bila v najostrej$em
nasprotju, ki je dalo povod za medsebojno kritiko.
Boj je sprozil Fr. Govekar sam, ki je zacel jeseni
1. 1896. priobéevati v trZzaski »Edinosti« svoje
»Portretne karikature«. V teh je v Stev. 110. pisal
tudi o Pavlini Pajkovi ter dejal o njenih spisih med
drugim, »da kaZejo gospejini spisi sploh, da se Zivi
njihova mati Ze od nekdaj le z mlekom in z vodo«
in da »so skoro vsi po istem kopitu nemskih bele-
tristinj.« Ta napad, ki je bil glede na Pavlinino
hudo Zelodéno bolezen gotovo neotesan, je pisas
teljico jako bolel in svojemu prijatelju Fr. Lam=
petu je v pismu z dne 18. septembra 1896. potozila,
da zaradi njega Ze Stiri mesece ni prijela za pero,
a duSevna brezplodnost da ji provzroa Se hujse
notranje boletine. Poslej pa so Se skoro v vseh
slovenskih listih zalele izhajati neugodne ocene
njenih »Dudnih borb« in »Slu¢ajev usode«. »Borbe«
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je posebno zdelal jurist Ivan Skerjanee, ki je pris
ob¢il svojo oceno v trzaski »Edinostic, V »Slov.
Narodu« se mu je pridruzil Fr. V(idic), ki se ji
pri »Slucajih usode« spotika zlasti ob mnogih
slu¢ajnostih, v »Uciteljskem TovariSu« jo je prijel
Fr. Jakli¢, v »Slovenki« Ljudmila in tudi »Slove-
nec« ji ni prizanesel.

H Govekarjevim »Portretnim karikaturame« je
Pavlina sama molcala, oglasil pa se je njen moz,
ki je naprej pisal dne 18. septembra 1896. ured-
nistvu »Edinosti« protestno pismo, v katerem ostro
nastopa proti napadom na soprogo in proti smes
$enju bolne Zene, ki ima za seboj dvajset let po=
zrtvovalnega pisateljskega dela. Oktobra in no-
vembra meseca tistega leta pa je priobéil Se v
»Edinosti« S5tiri ¢lanke pod maslovom »Manevri
nase nove literarne Sole«. V njih oéita novostrus
jarjem nemoralnost v njih boju in v njih spisih
ter razpravlja o smeri v spisih Pavline Pajkove.

Po raznih omenjenih ocenah v slovenskih
listih pa je stopila konéno tudi Pavlina sama na
dan. Dne 1. maja 1897, je objavila v »Slovenskem
listu« uvodnik z naslovem »NaSe asopisje in mo-
rala«, ki ga je podpisala z »Rodoljubkinjo«. V njem
se zgraZza nad surovim pisanjem slovenskega ¢aso=
pisja, zlasti nad nemoralnimi podlistki v »Slov.
Narodu«, dne 27. novembra pa je priobéila Se v
»Edinosti« s pravim imenom podpisani ¢lanek »V
obramboc, kjer se brani olitkov, ki sta jih nanizala
v svojih ocenah »Slu¢ajev usode« Fr. Vidic in
Ljudmila. Kakor je pisala dne 8. decembra t. L
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Stritarju, se sicer ni nameravala dalje javno spu:
5¢ati v boj, a ko ji je Stritar odgovoril in pritrdil
njenim nazorom, je dne 11. decembra 1897. obja-
vila to njegovo pismo v »Slov. listu« pod naslovom
»K najnovejSemu literarnemu boju«. Tej objavi
se je Govekar dne 18. jan. l. 1898. v »Edinosti« po-
smehoval, ¢e§, Pavlina »se je §la jokat k Stritarjue,
nato se je oglasila Z¢ naslednji teden v istem listu
s poseébnim pismom »Gospodu Fr. Govekarju v
odgovor«, v katerem postavlja Govekarjeve tr:
ditve na laz. Pod imenom »Rodoljubkinja« je
napisala v »Slovenskem listu« tudi nekaj ocen
novostrujarskih del in razpravljala v spisih »Ne:
koliko o Zoli« ter »Fin de siecle« o novih slovstve:
nih smereh, ki jih je obsojala.

Ta boj pa je imel tudi za Pavlino samo precej
neugodne posledice. Marsikje so sprejemali njene
spise hladno Ze v prejdnjih letih, zdaj pa, ko je
nova struja skoro povsod zmagovito prodirala, so
jih zageli ¢imdalje bolj odklanjati. V tem poloZaju
je pri¢akovala, da jo vzame pod zadtito vsaj »Dom
in svet«, a v svoji 1. Stev. |. 1898. je odklonil njene
»Sludaje usode« tudi on. Potrta po teh razota:
ranjih in domacih nezgodah je 1. 1898. sploh odlo:
zila pero ter se umaknila iz javnosti. Pretrgala je
tudi dosedaj tako zaupno dopisovanje s Fr. Lam:
petom in Sele poleti 1. 1899, ko jo je vpraseval po
vzrokih njenega molka, mu je odgovorila v dalj-
Sem pismu, iz katerega se jasno izraza njeno du:
Sevno stanje. Med drugim pravi v njem, da jo
je izmed vseh kritik »Slucajev usode« zadela naj-



bolj »Dom in svetovac, ker je pritakovala od njega
zas¢ite. Nato nadaljuje: »Slevenci niso nikoli
kazali posebne simpatij¢e do moje muze. Zakaj?
Jaz mislim, iz edinega vzroka, ker moje misljenje
in Cutenje se silno razlikuje od mojih uzorov in
nazorov. Ipak so do najnovejSega Casa prijazno,
osobito zenstvo, kakor vem, celo navduleno spre:
jemali moje peresne proizvode. Novo nastopna
ali novostrujarska doba spravila me je 3Sele v
nemilost. Nekoji literarni zvononosci zaceli so nad
menoj vpiti in svet, ki, kakor znano, nima lastne
sodbe, temved se slepo podvrze mnenju pogumnih
in obenem drznih kri¢alev, pridruzil se je temu
vpitju. Kar ¢ez noé postala sem literarna razva-
lina... Da mi je Matica zaporedoma vrnila troje
povesti, je tudi znamenje Gasa... Ze pred leti
vrnila mi je roman Arabela, katerega je »Kres«
hvaleZzno sprejel in takoj objavil. — Mirna naj
bode, nadlegovala je nikoli ve¢ ne bom. Za tema
dvema povestima (namre¢ »Iz zmote do lucic in
%e ena, ki je pa ne imenuje z naslovom) nisem
ved napisala nobenih pripovednih spisov. Razmere
zadnjih dveh let so mi umorile slednje navdusenje
do vsakrinega pisateljevanja.. .«

Odgovor, ki ga je prejela od Lampeta, jo je
moral vsekakor zopet nékoliko pomiriti, a do
vedjega dela ji niso dale domade razmere, zlasti
preselitev v domovino ter bolezen njenega moza
in nje same. Vendar pa je napisala za naslednji
letnik »Doma in sveta« krajSo novelo «UsliSana«.
L. 1900. se je za ta list sicer lotila zopet vegje
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povesti z naslovom »Usodna idila«, a $e preden jo
je koncala, je umrl dr. Lampe, s katerim jo je
vezalo v njeni sedanji osamelosti zopet najtes-
nejse prijateljstvo. V »Domu in svetu« mu je napi=
sala prisréne »Spomine na FrandéiSka Lampetac,
povest je pa poslala potem njegovemu nasledniku
dr. M. Opeki, ki je pa v napisani obliki ni hotel
objaviti, temve¢ je zahteval izpremembo konca.
Na to ni pristala, temved zahtevala rokopis nazaj.
Tisto pomlad je napisala $e povestico »Zivljenja
kriZzi« ter »Predsmrtne aforizme«. Te je objavil
njen sin Milan Ze po njeni smrti v »Domu in
svetu«, predzadnjo pa v Mohorjevem koledarju
za 1. 1903., »Usodna idila« pa je ostala doslej v
rokopisu. Leta 1900. je napisala tudi roman »Lo-
Ceni srci«, ki ga je tedanji urednik A. Askerc Ze
sprejel za »Zvon« 1. 1902, a ga ji je za opiljenje
Se vrnil, smrt je pa preprelila tudi objavo tega.
Od njenih spisov bi bilo omeniti 3¢ nekatere pri:
godnice, ki jih je napisala v letih 1897, in 1898, ter
jith priobéila v »Slov. listu, in sicer: »Po dovrsenih
celjskih slavnostih«, »Cesarica Elizabeta«, prevod
»Treh pesmi cesarice Elizabete« in za »Soco« ¢&las
nek »Ob krsti cerkvenega dostojanstvenika«, na-
pisan julija 1897. ob smrti goriskega Skofa Al
Zorna. L, 1898. je napisala za »Lj. Zvon« tudi
»Spominske liste o cesarici Elizabeti«, ki jih je
»Zvon« natisnil 1, 1899,

Skoro tridesetletno slovstveno delovanje Pav:
line Pajkove nam kaZe njeno izredno plodovitost
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in raznovrstnost v njenih spisih. Po prvih letih
pesnikovanja je presla k pisateljevanju in
je ustvarjala leto za letom nove romane, po:
vesti in novele, razen tega pa Se razne
¢lanke, razprave in kritike.

Njene pesmi so ogledalo njenega notra-
njega zZivljenja. V vseh razen v nekaterih prigod-
nih izraza le obcéutke svojih lastnih dozivljajev.
Vir in znadaj svojih pesmi je izrazila najbolje
sama s stihi, ki jih je postavila za uved v svojo
zbirko, rekoé:

Iz prve sladkosti, iz svete ljubavi
ki hitro beZi, rodbinskih vezil
iz prve bridkosti in k materi Slavi
spoznanja dni, ljubezni &util, —
iz solz in hlepenja, iz tega nastala
blaZzenstva mudéenja, ta knjiga je mala.

Prve njene pesmi so nastale iz spominov na
prve sanje (Prijeten dokaz, Porod ljubezni, Kako
si se izdal) in iz mladostnega ljubezenskega razoca-
ranja (Tvoj spomin, Ti nisi ljubil, Povraéilo), za
katerega je iskala utehe v naravi (Pomlad, Cveti-
cam). Ob tem so ji uhajale misli pogostoma na
nestete bridke dneve, ki so jo spremljali od njenih
mladih let (Solza, Sirota, Razlika, Milih pokoj-
nikov dan, Domisljiji), njeno srce je pa krepila
gorka ljubezen do domovine (Moj zaklad), dokler
se ni seznanila z Jankom Pajkom, ki je obudil v
njej nove sanje in novo upapolno Zivljenje (Slut
nje, Veselo prerojenje, Tvoj prvi poljub, Svetu).
Poroka jo je iztrgala iz soln¢ne Goriske ter pres
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stavila na tuji ji sever (Slovo od domovine, Pos
zdrav novi domovini), kjer so zaéeli kmalu padati
nanjo novi udarci neprijazne ji usode in je razs
ctarana dajala duSka svoji bolesti v stihih (Clo=
vesko srce, Gotovo zdravilo, Pregovorjena otoZ=
nost, Tvoje mokre o¢i, Tolazba, Da vsikdar tako
bi bilo, Moja nezadoveljnost, OtoZnice svarilo
itd.). V teh hudih casih, ko so zorele njene iz=
kuSnje, je rada izraZzala svojo Zivljenjsko modrost
tudi v pouénih stihih (Molk, Svet dekletom), véa:
sih se je zatekla Se vedno v naravo, ki ji je zbujala
tiso¢ otoZznih misli (Oveneli cvetici, Slavikom,
Mrak, Jesen), najvedjo tolazbo je pa nasla pri svos
jem ljubljenem detetu in tem Cuvstvom je dajala
izraza v svojih najlepsih »Materinih glasovih«. Z
njimi je svojo pesnisko dobo zavrsila in v poznej-
§ih letih je spesnila le 3¢ nekaj demoljubnih »Ga-
zel« in pesmi, ki spominjaje na tedanje krvave
osvobodilne boje balkanskih Slovanov (Ranjeni
Crnegoree, Prvi kriZz na turSkem polju), nekaj pri-
godnih (Slove Staremu trgu, Deklici v spominsko
knjigo, V spomin 10. maja 1881., Studentku, Z
Bogom).

Vse te pesmi kot izraz njenih osebnih notras
njih dozivljajev in zunanjih dogedkov, deloma pa
tudi njene ljubezni do narave in domovine kazejo
mehko srce in tople Cuvstvovanje, izvirajoe iz
znanih okolii&in njene trpke usode. Pri izraZanju
obéutkov v vezani besedi ji je delalo velike tezave
nezadostno znanje jezika. Pogostoma ni mogla
najti pravega izraza in zato delajo danes njene
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pesmi tudi vtisk prisiljenosti. Vrednost njenia
pesmi se zato dviga z izpopolnjevanjem jezikov:
nega znanja in so na najvi§ji stopnji »Materini
glasovie, ki jih je spesnila v poslednji svoji pes:
niski dobi.

Uspesneje nego v vezani besedi se je pa raz-
vila in uveljavila Pavlina Pajkova v pisatelje-
vanju. V dobi svojega knjizevnega delovanja
je objavila Sest obseznih romanov (»Arabelas,
»Roman starega samca«, »Spomini tete Klareg,
»Dusne borbe«, »Slutaji usode«, »Judita«), osem
novel (»Cdlomki in Zenskega dnevnika«, »Roka
in srce«, »Blagodejna zvezdica«, »Maéeha«, »Pri-
povednik v sili«, »OCetov tovariSe, »lgra s sredoe,
»UsliSana«) ter sedem povesti (»Planinska
idila¢, »Dora«, »Domacija nad vse«, »Najgoto-
vejSa dota«, »Prijateljev sin«, »Obljuba«, »Naj+
dena«), dva daljSa spisa sta pa ostala 3e v njem
zapuscini.

Zacela je s krajSimi novelicami, obseznejfe
snovi se je lotila prvi¢ 1. 1881. z novelo »Madehae,
ki je po vsebini njeno najzanimivejse delo. Izmed
povesti je najboljSa »Planinska idila«, ki jo je
napisala 1. 1894. pod vtiskom daljSega bivanja v
Beveu, izmed novel »Roka in srce« iz 1. 1880, iz-
med romanov pa »Arabela«, ki kaze, da je z leti
Pavlina zadela pozorneje opazovati tudi resniéno
zivljenje okoli sebe. Splodno snovi za njene pri-
povedne spise nimajo resniénega ozadja ali vsaj
neposredne vezi z Zivim zivljenjem, nego so po
veéini plod njene bujne demisljije. Razen »Ara-



bele« so v tem pogledu izjema 3e »Odlomki iz
zenskega dnevnikae, ki jih je naslonila na lastno
mladost. V vseh ve&jih spisih, ki jim je morala
vsebino vezati in zavozlavati, imajo zato glavno
vlogo razni sludaji in ¢udoviti nepritakovani do-
godki, ki narejajo vtisk neverjetnosti, ¢eprav je
razvoj dejanja zelo Zivahen in dokazuje velik
pripovedniski talent. Sicer je v Ze omenjenem
pismu poleti 1. 1888, pisala dr. Lampetu: »Ni res,
da bi moje povesti slonele le na izmisljenih idea-
lih; mnogo realizma se v njih nahaja, toda se ve,
temnih strani Zivljenja opisovati ne Cutim se po-
klicano, zato jih tudi nikoli opisovala ne bom.
Nedastno bi se mi zdelo, Ze samo svoje misli
ustavljati na nedostojne predmete ali dejanja, kaj
pa 3ele, da bi jih premotrivala in opisovala.« Toda
kljub tem njenim lastnim zatrdilom velina njenih
spisov nima resni¢ne zZivljenjske podlage, temved
izvirajo vedjidel iz Zelj njenega mehkega roman:-
ti¢no idealistiénega srca.

Svojith dovrSenih spisov ni rada popravljala
in za nasvete glede svojih jezikovnih in oblikovnih
nedostatkov je bila precej nedostopna. In »tu Vam
res ni pomodil« ji je zato Lampe razoaran moral
vzklikniti v svojem pismu z dne 1. febr. 1898, Ven-
dar je morala ¢esto dovoliti urednikovo predelavo,
ako je hotela, da sta ji »Zvon« ali »Dom in svet«
priobéila kak njen spis. A brez mnogega prereka=
nja ter vedjih ali manjsih zamer se ni zgodilo to
nikdar. Niso torej niti povsem tolne besede, ki
jih je pisala v zgoraj navedenem pismu dr. Lam-
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petu, kjer pravi: »Bila sem vselej od srca hva-
leZzna in bodem vsakomur, ki je opilil moje spise,
da pa nerada vidim, da se mi v spisih misli spre-
minjajo, stavki izpud€ajo in tako spisu prvotni
znadaj jemlje, je Cisto umevno. Vsak pisatelj ima
svojo individualnost in &im ved se kak spis po-
pravlja, tem bolj se ta izgublja.«

Po snov je izku3ala segati v vse sloje ¢loveske
druzbe: v mesdansko Zivljenje (»Blagodejna zvez-
dica«, »Maéleha«, »DuSne borbe«, »Igra s srefoc,
»Spomini tete Klare«, »Arabela« in dr.), v kmetsko
(»Dora«, »Zivljenja kriZi«, »Najgctovejia dotac),
v delavsko (»Obljuba«) — a sanjam njene Zivahne
domisljije so se vendarle najbolj prilegali visoki
krogi v skrivnostnih gradovih (»Slu€aji usodee,
»Pripovestnik v sili«, »Roka in srece«).

Tem izmisljenim dogodkom primerne so tudi
osebe, ki nastopajo v njenih spisih. Znaéaji so v
njih risani res skrbno in nazorno. Njen soprog
Pajk celo pripoveduje v uvodu k I. zvezku Pavs
lininih »Zbranih spisov«, da so naslikane mnoge
osebe po zivih vzorcih, vendar ni opaziti na njih
resni¢nosti Zivljenja in sveta. Skoro vse so ali
predobre ali prezlobne in le prerada jim nalaga
preved nesrede, preveliko dobroto ali preved
napak. Po drugi strani pa dobro ume slikati zlasti
duSevno zivljenje nesreénih Zen. To je posebno
zenstvu priljubilo mnoge njene spise. Vendar na-
letimo v njenih spisih v&asih tudi na lepe in po-
vsem naravne slike. Tako nam je oértala v »Ma-
¢ehi« za dekanov dom Zivljenje v ZupniSéu prija-

8%



CXVill

telja Dav. Trstenjaka v Starem trgu pri Slovenj-
gradcu, v »Spominih tete Klare« imamo veren opis
Celja in podobno. Kar je prijalo njenemu znacaju,
za to ima presenetljivo iskreno in toplo besedo.
Cesto ima tudi zmisel za neprisiljeno Segavost,
jako rada pa vnaSa v svoje spise duhovite afo-
rizme, ki so bili voble njena posebnost. Kar pa
v njenih delih jako moti, je nedostatno jezikovno
znanje, ki se pozna Se poznejSim spisom, dasi so
piljeni in oblikovno skrbno izglajeni. To je dobro
Cutila tudi sama. To nam dokazujejo njene lastne
besede v ze velkrat omenjenem pismu dr. Lam-
petu, kjer piSe: »Prav dobro vem, da sem slaba,
kar se ti¢e pismenske tehnike in slovnice. Kar se
¢lovek nikoli ni nauéil, v tem tudi nikoli ne bode
vestak. Vrh tega je nesreia hotela, ne samo da
nisem nikoli Zivela med ljudstvom, temveé da mos
ram prebivati najvelji del svojega Zivljenja v
tujini. Pa da bi poznala narodno Zivljenje in njega
jezika?«

Mnogo manj opazamo vse navedene hibe pri
njenih krajsih pripovednih spisih, kjer ji vsebine
ni bilo treba tako zapletati in jih je zato lahko
mnogo bolj prilagodila Zivljenju. V svojih mladih
letih je Pavlina sama cutila, da bi ji bilo treba za
pisateljevanje bolj spoznavati resniéno zivljenje,
zlasti tudi Zivo Zivljenje lastnega nareda ter pose:
gati vanje, in Zze 29. apr. 1875. |. je pisala J. Cimper:
manu: »Jaz spoznavam, da silno, silno potrebujem,
da bi me kdo z resnimi, a vendar neZnimi in v srce
segajoéimi besedami izvodil na praktiéni pot mi-
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§ljenja, da bi ukrotil mojo, po nikdar
obstojecih idealih Zeljno domi§lji:
jo, da bi me seznanil s praktié¢nim
zivljenjem...« Iz vsega tega zato kaj lahko
razumemo, da se je naravnost nehote morala vsa na-
sloniti na romanti¢no idealisti¢no slovstveno smer
Stritarja in da je postala najizrazitejSa njegova
utenka. Pri tem svojem nazoru je vztrajala do
konca, zato je tudi morala v svojem boju z novo
strujo podledi, kajti zastopala je zastarelo, Ze umis
rajole slovstveno naziranje, ki je izkusalo slikati
zivljenje, kakrSno naj bi bilo, proti mlademu, ki
je zahtevalo, da opisuj pisatelj Zivljenje resni¢no
po naravi, in je pomenjalo nedvomen napredek,
Ceprav so bile skraja mnoge oblike tega nasto-
panja mladih zgreSene.

Njeni slovstveni nazori so bili njeno Zivljenj-
sko prepricanje, ki ga je najjasneje izrazala v Stes
vilnih ¢lankih, aforizmih, polemiénih
spisih in kritikah, ki jih je pisala ves ¢as
svojega pisateljevanja, zlasti pa v poslednji dobi
in v katerih je razpravljala o najrazli¢nejiih stva-
reh. Najznalilnejdi v tem pogledu so njeni Ste-
vilni aforizmi o ljubezni, Zenstvu, sredi in prija-
teljstvu. V njih se nam najlepSe kaZe njeno idea=
listi¢tno naziranje, ki so ga ji izoblikovale njene
lastne izkuSnje in ga je zato povsod in tudi do-
sledno zastopala, tako da imamo ravno v njenih
aforizmih vse njeno Zivljenjsko naziranje ter
nekak miselni posnetek njenih pripovednih spi-
sov. Ljubezen je po njenem mnenju najvidja &lo-

8
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vekova pozemeljska sreca, in ne biti ljubljen po=
meni za Cloveka smrt. Za pravo ljubezen je sma-
trala le ono, ki je ista in ne pozna sebi¢nosti, ki
vse Zrtvuje in odpusia. Enako visoko je cenila
prijateljstvo, ki ga je smatrala celo za trajnejse,
nego je ljubezen, reko&: »Ljubezen je burja Ziv:
ljenja, a prijateljstvo njega pokoj.« Glede Zen-
skega vpraSanja ni bila na strani onih, ki zahte-
vajo njeno popolno osamosvojitev, temved je gle-
dala njene naloge pred vsem v krogu druzine, zato
je po njenem mnenju za Zensko vaZnejSa vzgoja
srca nego razuma. Resniéna in trajna srefa je le
ona, ki je zgrajena na veri in kreposti. Te nazore
je zastopala tudi v spisih »Nekoliko besedic o
7enskem vpraSanjue«, »Zeni v druZini« in v drugih
spisih.

V takih aforizmih in zamislicah je Cesto tudi
jezik gladek in &vrst. Zanimivo in Zivahno so
pisani tudi razni drugi njeni pouéni in prigodni
spisi, kakor »Ob¢utki na novega leta dan«, »Zavod
za slepce v Brnu«, »George Sande«, »Spilberski
podkopi v Brnu«, »Spominski listi o cesarici Eliza-
beti«, »Spomini na dr. Fran¢iska Lampeta« itd.

Pavlina Pajkova, v mladosti vitkostasa plavo-
laska, je bila v poznejsih letih, kakor nam jo opi=
suje Govekar v svojih Ze omenjenih »Portretnih
karikaturah«, dolga in suha z resnim obrazom ter
z zamiSljenimi, ... oémi«. Oblaéila se je preprosto,
druzbe ni iskala, ¢e je bila pa v njej, je bila tiha
in precej nedostopna. Utrujena od raznih brid-
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kosti in razocaranj, je Zivela le sebi, svojim sanjam
in svoji druzini. Zlasti svoja otroka je ljubila in ji
je provzrodala zato vsaka loditev od njiju hude
notranje boje. Kot Zena je bila nenavadno poZrtvos
valna, pri svojcih je pazila na vsako malenkost,
kot skrbna gospodinja je pred vsem gledala na
red. Iz vseh njenih spisov odsevajo blagost, meh-
koba in pobozZnost, in kakor je sama mnogo trpela
v zivljenju, je tudi iskreno soéuvstvovala z vsemi
trpec¢imi. Dr. Fr. Lampe, ki je dobro poznal njeno
notranjost in njen znadaj, je dejal nekoé&, da bi
na njen nagrobni spomenik morali napisati »Zlato
Srce«.

Kakor pa je v svojem zasebnem zivljenju
morala prenadati mnogo razoéaranj, bridkosti in
krivic, tako ji tudi njeno slovstveno delovanje ni
prinaSalo priznanja. In vendar je treba priznati
danes Cetrt stoletja po njeni smrti, da so ji delali
njeni Stevilni in pogosto neobzirni protivniki
mnogo krivic; saj je gotovo ob vseh nedostatkih,
ki jih opazamo pri njenih delih, Pavlina Pajkova
vendarle najkrepkejsa in najlep$a pojava med slo-
venskimi Zenami, ki so se izku3ale udejstvovati
v preteklem stoletju na nasem slovstvenem polju.

¥
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6. Druge pesnice in pisateljice preteklega stoletja.

Ceprav so si v slovenski slovstveni zgodo:
vini preteklega stoletja zagotovile trajnej$i spomin
le Fany Hausmanova, Josipina Turnograjska, Lu:
jiza Pesjakova in Pavlina Pajkova, je pa vzbudilo
njih slovstveno udejstvovanje Se vrsto drugih
slovenskih Zen, ki so se z ve¢jim ali manjSim uspe:
hom poizkusale na slovstvenem polju. Po svojih
zmoZnostih so sicer zaostajale za omenjeno Cetvo:
rico, njih trud pa nam vendarle jasno kaZe rastoce
zanimanje slovenskega Zenstva za knjiZevnost in
za prosvetno delo sploh.

Prva se je oglasila za Hausmanovo Jela
Tom3id¢eva in objavila 3. okt. 1. 1849. v »No-
vicah« pesem »Prijaznost«. Pesemca ne kaZe pes:
niskega daru, paé pa nekaj stihotvorske spret-
nosti. Urednik Bleiweis je Tomsi¢evo pohvalil,
&es, da je to »prva poskusnja vrle slovenske go-
spodi¢ne, katera nam s to pesemco kaZe, da se je
narodni duh tudi vzbudil v prsih naSih dragih
rojakinje. Ta »poskudnja« v »Novicah« je ostala
za dolgo vrsto let osamljena.

Castneje pa so v dobi za TomsSifevo nastos
pile slovenske pesnice v JaneziCevi »Slovenski
Bieli«, ki je izhajala od 1. 1851.—53. Pogum za ta
nastop jim je dala Turnograjska, kateri je priob¢il
JaneZi¢ dne 1. febr. 1851. prvi spis »NedolZnost in
sila«. Takoj v naslednji Stevilki se je namre¢ ogla-
sila neka »Slovenka« s kratko pripovedko
»Blaga misel dobrosréne matere«. Ta »Slovenka«
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je brzéas Alojzija Oblakova iz Ljubljane,
ki ji Janezi¢ pod »A. O. iz L.« Se v isti Stevilki v
»Pogovorih urednidtva« potrjuje prejem njene
povestice. Poslej ne najdemo nikjer ve¢ ne »Slo-
venke« ne Alojzije Oblakove, pad pa je v Stevilki
z dne 1. julija 1. 1851. natisnjen »Se jeden na-
roden obi¢aj« Ljudmile. Bila je to Ljud:
mila GomilSakova iz Ptuja, 'ki ni skraja
Janezi¢u javila niti svojega naslova, odzvala pa
se je njegovemu vabilu pod natisnjenim sestav:
kom 3e enkrat, ko mu je za oktobrsko 5tevilko
poslala z naslovom »Slavjanska srénost« popis
reitve nekega utopljenca.

»Slovenki« in »Ljudmili« se je v »Bé&eli« priz
druzila S¢ Milica Zvegljeva iz Gorij pri
Bledu s pesemcami »V pomladi«, »Slovenkame« in
»Tozba«, v Razlagovi »Zori« za 1. 1853. je pa obja-
vila pesemco »Zelja za otroSkimi leti«. Njeni
poizkusi kaZejo ve¢ narodnega navduSenja nego
pesniSkega daru in jezikovnega znanja; Lovro
Toman pa je neko¢ pisal Turnograjski z Bleda, da
niti te pesmi niso Mili¢ine, marve¢ da jih ji je
zlagal njen — brat Sesto3olec.

S prenehanjem »Béele« so Slovenke utihnile
za vsa mracna petdeseta leta in Sele 1. 1862. jih
najdemo zopet v »Novicah« in tudi pri Janezicu,
ki je zacel 1. 1858. izdajati svoj leposlovni list
»Slovenski Glasnik«. V njegovem petem letniku se
je namre¢ kot prva oglasila N. Vic¢iéeva iz Pos
stojne s §ibko pesemco »Jesenski roZi« in je nato
l. 1863. priobélila Se »Nemirne Zelje« ter 1. 1864.
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pesem »Ljuba pomlad«. L. 1863. se je pojavila v
»Glasniku« tudi Malica G. s pesemco »Kaj me
veselic in Klara R. s svojo »Moltetemu pe:
sniku«, dve leti nato pa Ivanka K. s pesemco
»Minljivo«. V drugih »Glasnikovih« letnikih sre-
Cujemo le Lujizo Pesjakovo.

Zivahneje nego pri »Glasniku« so nastopale
v teh letnikih pesnice in pisateljice v »Novicah«.
Dne 3. sept. 1862. 1. se pritoZzuje v »Odprtem pi-
semcu predragi moji sestrici Loanki« iz Planine
neka »J. K, vedno za dom navduiena
Gorenka«, da ta »sestrica nié ne pise, Ko
vendar Zelijo »Novice« tudi pisateljic, ne pa
samo pisateljev. PokaZzimo me Slovenke, da se ne
sramujemo svojih mater, ampak da spoznamo, da
zoper o$abno nemskutarstvo je poglavitna pripo-
mo¢: poSteno slovensko Zenstvoe

Kdo sta bili »sestrica Lo¢anka« in »vedno za
dom navduSena Gorenka«, nam ni znano, poziv
pa je imel uspeh. Ze 1. oktobra 1862. se je v »Nos
vicah« pojavila »Glasnikova« pesnica Malica
G. s pesemco »Prostost srca«, Bleiweis jo je vesel
pozdravil, &8, da po smrti »nepozabljive Josipine
Turnograjske«, po koje smrti »je utihnila Vila
slovenska — nobena domorodkinja ni prijela za
liro domado«, zdaj pa da je Malica G. »spet glas
dala liri slovenskix.

Te izpodbudne Bleiweisove besede so 3e isti

mesec privabile v »Novice« Franéisko K. s
pesemco »Na goro«, nato Anico iz Trzica s
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pesemco »Zal in veselje«, Ivanko Ipavsko
s »Slovenko«, »Glasnikova« sotrudnica Klara
R. pa je v tem in prihodnjem letu priobéila pe-
semce »Svoji domovini«, »Pozdrave, »Mojim se:
stricame«, »Mojim prijatlom«, »Mila zima« in pre:
cej neokusno »Odo kavi.

L. 1863. je iz3el v »Novicah« celo prvi gospos
darski spis izpod Zenskega peresa; bilo je to »Od-
prto pisemce Gorenkam o sviloreji«, ki ga je napi-
sala neka Minica iz Brica v Istri in mu 3e isto
leto pridruzila »Odprto pisemce o sviloreji« in
»Bozje drevo in svila ubozih«. — Razen navedenih
je nastopila Se Majaré&ideva, ki odgovarja L
1864. v »Novicah« s 3aljivo pesmijo »Miroslavu
v odgovor« Miroslavu Vilharju na njegovo 3as
ljivko »Najboljsa«, v kateri pripoveduje, kaksno
nevesto si Zzeli; JosipinaTrnograjskapaje
priobéila prigodnico »Na dan sv. Ane 1864. svoji
predobri teti«. — Poslej pa nahajamo tudi v »No-
vicah« le Pesjakovo, a tudi njo vedno redkeje,
ker so »Novice« ¢imdalje bolj opustale leposlovije,
dokler ga v sedemdesetih letih niso skoraj docela
opustile.

Se slab%e nego v omenjenih dveh listih so bile
zastopane slovenske Zene v tej dobi v naboZni
»Zgodnji Danici«, kjer zasledimo 1. 1864. »uenko
Marjantko Sternadovo« s pesemco »Ma:
riji majnikovi« in nato neko »F. D, nedeljsko
uéenko v Postojni« s pesemco »Mariji De-
vici« ter NeZo Lesarjevo s pesemco »Solzica
na grob Marije Janlarjeve«.
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Temu listu je kasneje nekaj let posiljala svoje
pesemce tudi m. Stanislava Skvaréa, uéi-
teljica-urSulinka v Ljubljani. Tako imamo od nje
1. 1874. pesem »Na delo, na del6« in prigodnico
»Vnebohod Gospodove, ob novem 1. 1876. papeZu
Piju IX. posvedeni slavospev »Minljivost«, isto
leto prigodno pesem »Sladko ime Marije« in pri-
hodnje leto pesem »Na boj« ter $e razne druge.

Od 1. 1884. in do konca svojega Zivljenja je
bila pridna sotrudnica »Zgodnje Danice« 3e 3ol:
ska sestra v Mariboru Bonaventura Klara
Suhag, ki je priobéevala svoje nabozne in domo:-
ljubne pesemce, povestice in vzgojeslovne &lanke
tudi v celjskem »Popotniku«, »Drobtinicah«, »Dos-
mu in svetu« ter v knjigah Mohorjeve druzbe.

Nov razmah je dobilo slovensko slovstvo v
sedemdesetih letih, ko so zamrli »Glasnik« nado:-
mestili kar Stirje listi: 1. 1869. JaneZi¢ev »Besed:
nik« v Celoveu, 1. 1870. Stritarjev »Zvon« na Du:-
naju, ki je bil pal najvaznejsi, a je utihnil Ze
konec istega leta, L 1872, Trstenjak - Pajkova
»Zora« v Mariboru in 1. 1871. v Ljubljani ustanov:
ljeni Iv. Tomsi¢a »Vrtec«, ¢asopis s podobami za
slovensko mladost.

Pri »Zvonu« in »Zori«, ki sta zbirala v svoj
krog samo boljSe tedanje slovstvenike, sta imeli
pristop le Lujiza Pesjakova pri prvem in Pavlina
Pajkova pri drugem, v druZinskem listu »Besed:
niku« so se pa oglasile kmetko dekle Marija
Skvarce l 1872, z dvema pesemcama, naslednje
leto Katica Staniéeva, uditeljica iz Kanala,



CXXvil

ki je s podpisom »K.« objavila znano, kasneje po-
narodnelo pesem »Sola, voda je Sumelag, in 1. 1874.
Se neka Julija 8. s ¢lankom »Nekoliko o veri
baltskih Slovanove.

Pravo zato¢is¢e Zenskih pesnic in pisateljic je
postal mladinski »Vrtec«, Razen Lujize Pesjakove,
ki je napolnila dobrien del prvih letnikov in nato
sodelovala pri njem skoraj do svoje smrti, se je
med prvimi oglasila v njem neka Klotilda Z,
ki je priobéila v njem Ze v 3. Stev. ¢rtico »Jass
minova vejica« in junija $e »Najdeno prijateljico«.
Se v istem letniku ima Ivana Jam. &rtico »Pre-
brisani kmet« in poznejSa soproga pesnika Pra-
protnika Klotilda Z(agar) zgodovinsko értico
»Karol Veliki in Vitelin«. S temi svojimi prispevki
so vse tri umolknile. ZvestejSa pa je ostala
»Vrtcu« Albina Piréeva, doma iz Kranja,
ki je v avgustovi Stevilki prvega letnika objavila
»Prvo smrte. Od nje so . 1872, pravljici »Ja-
goda« in »Zakaj je medved ropna Zivale, 1. 1873.
»Kdor laz govori, vso vero izgubi«, kasneje 1. 1888.
pa 3¢ »Najdeni denar«. Konéno se je v prvem
letniku oglasila ¢ Matilda TomSic¢eva s
skakalnico, naslednje leto pa Ze s &rticama »Kape:-
lica v gozdu« ter »Spanje in smrt« in od nje je
1. 1875. tudi povestica »Angel«. V drugem letniku
se je pridruZila dosedanjim s pesemco »Pomladan:
ska« Dragotina Tom3iéeva, ki je pozneje
ne najdemo ve&. Dalje ¢&asa je ostala »Vrteu«
zvesta Barbika Hochtlova, ki je objavila
najprej aprila 1. 1873. velikonoéno sli¢ico »Pirhi«
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in Se v istem letniku értici »V 3oli« in »Ne lutaj
kamenja«, v naslednjem prevod »Postrezljiva Ka-
tarinka« in »Bojelega otrokac, 1. 1875. pa prevod
dvodejanke »Star vojak in njegova rejenka«. To
je Fran Levstik, ki je stalno pomagal Tomsi¢u pri
»Vrtcue, opilil in urednik jo je izdal v posebnem
ponatisku. Leta 1873. je izSla v »Vrtcu« se druga
igrica izpod Zenskega peresa: M. Stegnar:
jeve veseloigra v dveh dejanjih 2z naslovom
»Ucenca gresta na tuje.

V prvih letnikih »Vrtca« sta konéno 1. 1874,
nastopili ¢ Katarina Groser s érticama
»Svojeglavna deklica« in »Bodi usmiljen ubogim Zi-
valicame« ter Meta Puk]l s spisoma »Zli nasledki
brezumne S$ale« in »Nevidni Bog.« V naslednjih
letih bi bilo po vrsti omeniti najprej Ano Kriz:
manovo, ki je l. 1876. priob¢ila pesemco »Na
bratovem grobu« in 1. 1877. »Materi« ter poznej$o
soprogo »Vrtéevega« urednika Elizo Steins
metzovo s sliko »Jutroe, iz 1. 1880. Anto-
nijo F.s pesemco »Sirota« in iz 1. 1881. ugiteljico
Leopoldino Kersnik-Rottovo s &rtico
»Rudeéi koréek«. L. 1885. se je s podpisom »P e:
trovna« oglasila v »Vrtcu« Dragojila Mi:
lek, uliteljica v Kobaridu. Njeni sta povestica
»Plemenita osveta« in 1. 1886. értica »Vuzem na
Ruskeme«. Istega leta imamo nanovo le Lavro
Natalijo (= Janja Miklavéiceva) z »Legendo
o sv. Antonu Padovanskem« in »Babico«, za njo
pa Se | 1888. Pavlino s pesemco »Materi za
god« in Albino Trevnovo s &rtico »Najs
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deni denar«. L. 1889. najdemo kot novo, dolgo-
letno ljubljansko uditeljico NeZiko Zupa:
novo s povestico »Storite  jim dobro, ki wvas
zalijo«, ki ji je naslednje leto Se pridruzila »Spo-
§tuj starost«, ter uéiteljico Ano Pourjevo,
doma iz Bohinja, ki je popisala »Lastavico«. Veé
novink je v letniku 1890. J. je objavila prevod
»Strojarja iz Maskare«, Jozefa Bdausova
narodno pesem »Dvanajst lastnosti bozjih«, G o=
rislava pesem »Vzpomladne misli, Ivana
Lebnova pa pesemci »Mariji ast in slava« in
»Ljubezen boZja« ter értico »Velika not«. Iz 1. 1893.
je Kristina Perovska s povestico »Star
urare, iz naslednjega leta pa Ivanka Javor:
nikova z zapiskom narodne pesmi »Vesela ne-
dolZnost« in neka »—va« s pesemcama »Vecer« in
»Domovinska ljubezen« ter s poslovenjenim se-
stavkom »Esterac.

Vse te so nastopile po enkrat, dvakrat, le redko
veckrat ter so nato za vedno utihnile. To je jasno
znamenje, da niso imele niti prve lastnosti pra-
vega slovstvenika, to je onega notranjega pogona,
ki sili pesnika ali pisatelja k vztrajnemu ustvars
janju. ZivahnejSo delavnost sta razvili v drugem
in tretjem desetletju »Vrtca« le dve Zeni, ki sta
nadomestili med tem Ze polagoma umikajoto se
Lujizo Pesjakovo. Bili sta to Roza Kosova in Janja
Miklavéiteva.

Roza Kosova je bila Zena utitelja in tudi
sama uliteljica. Zasledimo jo prvié v »Vrteu«
jeseni 1. 1883. s povestico »Moli in delaj«. Za to je
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priobéila §e isto leto basen »Zakaj sovrazijo psi
lisico, macko in zajca« ter &rtico »Sv. Miklavze.
Naslednje leto je objavila sicer le &értico »Kaznos-
vana pregreha«, tem pridneje je pa polnila v na-
slednjih letih »Vrtec« s spretnimi pesemcami, &rti-
cami in igricami. Nekaj let je objavljala tudi v
Koledarju Druzbe sv. Mohorja gospodinjske na-
svete z naslovom »Iz kuhinje«, Se Zivahnejso
delavnost je razvila 1. 1863. v Ljubljani rojena in
Se sedaj v Kranju v pokoju Ziveta 3olska ravna:
teljica in odlicna narodna delavka Janja Mi:
klavcic¢eva. Svoje prve spise je zalela objav:
ljati v »Vrtecu« 1. 1885. ter mu je ostala nato zvesta
vsa osemdeseta ter velik del devetdesetih let z
izvirnimi in prevedenimi &rticami, s slikami in s
povesticami. Vse kaZejo dobro poznavalko otros
Ske duSe in spretno pripovednico. Razen tega je
nabrala za »Slovensko Matico« veliko mnoZino
slovenskih krajevnih imen iz Kanalske doline in
pisala podlistke za »Slov. Narod« in vzgojeslovne
sestavke v »Uciteljskega tovarida«, a najbolj znana
je kot prevajalka znamenite d’ Amicisove mla-
dinske knjige »Srce«.

Vsa leta, ki smo jih nasStevali ob pisateljicah
»Vrtcae, je hodil ta list mirno svoja uglajena pota
ter se je iskreno in tudi z znatnim uspehom trudil,
da ustvari slovenski mladini primerno &tivo. Ce:
prav je tudi »Vrtec« vzporedno z drugim sloven:
skim slovstvom vidno napredoval, se sam vendar
ni v nobeni obliki udeleZeval in zato tudi ne ob&u-
til bojev, ki so vznemirjali slovensko slovstvo in
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njegova glavna glasila proti koncu preteklega sto-
letja in ki smo jih deloma navajali pri opisu dela
Pavline Pajkove ter Lujize Pesjakove. Ti boji so
se bojevali razen v nekaterih ¢asnikih (»Edinosti,
»Slovanskem Svetu«, »Slovenskem Narodu«, »Slo-
venskem Listu« itd.) bolj ali manj ostro v prvi
vrsti v obeh tedanjih vodilnih slovstvenih glasilih,
to je v »Ljubljanskem Zvonu« ter »Domu in
svetue«, odmevali so pa tudi v Hribar-Tav¢arjevem
»Slovanu« in zlasti 3¢ v Celjski dijaski »Vesni«,
ki je oznanjala prvi nastop nove slovstvene struje,
to je realistov.

V teh vodilnih slovstvenih glasilih je bila
zena razen obeh njenih glavnih zastopnic Pesjas
kove in Pajkove razmeroma §ibko zastopana in se
izprva tudi ni udeleZevala trenja nasprotujocih si
slovstvenih smeri. V krogu sotrudnic »Ljubljan-
skega Zvona« se je oglasila prva v Ljubljani kot
zasebnica Ziveta Ernestina Jelovikova,
ki je objavila 1. 1883. v njem kratek spis o svojem
ocetu pesniku Predernu z naslovom »PreSiren €los
vek«. Naslednje leto je priobéila Franja Robi-
dovéeva iz Ljubljane kraj$i spis z naslovom
»Beseda o Zenstvu«. Spomladi 1. 1885. se je pojas
vila v njem neka »Plavica« iz Ljubljane, ki je
priob&ila pesemci »Spomin in Zelja« ter »Tebis,
obenem z njo pa tudi Lucila Podgorni:-
kova iz Gorice z daljo razpravo »Glasbena
vzgoja v Slovencih«. Dve leti nato se je oglasila
Podgornikova tudi v »Slovanu« z »Glasbenimi
pogovori« ter z oceno Volaritevih »Gorskih od-
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mevove, sodelovala pa je tudi pri »Slovanskem
Svetue, ki ga je izdajal v Gorici njen moZ. V
naslednjih treh letih so Zene v »Ljubljanskem
Zvonu« docela utihnile in Sele spomladi 1. 1891. se
je oglasila Marica Nadliskova, uliteljica v
Trstu, ki je bila potem v devetdesetih letih poleg
P. Pajkove najplodovitejSa in tudi najrazboritejsa
delavka ma slovenskem knjizevnem palju. Po
smeri svojega pisateljevanja spada Ze v novejso
dobo. V zafetku devetdesetih let je nastopila s
par pesemcami 3¢ Cvetana, takoj za njo pa
Marica Sternadova, uliteljica pri sv. Ja-
kobu v Slov. Goricah, ki je pesnikovala v »Lj.
Zvonu« pod imeni »Alenka«, »Alendica«, »A—a« in
»Breda«, v »Vesni« kot »Danica«, v »Slovanskem
Svetu« z znakom »—ova« in v »Slovenkic« z ime-
nom »Marica [I.«. Tudi ta spada Ze v novejSo dobo.

Se Sibkeje je bila zastopana slovenska Zena v
»Domu in svetu«. V njem se je oglasila prva 1
1888. 7¢ omenjena Bonaventura Klara Suhaceva
s preprostimi pesemcami, za njo pa L. 1891. tudi Ze
iz »Vrtca« nam znana Gorislava. Za njima
so prisle Sele 1. 1896. uéiteljica Kristina Su-
lerjeva in dve leti na to Posavska, Mira
in tedaj zasebna uradnica Zofija Kvedrova,
vendar spadajo tudi te Ze v novejSo dobo.

V »Slovanu«, ki sta ga izdajala sredi osem:
desetih let v Ljubljani Ivan Hribar in dr. Tav¢ar,
se je pojavila razen Lucile Podgornikove prva
l. 1886. neka Zorislava z dvema pesemcama,
naslednje leto pa prav tako z dvema pesemcama
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»Rosana« ter Tatjana Litvinova s &rtico
»Na vecer pred Bozi¢eme«. Konéno bi bilo omeniti
Se, da so prinaSali plodove Zenskih peres tudi
razni drugi ¢asniki (n. pr. »Slov. Narod« 1. 1880.
povest neke Milke D. »Ozenil se je iz osvete«),
s samostojnimi knjigami sta pa razen Pesjakove
in Pajkove nastopili izmed starejSega rodu slo-
venskega Zenstva menda le dve, in sicer . 1877.
trzaska uliteljica Ana Stumpfi s »Podukom
o Zenskih ro¢nih delih« ter Magdalena Blei:
weisova,kije narekovala Nezi Lesarjevi znano
»Slovensko kuharicc«, ki je doZivela samo do
konca preteklega stoletja Stiri izdaje.

Ko so prevladale v zadnjih letih preteklega
stoletja v nasem slovstvu moderne smeri, je zavzes
mala slovenska Zena v mnjem Ze odli¢no mesto.
V teku pol stoletja se je dvignila iz skromne opa-
zovalke in plahe spremljevalke do tvorne ¢inis
teljice na slovenskem slovstvenem in prosvetnem
polju sploh. Ta dvig ji je omogoéil veliki vses
splodni napredek, ki ga je dosegel slovenski narod
v drugi polovici preteklega stoletja. Doéim je
naslo viharno leto 1848. na Slovenskem 3e redke
prosvetljene duhove, ki so se zavedali svojega
slovenskega pokolenja in si upali zahtevati tudi
za svoj revni, pozabljeni, nezavedni in brezpravni
narod enakopravno mesto v druzini evropskih
narodov, sta prodrli v naslednjih desetletjih iz-
obrazba in narodna samozavest v najsirSe ljudske
plasti in to je rodilo na vseh poljih lepe uspehe.
In vzporedno s tem vsesplo$nim narodnim na-

9
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predkom je Sla tudi slovenska Zena. Dodim naha-
jamo sredi preteklega stoletja le tu in tam kako
zeno, ki se je poizkuSala udejstvovati na narod-
nem in celo slovstvenem polju, ogromna veéina
pa je bila sploh popolnoma nezavedna ali pa vzgos
jena v tujem duhu, so nam vzgajali v naslednjih
desetletjih narodna Sola (zlasti uciteljis¢a), na-
rodna druStva, mali odri in pa tiskana beseda
vedno vedje in velje vrste Zen, ki so izkusale
sodelovati na raznih poljih narodnega dela ter so
postale tako odli¢ne sotveriteljice sploSnega na-
rodnega napredka.

Ta lepi napredek naSe Zene zasledujemo
morda lahko najizraziteje v zgodovini slovstves
nega udejstvovanja slovenskega Zenstva. Dolim
nam je rodilo znamenito 1. 1848. le dve pomembni
slovstvenici: Hausmanovo in Turnograjsko, se je
pa v drugi polovici preteklega stoletja vrsta pesnic
in pisateljic mnozila vedno hitreje. Sicer je res,
da sta si izmed teh ohranili trajno mesto v nasi
slovstveni zgodovini le Pesjakova in Pajkova,
toda vsaj Zenstvo se mora s hvaleznostjo in s pri-
znanjem spominjati tudi dolge vrste drugih, ki so
tiho in skromno dajale, kar so mogle. Res je, da
njih skromnim in po veéini nezrelim pesemcam,
érticam in drugim slovstvenim poizkusom po pres
tezni vedini ne moremo prisojati znatnejse slovs
stvene vrednosti, toda njih prizadevanje je ne-
dvomno dajalo pobude in poguma vedno novim
in novim tovariSicam, dokler ni vzrastel v prvi
polovici devetdesetih let Ze tolik3en krog krepkih
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in samoraslih slovstvenih talentov in delavk tudi
na drugih narodnih poljih, da so se izku3ale pod
vplivom zmagovitih modernih nazorov uveljavs
ljati Ze docela samostojno. Na zunaj se je pokas
zalo to zlasti z ustanovitvijo posebnih Zenskih
drudtev in posebnega Zenskega lista. S tem se je
vzpenjal razvoj slovenske Zene viSe in vise. Do-
¢im je nastalo prvo »Splodno slovensko
zensko dru§tvo« v Ljubljani na pobudo po:-
kojne gospe Josipine Vidmarjeve, trgovke v Ljub-
ljani in kasneje velletne druitvene odbornice, se
je rodil prvi slovenski Zenski list v Trstu na po-
budo odliéne tamosnje narodne delavke Marije
Skrinarjeve. Ta se je obrnila s svojo mislijo
najprej na tedanjega predsednika konsorcija
»Edinosti« dr. G. Gregorina, ki je takoj pristal na
naért, da zalne izhajati z novim letom 1897. kot
priloga dnevniku »Edinosti« poseben Zenski list,
ki so ga krstili za »Slovenk o« in ki mu je bil
izprva zlasti namen, da budi med primorskim
zenstvom narodno zavest, »Slovenko«, ki se je
opirala le na Zenstvo, je urejala prva tri leta pisa-
teljica Marica Nadliskova, naslednja 3tiri leta pa
Ivanka Anzi¢ -Klemencideva. Njene
glavne sotrudnice so bile v prvih lettih Marica
Sternadova, Danica Dolinarjeva,
Kristina Sulerjeva, Ljudmila Po-
ljanteva, Zofka Kvedrova in Vida
Jerajeva. Te Sele so konéno izvojevale tudi
zeni trajno in odli¢no mesto v vsem slovenskem
javnem, zlasti pa prosvetnem Zivljenju, za katero

9



CXXXVI

so jim tako uspeSno utirale pot Hausmanova,
Turnograjska, Pesjakova in Pajkova, Zive in svetle
prite, pogostoma grenke, a astne zgodovine slo-
venske Zene.







VENEC OSUSEN.

Na bregu potoka O dekle! — zastonj

tam dekle sedi ga Caka3 Se zdaj,
in venec v rokah je daleg, nikoli ved
ves osuSen drzi. ne pride nazaj.

Zdaj solze preliva Le venec ji ostane,

in venec rumen ljubezni e znam,
poprej tako lepo in bode pokopan
rudece zelen. vred z njenim srcam.

POBEGLI SLAVICIL.

Zakaj, o slavica, si mi odsla,
zakaj ve¢ moje Zalost’ ne delis?
Ne ves, da toliko Ze sem prestala,
in vendar tudi ti me zapustis.
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Nikoli ¢ula ne bom tvojih pesmi,
ki zacelile moje srce so,

tozila sem ti, kar ga je ranilo,

in usmiljena si jokala z menoj.

Za me tud’ mnoga roza je cvetela
in venec mnog mi sreca pletla je,
pa kmal sta roZa ino seme zvenila
in trni sami so ostali za me!

To ve§ vse, o slavica, in vendar
od mene gres. Sama se zastopis,
kar moje srce rani, kar ga tis&i,
in vendar tudi me zapustis?

Pa pojdi — bezi le — saj je 3e dolgo,
da bezala tud moja sreéa je.
Srce bo umrlo — kmalu boste vidle,
da dolgo niste zapustile me.

POTNIK.
Prav mnoge dezZele On i8le veselje
potnik preleti, sreénega srca.
pa to, kar on i3Ce, Zastonj! ga ne najde,
nikjer najti ni. kamkol se poda.
Gospode najvedje Pri kraljih on misli
skrb tudi tezi; le tam je doma,
tam i3¢e$ zaman ga — pa krona in Zezlo

veselja tam ni. veselja ne da.



V gradih on misli, Tam najde ljubezni
k‘so polni srebra, zavezo sreéno,

tam moram ga najti, ki zdruzilo srca

le tam je doma. je zvesto nebo.

V hise lesene Ljubezni ni treba
se slednji¢ poda, blo zlatih gradov,
pod slamnate strehe v zvestemu Srcu

ga zelja pelja. najrajsi Zivi

UMIRA JOCI PESNIK.

Se enkrat strune, enkrat se glasite,
od vas z Zalostjo vzamem zdaj slovo,
le to vas prosim, pred ne vmolknite,
ko moja du3a najdla je nebo.

Ko mnoga solza lice je modila,
saj jokale tud drage strune ste,
ko da bi mogla Zalost razumeti,
ranila ki mi moje srce je.

Ko nekdaj veselje je svetilo,

ste vi tud veselile se z menoj,

pa zbogom zdaj, o drage, drage strune,
ker svojo zadnjo pesem pojemo.

Za me je jasno nebo otemnilo,
7e zdavnaj moja zvezda padla je,
veselje umira, rad, o rad odidem
v drugi dom, kjer najde mir srce.
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Kar iskal sem, tu nisem mogel najti,
ker sre¢a nasa v sanjah le Zivi.

Kar dan prinese, nam spet dan odvzame,
veselje tukaj nam ne zeleni.

Zdaj zbogom, svet, zapustim te lahko.
Le enkrat 3e, o lira, mi zapoj!

Je zadnjikrat da tvoj e glas posludam,
poprej ko pojdes v temni grob z menoj.

HRVATOV ZVEZDA.

Ze pred tiso¢ leti

kraljestvo blo lepo,
ljubezni domovina,
ljudem zvesto nebo.

In gore in doline
tam solnce vse zlati,
in kadar Febus zgine,
jih Luna posrebri.

Tam hribéeke prijazne
trtice vencajo,

na travnikih zelenih
pa roZice cveto.

Tam ljudstvo zvesto in sréno
za vero, dom gori,

podpora je prestola,
zivljenje zanj pusti.
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Poznas, kako dezela
se imenuje ta?
Zaman, tega ne uganes,
ker bla pozabljena.

Oblaki so jo krili,
ki v noéi spala je
pa vzdignila se bode,
Ze zora kaZe se.

Brez vodje blo je ljudstvo,
ko truplo brez glave,

ko jutro je brez solnca,
ko no¢ brez zvezde je.

Med njimi j\e moz bil rejen
plemena Zlahtnega,

ki zlomil je verige

ljudstva zarobljenga.

On je zdaj svet nauéil
Castiti njega dom,

in slava, njemu slava
za suznosti prelom!

Od roda bo narodu
hvalezno imenovan,

bo 3¢ od poznih vnukov
Hrvatov Zlahtni ban.

O le za njim hodite,
kamkol se on poda!
Le zmiraj k novi slavi
i k zmagi vas pelja.
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In vaSa stara slava
se z njim spet ponovi,
llirija velika

po njem se spet zbudi.

O blagor vam, Hrvatil
Da Bog vas pozivi

in Jeladi¢a bana,

ki slavo vam mnoZi!







ZMIRA] KRASNA JE NARAVA.

Zarja rujna se razliva,
veliCastni se snezniki

¢ez plavoto ¢isto neba
kopljejo v tresocem zlatu.
In meglice nezne, lahke
plavajo po zraénem morju
kakor ladjice letece.

V nebu, dirno veslajcce,
zlato solnce se pripelje,
iz svetov nam Se neznanih
se vzdiguje na obnebju,
svit in Zar krog razlivaje.
Po gozditih in po gajih
zadonijo ¢udni zbori,
nezni, bistri mili glasi,
pevajodi slavo Boga.
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Rahli veter v polju ziblje

rozic kronice leskece,

iz pereskov njih goreéih

se zasveti svetla solza,

nemo znamenje radosti,
Stvarniku solzica hvale.

Penice srebrne spusta

po kamenckih skoz livado
potok &isti in prepeva
zuboreto svojo pesem

skupno z zbori vsega stvarstva.
In z radostjo napolnjeno

mora srce izdihniti:

O prekrasna je narava!

Leto je, hudo pripeka
7arko solnce na zemljico,
ki utrujena zdihuje

po dezja hladilnih kapljah.
Omaguje nje Zivljenje,

ko ji kri oZivljajota

voda hladna posahnuje.
Kar naenkrat se uzdigne
izza gor visokih vrhov

siv obladek, kakor da bi
klicalo ga solnce. Hitro
plava k njemu in ¢im blize,
bolj strahotna je podoba.
Kot posasti strahovite

se ga primejo oblaki

in v stra$nem, urnem tiru
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se dvigujo po obnebju,

in postaja ¢rno, temno.

In zaSvigne Zarna strela

Cez temnino, in kot da bi
bilo znamenje naravi,

zdaj razpoci ta vse veze:
grom bobneé¢i zemljo stresa
in po strmih gor votlinah

se stoglasno mu oglasa

jek grozeci, da s podnebja

se usiplje gosta toca,

slap vrsi, bobni grmece,
hudournik se nara3ca

in poplavi, kar narava
ustvarila je v radost naso.

V stra$nem boju glasno prica
celo stvarstvo — nebo — zemlja,
da se tudi v divjem sporu

kar lepo je — lepo kaze.

In srce trepece, mora

iz globine izdihniti:

O prekrasna je narava!

Solnce plava Ze za gore.
Zadnje svoje svetle Zarke
razposilja ¢ez nebesa
in obliva zemljo z zlatom.
Zadnji zbogom nam prinese
hladni pihljaj, dih jesenski,
ki igra se milosladko
s pozlatenimi vrsi¢i

10
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dreves Ze orumenelih.

Ze je solnce blizu grobu,
tone, pada v zlato morje,
kar naenkrat zabliscijo

gore v Carovitem svitu.

Iz goreega srca jim

poslje solnce plam slovesni.
Skale blede, osneZeni

in v nebo kipeéi vrhi

se blis3¢e v njegovem Zaru
kakor demanti plamedi.

Zor rumeni opasuje

snezne vrhe in zavija
zemljo vso v krasoto rajsko,
zmiraj bolj plamti in Zari.
Radostno kipe meglice

po predistem zlatem nebu,
v lahke vjemajo peruti

boje krasno se blistede.
Zmiraj bolj v njih dan pojema,
bolj bledi in omaguje,

dok zablid¢i v zahodu

mila zvezda zlatosvetla.

In prevzeto mora srce

iz globine izdihniti:

O prekrasna je narava!

No¢ je tiha zemljo trudno
spet zavila v &rno krilo,
vsa narava v sladkem miru
odpoéiva in nabira
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si mo¢i za dan prihodnji.
Vse je mrtvo. Zima ledna
je poslala na zemljico
mirijado svojih héeric,
sneznih zvezdic. Z njih je stkala
za premrzlo zemljo krilce,
krilce krasno, vse srebrno,
in ¢ez njega se razpenja
temno nebo neizmerno

in svetovi migljajoci

mu posiljajo lu¢ svetlo.
Blesketa se na obzorju

in po sredi zlatih lucic
tam vesla premila luna,
lu¢ pretudno razlivaje

tez osnezeno zemljico.
Nje odeja lesketa se

v zlatem svitu tak preéudno,
kot da biseri blesteci

bi po njej se lesketali.
Cudno dvigajo se kope
gor visokih proti nebu,
segajo v obnebje temno
ko duhovi sveti, Cisti,
kteri hrepenijo k Bogu.
Cara takega objeto

mora srce izdihniti:

Zmiraj krasna je narava.

10*
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MARULA.

Turéki polmesec Ze sveti ponosno ¢ez mnogo
kricanskih dezel. Plamen zapaljenih vasi in gra-
dov mu daje krvavo svetlobo. Ali to ne zadovolji
pozeljenja po zmagi hlepeega srca. Novi boji,
nove zmage so naklepi in misli okrutnega Turka.
Dalje in dalje hoe zanesti pozirajo¢i pozZar in
okrvavljeni me¢ — njegove vere divja oznanje:
valca.

Turki oblezejo utrjeno mesto. Brez stevila jih
je, kakor peska ob morju. Toda to ne strasi
posadke.

V trdnjavi so slovanski junaki, katerih kre-
post ne omaga in pogum ne ugasne poprej kakor
njih junasko zZivljenje. Vsakemu se S§iri radosti
srce ter mu igra veselje na obrazu, ko slisi, da
zopet velja nevarnemu Turku izkazati hrabrost
slovansko in viteStvo kr3¢ansko. Zbrana je cela
posadka pred svojim poveljnikom. Budilna nje:
gova beseda jim vnema srca in veselo seZejo drug
drugemu v roke s sveto obljubo, da se hodejo
vrlo in hrabro drzati ali pasti.

Turska vojska se razliva okrog mesta. Sotor
za Sotorom se vzdiguje kakor novo mesto okrog
oblezene trdnjave. Vse se giblje v sovraZnem
taboru. Vse se pripravlja na boj. Vsak ima svojo
nalogo. Nekateri nabijajo gromonosne topove,
drugi ostrijo bridke sablje, tukaj pripravljajo
lestve, tam podkopujejo mestno obzidje, vojvodi
se posvetujejo in srd in &rt se vsem oblegovalcem



17

bliskata v ofeh. OS3abno zanifevanje posiljajo v
mesto, kakor da bi zdaj in zdaj hoteli zgrabiti
trdnjavsko obzidje in ga razstlati po tleh, kakor
raznese lahke pleve mogoden vihar, Naskok se
zatne. Kakor razkaleni levi udarijo Turki na
mesto. VrSenje bobnov in grmenje topov se
zdruzi z divjim vpitjem. »Alah, alah« Sumi pod
obzidjem — in »Jezus, Jezus« doni z obzidja.
StraSen je napad neusmiljenih sovraznikov. Ali
tudi kristjani junasko dolakajo naskakovalce
ter jih pehajo in pobijajo z obzidja, da cepajo
doli v prepad ko listje z dreves ob jesenskem
viharju. V kratkem pokrivajo kupi mrtvih Tur:
kov s krvjo namoéeno zemljo. Pa nemila smrt
zavije v svoje narodje tudi mnogo Lemnjanov in
drugih krscanskih junakov.

Omahnila je marsikatera roka, ki je krepko
sukala orozje, zastalo je marsikatero srce, ki je
plamtelo pogumno, da bi redilo svoj dragi dom
in ubranilo sveti kriz. Smrt ima med kristjani
obilno Zetev.

Vendar ne omagajo Lemnjani. Kri pobitih
bratov, ki se kadi z ostrih sabelj necloveskega
sovraznika, vZiga v njihovih prsih Se vedji srd
in pogum.

Oj kako sekajo Lemnjani s svojimi medéi, ki
jih vodi Zarna beseda viteSke dude vodnika! Z vso
silo ne morejo Turki obzidja osvojiti. Kakor da
bi hotel ¢ez obzidje na Turke planiti, tako gre
naprej pred svojimi trumami poveljnik — kakor
plamen pred poZarom. Toda naenkrat zaZviZga
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od turske strani strupena pusica, zasadi se v srce
poveljnika in ulije se mu iz prsi potok rdece
junadke krvi. Trenutek in trenutek Se — zrusi se
njegovo telo in njegova duSa odleti v nebo. —
Kakor urna strela predine temne oblake in jih
razkadi, tako konta smrt vrlega poveljnika pogum
kri¢anskih branilcev. Preplaseni begajo. Strah in
obup jih objemata. Nihée ve¢ ne misli na zmago.
Ko Turki to vidijo, pomnoze svoje sile in $e hujse
udarijo na Lemno brez poveljnika, na trumo brez
dule. Zgubljena je Lemna, ¢e ji boZja milost ne
poslje resitve.

Polastil se je ze sovraznik od veé strani bra-
nefega obzidja in Ze se tresejo vrata poglavitne
obrambe, kjer si hofe sovraznik pridobiti vhod.

Toda kakor nebeska prikazen stopi naenkrat
med prepladene vojake krasna devica. Srénost ji
vziga rdeca lica in preéudna nepremagljiva sila ji
Sviga iz plamtelih oé¢i. »Marula«, zavpijejo vsi
vojaki, kakor iz jednega grla. »Marula sem, Ma=
rula, héi vaSega junaskega zapovednika, in vredna
hotem biti svojega oleta.« To rede, vrze s sebe
povrhno deklisko obleko, odene bojno haljo svo-
jega umorjenega oceta, pokrije s tezko Celado
svojo zlatolaso glavo in zgrabi z neZno desnico
za sabljo, ki je Z njo odetova roka vodila trume
vojakov na slavne zmage. Krepko jo zasuce, stopi
pred trumo vojakov in jih strmeée nagovori:
»Junaki, bratje! Slovani! Ne potemnite slave svo:
jega naroda! Pred vami stoji Sibka, boja nevajena
deklica, pa pred vami hofe planiti na sovraznika
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in zmagati ali pasti. Gotovo vas ni volja, da pre-
kosi v hrabrosti vas, vojake, junake! Duh umor:
jenega oceta nas vodi, njegov pogum me navdaja.
Za manoj na vragal«

Kakor se dvigne severna sapa in pritisne
oblake ob soparni uri zbrane na nebu ter jih raz-
7zene, da se razmegli obok neba in solnce spet
zadobi svojo mo¢&, tako spodijo te besede strah
in obup iz src vojakov. Huj3e in silnejSe se vrZzejo
na sovraznika. Obnovljena mo¢ jim navdaja srce.
Vname se straSen boj. Turki udarijo zopet na
mesto — Lemnjani se vrZejo iz mesta na plan,
kjer jih objameta sovraZnik in smrt. Duh umor-
jenega vodnika napolnjuje kristjane — in z njimi
je bozja pomo¢, in zajamejo za hrbtom prepla-
Sene Turke. Njihov pogum se spremeni v strah
— njih napad v beg in njih zmaga v pogin. Pre-
magani so in zmaga je na kri¢anski strani. Lemna
je prosta.

Pred trdnjavo leZe kupi umirajoéih in mrtvih,
polomljeno oroZje in razbit polmesec na krvavih
tleh — v Lemni se razlegajo pesmi zmagovalcev
in ponosno se bliska kriz v solnéni svetlobi. To
je storila hrabra Marula — Slovanka.

IZDAJSTVO IN SPRAVA.

Vana med krizem in polmesecem je Ze leta
trajala. Eden najboljsih in najhrabrej§ih brani-
teljev kriza je bil Jurij Kastrioti¢, ban arbanski.
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V mnogih bitkah z Muratom in pozneje z Meh:-
medom je bil on zmagovalec in pred njegovim
mecem se je vse treslo. Ni ga bilo Turkom mo-
gote premagati. Toda &im bolj je to Kastrioti¢
Mehmedu s svojimi zmagami dokazoval in ¢im
bolj ga je s svojim metem o tem prepri¢eval, bolj
je Mehmed nad njim krhal jezo in je tem bolj
zelel, da bi mogel Ze enkrat njegovo viteSko glavo
na kol natakniti. Toda uvidel je, da ga z melem
nikakor ne more v pest dobiti. Zato sklene to
doseci z izdajstvom.

Kastrioti¢ je imel nekega Muso za prvega
prijatelja in vojskovodjo. Ta je bil ravno tako
hraber in pogumen kakor sam Kastriotic. To je
Mehmed vedel in iz tega je hotel splesti mrezZo,
v katero je mislil ujeti nepremagljivega arban-
skega bana. Nekega dne poslje torej Mehmed
Musi pismo, v katerem neizre¢eno hvali njegovo
juna$tvo in hrabrost. S sladkimi besedami kuje
takoreko¢ v zvezde njegovo slavno ime in mu
rece, da Kastrioti¢ ni vreden imeti takega junaka
za svojega vojskovodjo, ker mu tako slabo pla-
¢uje njegova junaska dela, Kaj ima$ pri njem?
Kaj ti da — mu refe nadalje — za tvoje velike
zasluge? Ni¢ in zopet ni¢ je tvoje pladilo. Glej,
kako bolje jaz povradujem junadtvo svojih pod-
loznih. Ako bi ti meni toliko bitev dobil, toliko
sovraznikov premagal, kralj bi Ze bil, z blagom
obdarjen, da ne bi vedel kam z njim. Bodi tedaj
pameten, hrabri Musa, zapusti svojega nehvalez:
nega gospoda, ki ne zna tvojih zaslug po vred-
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nosti ceniti. Zapusti nehvaleZnika in meni ga
izroti! Ako mi to stori§, te hofem kraljevsko
obdarovati in te visoko postaviti nad vse svoje
veljake. Kralja arbanskega te hofem storiti in
vedno tvoj prijatelj biti. Musa, ne vrzi po neum:
nem od sebe svoje srece, ki ti jo silni car kopnega
in morja ponuja!

Kri stopi Musi v lica, ko bere te zapeljive
besede. Pa kmalu postane zopet ves bled, zelo
razkaden vrZe pismo na tla in zavpije: »Ali jaz,
jaz, da bi zapustil svojega dobrega gospoda? Jaz
da bi ga izdal? Nikdar! Pokonéati ho¢em ta sa:
tanski list, da ga moje o¢i ne bodo nikdar ved
videle.« Pripogne se in ga pobere. »8¢ enkrat
ga holem brati,« refe sam pri sebi, »saj od srda
skoraj ne vem, kaj da vse hote Mehmed od
menel« Zaéne ga brati in besede zapeljive kade
mu zalno ovijati srce. »NehvaleZzen moj gospod?«
— reCe ttho — »nehvaleZzen? Mehmed! Morebiti
ima$§ prav. Kaj mi pa ti obeta3? Bogastvo — ¢ast
— kraljestvo... Res lepe refi« — Malo ¢&asa
postoji tih in zamiSljen. Nebedki svarilni angel,
glas, ki ga je polozil dobrotljivi Stvarnik v prsi
vsakega Cloveka, mu zdaj zopet kaZe grdobijo
izdajstva. »Ne, ne,« — rete — »tako grdo neem
vracati prijateljstva in ljubezni svojemu gospodu.
Sam mu holem pokazati pismo, da bo videl, kako
zapeljiv je ta grdi Turéin.« Zopet prime pismo.
Ali kakor da bi neka skrita mol njegove o¢i na
¢rke vlekla, zaéne zopet brati tiste besede, ki mu
obetajo vse posvetno, kar si le more Zeleti ¢lo-
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vesko srce. In zopet rede: »Kako Zivljenje bi bilo
to, ah, kako Zivljenje! Povsod vsega dovolj! Ce:-
5¢en! Biti celo kralj! Lepo bi bilo — zares lepo!
Saj je tudi res! Kaj mi more Kastrioti¢ dati?
Zadnjo bitko je zgubil in morebiti mu bo tudi
prihodnji¢ sreta hrbet pokazala. Mehmed pravi,
da naj nikar srefe neumno od sebe ne vrZzem. To
bi pa storil, ¢e ne bi hotel njegove zelje izpolniti.
— Sklenjeno je. Odsel bom torej k Mehmedu, da
dobim premozZenje, ¢ast in kraljestvo.«

Kmalu po tem stoji ravno isti Musa pred
Mehmedom. Ta mu zdaj ponavlja Se veliko slad-
kejse vse besede in obete, ki mu jih je preje pisal,
in mu take na duSo govori, da mu stasoma vest
potolazi in v spanje zaziblje. Musa ho¢e od Meh:-
meda 25.000 vojakov, da bi z njimi nad Kastri
oti¢a udaril in ga premagal. Mehmed mu jih do-
voli. S tezkim srcem se je spomnil Se viasih Ka-
striotia in njegove ljubezni. Ali zdaj je bilo
prepozno, da bi bil Turke zapustil. Zato si priza-
deva, da bi svojo vest pomiril in da bi ve¢ ne
mislil na storjeno izdajstvo.

Bilo je v februarju leta 1454., ko pride Musa
s svojo vojsko na Dibrensko polje, kjer je bil
Kastrioti¢ s svojo armado. S prevzetnim glasom
klice in vpije Musa, da naj pride Kastrioti¢ na
dvoboj, ¢e je junak kakor Musa. Pat je Kastri-
oti¢ slisal te besede. Se predobro jih je sliSal, ker
mu je bila vsaka oster noz v njegovo srce. Toda
ni se hotel takoj oglasiti. V srce ga je skelelo
izdajstvo prijatelja, ki mu je bil ve¢ kot prijatelj,
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ker ga je ljubil kot lastnega brata. Rad bi mu bil
Se zdaj prizanesel. Ko pa Musa le neprenehoma
in zabavljivo vpije in Kastrioti¢a na dvoboj klice,
zavre srd in jeza v KastriotiCevem srcu, plane na
svoje junaske noge in ho¢e pokazati, da je Ze
vedno stari Kastrioti€. Ves razkaen sko¢i na
svojega strelovitega vranca in dere nad Muso, ki
je stal na Celu svoje armade. Musa se kaj takega
ni nadejal. Mislil je, da se bo Kastrioti¢ zbal
njega in njegove velike vojske in da si ne bo upal
biti se z njim. Ali ravno to, kar je mislil o Ka-
striotiCu, se je zgodilo njemu. Kastrioticev oros
slanski pogum spremeni Muso v zajca in Musa
Kastrioti¢u pete pokaZe. Zdaj se vrze Kastrioti¢
z vso svojo mocjo na sovrazno armado. StraSen
boj je bil — bilo je mesarsko klanje. In ko se
prikaze bleda luna tisti veCer izza temnih oblakov,
obsije okoli 20.000 Turkov, ki so na Dibrenskem
polju zadnji boj bojevali.

Ne da se dopovedati obutje Muse, ko je zdaj
sel proti Carigradu z majhno trumico, s katero
se je jezi hrabrega Kastriotia odtegnil. Pa& vse
drugace mu je bilo pri srcu nego takrat, ko je na
celu velike zmagoupne vojske zapustil zidovije
tega mesta. Upal je ta &as, da se bo vrnil v Cari-
grad kot ovenéan in ¢eSéen zmagovalec nad Ka-
striotiCem. Namesto tega vidi za seboj le trumo
boja trudnih, raztrganih in ranjenih Turkov. Cuti
na obrazu sramoto, v srcu Zalost in nekaj, kar
ga vedno, vedno izdajstva tozi. Boji se trenutka,
ko bo stal pred ostrim Mehmedom. Kakor majhen
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u¢encek, ki mu je njegov srditi uéenik gorko klo-
futo pritisnil, tako gre Musa pohlevno skozi ulice
Carigrada in si ne upa obrniti svojih o&i na ljud-
stvo, ki ga z izdajalcem pita. Celo Zenske in otroci
mu Zugajo in kaZejo s prstom za njim.

Zdaj ga Mehmed poklice predse in v nje:
govih oceh, iz katerih so iskre divje jeze Svigale,
je Musa lahko bral, kaj da ga ¢aka. Kmalu zagrmi
srditi car nad Muso, ki s povesenimi oémi pred
njim stoji: »Grdi kaurine! Ali mi tako vraca$
mojo dobroto? To je torej zmaga nad kristjani,
ki si mi jo obljubil. Izdajalec si, grd izdajalec, in
pri bradi Mohamedovi, kolec, na katerega te dam
natakniti, naj pri¢a, kako Mehmed izdajstvo pla-
Cuje. Sluge! Odpeljite tega kaurina izpred mojih
o¢i in ga na kolec nabijte!«

Gotovo bi se bilo izvrsilo to povelje srditega
Mehmeda, ako bi ne bili Musovi tovarisi za njega
prosili in mu rekli, da se je sicer vrlo branil, da
pa vendar ni mogel premagati nepremagljivega
Kastrioti¢a. Ko je Mehmed to sliSal, se mu jeza
malo poleZe, toda vendar zapove, da se mora
Musa brez odloga pobrati iz njegovega cesarstva.

S tuZznim srcem odide Musa iz mesta, v ka:
terem je upal dosedi ¢ast, bogastvo in kraljestvo,
»Kje je blago, kje je bogastvo, kje je Cast, kje je
kraljestvo?« se poprasuje. »Ime izdajalec je moje
pla¢ilo. In kam naj sedaj grem? Nikjer nimam
prijatelja, nikjer doma! Pa saj zasluzim, ker sem
mogel svojega gospoda izdati.«
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Ko se spomni svojega gospoda, mu tmo nje-
govega srca kakor urna strela preleti misel, da bi
se vrnil k njemu in bi ga odpuianja prosil. »O
Kastrioti¢ je velikoduSen, on mi bo odpustil,«
reée sam pri sebi in se poda k njemu na pot.

Bilo je pozimi. Goste megle so delale tisto
temino, ki more celo veselega ¢loveka tuznega
napraviti, ko je hodil Musa sam in zami$ljen po
oni poti, ki mu je bila mogofe najtezja v vsem
njegovem zivljenju. Strah in nada sta se bojevala
v njegovih prsih in mo¢no mu je tolklo srce, ko
se je blizal Kastrioticu. Z verigo okoli vratu se
vrze k njegovim nogam in z glasom, ki je Kastri:
oti¢a prisilil, da je na vse poprejinje pozabil, mu
re¢e: »Gresnik sem, velik grednik, ker sem pos
zabil tvojih dobrot in tvoje ljubezni in sem te
hotel izdati v roke tvojemu najhujSemu sovraz:
niku, Toda veéna pravica me je hudo kaznovala.
Glej, Musa, tvoj nekdaj hrabri Musa te zdaj na
kolenih prosi odpus¢anja. Ako se spomnis Se kaj
svojega prijateljstva do njega, ako Se ni njegovo
izdajstvo ugasnilo zadnje iskrice ljubezni v tvojem
srcu, odpusti mi! Prizanesi skesanemu, saj je pri=
pravljen preliti za tebe zadnjo srago svoje krvi«

Toda blagocutnega Kastriotica ni bilo treba
tako prositi. Saj mu je dovolj povedala solza, ki
se je utrnila v mokrih Musovih o¢eh. Ljubezen
do Muse se zbudi s ponovljeno moéjo v njegovem
srcu in s solzo v oéeh mu rece: »Ne tam na tleh,
tu na mojem srcu je mesto za tebe! Sem tedaj!
Kastrioti¢ te ljubi kakor prej.«
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Srce bije na srcu. In kakor da bi se sama
nebesa veselila take ljubezni in sprave, naenkrat
se oblaki loéijo in veli¢astno zlato solnce posije
na oba. V njegovem svitu zablid&e solze, ki so se
kakor Zlahtni biseri tresle v srcu vsakega pricu-
joCega. . :

Stanovitno je bilo potem prijateljstvo teh
dveh Slovanov in Musa je bil Kastriotitu zvest,
dokler ga niso Turki ujeli in okrutno usmrtili.

SLOVANSKI MUCENIK.

Glas »svoboda« leta 1848. zadoni tudi v Av:
striji. Svobode plamen vZiga avstrijske narode. Nje
zar jih prebudi iz dolgega spanja. Kakor mrli¢i na
glas nebeske trombe tako vstajajo zatrti narodi
iz svojih temnih grobov in hrepene po izpol-
njenju prirojenih svetih pravic. Toda le prehitro
pozabi prevzetni Madzar, da je Veéni ustvaril za
svobodo tudi njegove sodrzavne mnarode. Hujse
ko kdaj jih jame stiskati. Svoboda mu ni ve¢ &ista
devica, ker jo je omadeZevala gorka kri, ki se
kadi od njegovega meca.

Ali tam, kjer je zibelka slovanskega naroda,
tam kjer sive Tatre gledajo v nebo, tam je bil Se
velik plamen svobode in mlado blago srce nekega
slovadkega mladenita mu je bilo preéisti oltar, na
katerem je vedno Zivo gorel. Bil je Vilko Sulek.
Ta je ¢util in slidal, da je tromba svobode glasno
zadonela tudi velikanskemu, toda predolgo za-
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trtemu slovanskemu narodu; vedel je, da sme zdaj
majka Slava svetu svoje sinove pokazati, da se
tudi ti zdaj smejo prosto gibati. In kako bi tega
ne bil vedel? Saj mu je Veéni prizgal v bistri glavi
jasno lug, ki je le za ljubljeno Slavo gorela. Vil
mu je v srce morje blagih obéutkov, katerih vsaka
kapljica je tekla le za drago majko Slavo, katerih
valovi so hrepeneli le ven, ven na beli dan. Vsak
pogled njegovih oc¢i, vsaka beseda njegovih zve:
neéih ust je pri¢ala o tem. Celo svoje bitje je
posvetil svojim zatrtim bratom, svoji e zmeraj
nesreéni majki Slavi. Ni mogel ostati v Pesti, kjer
je njegov ukazeljni um zajemal iz studenca ude:
nosti, ni mogel ostati med ljudmi, ki niso razumeli
svete besede »svoboda«. Vleklo ga je v njegovo
domovino k njegovim dragim bratom, ki so goreli
kot on za pravo svobodo in so bili tudi zvesti
svojemu cesarju. Tam je naSel sotutne duse. Nasel
jih je veliko, ki so bili z njim enega sklepa, da
ho¢ejo tudi svoj zadnji dih za milo Slavo sopsti,
svoj zadnji vzdihljaj dihati za tistega, ki je raz-
drobil majki Slavi pretezke okove.

Z zarno besedo, ki se izliva kakor reka iz
njegovega Cutapolnega srca, budi svoje brate in
jih navduSuje z ljubeznijo do drage domovine.
Veselo primejo za orozje, da bi branili svoj dom
pred Kosutovei, ki si med tem nakladajo eno ne:
¢lovesko delo na drugo in mocijo svoje bridke
mece v hrabro slovansko kri.

Divje in meusmiljeno delajo z ubogim slo-
vaSkim narodom. Delajo tako, da strah in groza
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predine vsakega, ki slisi o njih divjosti in ne:
&lovestvu. Skoro ni bilo sela brez vislic in obeSe-
valcev, ki so z neusmiljeno roko konéevali Ziv-
ljenje tistih, ki so se za dom in cesarja bojevali.
Toda to navdaja le z vedjim pogumom za pravico
plamte¢ega Suleka in one, ki so z njim enake volje.
Hrabro in junasko se bojujejo zoper sovraine
Madzare. Ne boje se ne vraga ne smrti. Saj bi
bila smrt sladka za dom in svobodo.

Gorele, kakor da bi bilo pobarvano v krvi
ubogih Slovanov, se pokaZe nekega jutra solnce
Trastaku. Ali kmalu pokrijejo temni ¢rni oblaki
celo obnebje. Jesenski veter piska svojo Zalostno
pesem v rumenkastem listju umirajoiega drevija
in podi po nebu érne oblake. Zdaj se prikaze
truma madzarskih vojakov, ki peljejo nekega
mladeni¢a. Njegove ustnice so zaprte in neme.
Toda njegove Zive oéi gledajo neprestraseno izpod
cela, na katerem kraljuje sveti mir nedolznosti.
Bleda so sicer njegova lica, ali vendar koraka
krepko s svojimi spremljevalci naprej. Divje dolge
brke skrivajo njih ne¢loveski posmeh, ki je izraz
tistih ob&utkov, ki v tem trenutku napolnjujejo
njih ¢rna srca. Strasno se srde nad ubogim mla-
deni¢em in mu kaZejo vislice, ki ga akajo.

Zdaj prispejo do vislic. Mrzla rosa stopi na
bledo ¢elo nesreénega Vilka. Ali kmalu spodi tudi
zadnjo sled strahu iz svojega srca. Kakor da bi
mu samo solnce svojo lu¢ posodilo, tako se bles
sketajo in svetijo njegove o¢i. NeprestraSeno in
pogumno se vzdigne njegova glava, Tako se sveti
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njegov obraz, kakor da bi se bili vsi ob&utki nje=
govega srca po njem razlili. Obrne se proti strme-
temu ljudstvu in pravi: »O kako rad bi svoje
predrage starSe Se zadnjikrat pritisnil na svoje
vroce srce, kako rad bi jim Se enkrat povedal, da
sem bil zvest, zvest do smrti svojemu narodu, da
me je ljubezen do ¢lovestva gnala v boj. Toda to
mi ni dano. Kmalu bo moje srce omagalo, kmalu
bo moja dusa pri Veénem! — Z Bogom, dragi
star3i, zadnjikrat sprejmite pozdrav svojega sina!
— In vi, urni vetrovi, nesite moj zadnji glas milim
rojakom, nesite jim besede umirajoega Slovana!
Naj jih moja smrt navdusi, naj jim vzbuja v bla-
gem srcu ljubezen do mogoéne Slave, naj tudi
njim ne bo preved dati svojo kri za njeno slavo!
Potem bo velika in mogoéna matka veselo stisnila
svoje zveste sinove v svoje naroéje — njen bla-
goslov bo raztrgal okove, ki jih Se teZijo, da bodo
zdruzeni zopet silen in velikanski narod.«

Ne mine par trenutkov in Vilko je nem in
trd. In vzdigne se straSna burja in nese Zarne
besede umrlega junaka kakor majhne plamdice
naprej. In vzbujajo v srcu Slovanov neugasljivo
ljubezen do svojega naroda, do nesreéne matere
Slave.

SVOBODA.

\ nekiumobolnici v Parizu je bil med drugimi
nesreénezi, katerim je manjkalo pameti, tega naj:
imenitnejSega’ daru nadega dobrega Stvarnika,

n
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zaprt tudi eden, ki je bil v svoji hudi blaznosti
podoben baolj Zivali nego &loveku.

V letih, ko je po francoski dezeli vse vnemal
glas: liberté, egalité, fraternité, je prisla ta vest
tudi skozi debelo zidovje umobolnice do zdravs
nika. Misli si: »Kaj bi bilo, ¢e bi oznanil sladki
glas svoboda tudi blaznikom?« Takoj se napoti
k bolniku, ki je bil najbolj divji, in mu odpre jeco,
rekoé: »Svoboda til« Ta vzdigne svoje polomljeno
truplo, ki ga poprej ze skoro premakniti ni mogel
veé, in glas »svoboda« mu priZzge zopet nebesko
lu¢ pameti. »Ali sem prost? Jaz?« zavpije in Sine
kakor blisk iz bolnice, kjer je pretrpel toliko let.
Vstopil je ozdravljen med napoleonske vojake
ter se hrabro bojeval in postal s€asoma stotnik.

Zopet en zgled ve¢, kako globoko je zapi:
sana v srce vsakega Cloveka beseda »svobodac.

RAZVALINE PUSTEGA GRADU.

Danes sem zopet enkrat obiskala v prijetni
druzbi razvaline starega Pustega gradu. Ta grad je
stal, kakor piSe Valvazor, Ze v enajstem stoletju in
v njem so imeli svoje poletno bivalis¢e kranjski
mejni knezi. Ne ve se, kdaj je vzel konec, le toliko
misli Valvazor, da vojskovodja Jan Vitovec go-
tovo tudi Pustega gradu ni pustil v miru, ko je
upepelil tako imenovani Turn okoli leta 1435., Ce
bi se pa vendar to zgodilo, se pa gotovo ni mogel
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skriti otem neéloveskih Turkov, ki so jo mahali
v letu 1473. skozi Kokrsko dolino nad Korosko.

Nehote obide &loveka Zalost, ko vidi, da lezi
sedaj tu, kjer so pred ved stoletji stanovali mo=
golni knezi, zdaj le staro, z zelenim mahom sem-
tertja preraslo kamenje. Cudna, skoro bi rekla
grozna tiSina, ki tu prebiva, je stopila zdaj na
mesto nekdanjega, morebiti predrznega veselja in
smreke, katerih je padlo tu Ze bogve koliko v prah,
imajo tu dolge sive brade iz mahu ter nam hoejo
reci: »O Clovek, ¢e si preved navezan na ta svet,
poglej nas, poglej razvaline, na katerih stojis, in
gotovo bo§ spoznal, da nista ¢ast in mogocnost
tega sveta ni¢ druzega nego prazne sanje. I3Ci
veselje v sebi, i8¢i &ast v svojih dobrih delih, in
ne bos videl takih Zalostnih zgledov ¢&loveske
nicevostil«

Ceprav mi je obudil obisk teh razvalin veé
takih neveselih misli, vendar ne bom tega dneva,
ko sem 3la k Pustemu gradu, nikoli pozabila za-
voljo prijetne vesele drus¢ine.

OCETOVA KLETEV.

Mogoénost in bogatija celjskih knezov je bila
v petnajstem stoletju silno velika. Njih grad se
je mogo¢no in prevzetno Siril na sivi skali ter se
vzdigaval proti oblakom. Trdno je bil zidan in
grom ter vihar sta zaman poizkuSala nad njim
svojo mod.

1+
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Tukaj se je zgodila leta 1454. ¢udna prigodba.
Tacdas je knezoval v tem gradu Urh, Bil je trdo-
sréna in hudobna dusa. Njegovega srca ni omedil
jok in stok ubogih. Prodnje njegovih podloZnih
niso nasle pri njem milosti. Nobena pot mu ni
bila preslaba in prehudobna, da je le dosegel svoje
zelje. Nekega dne vidimo stati pred hudobnezem
ubogega kmeta, ki ga nagovarja takole: »Imel sem
dobro héerko. Bila je lepa kot krasna cvetica, ko
jo zbuja jutranje solnce in ko se bleskede na njej
srebrna rosa. Bila je poboZna in pohlevna — kras
in veselje mojih starih dni. Toda izginila mi je
in jaz reveZ ne vem, kam je presla. Ljudje govore,
da zdihuje za tem zidovjem. O, imejte usmiljenje
s prosnjo starega oleta, ki vas prosi za svojega
otroka, usmilite se in povejte mi, ali je moja ljuba
héerka res pri vas?« Tako prosi staréek in bridke
solze mu lijejo po licih. »O, ¢e vam Se bije &lo-
vesko srce v vaSih prsih,« refe dalje, »Ce vas
zamorejo omediti prosnje sivega oleta, kateremu
je bila ta hierka edino bogastvo in edino veselje,
usmilite se me in povejte mi, kje jo imate?«

Knez se grdo in trdosréno zasmeje, tako da
ureZe to kmeta v srce, a pri tej pridi zasliSi ne-
sre¢nez iz bliznje sobe tudi milo zdihovanje svoje
héerke. Od neskonéne jeze mu zaSklepetajo
zobje, srd mu stresa vse ude in hud vihar, ki sta
ga vneli v njegovem srcu knezova hudobija in
trdosrénost, mu holeta razgnati prsi. S tresoim se
glasom rece knezu tele besede: »Grad, v katerem
vi zdaj zasmehujete Zzalost in proSnje sivega
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starCka, v katerem ne velja pravica ni¢, v katerem
ne gane jok in stok mojega nedol?nega otroka
vaSega kamnitega srca, naj se vam podere v raz-
valino! Kletev nesreénega oleta, katerega ste
oropali njegovega edinega veselja, naj razdene to
debelo zidovje, mogoénost celjskih knezov naj se
izpremeni v ni¢ in eden mojega revnega stanu naj
bo gospodar razsutega gradu! Ta grad, kjer pre-
biva zdaj bogastvo, a tudi trdosrénost in hudobija,
naj spricuje, kaj zamore ofetova kletev!«

To prerokovanje srditega oGeta se je natanko
izpolnilo. Trdosréni Urh je bil zadnji celjski knez.
Grad, katerega héerke so snubili cesarji in kralji,
je postal razvalina in pred nekaj leti ga je kupil
ubogi kmeti¢ za Sestdeset goldinarjev. Zalostno
stoje zdaj tam gori na vrSiu razvaline tega gradu,
kjer so imeli njega dni mogoéni knezi svoje
mehkuZno stanovanje, razvaline tistega gradu, v
katerem so stanovali zapovedniki polovice Sta-
jerske in kranjske deZele, in molce spri¢uje &lo-
veskemu rodu — da pod solncem vse mine.

SVOBODOL JUBNA SLOVANKA.

Carigrad je padel leta 1453, pod tursko oblast.
Vse prizadevanje kristjanov, da bi ga dobili zopet
v svoje roke, je bilo zaman. Zastonj so zbirali
trije papeZevi poslanci sedemnajst let potem do-
godku po vsej francoski, nemski in Spanjolski
dezeli hrabre junake, ki bi §li po zgledu nekda-
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njih kriZarjev v Carigrad poizkusit svojo srefo
 ter vzet Turku to mesto. Leta 1471. se zdruZi
takratni papez Sikst IV. z Benefani in Napoli-
tanci ter udari z njimi proti Aziji. Dvanajst ladij
slovanskih vojakov se pridruzi tej vojski. Bili so
vedji del Dalmatinci in slavni ter udeni Korolijan
Cipi¢ je bil njih zapovednik. Toda tudi Turki so
imeli med svojimi vojaki precej$njo mnoZico
Slovanov. Takratni veliki vezir Mahmud pasa je
bil srbski rojak in stradni junaki Malkoviéi so bili
poturcenci.

Na dolgem potu si izberejo kristjani za po€is
valiée samoski otok. Tu so hoteli zbrati vso svojo
moé za boj proti sovraZniku, tu se pripraviti za
hudi boj, ki se bo vnel kmalu na bregovih Male
Azije. Ko se kristjani dobro odpocijejo, se podado
proti Mali Aziji in obsujejo najprej Atalio, ki je
bila najtrdnejSe mesto pamfilske deZele. Dvojne
trdne zidine, dva globoka jarka, ki sta obdajala
mesto okrog in okrog, barkostaja, z mo¢nimi veris
gami vragu zaprta, in v mestu velika mnoZica
vojakov, ki je znala hrabro sekati okoli sebe, to
so bile ovire, ki niso puséale kristjanov v mesto.
Toda vse to jih ni mnogo stradilo. Deset ladij,
katerih poveljnik je bil Viktor Loranzo, izstreli
svoje topove na moéne verige in — pot v zadurje
je kristjanom odprta. Kmalu nato zavzeto je tudi
prvo obzidje. Kristjanom gre delo sreéno od rok
in marsikatere turike sabljice, ki je padla z boje-
valcem vred na tla, se jim Ze ni bilo treba vel
bati. Toda tudi Turki niso drzali rok krizem. Tudi
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oni so svoje mesto branili sréno in krepko. Zdaj
se vrZejo kristjani na drugo obzidje, ki jim je Se
zapiralo pot v mesto. Toda tu omaga njih mod.’
Pogum se umakne obupu in pocasi zaénejo obra:
Cati mestu hrbet ter bezati. Toda naenkrat stoji
kakor budilen angel na mestnem obzidju svobodo=
ljubna Slovanka ilirske krvi. V treso& desnici
drzi bridki me¢, njene o¢i se bliskajo kakor Zivi
plamen, krepko povzdigne svoj me¢ in junasko
nagovori beZefe vojake v jeziku svojega naroda:
»Zakaj bezite, junaki? Ali hofete najbogatejSe
barbarovo mesto, napolnjeno z vsem blagom in
dragocenostmi, ki je Ze napol va3e, s svojo lenobo
in pladljivostjo izpustiti iz rok? Rojaki, mili
rojaki, naprej, naprej! Verjemite mi, da je vedji
del braniteljev Ze pobilo vaSe oroZje, zato le
pogum in zmaga je vaSal«

Groznje Turkov, katerih suZnja je bila ta
Slovanka, je niso pustile ved govoriti naprej.
Obup je Ze prevet objel srca kristjanov in ognje-
vite besede te junakinje jih niso mogle veé navdu-
§iti. To uboga suZnja vidi in preveé je bilo za
njeno svobodoZeljno srce. Sele sedaj je prav
Cutila, da ne more prenasSati suZnosti in da hre:
peni njena kri po prostosti. Odloéila se je, da
raji umre prosta sredi svojih rojakov, nego da
bi zZivela Se dalje med Turki kot suZnja, zato se
strmoglavi z visokega obzidja v globoéino. Se je
bilo njeno srce, ko jo obda, leZeto na tleh, mno-
zica njenih rojakov. Se je bila majhna iskrica
zivljenja v njenem srcu in smehljaj, ki je bil zZiv
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izraz veselja nad zadobljeno prostostjo, se je
prikazal na njenem obrazu, ko se je lo¢ila njena
duda iz okov telesa in vzdigovala zopet prosta
k svojemu viru. Svobodna je umrla ta svobodo:
ljubna Slovanka v narolju svojih. Roke njenih
rojakov so ji izkopale grob in bridke solze so
oblivale njeno gomilo.







PRVO CVETJE.

Saj bedim! — Je li mogoce,
kar se zgodilo nocoj?
Niso sanje li cvetoce,
kakor duh jih sanja moj?

Ne! Resnica je premila,
okence presre¢no ti!

Pémlad mimo je hodila,
tukaj njen pozdrav lezi.

Dobrodoslo, cvetje belo,
Cakala sem te Zeljnd,
gledi, k tebi zdaj pripelo
ptic krdelo je ljubé.

In nebeski Zarki zlati
skozi drevje se bleste
sem, kjer gosti mi krilati
v krogu cvetja Zvrgole.
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Zarkov eden je — oj srece! —
meni v srce pot naseél,

da mi pesmi glas hvalete
&vrsto v njem je zazvenel.

Bega ob veslu
tolnicek legak,
voda ga nese

kot lastovko zrak.

Veter od juga
meglice topi,
solnce se zlato

v valovih svetli.

Jasno obnebje,
zeleno polje,
¢udes tisol je
okoli vodé.

Novemu novi

krasote se zbor, -

lepSemu lepSi
umice prizor.

POMLADNO JUTRO NA VODL

Tu ob bregovih
vonjava cvetov,
dale¢ tam glave
planinskih vrhov.

Cerkvice bele
tu nize odzad
gledajo s hriba
na koo, na grad.

Mesto prijazno
in gozd in vasi,
brzo gibanje
okretnih ljudi.

V ¢olnu otrodje

vriskanje glasno. —

Mlado zivljenje,
kako si lepo!
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Povezano je Zita snopje,
iztisnjena je grozdu kri;
v bagrordetem, svetlem plaicu
nekdaj zeleni gozd medli.

In solnce 3e poljublja zvesto
peresca drobna in pero,
tezko mu jih je zapustiti,
zatorej gorko je slovo.

A biti mora! — Iz meglice

se mrzle lune bles¢i zar,
cvetice mile ve, zdaj zbogom!
Zivljenja je obledel &ar.

Otozno $e Sumi v okrogu,
slovesa ¢uti se gorje

in zalujoce doli k vodi
se vrbe nagnejo Sibké.

Valove krije zadnje listje,
Se to odnaSa pih hladan
in mirno bliza in slovesno
sobotni veliki se dan.
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ZVECER.
Molitev drobne pticke K pocitku se pripravlja
vecerno zdaj pojo; dobrava in ravan,
cvetitice pobozno na nebu luna plava
povesajo glavo. veéer je lep, miran.
To &as je, dete milo,
da sna se veselis,
da nagnes kakor cvetje
glavico in zaspis.
PRI BOGU.

Vse je tiho in Zaluje,
ljubljenec lezi bolan;
angel smrtni mu odpira
dom, ki vedno je cvetan.
In otrok se nasmehnivsi
mater gleda Se hvaleg,
in pri Bogu zanjo prosi,
rajsko Ze se veselec.

MATERINA SRECA —MATERINA BOLEST.

0Oj, bolj bogatega paé ni srca
kot materino, koje se smehlj4,
ko ljubljenca v naroéju ziblje
in on se k njej sladko nagiblje!
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A siromasno njeno je srce

in najgrenkejSe vendar so solze,
ki mati jih po sinu todi,

ko — izgubljen od nje se lodi.

Sirina velikanska je sveta

in nedosezna brezdna so morja,
a globokejSe Se in vete

gorjé je materne nesrede.

Toda nezmerna kot nebo

in Cista, kakor sclnéno je zlato,
radost je materina blaga,

ko njena spet je dusa draga! —

MOLITVENA KNJIGA.

Po materi Se knjigo
molitveno imam,

ki mene bo spremila
v poslednji tihi hram.

Rudeci trak mi kaze
— od Casa je Ze bled —
kjer materin poéival
je mnogokrat pogled.

Molitvica izreka

tam prodnjo mi Zeljno,
ki blagoslova klice

na dete preljubo.
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Ce moram uzivati
bolesti grenki strup,
¢e nada me zapusia,
¢e bliza se obup:

pred knjigo jaz pokleknem,
potoZim ji gorje,

in laglje kmalu bije

trpeée mi srce,

ker matere najboljse
prikaZe se obraz,
moleéi njé zasliSim
nepozabljivi glas.

In mir se meni vrne,
ki izvira iz neba
in ki ga tamkaj mati
mi prosi od Bogi.

DEZEK.

(PO HRVASKEM.)

. Pidaj, dezek, dobri dezek,

- padaj, kamor ti je drago,
a ne padaj mi na groblje,

kjer mi dete spava blago.

Sredi groblja prost je kriZec
in pred krizem grobi¢ mili,
tam leZzi moj otrodidek,
spava v sneZnobeli svili.
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Padal bode§ v mlado travo,
z nje v zemljico razgorelo,
iz zemlje na dete milo,
haljico kropil mu belo.

»Padal bodem v mlado travo,
z nje v zemljico razgorelo,

iz zemlje na dete milo,
haljico kropil mu belo.

Otrocicka moéil bodem,
kadar pride mladoletje,

v prah zdrobim telesce nezno
in raztrosim ga na cvetje.«

~SPANCKA] MI, DETE!*

Daj mi rocice, o dete bolno!

Da jih segrejem s poljubi lepo;

¢elo ti vroce in lici hladim,

skrbna, ljubeta nad tabo bedim.

Zibel naj bodo ti moje roke,

zglavje naj bode ti moje srce.
Spanckaj, o spancékaj mi, dete sladko,
zdravo da bodes, ko prej si bilo!

Naj se ti sanja o zvezdah neba,
noénih cveticah z bled¢obo zlata,
ki nam jih travnik in vrt porodi,
Cista vodica med njimi Sumi.
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Angelci naj se igrajo s teboj,

saj si jim bratec, o ljubljentek moj!
Spanckaj, o spanckaj mi, dete sladko,
mamice svoje najslajse blago!

Kadar se ljubéek mi bode$ smehljal,

lu¢i in cveta se spet radoval,

kadar mi sreta otare solze

in mi zavriska veselo srce:

takrat rodice bos sklepal ljubo,

hvalil éuvaja nad solncem z meno.
Spanékaj, o spanckaj mi, dete sladko,
milosti veéne te hrani oko!

Vijolica spira si z roso oéi,

da biser srebrn se ji v vsakem blesti.
Marjetica poleg vabete se smeje
orehu koSatemu, Cigar se veje
pokrivajo s cvetjem, da sveZ se in zal
dehte¢ povzdiguje iz travnatih tal.

A sredi drevesa vse polno gibanja,
ropota zivahnega in lepetanja:

iz vrabéjega gnezda prihaja ta Sum,
ker notri 3Ceperi Strlinec se kum!

PESEM.

NajlepSe svojih pesmi
prepevati ne znam;

molée mi v dusi klije,
zakaj, le Bog ve sam.
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Nenadno obéutilo
nekdaj mi jo srce

ter z njo nebesko radost
in zemeljsko gorje.

Izginilo vse drugo
pred pesmijo je to,
a peti je ne morem,
naj tudi mrem za njo!

TEHTEN IZREK.

»Q0j, Vidka, glej roéici Kedaj s takima rokama
kakovi tvoji sta! me videla si §e?«

Na vrtu nisi bila, »»Jaz, mati, ne, nikol,
iz sobice ne 3la. a — babica vas je.««
MOJI ZVEZDICI.

Na nebo pogledam rada,
ko mraditi se pri¢ne

in megleni se zavidno
tamkaj 3ator razprostre.

A Se rajSa ob tem &asu
ogledujem neki stan,

ko ¢ez okna se povesa
zagrinjal mol&e¢a plan.
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Vem, da gori za oblaki

tiso¢ luci lesketa

in da tu za zagrinjali

svit se zvezd mi dveh iskra.

Toda zame vsa svetloba
na obnebju ne blesti
toli krasno kakor v hisi
vnucka mojega odi.

SVOBODA.

Riba po jezeru plava,

v zraku se ptica glasi.

»Riba, kaj i8¢e$ v globini?«
»V vzduhu kaj, ptica, mi ti?«

»»Svobode zlate svetloba

klice me gori v nebo.««
»»Svoboda v ¢&istih valovih
nosi me vodi na dno.««

PRILIKE.
Kot trta nam podaja Kot lipi korenina
obilni, sladki sad, se trdno tal drzi,

tako naj um &loveski  tako naj sin domaci
razsipa svoj zaklad. za sveti dom stoji.
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Kot v solnce se upira
cvetica vrh zemlje,
tako naj hrepeneva
k svetlobi le srce.

KDO JE TO?

Pozna$ li, detek moj, moza,
ki v roki palico ima?

Drze¢ jo trdno no¢ in dan,
a ki se ne postavlja v bran,
ko divjih paglavcev se broj

v srditi Z njim nagneta boj?
Ubozec velik moz je ta,

ki tepsti, tekati ne zna,

ki smrtnobled v obrazi

zivi samo ob mrazi,
pretakajo¢ bridke solze,
kadar se drugi vesele,

kadar poljubov svojih Zar
pritiska zemlji nebni car.

Nu, imenuj moZa mi zdaj,
dokler, dokler — ne pojde v kraj!

VELIKONOCNA PESEM.

Na dan, na dan, kar kod cveteva,
kar v zimskem snu Se omedleva!
Na dan, vijolica dehteca,
in tudi zvonéek beloglav
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ter jaglec, resa z lesk viseca,
cvetovi drevja in goStav!
Na dan, na dan ¢arubno mladoletje!
Na dan, veskresno te obuja petje!

Skrjanec vriska na viSavi
in tisol glasov po dobravi
Sumece reke in potoki,
na vedrem nebu solnéni Zar,
planine strme, svet Siroki,
Cuteéa vsaka Ziva stvar
oznanja, da oblast ljubezni mile
moénejsa je od temne smrtne sile.

Na dan, kar je molitev svetih,
kar v prsih pesmi je prevnetih!
Na dan, duhovi vsi potrti,
iz Zalosti se spet budec!
Razpelo glejte, grob odprti,
pretakajte solze hvaled!
Vam odkupljenje bilo je storjeno
ter vam na zemlji vse je prerojéno!

A ve, cvetlice zornolike,
ve neZnosti, veselja slike!
Vi vsi, o kterih posveéeni
¢loveski Sin dejal nekdaj:
»NedolZznim ne branite k meni,
ker njihov je nebeski raj« —
Vi srce svoje Njemu izrodite,
mole¢ kleéé veliko noé¢ slavite!
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TOLAZBA.

Ljubezen veéno v groba je temine
Elovedtvo nekdaj skrbno polozilo,
zaprlo s tezkim kamenom gomilo
v strahoti, da iz rakve ne izgine.

A vendar tretji dan Se jedva mine,
ko vidi Ze prikazen rajskomilo,
premagujoo smrti hudo silo

iz grobne vzdigovati se globine. —

Slovesnost tako milo nam praznuje
srce, kadar v spominu se Zivece
prikaZe, kar zagreblo je toZede.

Ljubezni svoje znova se raduje
in trepetaje jo sedaj pozdravlja:
saj glorija trpljenja jo proslavlja.

VPRASANJE.

Dezne povejte mi kaplje,
Ciste ko svetlo srebro,
ali ste solze znabiti,

ki jih preliva nebo?

Al je tudi v viSavi
znano pekoée gorje,

ki se raztaplja v solzice,
da ne razpoéi srce?
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PRISEGA.

Na zemlji prekrasni lep biser svetal
ot¢ina je, ktero sam Bog mi je dal.
PoboZno, iskreno verujem v Boga:
o¢ini se duSa naj moja uda,

o¢ini v ljubezni naj se zaroti,

da njene do smrti so moje modéi!

In Ti, Vsemogo¢i, podaj mi krepost,
da to bi izpolniti mogel dolZnost!

TRI SESTRE.

(NARODNA PRIPOVEDKA.)

Drava mirna in Zivahna Soéa
sestri bistre Save sta obe,

vse tri héere krasne imenitne
drage nam slovenske so zemlje.

Razgovarjale nekdaj se sestre
— luna plavala je vrh neba —
katera njih dospela bi najprva
jutri v Sirni naroCaj morja.

Savo so objemale in Soco
skoraj svetle sanje presladko,

a potuhnjena zalenja v daljo
Drava teéi tiho in skrivno.

Prebudivsi se ugleda Sava
sestro proti morju se valed,
vsa srdita dere ¢ez skalovije
in se spuséa v divji tek Sumeé.
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_Kvisku plane 3e Zivahna Sola,
ki prekanili sta jo zaman,
ker z mocdjo zaZene silovito
ona se takoj v nasprotno stran.

Skozi ozke struge tam bobneéa
ter predirajo¢ goram srce

vzpenja ~ temnih se duplin soteske
in napaja prva vseh morje.

SLOVENSKEMU JEZIKU.

Izvor si ti kreposti, materin mi jezik,
bogat izvor soglasju, materin mi jezik!

V izvoru tem kipi§ po blagorodni zili,
grmi$ v ponosno reko, materin mi jezik!
Igraje se ob strugi tvoji nas udili

valovi tvoj so glas, ti materin mi jezik!

Iz zrcala, od koder prvi¢ utrnili

kristali so se tebi, materin mi jezik!

v oli trepetejo Se zdaj nam v luéi mili
predisti zarki tvoji, materin mi jezik!

ki v govor naj bi na8§ do konca dni svetili,
nazaj sijali v tebe, materin mi jezik!
Odsuni tuje vse, kar so ti primesili
skrunitelji pozneje, materin mi jezik!
Oprosti zlobnezem, ki radi bi tajili

zaklad tvoj neizmerni, materin mi jezik!
Cesarji grskega so stola govorili

v besedah tveojih nekdaj, materin mi jezik!
Zdaj tujca z novim bojem v svojo Cast prisili
v krasoti dudnih plodov, materin mi jezik!



SLIKA 1Z ITALIJE.

Razburjeno bilo sinoti
Lugansko jezero lepo,
srdito vzdihalo in vedno
obli¢je bilo bolj temno.

A no¢ je polozila roko
prijazno nanje, govorec:
»Tolazi se, glej, ljube zvezde
uZigajo se ze blestel.

Z ocesom svetlim vsaka tebi.
v dno duse zrla bi Zeljno

in ¢udeze vse svoje tkati
h'¢e v sladke sanje ti nebo.«

S povodnim cvetjem se igraje,
zaspalo jezero je res,

a Casih Se toZece kvisku
planilo ¢ez bregovja jez.

Zdaj slavec milo je prepeval
najslajSso pesem zemskih tal
ter jezera je sen kristalni

svit vedno bolj rasto¢ obdal.

In ko zarana mlada zora
obis¢e hrib in dol cvetan,
sanjalec bil je cudokrasen
pokoren zopet in miran.
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Na cisto ¢elo héi nebeska,
poljub mu dahnila gorak,

da prebudivii se jezero
poslavljal roznih ust je znak! —

AFORIZML
1

Vedi, pravih pesmi slednja
veé je nego biser vredna:
biser je nosilo
mrzlo dno morja,
v gorkem srcu bila
pesem je doma.

2.

Nikdar prazno hrepenenja
pesnikovo ni srce;

zdaj mu vriska od veselja,
zdaj pa tare ga gorje,

In ko éustev pritok vliva
¢ez bregove se z mocjo,
svet takrat vesel pozdravlja
milih pesmi spet novo.

3.

Cast in hvala domovini,
hvala vedno jo obdaj!
Slavna bodi, Slava mila,
slavo Slavi vekomaj!
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4.

Nasprotnika ne zanicujte,
ki z golim meéem se bori,
zavratnika le osramljujte, .
ki po zvijacéah vas mori.

2.

Ko velni Bog ustvaril
¢loveku je srce,
ustvarjena sta bila
tud’ srea in gorje.

6.

Svobodo ljubi mi v mislih in v dejanju,
suzenj ti bodi neznano ime;

v svobodi blagi prebiva pravica —
suzenjstvu se nagne le krivo srce.

7.

Zmaga pomaga do slave,
k zmagi pripelje le boj;
nikdar ne boste zmagali,
ako vam ljub je pokoj.

8.

Volja je mati, ki d'janje rodi,
vest kot ¢uvajka pri zibki bedi.
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STARA PRAVLJICA V NOVI
OBLEKIL

(Odlomki.)

Zivela je neko¢ majhna deklica, ki je bila s pe-
timi leti Ze velika reva, kajti ni imela ve¢ matere.
Njo, ki je neizmerno, da, tisolkrat bolj ljubila
svojo Marjetico nego samo sebe, so odnesli &rni
mozje iz njene bajtice in jo zagrebli na daljnem
pokopalid¢u. Plakala je sirota po materi, da je ni
bilo mo¢i utolaziti, a ko ji je ofe rekel, naj neha,
da ne vzamejo njene solze Se njemu Zivljenja, je
umolknila ter hodila ves dan tiha in klavrna po
vrtu, a kadar jo je hotel posiliti jok, se je ozrla
v nebo, kajti zdelo se ji je, da lahko potem laZe
zadrZuje solzne potoke. Toda ponoéi v spanju jih
je tocila, neprenehoma klicala mamico in zjutraj,
ko se je zbudila, je vsa prestraSena vselej skrila
blazinico pod odejo, da ofe ni videl, kako je
bila od solz premoéena.

Cez nekaj Casa se je oe drugi¢ oZenil, misle¢,
da bo storil s tem svoji héerki dobro. Marjetica
je dobila maceho, ki je sovrazila lepo pastorko iz
dna svoje dule. Se bolj nego poprej Marjeti¢ine
solze, je muéilo oetovo srce to nesreéno so:
vra$tvo in kmalu je poéival tudi on pod gomilo.
Sedaj se je Sele zalelo za Marjetico pravo
trpljenje. LeZati je morala v mrzli sobi na golih
tleh in ¢rni kruh, ki ga je dobivala, je bil tako trd,
da bi ga ne mogla jesti, ¢e bi ga ne bila mehéala
s solzami.
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Nekega dne, bilo je ravno o bozidu, sneg je
pokrival gore in ravnine in mraz je bilo, da je
vse Skripalo, je rekla huda maceha: »Tu ima§
jerbas, pojdi v gozd in mi prinesi rde¢ih jagod!«
Vsa prestraSena se je drznila Marjetica od-
govoriti: »Kje naj jih pa najdem, saj je povsod
vse zasneZeno. O, lepo vas prosim, pustite me
doma, kajti mraz je, da sapa v ustih zmrzuje.« —
»Prav tako in ravno zato zahtevam, da mi pri-
nese$ jagod,« je zavpila madeha. »Le varuj se pri:
kazati mi s praznimi rokami, ubijem tel«

Deklica vzame jerbas in gre vzdihovaje v
imenu bozjem. O kako jo je zeblo in kako je
bilo vse pusto in golo! Kamorkoli je pogledala, ni
videla drugega nego sneg in tiho je bilo povsodi,
kakor bi bil ves svet izmrl. Cuj, zdaj je nekaj
zarjulo, torej je razen deklice tu vendarle §e kako
zivo bitje. Ali gorje, bil je le volk, ki je sestradan
koprnel po krvavi jedi. Nenadoma nastane tudi
vihar, ki ZviZzga skozi temno smreéje, da se jece
lomi. In sredi vse te groze hodi naa Marjetica
sama in sredi vse te groze poklekne ter pometa
s premrazenima drobnima rokama sneg od tal in
i8Ce rde¢ih jagod. Zaman je vse, grabi le ledeno
prst in sivi mah. Sama ne ve, kaj ji je zaceti.
Nazaj si upa skoro e manj nego naprej v grozno
pustavo. Polagoma se $e zmradi in postaja jo
strah, Kmalu ji otrpneta Se noZici in nodeta ved
nositi tresocega se telesa. Zgrudi se na tla in jame
bridko jokati. Hipoma pa zaslisi glas, ki tako raz-
veseli njeno sréece, ki je Ze skoro prenehalo biti,
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da zavriska od radosti. Ugleda namreé oéi, v ka-
terih plamti to, kar se pokaze ¢loveku le v
enih pogledih, nato jo jame boZati roka tako
mehko in tako gorko, kakor more ljubkovati le
ena roka. S slabim glasom vzklikne Marjetica:
»Mati, moja, moja matil« ter se s poslednjo
mocjo oklene naroéja, ki je najzvestejSe varstvo
sveta. Mati je vsa bleda, toda neizrekljivo lepa.
Bela oblaédila jo odevajo od nog do glave in vanje
zavije prav tesno tudi svoje dete. Kmalu ne Cuti
Marjetica ve¢ mraza, mirno zacne dihati, in Ceprav
se je loteva spanec, odpira vendarle dremajole
o¢i, da vidi sladko obli¢je, ki ga je tako dolgo
pogresala. Stiska se v narolje, po katerem je tako
7eljno hrepenela, naposled jo pa vendarle pre-
maga spanec,

Spala je menda prav dolgo, in ko se prebudi,
si mane o¢i, kajti $¢ vedno misli, da se ji sanja.
Toda ne, bdi in vse je resnica, kar jo obdaja.
O gozdu in mrazu, viharju in grozi, hudem
volku in 3e hujsi macéehi ni nobenega sledu veg,
temved stoji ob vhodu na cvetoto livado, kjer
vidi tolikanj lepote in bleska, da mora povesiti
oéi. Ko se zopet ozre, zagleda na zelenem trav:
niku krasne roZe in njenih cvetnih sestric marjetic
je skoro toliko, kolikor je bilo poprej snega. In
glej, tudi rdede jagode rastejo okrog njenih nozic.
Marjetica seZe po slamnatem jerbasu, ki ga ji
je dala maceha, toda tudi ta je izpremenjen v
zlato pletenico. Nabrala bi rada v svetlo posodo
jagod, pa si jih ne upa dotakniti. Ko se privadijo
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njene oli bleska, zagleda sredi trate visoko bo-
zino drevo in okrog njega mnogo otrok. Na-
mesto sveck je migljalo na njem tisoCe in tisole
zvezd in angeli so vsipali nanje z viSave cvetice
ter peli tako milo, da je bilo veselje poslusati. To
je odpirala naSa Marjetica zdaj uSesa in odi in
zlasti, ko je stopil k njej mifen decek ter jo
vpra$al z najmilej§im glasom, kdo je in odkod
prihaja. Dolgo mu ni mogla odgovoriti, kajti decek
je bil tako lep, da je ostala vsa zamaknjena.
Zlati kodri so mu segali ez rame in njegovo &elo
je bilo jasno, kakor bi sijalo z njega solnce in
ofi — morje ljubezni je polivalo v njih ter ob-
sezalo s svojim svitom vse, kar se mu je blizalo.
Ko izpregovori, potoZzi decku bojece, a vendar za-
upljivo svojo bridkost. Pripoveduje mu, kako jo
sovrazi macéeha in kako se boji iti zopet k njej,
zlasti sedaj, ko se ji je tako lepo sanjalo o pravi
mamici. Dedek jo poslula, in ko neha govoriti,
se ji nasmehlja, rekoé: »Ostani pri nas, glej, tu
so nebesa in jaz sem tvoj bratec. Reven sem bil
kakor ti, celo v golem hlevu sem bil rojen, toda
tu doma se mi godi vse drugale. Bogat sem in
dam ti zlatih oblacil. Veé ti ne bo treba s solzami
rositi trdega kruha, temveé bo3 jedla sladice, pila
sladko mleko, igrali ti bodo angelci in vsak veler
te bo mati zazibala v spanje.« Ko zatuje Marjetica
zadnje besede, se glasno zasmeje in ploskaje
z rocicama radostno sprejme prijazno vabilo. Lepi
detek jo pelje k blesfelemu drevesu, in ko se ga
dotakne s prstom, je bilo pozlaieno. Marjetica
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je bila zdaj neizredeno sre¢na. Ves dan je gledala
ljubeznivega decka, pela in igrala se je z angelci,
trgala cvetice in nabirala v zlati jerbas jagode. In
kadar se je od samega veselja utrudila, je prisla
svetla, bela mamica in deklica je zadremala na
njenem mehkem naro¢ju med najslajSimi poljubi.

Maceha je mislila, da je njena pastorka v
gozdu zmrznila, ker je ni bilo ve¢ domov. Toda
to ni bilo res, kajti Ziva, lepa, cveteda in blaga
je bivala v nebesih.

CESKE LEGENDE.

1. Jezus in otroci.

Po zeleni trati za vasjo so se igrali veseli otro-
¢i¢i. Kar stopi iz bliznjega listnika k njim lep
deéek z zlatimi kodri. Pridruzi se jim in igra se
7 njimi. Naposled seZze v bistri studenec in iz
njega potegne rdece, modre in rumene kamencke,
ki so se izpreminjali v solnéni svetlobi kakor
barve nebeske mavrice. Vsakemu otroku da po
enega. Ko je solnce zatonilo, se je poslovil tudi
detek od svojih tovariSev. Eden izmed njih se
pa ni hotel lo¢iti od njega, temved ga prosi s po-
vzdignjenimi rokami: »Vzemi me s seboj, pojdiva
skupaj v zeleni listnik, vedno bi bil rad pri tebil«

Deéek z zlatimi lasci odgovori: »Zdaj ne
more$ iti z menoj, toda Cez tri dni se vrnem v
svojo lepo domovino in kmalu nato pridem pote.
Nato krasni decek izgine.

13
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Ko pridejo otroci domov, so pripovedovali
materam o tujem tovariSu ter jim kazali svetla
darila, katera so hitro spoznale za Zlahtne kamme.
Ta ¢udopolna novica se je hitro raznesla po vsej.
vasi in mnogo ljudi je 8lo v listnik, toda lepega
decka niso ve¢ nasli. Drugi so se zbrali zopet
okoli bistrega studenca in iskali v njem dragih
zlahtnih kamnov, toda nasli so le niévredni pesek.
Ono dete pa, ki je hotelo spremljati neznanega
decka, umolknilo je odsihmal ter postalo silno Za-
lostno. Prvi dan je le jokalo, drugi dan zbolelo,
tretji dan pa — umrlo.

Zvonovi so slovesno zvonili in jokajoa mati
se je spomnila, da je danes velik praznik: vnebo-
hod Kristusov. Na tem je spoznala, da je mogel
biti tuji detek sam mili Jezus, nebedki prijatelj
nedolznih otrok. Jokala je $¢ — toda jokala je
solze najveljega veselja.

2. O ptiéu krivokljunu.

Ko je na§ bozji Zveli¢ar visel na kriZu, za-
pus¢en od vsega sveta, so priletele milosréne
ptice ter si prizadevale izvleéi iz presvetih Jezu-
sovih nog in rok ostre morilne Zeblje. Ranjeni
Zvelicar jim krotko rece: »Blagoslovljeni bodite,
usmiljeni pti¢i! V veéni spomin te ure naj vas
krije perje, rdete kot kri in vedno imejte krive
kljune. Posvedeni bodite Zveli¢arju in Elovek naj
vas Casti ter hvali zavoljo vase Cudovite modil«

In blagoslov Kristusov se je dopolnil, kakor
vsaka njegovih obljub. Ti rdedi pti¢i se imenujejo
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od tistega Casa krivokljuni, posveéeni so ReSitelju
sveta in izmed vseh ptic so edini, ki gnezdijo
o bozitu pod ledenimi vejami temne smreke in
ki takrat Zvrgolijo, kakor bi cvetela pomlad. In
kakor ozdravlja Kristus duSne bolezni, tako
ozdravljajo oni telesne, ki jih potegnejo nase, in
potem umrjejo, kakor je umrl Kristus za grehe
Clovestva.

3. Jokajoéa devica.

Nekoé je zivela na Ceskem lepa devica. Njeni
blagi star$i so pocivali Ze davno pod ¢rno gomilo
in po njih smrti ji je bil edini varuh brat, katerega
je presréno ljubila. Toda tudi dragi brat ji kmalu
umrje. Zdaj je plakala uboga zapudcena sirota in
tolazbe ni mogla najti nikjer. Nekega dne je Sel
mimo gospod Jezus in vprasal devico, zakaj je
tako Zalostna. Zvelicarju, ki ga ni poznala, potozi
svojo veliko bridkost in ReSenik sveta ji rece:
»Po vsem svetu i8¢i svojega ljubega bratal«

In usmilil se je jokajote device ter jo iz-
premenil v kukavico. Od tega dne leta kukavica
o poletnem ¢asu po vsem svetu ter iSCe svojega
brata. V gozdovih in vrtovih, po skalah in livadah
ga klie brez pocitka, a do danaSnjega dne ga Se
ni nasla. Ko bo-drugi¢ videla Gospoda Jezusa,
tedaj bo zagledala tudi svojega dragega brata.



SIROTA.

Zivelo je ubogo dekletce. Bilo je sirota, samos
hrana v Sirokem svetu. Ni imelo doma ne po-
steljice, da bi na njej spala, in ne sladkega na-
roc¢ja, ki bi ji bilo v obrambo. Umejete li, mladi
prijatelji, kaka nesreda je to? Premislite, kaj bi
vi poceli brez ofetove in materine ljubezni, brez
tiste ljubezni, ki neprestano in milo na vas pazi,
ki se za vas Zrtvuje, ki pozabi sama nase in razen
vas ne pozna ni¢esar na zemlji. Tega boZjega daru
se sirota nikoli ni veselila. Ko je ona zagledala
beli dan, tedaj je njena mati umirala. Gorede je
poljubila svojo hierko ter se lodila od nje.

Bila je zima. Vse pod milim nebom je zmrzos
valo in sneg je padal, da je cesto debelo zametel.
V tem hudem vremenu je Sla sirota v gozd, sama
ni vedela kam. Slaba srajica ter staro krilce sta
ji bila edino obladilo in na noZicah je imela teZzke
lesene Cevlje. V roki je nesla ko3tek suhega
rzenega kruha, milo&¢ino usmiljene Zene. Mrzlo
je bilo v gozdu. Ledeni sever je bril skozi toge
veje visokih dreves. In samotno je bilo tam, pre:
samotno! Le semtertja se je v debelem snegu
videl boje¢i sled lehkonoge srne, ki je plaha
smuknila v grmovije, ako je v dalji zarjul gladni
volk. Ko hodi sirota tako po temnem lesu, tresoda
se od groze in mraza, srefa otroka, ki jo prosi:
»Daj mi kruha! Ze dolgo nisem ni¢ jedel: laden
sem!« Sirota mu da ves kruh, a dete izgine, rekoé:
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»Bog ti povrnil« Dekletce odpotuje dalje ter sreca
kmalu potem drugo dete, ki je bilo %e slabeje
cble¢eno nego ona sama. »Daj mi svoje krilce, ne
morem se geniti od mrazal« Sirotka slece edino svoje
krilce in oblece vanje otro¢icka. Tudi ta ji izgine
izpred oéi, rekoé: »Bog ti povrnil« Jedva se napoti
dalje, kar zagleda Ze tretje dete, boso hodede po
snegu. »UbozZecl« misli sama pri sebi ter se naglo
sezuje in ponudi otroku lesene Ceveljcke, ki jih
vzame in rece: »Bog ti povrnil« ter izgine.

Zdaj je bila sirotka bosa in v sami srajcki
sredi neizmerne Sume. Mislila je, da jo bode konec
od mraza, toda glej, svetloba zasije okolo nje in
velik gospod stoji pred njo. Krotko, neizreeno
milo jo pogleda, in ko polozi mehko blago roko
sirotki na glavico, katere do zdaj nihée ni gladil
in negoval, ni ¢utila ne mraza ne samote. Ogrevala
jo je nebeSka radost. Minula sta jo strah in groza;
lepo je tudi tu v divji Sumi. Zdaj Ze ni bila ved
sirota, kajti ljubezen se je ozirala nanjo! Gospod
ji rete: »Ker si me trikrat msmiljeno obdarila,
dasi sama gladna in premraZena, holem tudi jaz
tebe obdarovati, Preljuba moja héerka, odslej ne
bo$ nikoli vel trpela ne gladu ne bede na zemlji;
srec¢na in blagoslovljena bos hodila po njej.« Svetli
gospod pobere nekaj pesti snega, mahu in ilovice
ter polozi dekletcu v srajlico. Se se milostivo
nagne k sirotki, e jo oblagoslovi njegova dobros
dejna roka, potem pa izgine izpred nje.

Nema in strmeca si deklica mane oéi, kakor
da se je prebudila iz sladkega spanja. Kako lepo
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je sanjala!l O ne! Okrog nje je Se sedaj gozd in
vsa njegova groza, v srajcki 3e drzi, kar je dobila
od svetlega gospoda. Vse je resnical O, da bi
mogla doiti gospoda! Tja je od3el; tam ga je
zadnji¢ videla! Hitro, hitro za njim! Zaman! Sama
samcata je zopet v temni Sumi, zopet sirota, ne:
sreénejsa nego li kdaj poprej; kajti nekaj hipcev
je tudi njej sreta sijala. Kar ugleda lepo hiSo. Tja
gre in potrka s premraZenimi prsti. Star, poboZen
moz je prebival v njej z Zeno. Rada sta sprejela
dekletce. Ko sirota stopi v gorko, razsvetljeno
izbo, se vidi oble¢eno v krasno svileno obleko, ki
se je blescala kakor pomladanska zora, in obuta
je bila v najlepSe vezene Ceveljtke. A v narodju
je drzala namesto snega, mahu in ilovice mnogo
zlata, biserov in dragih kamnov, svetlih kakor
migljajole zvezdice. Sedaj je bila neizmerno bo-
gata, in kar je Se boljSe, imela je dom, kjer je
ljubeéa skrb neprestano ¢ula nad njo. Stari moz
in Zena sta se je radovala, kakor se radujeta ded
in babica edine svoje vnukinje. Nikdar ni deklica
pozabila svetlega gospoda. Pri vsej sreéi ji je srce
ostalo usmiljeno in blago, zato jo je vse ljubilo
in ¢islalo. Mirno je minevalo njeno zZivljenje kakor
bezi Cisti potok med cveticami. Na siroti je bil
blagoslov ljubezni.
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DVA SLAVCA.

Ze davno je od tega asa. Bila sem, kjer vedno
najraje bivam, na kmetih v predragem gorenjskem
svetu. Z milim obrazom se je nasmihovala pomlad,
z gorkim dihom prebujajo¢ dragoljubce in vijolice.

Mlado listje je pokrivalo drevje, zemlja se je
odevala z nevestino obleko, stkano iz prebelega
cvetja.

Lep bozji dan milosti je bil, ko sem $la v
krasni gozd, ki se razprostira v podkrilju velikans
skih gora. Samotno, mirno in moléece je bilo vse
okrog, da sem malone &ula udarce svojega srca,
a vendar je povsod kipelo Zivljenje. Igrajoce se
sapice so prinasale novico, da je prisla blaZena
doba pomladi, in to je gibalo v gozdu, da je za-
trepetala v njem vsaka travica in vsaka bilka, da
je vse Sumelo od radosti. Lipa je takoj zatela pris
povedovati svoje dehtee pripovedke, a trepetlika
in smreka sta jo poslusali, ona veselo nemirna, ta
tozno zdihujo¢a. Ponosni dob je moléal, globoko
zamisljen je stal kakor kralj sredi svojih poda-
nikov. Ptice so si 3¢ebetaje lajSale polna sréeca in
za grmovjem se je glasil potodek, skakaje iz skal-
nate domovine. Kamor je segal soln¢ni Zarek,
povsod so mu kimale cvetice, po katerih so letali
metulji. Cmernim hros$tem to ni bilo pogodi. V
¢rni obleki so jezni brencali za njimi. A trudo-
ljubivih mravelj to ni motilo. V dolgih krdelih so
potovale mimo, misle¢ samo na svoje delo in ne
na to, kar jih ni skrbelo. Modrijani!
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Dalje in dalje sem bila zasla v gosto Sumo,
gledala, poslusala in se radovala. Ceprav sem za-
hajala skoro vsak dan semkaj, se mi je vendar
zdelo vselej vse novo in vse lepSe. Redilo se je
zdaj drevje in stopila sem v svoj stari prostor,
ki je bil podoben dvorani, opasani od dveh strani
z bezgovjem. Kakor tenki stebri so stale v njej
mlade bukve in za njimi so vzdigovali ponositi
macesni visoke glave. Gosti mah je rasel v
vabljive sedeZe, sivka in praprot sta trosili vo-
njavo, a vedro nebo je prijazno gledalo skozi zes
leno streho, Cesa naj bi si e Zelela? Tukaj sredi
gozdnih &udes je bil moj najljubsi pocitek, tukaj
sem se mudila najraje. Kako mamljivo je bilo
vse in kako sreéna sem bilal Tem srednejsa, ker
nisem bila sama! Kdo li je bil z menoj? Moj
ponos, moje veselje, devetletno lepo dekletce
srnjih o8, v naroju mi je pa leZal najljubezni-
vejsi dojencek. Razgovarjali sva se z dekletcem,
a skoraj je umolknila. Odsla je nabirat cvetice in
se zaCela »igrati sama s seboj«, kakor je rekala.
Pripovedovala si je namre¢ izmisljene pripovedke
in jih krasila s svetlimi podobami svoje fantazije.
Tako si je kratila ¢as po mnogo ur. Dojencek je
zaspal in jaz sem se zamaknila v zlate misli, saj
drugih ne ve sretno srce. Nad otrokoma je po:=
¢ival moj pogled in se prestavljal od njiju v ne-
kdanjo dobo, ki sem jo videla ozarjeno pred
seboj. Vse je cvetelo in dehtelo v njej. Koliko
veselja mi je darovala ta doba! Kako hvaleZzno
in vneto sem se bila oklenila vsega, kar je lepo,
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blago in vzviSeno. Dragi, Ze pozabljeni obrazi so
mi zdaj iznova oziveli in zopet sem zadula sladke
glasove. A otresla sem se Carobnosti tega spomina
ter si napajala oéi in srce z Zivimi podobami naj-
vecje, nebeske svoje srece. Kaj se je moglo pris
merjati z njo? Kaj mi je bilo vse v primeri
z mojimi otroki, ki so mi bili mladost, Zivljenje,
blazenstvo!

Sredi tega razmiSljanja zasli§im cudovit glas
iz bezgovja. Dekletce ostrmi, cvetice ji padejo iz
rolic in vesela mi pomiga, pritiskaje prstek na
zivo rde¢i ustni. Oc¢arana poslusa. Sam dojencek
zatrepeCe ter odpre prijazne ¢rne odi. Slajse in
slajSe je pelo. Od zacetka so se &uli glasovi, po-
dobni Zvenketajofim biserom posami¢, a glas se je
vrstil za glasom in naposled se je razlegal po
gozdu najlepSi hrepeneli napev. Sveta tiSina se
je S§irila okrog in narava se je molée topila v
rajskem soglasju. Ko je minilo petje, vzklikne
dekletce: »Mati, da bi jaz mogla tako petil« —
»»Ubogo dete, tako poje edino slavec, kadar se
mu tozi po nebesih. Vedi, duSica moja, ko je
ustvaril Bog svet, je bival slavec v rajskih logih.
Tedaj je bil S¢ nem, a je vedno poslusal angelsko
petje, ki slavi tamkaj ljubezen. Divne harmonije
so mu z radostjo polnile prsi. Sililo ga je peti
s tako mo¢jo, da mu je hotelo poéiti sréece. Zeljno
je obracala nema ptifica prosete oko v angelce
in smilila se jim je. Pritiskali so jo na sréeca ter
jo poljubljali in &uj, razsirile so se ji prsi in
iz njih je zazvonil tako Caroben glas, da so cela
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slaveu zapustiti nebo ter nesti nebesko petje na
zemljo. Slusal je, eprav s tezkim srcem, v ka:
terega se je naselilo veno domotozZje, ki mu zdaj
hrepenece vzdihuje v pesmih. Slavec nikdar ne
more pozabiti svetle domovine.««

Dolgo je moléalo dekletce in cvetodi obrazek
je pooblaédila globoka Zalost. Zdaj je vpirala &u-
dovite o¢i v me, kakor bi mi hotela pogledati v
dno duse, vpraSujota z resnim glasom: »Ali nih¢e
na zemlji ne poje tako kakor slavec?« — »»Malo-
kdo,«« odgovorim, »»vendar je nekaterim dano
in tak clovek je neizreleno srefen. Sebi dela
s petjem najlistejSe veselje in drugim pomnoZuje
z njim veselje. Tesi si svoje gorje in na tujo rano
lega kakor sladko zdravilo. Vsak obéutek sme
izustiti in oznaniti tudi to, kar taji sam sebi. Petje
je nebeski dar, petje je izvir radosti in poezije,
govorica ljubezni: Kdor more peti, njemu se
uklanja svet, on je izvoljen, on je sreenl«« —
»Mati, mati, tudi jaz bi bila rada srec¢na, tudi
mene sili peti, no¢ in dan se mi ne sanja drugegal«
— »Da bi se ti izpolnila Zelja! Tudi jaz bi bila
sreéna s teboj. Odkar te mi je dal Bog, Zivi v
meni ta Zelja. Predrznila sem se obradati z njo
v molitvi k Njemu, ki more izpolniti vse. SlajSega
ni na zemlji nego petje, a ono pravo, divno petje,
ki izvira naravnost iz srca ter nikdar ne izgresi
poti do srca, ono petje, pri katerem plameni
posludalcu oko od veselja in ga obenem zalivajo
solze, pri katerem ga presune mila bolest, ne-
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izre¢eno hrepenenje po neznani sreéi. Tako petje
je sorodno slavéevemu, kajti na svojih perutih
nas odnaSa tja, odkoder ga je ljubezen poslala
k nam.««

Bolj in bolj se je mratilo, grmovje je bilo
Ze zavito v temo in macesnovi vrsi¢i so Zareli,
pozlateni od veéerne zarje. Cvetke so povesale
glavice in veerna sapica je tiho Sepetala po
gozdu, zele¢ jim lahko noé. Domov sem hotela
zaviti po stezi, ki je 3la nekaj korakov za zeleno
»dvorano« proti naSemu domu. Iznova se je oglas
silo ¢arobno petje, zdaj milo toZete, zdaj krepko
se dvigajole, a vedno polne¢ duso s sladko tugo
neutesljivega hrepenenja. Moje dekletce je po:
kleknilo in sklenilo ro€ici kakor v molitvi. Po-
vzdignila je pogled v nebo, rjavi kodréki so ji
zdrsnili raz Celo, debele solze so ji tekle po licu
in vsa zavzeta je posludala, upajo¢ si komaj
dihati. Nezni beli obrazek dojenékov je bil sam
smeh. Smejale so se mu odi, smejale mi¢ne ustne,
smejale jamice na okroglih li¢ecih. Vesel je mahal
z ro¢icami in teptal z noZicami. Dolgo je pel slavec
in znotilo se je Ze, ko je utihnilo divno petje.
V grmovju je narahlo zaplapolalo, iz njega je
zletela pticka. Blizala se je bukvi, pod katero smo
bile me, in bolj cutila nego vyidela sem jo vrhu
glavic svojih héerk. Zdaj me objame dekletce
okrog vratu in me pokriva s svojimi poljubi. Vsa
iz sebe in trepetaje od srele vzklikne: »Mati,
zlata moja mati! Bog naju je usliSal! Pela bom
kakor poje slavec — on se me je dotaknill« In
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smejo¢ se je od radosti todila solze. Dojencek se je

tudi glasno zasmejal in ta smeh je bil tako sre-

brno {ist, kakrSnega nisem ¢ula poprej 3e nikdar.

Utripalo mi je srce in mislila sem najlep3e misli. ..
Ali so bile to sanje ali resnica?

MOJA ZVEZDICA.

(Odlomek.)

Pred nekimi leti sem bila v mali vasi N. in
ne vem, kako me je pripeljala tja usoda. Stanovala
sem pri kmetski Zeni, ki je bila sama skoraj tako
revna kakor jaz njena uboga gostinja. Tudi tega
ne vem povedati, kako se je primerilo, da sem
postala taka sirota, saj se mi je nekdaj vendar
godilo vse drugacde, prebivala sem v lepih, pro-
stornih sobah, slonela na mehkih klopeh, nosila
svileno obleko in nisem vedela, kaj je glad, mraz
in skrb in vse to nestevilno trnje, ki nenehoma
trpinéi in bode reveza; a zdaj sem ga spoznala,
zivela sem sredi njega in do Zivega ranjena sem
se borila z gladom, z mrazom in s tisoderimi
skrbmi.

Toda kaj mi je bilo tega mari? No¢ in dan
mi je brlela najlepsa zvezdica. Emica, moja héerka,
je bila pri meni in’njeni nasmehljaji so me obilo
poplacdali za vse, kar sem morala prestati.

Z mrzlo besedo ne morem popisati, kako lepo
je bilo to dete! Kako sem molila k Bogu, kako
sem bila prepri¢ana njegove milosti, kadar sem
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pogledala Zvezdico, po kateri sem dozZivela pred-
Cutje blaZenstval

Emica je bila stara Stiri leta, starost, ko so
otroci tako neizrekljivo ljubeznivi, ko so Se wvsi
angelci in vendar zafenjajo nebedke misli izlivati
v ¢&lovesko besedo. Ves dan sem se radovala
héerke, nisem se mogla nasititi njenih pogledov
in zamaknjena sem poslusala besedice, ki so me
popolnoma oblaZile. Pozabila sem na lastno
spanje, ker skoro nisem mogla z oémi zapustiti spe-
Cega deteta; zvedela sem, da na zemlji ni lepSega
od spefega otroka in da se v najbolj trpeo duso
vrne pokoj, &e ji je dovoljeno paziti na lahke,
mirne dihljaje in ogledovati, kako se dete v
spanju smehlja in s tem odividno potrjuje staro
pravljico, da otrokom angelci godejo v sanjah.

Kar se tite zivljenja, se mi je res prav slabo
godilo, vezla in Sivala sem neprenehoma in vendar
sem komaj toliko zasluZila, da Emici niesar ni
manjkalo in da tudi jaz nisem trpela preve¢ po-
manjkanja. Gotovo bi bila imela veéji zasluzek,
ako bi se bila lotila tezkih del, toda moje roke
so bile tako ¢udno mehke, da se niso mogle pri-
vaditi srpa in motike in so umele le Sivanko urno
sukati. Boga sem hvalila, ko se je bogata gospa
iz mesta preselila v svojo gradcino, ki je stala na
holmcu pol ure iz naSe vasi.

Sla sem k-njej in ji ponudila svojo sluZzbo.
Pogodili sva se, da pridem k njej vsako jutro in
se zveter vrnem spet domov, za delo pa da mi
plag¢a pol goldinarja na dan. Kdo je bil bolj za-
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dovoljen nego jaz, pol goldinarja na dan! Tako
bogastvo in vse porabiti le za svojo héerko! Ze
sem gledala Zvezdico v leske¢em krilcu, ki ji je
lepo pristojalo, in Zive¢o kot mlada princesinja.

Vsak veter — ako je vreme pripuséalo — mi
je prihitela Emica naproti in vselej pripovedovala
dogodbe vsega dneva in jaz sem jo ofarana pos
sluSala. Vzela sem jo v narodje in nekaj Casa
nesla; zdelo se mi je, da jo moram zmeraj bolj
in bolj pritiskati na srce in je ne smem nikoli
veé izpustiti iz naro¢ja. Tudi Emica me je vedno
bozala in poljubovala, a nazadnje vendar rekla:
»Hodila bom zraven tebe, saj sem ti pretezka, in
kaj poreko ljudje, ako se tako veliko dekle da
nositi? A doma, ko bova sami, me bo§ zopet pe-
stovala, kajne, mamica?« In 38li sva zdaj pocasi
in stoprav doma uzivali pravo veselje; radovali
sva se kot angeli v nebesih, in ravno tako Cista
in velika je bila najina sre¢a kakor njihovo ves
selje, kajti bili sva deteti: mati je bila pri ljub-
ljenki ravno tako otroéja kot prisrna njena
Zvezdica.

Vse sem izlozila, kar sem prinesla iz gradCine
in pritrgala sama sebi. Kako so se blesketale
Zvezditine od&i, ko so zagledale ko3¢ek pogace ali
lep okusen sad in bel kruhek!

Nekega dne pride v gra¥lino tuj kramar in
med sto reémi ponudi na prodaj tudi majhno
puncko. Popadla sem jo in je nisem veé izpustila iz
rok, éetudi se je gospa zani¢ljivo nasmejala in rekla,
da bi bilo boljse dragi denar porabiti za potreb-
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nejde reti. Nepopisljivo je bilo Emiéino veselje,
ko sem ji prinesla punéko; od konca jo je bojece
prijela in se je komaj upala dotakniti, ali kmalu
se seznani z njo in jo krsti za »Zorico«,

Odslej mi je priSla Emica naproti vselej
s punc¢ko in véasih mi je Ze oddale¢ migala in pri:
tisnila kazalce na ustne, naznanjaje mi, da naj
bom tiho, ker je »Zora« po poti zadremala, toda
ko je priSla blize, je skrbna »mamica« sama pre-
budila svoje »dete«, kajti ni se mogla zdrZati, da
ne bi glasno zavrisnila in hitela meni naproti.

v
L w

Nekega vecera, ko sem hitela domov, mi
pride Zvezdica naproti le polasi gredo¢ in »Zorice«
ni imela v naroéju. Ko jo doidem, me po navadi
poljubi ter se zaéne brikdo jokati. To me zbode
v srce in prestraSena sem jo ogledovala; dete je
bilo vse drugaéno, lici sta Zareli in roici sta bili
ledeni. Do smrti prestraSena, jo vzamem v nas
rotje in jo hoem zmotiti ter jo vpradam, kje je
danes »Zorica«? — »Doma.« — »Ali je ve¢ nimas
rada?« — »Da,« mi klavrno odgovori in kmalu po
poti zaspi. Mirno je zdaj bilo moje dete, le v&asih
so utripali drobni udje in prsi so tezko dihale.
Sama ne vem, kako sem prisla domov; vedno sem
mislila, da se moram prebuditi iz hudih sanj.
Takoj sem polozila Zvezdico na posteljo in pazila
na vsak dihljaj; pogostoma se je prebudila, za-
htevala vodice, pila jo po dolgih pozirkih in kmalu
spet zadremala za Cetrt ure. No¢ je bila brez-
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konéna, drugega nisem mislila kot Zvezdici boljso
posteljico napraviti, ali odkod vzeti v svoji revs
5Cini? Celo sem uprla v roke in pri tem zalutila
svoje lase, ki so bili veliki in mehki, in zdaj
stoprav sem izrekla Bogu hvalo, da mi jih je dal.
In kaj storim? Primem za Skarje in pred mano
leze odrezane &rne moje kite, kras, za katerega me
je dostikrat zavidala gospa v graséini, a kaj mi je
je bilo mar zanj, vse, lastno srce bi bila dala iz
telesa, ko bi bila z njim mogla pomagati detetu!
Zdaj je lezalo na blazini, napolnjeni z mojimi
lasmi, a vendar je glavica Zarela in nemirno jo
je obracalo semtertja. Roke in noge so bile zmeraj
mrzle in nagnjena sem neprenehoma drZala Emico,
kajti mislila sem, da je gorkota, ki prihaja iz ma-
terinega srca, najmoé¢nejsa na zemlji, in se tudi
za trenutek nisem upala odmakniti od ljubljenke.
Hotela sem moliti, a ni mi bilo mogode, zmesale
so se mi misli; pozabila sem molitvice, sama sebe
in vse razen svoje nesrece.

Ne vem, koliko dni in noéi je to trpelo; zame
je minilo vse in le po skeletih srénih bole¢inah
sem Cutila, da Se Zivim.

Prisla je Jera, moja gospodinja, pomenljivo
je zmajevala z glavo in videla sem, ko je solza
za solzo tekla po velem obli¢ju. Omenila mi
je zdravnika. »Zdravnik?« vzkliknem. »Kateri
zdravnik? Nikoli nisem sliSala o njem; o nemila,
trdosréna Zena, zakaj mi ga Z%e poprej nisi ime:
novala?« — »Saj ga pri nas tudi ni, ali tri ure
dale¢ v vasi M. stanuje ranocelnik, katerega pa
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nihée rad ne klice, kajti zelo neprijazen &lovek
je in tudi o njegovi umetnosti ni veliko slidati.«
— »Vendar mora priti, morebiti bo pomagal;
pojdi, pojdi, ljuba Jera, ponj, pripelji ga in ne
zameri, da sem te imenovala nemilo in trdosréno.«
— »Kaj neki misli§, kako bi mogla iti zdaj v temni
nodi tako dale¢ in posebno nocoj, ko se bliza hudo
vreme in Ze grmi v daljavi; a jutri, hitro ko se
zazna dan, ti hotem Zeljo izpolniti in iti na pot,
kajti verjemi, da bi tudi jaz vse storila, da lju-
beznivo Zvezdico ohranim zemlji.« — »Jutri, jutri,
kdaj bo $e jutri! Kako je mogode fakati, ako se
more nocoj dobiti pomoé&. Ce noédes ti iti, pojdem
sama. Bog mi bo varoval dete in tudi ti bo§ pri
njem, kajne, ljuba Jera?«

Se enkrat pokleknem pred svojo Zvezdico, jo
Se vroce poljubim, porosim z bridkimi solzami, si
za blagoslov poloZim njeno roéico na &elo, jo pris
poro¢im Bogu in nastopim neznano, dolgo pot.

Sla sem proti jugu in tako hitro ko mogode,
le v&asih, ko mi je hotelo zmanjkati sape, sem za-
drzevala stopinje. Zravén mene je v globini drla
Sumedéa Bistrica. Debele kaplje deZja so jele pa-
dati, veter je tulil in grmelo je vedno glasneje,
a kaj so bile strele, nevihta in treskanje proti
srénemu boju, v katerem so se borili bridkost, skrb
in obup! Materina ljubezen je naposled premagala
vse ovire, kajti po skalni stezi sem prisla na
zaZeljeni most in na gladko, Siroko cesto; &rni
oblaki, ki so dozdaj zakrivali nebesni svod, so se
pretrgali in lunin svit mi je pokazal prve hiSe

u
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vasi M. Ravnokar je na stolpu Zupnijske cerkve
bila ura, polnodi menda, kajti sliSala sem mnogo
udarcev, a Stela jih nisem; polnoéi ali poldne, to
mi je bilo vseeno, hrepenela sem le po uri, v kateri
bi me moja Zvezdica sprejela v vsej svoji ble-
5¢obi in neizrekljivi ljubeznivosti.

Noéni ¢uvaj mi pokaze zdravnikovo “hiso,
Pozvonila sem dvakrat, trikrat, bojete trkala na
vrata in na okno ter z najbelj poniznimi besedami
v hiSo prosila, a odprl mi ni nihée. Vendar nisem
nehala, tako dolgo in neutrudljivo sem z obupnim
glasom ponavljala pro$njo, da se je okno odprlo
in mi je oster moski glas veleval. naj se v hipu
poberem. In z moéjo je okno zap:l in mene pred
milim Bogom samo pustil v obupu. Vse zastonj!
Nazaj torej z zadnjim naporom modi!

Brez konca se mi je zdela pot in bridkost in
bolest sta mi rastli pri vsaki stopinji. Ni je
besede, da bi popisala, kako mi je bilo tezko in
tesno pri srcu! Omahovala sem dalje, dokler
nisem dospela na dom neizmernega svojega bla
Zenstva in prestraine svoje nesrede. Tiho, tiho je
bilo vse po vezi, tiho po stopnicah, gotovo moje
dete spi — pred vrati najine sobe je d&epela
kokla, a tiho in klavrno se me je ogibala, tiho
sem pritisnila roko na kljuko, komaj sem si upala
sopsti, tiho sem odprla vrata in — — gorje, gorje!
— mrtva leZi pred mano Zvezdica! — — — —

Vse moje Cutje se je zedinilo v srcu, mislila
sem, da me bol zadusi, a vendar se mi je bole¢ krik
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izvil iz nedrij, zavpila sem: »Emical« in — —
»Tukaj sem, mati« mi odgovori sladki otroé¢ji glas
in cvetoéa, ziva Zvezdica me boZa z mehkimi ro-
ticami. »To si danes dolgo spala, mamica, in vsa
objokana sil« — »0O, da bi me bila prebudilal«
sem rekla in porosila ljubico z blagimi solzami.

Sanje je bilo vse, dragi bralec, kar sem ti po-
vedala, in sladka resnica je le thoja Zvezdica,
katera me bode, ako di milostljivi Bog, sprems
ljala skozi vse Zivljenje ter mi milo obsevala pot.

BEATIN DNEVNIK.
(Odlomki.)

Dne 21, maja.

Ko sem bila sinodi vsa ofarana prirodnih lepot
in se oprostila pri pogledu nanje svoje tuge, se
odpro vrata in molcéedi sluga se prikaZe in nekaj
mrmra. Umela ga nisem, a ker je Cakal v odprtih
vratih, sem vedela, da moram iti z njim, Iznova
me je spreletela neka groza, toda hipno sem se
ohrabrila, ko sem stopila v grofi¢ino sobano in me
gospa pokaze svojima héerkama. Dvojéka sta,
Roza in Vijola. Nikdar se ti cvetlitni imeni &los
veku nista bolj prilegali nego tema Zivima cve:
ticama. Enoliki sta in neizrecno lepi. Mi¢nejsih
cbrazov si ni mogofe izmisliti, vsa sta podobna
Rafaelovim angelom. Temni kodri jima padajo na
rame in temne obrvi senéijo ¢udovito krasne
modre o¢i. V teh ofeh jima je edini razlofek:
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Vijola gleda nekako resnobneje nego svetla, vedno
se smejoéa Roza. Obe sta mi, radovedno me ogle-
dujé, podali roice. Izrekla sem jima veselje, da
morem biti pri njima in da jima bodem povedala
mnogo lepega in ju udila. Ko sem pristavila, da se
bomo igraje tudi radovale in tekale okoli, sta se
glasno nasmihali in ploskali v ro€ice. Ko Roza
vprasa: »Kajne, da naju bo$ imela rada?« in Vijola
pristavi: »Ker te bova vse ubogali« je tudi meni
srce veselja zatrepetalo, tudi jaz sem se morala
glasno nasmejati in, poljubivsi dekletcema drobne
rotice, vzkliknem: »Kdo na svetu vaju ne bi

ljubil ?«

Sedle smo k ¢aju. »Kako ti je ime?« vprasa
Roza. »Beata, ljubica moja.« — »Ti nisi ne gro-
fica niti gospica, samo Beata si, jeli?7« — »Ne

zamerite otroku,« me prosi grofica in zatne hcer:
kama razlagati, da se tudi mojemu imenu pri-
stavlja naslov »gospicae«, a jaz si upam seci gospé
v besedo, prose¢, naj ne brani otrokoma izrekati
sladkih svojih misli, naj pri tem ostane, kar me
osretuje. »Res, samo Beata, vajina Beata sem in
ni¢ drugega.« — »Vidite, matil« vzklikne Roza,
vesela, da je tako dobro pogodila. Po vecerji vo-
§¢ita materi lahko no¢ in me po sili vledeta iz
sobe in hitita po stopnicah. Pokazali sta mi sedaj
vso drud¢ino velikih in majhnih punc, opozorujé
me na njih lepoto. Vsem sem se morala Cuditi
in ni bilo dolgo, da sem »Elviro« preoblatila,
»Olgo« spletala, »Betinko« popestovala in v zi-
belki lezec¢o bolno »Zorico« tolazila, da ji skoraj
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izide solnce zdravja. »Kaj vidim, v omari leZi kup
polomljenih nog in rok ter glave celo brez odi!
Ali so se punce vojskovale?« Malo zmoceni sta
bili in zardela Roza Sepede: »Vojskovale se niso
— ne vem, kako se jim je pripetila nesreca; a glej,
Beata, saj jih ne boli.« — »In o BoZi¢u bodo zopet
popolnoma ozdravele,« pravi Vijola. »Teden dni
pred prazniki jih poloZiva pred vrata, neviden
angel jih odnese in ljubi Bozi¢ jih prinese s smreko
vred.« — »Zdrave so potem in 3e lepSe, nego li so
bile kdaj prej. Bo§ Ze videla, Beatal« —

Sla sem v svojo sobo. Vsa drugaina je bila
nego ob mojem dohodu: zadovoljnost, ki mi je
plamtela v prsih, jo je razsvetljevala v temni nod¢i.
Kako bi se zlata mamica razveselila, vide¢ me v
sredi teh angelov! Sladko sem spala in neprestano
se mi je sanjalo o njima.

Dne 8. junija.

Tako sreina, tako vesela sem, da ne Zelim
drugega, nego da bi bilo vekomaj tako! Grofica
je zadovoljna z mano! Preljuba mati v grobu,
Sujte, visoki, blagi gospé je vaSa bore Beata po:
vietil Vso noé¢ nisem zatisnila ofesa od samega
veselja in pri odprtem oknu Ze sedim, ko se je
jedva priblizalo mlado jutro...

Véeraj po kosilu je grofica ukazala dvojkama,
naj se gresta igrat. Ko sva bili sami, re¢em: »Kako
lepi in ljubeznivi sta vaSi héerki, milostiva gro-
fical« — »Edina moja srea, moje vse sta! A ne
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ljubim samo njiju, tudi héi prve soproge pokoj:
nega grofa, sladka Dora, mi je predraga, — Zal
vem, da se ne bom dolgo razveseljevala mate-
rinske srece. Bolehna sem, odkar sta dvojki na
svetu, in umeli bodete, gospodi¢na, kar se kupi za
zdravje, nam je jako drago.« — IzkuSala sem ple:
meniti gospé pregnati tuZzne misli, a milo se je
nasmehnila in odkimala z glavo. »Pustiva to! —
Najgorkejsa Zelja mi je bila, dobiti héerkama
vzgojiteljico v pravem pomenu te besede, takSno,
ki bi jima mogla kdaj nadomestovati mater. Gos-
spica, dasi ste prav mlada, vendar se mi dozdeva,
da se mi je Zelja izpolnila. Res, res, zaman se
vas dekletei nista tako naglo prijeli. Otroci ¢utijo,
kde jih ljubi. Vse, kar storite, vsaka beseda,
vsak pogled je tudi meni pogodu, zadovoljna sem
'~z vami, Beata, da ne morem izreli, a verjemite
mi, da vas v mislih vselej pritisnem na srce,
kadar vam prijateljsko podam roko.«

Nisem vedela kaj odgovoriti besedam, ki so
mi zvenele kakor angelska godba. Osramodena
sem stala pred gospo in najrajdi bi ji bila objela
kolena ter v njen marocaj skrila solze svojega
veselja, svoje hvaleZnosti.

Dne 24. avgusta,

Vse je konfano! Namesto angela, ki nam ga
je imel Bog darovati, je pozval dva k sebi. Poleg
zibeli — krsta, in Dora, Dora preljubljena moja,
najblazja stvar, ki si jo je misliti, lepa in mrzla
kakor kip od marmorja in takisto neobcutljiva!
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Groza me je izpreletela in peresu se upira po:
pisovati neizmerno nesreco, ki nas je zadela — —

Sama sem. Po pro$nji in nasvetu zdravni:
kovem je Sla grofica za nekaj tednov na sosednjo
gradino kneza W. Dvojki, ki sta vso no¢ mirno
spali kakor cvetoe njune sestrice doli na vrtu,
je vzela s seboj. Vsa uniena od bolesti in tuge
me je prosila Ze prej v sobi s kratkimi besedami,
naj jo nadomestujem, in sedaj mi je narodila Se
to in ono. Mirko je dvignil dekletci v koéijo in
potrti sta se stisnili poleg grofice. Zavila sem ju
v gorka plas¢ka, ker je bilo mrzlo in je solnce le
semtertja poskuSalo predirati gosto meglo. Pri-
sedla je Se Tereza, grofi¢ina strezajka, in kouja
se je pomaknila naprej.

Kadar le morem, grem k Dori. V vrtu belih
roz pociva, najlepsa, najbolj bela izmed vseh, in
na njenih prsih spava mlado ¢lovesko cvetje —
bledo njeno dete...

Dne 17. julija.

In vendar je mogocée! Mati, Dora, ali ¢ujeta,
kako sreina je vajina Beata? Vendar, vendar je
mogoce! Roka se mi trese, od blaZenstva se ne
poznam. Ali res bedim? — Kje hofem priceti,
kaj povedati najprej? Premisljati mi ni mogode,
preslaba sem za vse., Vedno, neprestano, brez
konca ne bi Zelela drugega nego ponavljati si.
kar mi je dejal on, Rihard. Vsaka besedica tli
v mojem srcu. — Danadnji dan — sedemnajsti je,
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o ti ljubi, ljubi dan! — bode mi sréni praznik za
veénost, pomnila ga bom e v smrti.

Pisati mi vendar ni moZno in pozno je Ze;
tozi se mi iti k pocitku, odpovedati se za nekaj
ur sladkemu spominu, a saj se ga tudi speca ne
iznebim in prebudivsi se, o veselje rajsko! s prvo
mislijo si re¢i, da me niso mamile nebeske sanje,
ampak da je neizmerna moja radost najslajsa
resnica! Jutri — jutri —

IZ MOJEGA DETINSTVA.
L

Ti otrokom majke Slave
nedosegljiv si uzor,

radosti si in ponosa
nevsahljivi jim izvor!

« Nosil je glavo pokonci, gojil
nebesko lepe misli in v neprecenljivi,
veé¢ nego li biseri in zlato vredni
posodi jih ostavil svetu, a drznil se
je biti veéji in plemenitej$i, nego so
bili sovraZniki njegovi, zatorej...

Sreéno. presreéno je bilo detinstvo moje! —
Ne govorim tu o roditeljih svojih, najboljsih, ki
jih Bog zemeljski stvari nakloniti more, ampak o
usodi, katera je storila, da so trije veleumi od:
loéno vplivali s svojo oblastjo na Zivljenje moje.
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S prvim teh izvoljencev — s prvim v pravem
pomenu besede — nisem se nikdar seznanila. Znan
mi je bil, odkar sem vedela sama zase. Vsak dan,
vsako uro, vedno sem ga videla, Mislila sem, da
mora tako biti in ne drugale, mislila, da je ud
obitelji naSe.

V veliki, svetli, 'z rumenkastimi vzorci pos
slikani sobani je stala velika miza, z zelenim
suknom pogrnjena, vsa obloZzena s knjigami in
s pismi. Tamkaj je sedeval, zakopan v pravde.
Vendar me je vselej ustavil, kadar sem sobo pre:
hodila in §la k ljubemu ofetu v doti¢no pisarno.
Razgovarjal se je z menoj, povedal mi je kaj ve:
selega, se smejal mojemu smehu in mojim otro¢jim
odgovorom tako sréno, da so mu solze prihajale
v ofi.

Ziv 3e stoji pred mano v vedno &rni svoji
obleki, z blagim, prijaznim svojim obrazom, s svos
jimi dolgimi, érnimi, nekoliko kodrastimi lasmi, ki
jih ni nikoli nosil poglajenih, ampak ki so padali
kakor jim drago na visoko &elo. A pod tem vedno
zakritim sedezem genijalnih misli so se svetile
sive ofi in gledale tako prijazno, tako otrodkos
dobro ter se upirale tako blagohotno name, da se
jih Se zdaj spominjam s pravo radostjo, da mi jih
nikdar pozabiti ni modi.

Ravno tako $e pametim, kako se je on, ki je
obi¢no bil redkobeseden, véasih hipno namuznil
in prav trdno fini ustni tiS¢al vkupaj, ali obenem
je nabiral globoko gubo sredi &ela in vedela sem,
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zdaj bode ¢uti kaj 3aljivega. In res sem se Ze
smejala na vse grlo, ko je bila upregovorjena
prva beseda.

Prve poezije, to sta bila po dva, ali najvet po
Stirje kratki stihi, ki sem jih ofetu ali materi
govorila za goed ali za novo leto, zloZil je vselej
on in on je bil tudi, ki me jih je nauéil na pamet.
Vidim ga 3Se, stojefega poleg svojih roditeljev,
zadovoljno se mi nasmihati, kadar sem svoje
vostilce sréno deklamovala, in ginjenega, ko sem
mater objemala in v njenem naroaju skrivala
solzni obraz.

Rasla sem in skoraj znala Citati. Zanimal ga
je napredek moj. Dovoljeno mi bodi povedati:
pismena moja so mu takoj od zacetka bila po
volji. Zelo je gledal na Cedno, &isto pisavo. Hodila
sem v neki dekliski zavod. Neko¢ ko sem se vrnila
iz udilnice, me je srecal ljubeznivi moZ na stopni:
cah in izpradeval po navadi svoji o tem in onem.
Vedela nisem, ¢e so mu odgovori meji bili povSeci
ali. ne, kajti zamisljeno me je dolgo gledal in
moléal. Ze sem se hotela posloviti Z njim, ko me
prime za roko in vede k ocetu.

»Prijatelj, daj mi poulevati héerko svojo,«
dejal je Zivahno, »veljega veselja mi ne mored
napravitil«

Prerad je dovolil ofe moj in opoldanski Cas
je bil odlo¢en pouku. Ura, kadar bi si bil imel
odpoéiti od truda in dela, posvetil je plemeniti
moZ izobrazevanju mladega dekletca! In kako
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gorko, kako resno se je trudil o tem, kar je
prostovoljno prevzel! Nikdar se ni ohladil v yne:
tosti svoji, nikoli ne zamudil ure, bodisi delavnik
ali praznik, bilo mu je vseeno, in proti meni se
je nosil s take izborno neznostjo, s tako — gestit:
ljivo bi skoraj rekla — vljudnostjo, da sem se, &e:
tudi otrok, sama pred seboj Cutila povzdigovano.

Zgodovina je bila najvaznejsi predmet pouka.
Kak$en razloéek med poukom domadim in onim
v uéilnici! Tamkaj sem besedo za besedo in &asih
prav brezmiselno lepetala svojo nalogo, tukaj mi
ni bilo treba s suhoparnimi knjigami truditi si
glave, kajti zgodovinski prizori so se mi stavili
pred oéi lepSe in ZivejSe, nego jih popisuje mrtvo
pismo. Vtisnilo se mi je zatorej za vselej v duso,
kar mi je bilo razloZeno s tako krotko in uverilno,
ako tudi ne sijajno retorino spretnostjo. Sirilo
se mi je srce, rasel mi duh ob neprestani misli
na vzviSene podobe starih Grkov in Rimljanov
in ¢udila sem se v ulilnici, da je to, kar me je
dema razvnemalo, ¢asih do solz genilo, bilo 1sto,P
kar so soufenke moje recitirale malomarno 1m
brez vsega Custva.

Od dne do dne se mi je vek3ala ukazeljnost
Nepotrpezljivo sem pritakovala prvega udarca
dvanajste ure, ki me je resil Solske klopi, in brez-
sapno sem pritekla k uéitelju, kateri mes«je vsako:
krat sprejel z enakim veseljem. Kak3no zadostilo
zame in menda tudi zanj, ko sem znala natanéno
ponavljati, kar mi je véeraj povedal, ko sem do-
stojno odgovarjala na izpradevanje njegovo! Ce:
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stokrat je bil ljubi, nepozabljivi o¢e moj prica teh
lepih ur, radostno je poslusal in z eno roko potem
stiskal prijatelju desnico in z drugo ljubkovaje
gladil zaree lice moje.

Hitela sva z udenjem, odlotena ura je vedno
prenaglo minila in v kratkem se je pouk ob Ce-
trtkih in nedeljah pricenjal Ze ob enajstih. Nekod
— kako bi popisala, kar sem takrat oblutila —
neko¢ je polozil, tiho nasmihajod se, dragi ucitelj
staro, preprosto vezano knjizico predme na mizo,
odprl jo in brala sem: »Englische Sprachlehre.«
Imela sem se uéiti angles¢ine! To me je iznenadilo,
to mi je bila ¢ast! Zavedela se skoraj nisem od
veselja. S pravo razvnetostjo sem se prijela pouka
in mesec dni potem sva zalela Citati »The Vicar
of Wakefield« v izvirniku. Nikdar ni uditelju bxlo
modéi prehvaliti izbornega dela.

A njegovi volji sem se morala podvreéi in
se poprijeti 3¢ drugega jezika. PrestraSila sem se
ga — latinski je bil! Dejal je ulenik, da si z la-
tind¢ino ugladim pot do sorodnih ji romanskih
jezikov. Kolikokrat pozneje sem se uverila, da je
trdil pravo. Nu, ucila sem se potem dobrovoljno
tudi starega mrtvega jezika in kosala se s svojim
bratom ter se veselila, ée so tudi naloge moje bile
»sine«, —*

Nepozabljiva so mi mladostna leta, nepozabljiv
mi je moz, kateri, izvolivii me za uéenko, mi
je hotel blagodudno podeliti vse zaklade izrednega
znanja svojega, moz, ki je umel tako ljubeznivo
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izpodbadati dusno Zivljenje moje, ki mi je bil
tako prisréno dober!

Slutila sem Ze v ti dobi, da je ¢lovek, ki se
lo¢i od vecine ljudi, in iz polu izpregovorjenih
besed roditeljev svojih sem tudi spoznala —
sréni nagon je v deci tako razvit — da ni srecen,
da je zatiran, zakaj, to meni seveda ni bilo raz-
umljivo, vendar sem Cutila, da protivniki njegovi
vsi skupaj ne bi bili vredni odvezati mu s &evljev
jermenov. In kakor se otrok teme boji in vedno
le hrepeni po ludi, oklepala sem se e bolj njega,
ki je bil tako neizrecno dober, in trudila sem se
na vso moé razvedriti mu véasih zelo oblaéno
éelo. —

Hvalezna mu bodem do smrti in hvaleZzna
reem: on mi je bistril um, on prebudil, kar je
prebujenja vrednega pocivalo v dusi moji; po njem
sem se navzela ljubezni do domadega in do tujih
jezikov in do njih knjiZevnosti in njemu se imam
zahvaliti, da umejem ceniti znanstvo po vsi nje:
govi vrednosti. Mlado dekletce sem nevede Ze u-
tila nekak3en ponos, ker se je on, ki je bil tako ne-
navaden, zanimal zame, in zdaj me ne bi blaZila
misel, da je meni, sreénici, dano bilo s slabimi
dusnimi svojimi darovi razveseljevati vzornega,
nesmrtnega moza? —
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II.

O mon pays!
’ Dans quelque fontaine contrée
si quelque jour on m’exilait,
par le coeur et par la pensée,
ah! toujours chez toi je viverais.
Qu' en moi le ciel voie un impie,
si pour toi je né suis un fils
soumis, fidéle, o ma patrie!
O mon pays! .
(Hymne & la, patrie.)
Heurcux qui peut en combattant
vaincre et mourir pour sa patrie.
(Alexandre Duval)

Prikazal se je v hisi roditeljev mojih — ka-
tera je bila gostoljubno odprta vsemu, kar je bilo
dudno plemenito in slavjansko — ter se ondu
skoraj podomacil drug, zelo nadarjen ¢lovek, ako
tudi ne genij, kakor je bil prvi.

Da sem slikarica, naslikala bi ga lahko 3e
danes. Jako mlad je bil, majhne, drobne postave,
roki je imel tako beli in mehki kakor Zenska. Na
Cetrtemn prstu se mu je svetil zlat obrotek in &rno
emajliran prstan. Slavjanski tip se mu je videl na
lepem obli¢ju, katerega roznata polt je bila poleti
jako ogorela in pegava. Pogled bistrega olesa,
modre boje, bil je smejod se in srce ogrevajog, ali
Sesto, testo se je bolestno mradil. Rumene, gladke
in goste lase je imel in rumene brke so mu sentile
cvetole rdea ustna, izmed katerih sta se pri



91

smehu kazali vrsti najlepsih zob. Nosil je pozimi
in poleti z vrvcami obSite suknje. Zivelo je vse
v njem, a nikdar ni strpel dolgo na enem mestu,
nemirno je silil le dalje. Vendar se je nam otrokom
takoj prikupil, kajti prav po otro¢je je znal vesel
biti in igrati se z nami ter tekati in skakati po
vrtu, Morebiti je imela ta Zivahnost nekaj ners
voznega v sebi, saj se dobro spominjam, da se je
véasih hipno umaknila globokemu zamisljenju.
Zaludeni smo se gledali in umolknili tudi mi. Se -
zdaj Cujem, kako zmagonosno je vselej pri¢enjal
popevati svojo:

»Ni Se Poljska izgubljenal«

in kako se je razzvenela v glasove najbridkejse
toge! _

Tudi ta ljubi &lovek, ki je bil velik prijatel
predragemu ucitelju mojemu, ni bil sre¢en. Tudi
on-je bil zatiran, in kar je Se tisockrat huje — bil
jeé pregnan iz domovine svoje!

Kolikokrat sem ¢ula, kako mu srce — to
blago, dobro srce — krvavi, kako ljubi njo, ki je
tako nesreéna! Posludala sem pri svoji mizici sede
in igraje se s sestrico, toda milo se mi je storilo,
igrate sem polozila strani in tiho sem plakala.
Cetudi jedra razgovorov mladeni¢evih in svojega
oCeta nisem umela, vendar so se vtiskale be-
sede v mehko srce-in rojevalo se je po njih med
solzami v njem ono nepopisno hrepenljivo, ono
sveto in razvneto Custvo, ki ga imenujemo
domoljubje.



In kaj se ne bi bilo? Saj sem obenem zvedela,
da se tudi moji domovini godi krivica, moji do-
movini, ki Se za upornike vedela ni, katere sinovi
so mirno in pohlevno hodili svojo pot, ki so tako
pobozno molili Boga in so bili do smrti vdani ce-

sarju. Cemu zatorej se ji dela krivica, zakaj ni
spoStovana, kakor bi imela biti? Vedno so me
trpinéile take misli, in Cetudi nisem resila vpra-
§anja, ljubila sem oletnjavo vendar vedno bolj
in bolj in kar prisiliti bi bila hotela svet, da bi
se ji klanjal, spoznavajoé jo za najmilejso, naj-
lepSo deZelo zemlje. —

Zivahni, svobodnim idejam strastno vdani
mladenié¢ bi se bil predragi mu domovini posvetil
rad vsaj z dusnim delom. A kaj mu je bilo storiti?
Kaj bi bil imel poroéati o nji? Nekdanjo velikost?
Ne, ne, tega ne, nih¢e ni smel imeti pojma o nji.
Sedanjo sramoto? Bog varuj, to $e menj. Saj ga
je spravilo v pregnanstvo, ko je, druZe¢ se z ena-
komiselniki, prijel za zastavo svobode in ji hotel
znova priboriti ¢ast in slavo.

Vendar krizem rok mu ni dalo drzati. Zitvoval
je torej svoje moéi sorodni deZeli in trudoljubivo
nabiral zaklade na$ih narodnih svetinj. V ta
namen je potoval z mojim ofetom — katerega so
opravki vedli po Kranjskem in Primorskem, gori
na Korosko, tja na Stajersko in doli na Hrvatsko
— in pohajal je sejme in cerkvene shode in, e
je sluaj nanesel, tudi svatovitine. Pri takih pri
likah so se videle razne Sege in obitaji in godci
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in Saljivei se niso utrudili prepevati narodne pesmi
in uganjati Sale in burke,

Mnogokrat smo mi otroci v veliko svoje ve:
selje spremljali popotnika. Cudili smo se od konca
neizogibnemu Jakobu, ki je vedno sedel poleg
ko¢ijaza na kozlu. Policijski sluzabnik! Grozo-
vita beseda, ki nas je pretresala. Policaja se je
bal tedaj vsak otrok. Po strani in bojete smo ga
gledali tudi mi. A ker je Jakob bil postenega
obraza, ker ni imel ni orozja ni palice — iznebil
se je celo sivomodre svoje uniforme in nosil
civilno obleko — ker se nam je nasmihal ter se
nosil prav kakor drugi ljudje, sprijaznili smo se
naposled Se Z njim.

V tem, ko je oée Sel po opravkih k sodiséu,
ogledali smo si mi drugi svet.

Na kmetih biti! Od nekdaj mi je to bilo naj-
vecje veselje. Vse sile osvoboditi se, malone
skoraj peroti ¢utiti, ki bi nas proste kakor ptice
odnesle premo v nebo! Tekati med cveto€imi nji-
vami, zamikati se v valove Sumeega potoka in
— prijetnejSega pocetja ne poznam — iskati stezic!
Gledi, tukaj Ze drZ?i ena malo navkreber med
grmi&i do &istega studenca s srebrovitim vrelcem,
tamkaj kaZe druga pot na zeleno viSavo in tretja,
oj, se zavija v gozd, kjer je Se lepSe nego ki kje
drugje!

Seznanila z domovino svojo sem se zarana,
v najmlajdi dobi jo kriZem prepotovala. Poznala
sem malone vsako drevo in vsak malin, vsako zna-

15
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menje, vsako cerkvico. A najbolj povSeti mi je
bilo, kadar se je dolina prav stesnila, poleg ceste
tumela bistra voda in hrib za hribom zastavljal
pot, ¢es: do semkaj pojdi in dalje ne! In 8li smo
vendar dalje, cesta se je vila kakor bel trak okoli
hribov in za njimi so prihajali drugi in $e drugi
in napravljali mamede mi prizore. Preljuba mi
zatorej voznja skozi Poljansko, skozi Selsko dolino
in zlasti skozi Kokro! Neverjetno se mi dozdeva
zdaj sami sebi, ali istina je: érni Zelezniki, oletov
rojstni kraj, bili so moja »obljubljena deZela«.
Tukaj mi je bilo pogodi, tukaj se mi je domovina
tako tesno oklenila, da bi jo bila lahko z rokama
potipala. Res je, kar pravi pesnik:

»Es ist das kleinste Vaterland der groBten Licbe nicht zu
- klein;

je enger es dich rings umschlieft, je niher wird's dem
Herzen sein.«

Tedne in tedne sem radostno prezivela v
kraju, kjer svet ni zabit z »deskami«, ampak z go-
rami, s tezkim srcem sem se lo€ila in preradunala
mesece, ki morajo miniti, predno znova sredi
zelenih sten zagledam to ljubo sotesko, v katero
se nasmiha tako majhen kosec neizmernega
obnebja.

Toda nit detinskih spominov svojih sem iz
gubila, dasi tudi ne v Hesperidinem vrtu, vendar
v »labirintu« Zelezniskih fuzin. Oh, evo je! Pre-
skrbni &uvaj Jakob jo je zvesto varoval in mi
izro¢il. Privozlati mi jo je hitro na mesto, kjer
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smo se Setali po hribih in dolinah, na Gorenjskem
in Dolenjskem in Notranjskem in ogledavali
krasni bozji svet. Ali ne samo prirodi smo se
¢udom ¢udili, stopali smo tudi v hiSe in v bajtice
in ljubi na$ prijatelj, ki je pri takih potovanjih
vedno bil najboljSe volje in nikoli ni mogel pre-
hvaliti naSe domovine, nagovarjal je vse ljudi.
Umeli so ga, dasi ni govoril gladke slovens&ine.
Stare Zene so mu morale pripovedovati Se starejse
pravljice, a fantje in dekleta peti pesmi in naj=
ljubse mu je bilo, ¢e mu je sivi starfek s tresodim
se glasom zapel pesemco, za katero mladi svet Se
vedel ni. Privle¢i so mu morali ljudje, kar so hra-
njenega imeli po omarah in pod streho: kolovrate
in staro plesnivo orodje, suknena Zenska krila
s Sirokimi gubami, srebrne pasove, lepo in gosto
ubrane oSpetelje s svetlimi gumbi pri rokavih in
za vratom, Cepice z dragocenim Sirokim zlatim
robom in tudi pede s Cipkami, ki tako Cudovito
povekSujejo lepoto mladega obraza.

Mi otroci in neizogibna straza, ki je vedno in
povsodi hodila za nami, gledali smo in poslusali,
in prijatelj, katerega je vse zanimalo, pisal je v
zeleno svojo knjizico z onim lepim svinénikom,
ki je bil v zlato vdelan in meni tako povSeéi. Sem:-
tertja je risal Z njim tudi podobe in moZje in Zene
so morali prav mirno in tiho stati pred njim. Toda
glasno so se smejali, ko so podobice bile izdelane
in ta ali oni je dejal: »Nu, glejte nu, to sem pa
jazl« Vendar 3e glasnejSe je bilo veselje, kadar so
sprejeli za trud svoj svetlo dvajsetico ali $marno

15
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petico, in taas je Jakob vselej mrmral: »Stare
Zenice in stare petice, to je kaj vrednol« —

Naj 3¢ povem, da je Milosu — kakor smo
mladeni¢a po krstnem imenu klicali — najljub3e
bilo nam otrokom napravljati veselje. Zdaj nas
je iznenadil s knjiZico ali s podobo, zdaj s prvenci
cvetlic in sadja ter si je v srelo Stel, ko je na
Duhovo mojemu bratu bil kum. Med darovi, ki
mu jih je poklonil, bila je tudi srebrna svetinja
z razvnetim, domovino proslavljajoéim poljskim
napisom.

Kaj mislis, prijazni &itatelj, ali bi bili gospo-
darji Jakobovi v oni dobi potrdili ta napis? —

Ne vem, koliko ¢asa je med nami bival pres
gnanec, toda tega se pretoZno spominjam, da ni
ucakal ure, v kateri je zvestemu krdelu rodnih mu
bratov dovoljeno bilo vrniti se svobodno k domas
¢emu ognjiséu.

Nekega svetlega spomladanjega dne — roZe
so bile v najlepSem cvetu — spremili smo potrti
in Zalujo&i svojega ljubljenca, materinega rojaka,
na pokopaliice.

Do tistega dne nisem znala, kaj je smrt. Ne-
pri¢akovano mi je v grozoviti svoji podobi stopila
pred odi, uplenila nam njega, ki nas je objemal
s tako gorko vdanostjo. Boleto — prvo — rano
je usekala v otrodko moje srce. Dan na dan in
leto na leto sem molila za pokojnika, Boga prose¢,
naj mu da od gori gledati preljubo deZelo, po
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kateri je do smrti tako Zeljno hrepenel. A spo-
minjajo¢ se njega, bilo mi je vselej tudi misliti na
svojo lepo, milo domovino, katero je on imenoval
ubogo. Zakaj li? — Zakaj li je bila uboga? — — —.

I

Sve mi sdrca neprehini,
(odgovorih) ako fali.
Sto mi najve¢ duSu pali:
ljubav k muzi i domovini,

D. B. K.

Nekaj let pozneje sem v poéitnicah spremila
oteta na Stajersko v toplice pri Rogatcu. Jedva
smo tja dospeli, se je ofetu pridruzil prijatelj
s Hrvaskega, ki je bil pri nas Ze v Ljubljani.

Ljubezniv, prijazen moz je bil, krepke po-
stave in srednje velikosti, mlad menda 3e tatas
— otroci ne znajo presojati starosti — in ako se
meni tudi ni videl lep, bilo mi je vendar ugodno
njegovo obli¢je navzlic veliki temni bradi, ki ga
je po nekoliko zakrivala. Kar se je videlo obraza,
bil je one lepe zamolkle, enakomerne barve, ka-
tero poljubi juZznega solnca dihajo na zdravo lice.
Nos mu je bil precej velik, a upognjen. Crni so
bili lasje in &rne brke. S prikupljivo prijaznostjo
so se upirale duhovite njegove o&i v ¢&loveka in
viasih se je kar ofarovalno zasvetilo v njih. Prave
pesniske o&i so bile, temni in vendar tako svetli
ti zvezdil —

Zivljenju v toplicah poleg Rogatca, ki so stale
na vrhuncu imenitnosti svoje, ¢udila sem se na
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mo¢. To je bilo kaj za Zivahno mladostno glavico!
Na vse jutro se je glasila muzika v lepem pavi:
ljonu, z briljinom obrastenem, in mrgolelo je ljudi
na asfaltnem tlaku velikih drevoredov. Vse se
je gnetlo k zdravilnemu studencu, kjer so brdke
Stajerke v kmetski svoji opravi polnile kozarce
s peneto se kislo vodo. Sukalo se je okoli izvira
najve¢ samo to, kar je bilo zdravo. Le semtertja
je v stranskih drevoredih koradil gost, kateremu
se je poznalo na licu, da ni iz veselja do Zivljenja,
ampak iz strahu pred smrtjo priSel pit zdravilni
studenec.

V mnoZici se je prikazala in oditno odlikovala
»surka« — to je bila suknja od jako fine tka-
nine, obdita z ognjenordeim robom in z enakimi
vrvcami — nosila jo je hrvaska gospoda, moski
in Zenske. Turski fes in narodne nodnje Jugo-
slovanov so se videli poleg najelegantnej$ih oblacil
z Dunaja in iz Pariza. Moéno zastopan je bil ori:
jentalski tip in kolikokrat na dan so se krasne
Zidinje preoblatile in nove in dragocene toalete
razstavljale na ogled!

Ob deseti uri je potihnila godba in izgubljalo
se je burno zZivljenje krog studenca, a pri obedu
se je ponavljalo v razlicnih dvoranah. Popoldne
na sprehodih je igrala vnovi¢ muzika, in kadar je
legal mrak na prijazno dolino — ki se sicer ne
more ponaSati s posebno prirodno lepoto — drus
zilo se je vse v najvedji in najkrasnej$i dvorani
in mladi svet je Cestital Terpsihori. Celo mene,
najmlajSo deklico, zapazil je v kotitku mojem
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marsikateri plesalec in me privedel na svetlobo
bleste¢ih se lestencev.

Zvesto hranim pesem, ki jo je po eni teh
veselic izrodil ofetov prijatelj »Vekoslavi«, kakor
me je vedno imenoval po svojem jeziku.

Evo je:
»Kad vas vidim, lg¢pe mile! A kad éujem rg¢ se levat
u tom kolu, u toj slavi, s ustivh vam nadu zdravu,
mném, da vidim divne Vile, mn&m, da fujem s raja pevat
gde igraju u dubravi. zbor angjelah boZju slavu,

Da, o druZba preljubezna!
silno vade dike sjaju,

da nijedno sarce nezna,
jel na zemlji il u raju.«

Ako so me Carali veleri, ljubsa so mi bila
Se jutra. Ostavili smo hrumeta sprehajalida krog
studenca in po lepih gozdnih potih hodili vedno
dalje ter dospeli na vrh Janinske gore. Polagoma
so slabeli glasovi muzike in se ¢uli kakor zamolkel
jek daljne melodije. Sladak mir je vladal okoli
nas in v teh samotnih, tihih krajih so slaje, nego
li je vsaka godba, znova zveneli navduseni glasovi
domoljubja na moje uho. Znova se jih je nasrkalo
mladostno srce in obenem ga je mamil zdaj tudi
divni ¢ar — poezije! Domoljubja in pesmi pre-
kipel je najin zvesti spremljevalec, po njem je
poezija, svetla h&i nebes, vplivala name s svojimi
¢udesi. Tresoéa se in zeljno sem gledala na vhod
v nje svetiice!
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Rad se je pesnik razgovarjal tudi z menoj.
Pripovedovati sem mu morala o dragem svojem
uditelju in o njem, katerega je krila prerana go-
mila. V njiju spominu sem se iznebila plasljivosti
in menda sem celo vneto govorila, kajti strmeg,
toda jako prijazno me je gledal slovei moz. In
prav v takih hipih se mu je v olesu zasvetil oni
solnéni €ar, ki je vse obli¢je izpremenil in mu tako
dobro pristojal.

»Skoda, 3koda, da ni dedakl« ¢ula sem slu-
tajno enkrat reéi pesnika. O¢a moj mu je pritrdil.

Ali so meni veljale te besede? Zvedela tega
nisem nikoli. UZalila me je mogoénost, da bi bilo
tako. Sama v sebi sem dejala: »Ali mislite, da de-
klici ni dano ljubiti domovine svoje in se ji Zrtvo:
vati, kakor delate vi? Ali ni moéi, da bi ji ona
prepevala Cast in slavo in v sladkih pesmih iz-
rekala ¢ustvo svoje? Ubozice, ubozice potem me,
ée je to, kar je najvzviSenejSega, najblaZjega na
svetu, dovoljeno samo mozem!«

Take misli mi niso dajale ved miru. Zatop-
ljena vanje sem se odtegnila vefernim zabavam
in prerada sem v svoji sobi pri odprtem oknu
slonela in sanjala tja v tiho noé. Molcea sem pos
slej hodila na jutranjih sprehodih pred oletom
in njegovim prijateljem, ki sta tako uglobljena
bila v svoje razgovore, da tega skoraj zapazila
nista.

Prosete sem pogledavala cvetlice, ki so bile
tako lepe, gozd, ki je predudno Sumel, in solnéne
zarke, ki so mu zelenele veje preSinjali in na-
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tikali na dehtete praproti blesteée svoje ludi.
Sililo me je pozdravljati jih z lepimi, milimi, a
vezanimi besedami, s tak3nimi, kakrine je vedno
govoril oni sreéni domorodec tam v ilirski surki.
Ali solnce in gozd in cvetlice mi jih niso hoteli
vdihniti. Neusmiljenci! — In kakor mali vrelec,
ki vedno enoglasno prepeva svojo pesemco in 3e
ponodi, kadar vse miruje, mirovati ne more, tako
tudi jaz bedeca in sanjaje nisem mislila drugega
nego li na pesniStva boZji dar.

In — sreca rajska! Kar sem si zaman prosila
od blestetega solnca, zaman od dehte¢ih roZz in
od senne Sume, to mi je milo darovala nebeSka
luna!

Peljali smo se neko¢ iz Pod&etrtka nazaj v
toplice. Prekrasen vecer je bil. Vzhajala je polna
luna, pocasi se pomikala na vrh obnebja in mi-
gljajol jo je obkrozalo tisoC in tiso¢ zvezd. Zamaks-
njena sem upirala oko na to visoko, razsvetljeno
nebo in ¢im bolj sem gledala gori, tem globokeje
sem videla vanje.

A glej, z luno vred so se prebudile doli na
zemlji dolge &rne sence. Cudne so bile na beli
cesti podobe visokih koles, na katerih se je pre-
mikala naSa koéija, in drevesa bliZnjega gozdica
s svojo senco so sezala dale¢ ¢ez ravan in se spo=
tikala nad orjaskimi kolesi.

Na oni strani ceste pa je bilo vse &isto in
jasno. OstrokoZni obraz Rogatske gore tam v dalji
je bil ves oblit s svetlobo. Brezam tu blizu mimo
nas so se svetila bela krila in ¢ez in &ez so bila
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obsuta s srebrom. Vsaka rosna bilka se je na-
pajala z »bozjo lu¢ko« — kakor smo, bivdi majhni
otroci, imenovali luno — in blestele so se lepSe
nego li dijamanti in smaragdi in, blazenstvo! de-
litve svetle te milosti se je udelezilo tudi srce
moje, majhen mil Zarek boZje lucke je padel
vanje, ¢ustvo je naslo besede, ki so se same po
sebi vezale v gladke stihe in — prva pesem je
bila zloZena!

Gospoda sta mislila, da spim, ali jaz sem se
z luno razgovarjala, hvalila in slavila njo, ki je
ustom dala izpregovoriti, kar mi je napolnjevalo
duSo. Srce mi je tolklo od srete kakor nikdar
poprej, znala nisem, ali sem Se na zemlji ali Ze
v nebesih. Takrat e pohlevne lucice, ki se je meni
v srcu zasvetila, niso temnile ni najmanjSe sence.
Pozneje seve sem se seznanila tudi Z njimi.

Dve uri trajajota voznja mi je minula kakor
minuta. Nih&e ni vedel o moji sredi, Se¢ zapisati
si nisem upala stihov, ali v glavi in v srcu sem
jih dolgo hranila in ljubkovala. Sama luna je znala
zanje, ona moleca in varna zaupnica, ki je na-
vajena okornega poslavila. Saj se menda odpodilja
najvel poetiénih prvencev na njen naslov.

Pri kraju sem s svojim poroéilom o zlatem
¢asu, v katerem se je detinska dusa veselo, krotko
in poboZno zamikala v sanje, obsezajofe zemljo
in nebo.

Nihée ne bode vpraseval, kateri so bili iz:
voljeni duhovi, ki mi jih je najmileja usoda pri-



103

vedla naproti na poti mladostnega Zivljenja. Vsak
Slovenec jih pozna in jih Casti, vsak prvega raz:
vneto in Cude¢ se mu oboZava. Toda jaz sama
hotem, da se na tem mestu svetijo slavna, ljub:
ljena njih imena. Zveni zatorej, uboga pesem, in
oznanjuj s prostim glasom svojim, kar sem hotela
Zivo popisati na tem listu in kar mi bode polnilo
hvaleZzno srce do poslednjega udarca!

Detinstvu milo mojemu sijale
tri zvezde velekrasne so blesteé,
otroka z luéjo svojo ljubkovale,
prijazno blagoslov mu svoj deleg,

Poutujé mi prva je kazala
neprecenljivi znanosti izvor,
po drugi hrepeneéi sem spoznala
zarana domoljubja sveti vzor.

A tretja s pesmimi je prebudila
mi v srcu vpnetem pesmi prvi glas:
In vas bi moja dusa kdaj zabila,
PreSeren in Korytko, Stanko Vraz?!

IZ ,,POPOTNIH SPOMINOV*.

(Odlomek.)

Prelepi dan je zavrsil Carokrasen veler. Zareli
so hribi in bregovi v zadnjem solnénem objemu,
a umirala je polagoma moéna bleS¢oba ter se
umikala slovesnemu svitu vijoli¢ne barve, ki se je
razpenjal nad boZje stvarstvo, Vabljivo so Sumeli



104

valovi in veslarji doli na bregu pod verando so
polglasno prepevali:

»Su, andiam' la notte e bella,
la luna va spuntar.. .«

Prigovarjal nama je neki Neapolitanec, pri-
jatelj holandskega konzula, da naredimo malo
voznjo po jezeru. Radi sva bili pripravljeni. Udele-
7zili so se voZnje razen naju in najinih milanskih
znancev tudi slikarica, njen brat, sestri iz Pariza
in — the last but not the least — gospod Emilij H.
Neapolitan je izbral prostorno barko z dvema
veslarjema in odrinili smo od brega ter veslali
proti vili Carlotti. Zavito je bilo bregovje Ze v
gost mrak, ko se hipno zasveti za goro Crociano.
Kakor glorija jo je obdajal jasen krog. Zmerom
veéji je bil in zmerom visji, zdaj je zacel Zareti,
toda z goro se je lo&il in v vsej lepoti svoji je
plavala polna luna na preéisto obnebje! Carobno
je bilo razsvetljeno jezero, barka se je zibala na
valovih od biserov in od zlata. Potihnili so veseli
razgovori, podivala vesla, vsak pogled je bil uprt
v velekrasno ozvezdje noéi. Ali ¢uj, predraga mi
tovariSica povzdigne prekrepki, a vendar tako
neizreéeno mehki svoj glas in lepSa morebiti, nego
je bila kdaj peta, zveni Vilharjeva preprosta
pesem »Mila, mila lunica« ¢ez Komsko jezero.

Ogarani, ginjeni so bili poslusalei. Gospod
Emilij pade malone na kolena pred pevko:

»Una voce fatta per incantare il mondol«
vzkliknil je Zivahni Neapolitan.
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»Che bella canzonetta! Eh, la voce, la vocel«
¢udila sta se veslarja.

Ona F. mi je sotutno stisnila roko in solzica
je rosila oko gospe St...ove.

»Oh, encore une fois, je vous prie, Made-
moiselle, la mila Kinizal« prosili sta Francozinji.

»Ali se ne bi hoteli s takdnim glasom posvetiti
umetnosti?« vpradal je Neapolitan.

»Utim se zdaj peti v Milanu« bil je izogibni
odgovor.

»Dobro, dobro tako, in potem ostanete pri
nas, jeli gospodi¢na? Va3 glas je ustvarjen za
Italijo, le nikari ne pokvarite boZjega daru v Nems
¢iji z Wagnerjevim petjem.«

Naj bi bil gospod vedel, da je prav ta
glas eden onih, ki v Nemdiji najbolje tolmacijo
Wagnerjeva dela!

Dostaviti je temu dogodku Se, da je leto po-
zneje slikarica Ana F. razstavila v narodni galeriji
v Berlinu lepo, z veliko pohvalo sprejeto in hitro
drago prodano podobo Komskega jezera v mese:
ini: majhna barka, plavajo¢a na njem, in v ozadju
gozdno predgorje, konec Brianze, pod katerim se
§iri Bellaggio. Naslov podobi je bil:

»Mila lunica.«

SLOVENSKIM MATERAM.

Ko je ustvaril Bog ¢loveku srce, mu je vlozil
vanje vso obilnost Ciste in svete ljubezni. Ljube-
zen, najvecji bozji dar, se pa obra¢a in razodeva
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najprej do predrage matere. Mati je srcu najs
velja dragotina, mati je zaklad vse lepote in do-
brote. Po materi izteza zapuSteni otroliek svoje
nezne rolice, mati je prva beseda, ki jo izrefejo
njegova usteca, ter za vse bodoce Case najslaja
otroSkemu srcu. Materino narolje je detetu raj
in materine podobe ne pozabi, ¢eprav jo krije
gomila 3e toliko let. Spomin na mater ga spremlja
do konca dni in celo ob smrtni uri mu tolaZi srce
Zivo upanje, da se bo za vetno zdruzil z ne:
pozabno materjo.

Ravno tako ljubezen dolguje c¢lovesko srce
svoji drugi materi, dragi domovini. Tudi to lju-
bezen je globoko in z ZareCimi &rkami zapisala
v vsako srce boZja roka, zato je ali bi vsaj morala
biti neusahljiva, neugasljiva, neuvenljiva in ne-
umrljiva.

Ce pa hotemo umeti preljubo mater, treba je
umeti njen jezik, zato me poslusajte, vse drage
domorodkinje, zlasti pa ve matere, ki najbolje
poznate, kaj je dolzan otrok materi. Poulujte sebe
in svoje otroke v domadi govorici, v tem lepem
in blagoglasnem jeziku, ki nam nudi toliko ne:
znanih lepot, da je nepopisljivo veselje poglab-
ljati se v njegovo bogastvo. Kako ¢udovit je ta
jezik v svoji Cisti popolnosti, kako je enojen,
ravno zato pa vzvisen in veliCasten, ker le v
enojnosti je prava velikost in najvedja krasota.

Dobro veste, ljube domorodkinje, da ste zves
zane s tem jezikom, posebno trdno pa &utite to
vez v tuji deZeli, kjer vam gotovo neizmerna
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radost zaigra v srcu, kadar se vam nenadoma
oglasi sladka beseda mile nam domovine.

Vtisnite si torej v srca ta resni opomin ene
izmed vas, kateri je ljubi domaédi govor vedno
sladak, katera pa Sele zdaj pozna njegovo lepoto
in milino, ko se ga ué¢i. Ljubite in gojite ta jezik,
ki je visoko vreden vednega lika in gorede lju-
bezni, saj Cislate same sebe Cislaje jezik predrage
svoje slovenske domovine.




16



POMLAD.

Pridi, pomlad! kli¢e deva,
pridi, svet spremeni v raj!
Srce moje da odseva

Zar miru kakor nekdaj.

Ptic ne zabi privabiti!
Ptice ljubo gostole,
one znajo upokojiti
burno, Zalostno srce.

Prazne moje so gredice,
vzela zima jim je cvet,
ko pa ti pokaZe§ lice,
izgubljeno najdem spet.

Cvetke so mi pomenljive
in zato jih rada imam,
meni vir so neusahljive
srece, radosti omam,
16*
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In ko v tvoji mehki noéi
zeljno gledam gor v nebo,
solz vsuSe se toki vrodi,
sréni boji polego.

Pridi, pridi, pomlad zala,
pridi, svet spremeni v raj!
Srete vse ¢e ne bo$ dala,
mir poprejsnji vsaj mi daj!

STUDENCKU.

Studenéek pod skalo, Po tujem hoditi
kako si vabljiv obsojena cem;

in v svoji prostosti kako je bridko to,
kako ljubezniv! tezko ti povem:
Midva sva si stara pogresat obnebje
prijatelja Ze, mi ljubo tako

ker dan sem za dnevom in tebe, studencek,
obiskala te. s studeno vodo.
Kozaréek si mali A ti bos, presretnez,
s pija¢o hladno v domovju ostal,
sumljaje napolnil odkoder nikdo te
mi vselej voljno. ne bode izgnal.

A zdaj ved izviral Le bodi in lepSaj
ne bodes za mé, dolino lepo,

vel tvoje jaz pila ohrani te nebo

ne bodem vode. Se sto let in sto!
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A jaz med spomine
bom svoje sladke,
studenéek pod skalo,
zapisala te!

MRAK.

TiSino mrak na nebo privabljuje,
menj glasno v mraku pti¢ki gostole,
cvetice mrak v gredicah okrepljuje,
a v prsih mrak ozivlja mi srce.

In v sobi ve¢ ni moé¢i mi prestati,
da hlastno ven na prosto pohitim;
le kadar srce morem poslu3ati,

samo tedaj prav Cutim, da Zivim.

Nad zvezde duh kadar se mi vzdiguje,
z oblacki misli dalje mi hite

in z lahno sapo duh se pomenkuje,
hitreje v prsih bije mi srce.

In Zelje v njem stotere se budijo,
ki njih nobena prav mi jasna ni;
ob&utki v njem stoteri se vrstijo
kot pesem, ki iz raznih strun doni.

Oj tihi mrak, ti ¢as mi preljubljeni,
ko si do zdaj, ponavljaj dan se vsak
in dan ti vsak oZivljaj srce meni,
dokler mladosti me obdaje mrak!



114

MOJA NEZADOVOLJNOST.

V Zivljenju malo vzila sem veselja,
da ono skoro mi neznano je,
zivljenje pa ne daje mi trpljenja,
trpljenje daje lastno mi srce.

Srce, srce, ti stvar nezadovoljna,
z mehkuZnimi ti ¢ustvi mir mi daj!
S teboj postala sem uZe nevoljna,
poguma in modi ker treba zdaj.

Ker v dobi ne Zivim vel oni zlati,
srce ko Se sanjariti nam sme;
postala Zena sem, postala mati,
sanjarstvo meni bilo bi v gorje. —

Srce, srce, ti stvar nezadovoljna,

z mehkuZnimi ti Custvi mir.mi daj!

S teboj na svetu sem najbolj nevoljna,
ne greni dalje mi mladosti maj.

SIROTA.

Spominja me, v preteklost kadar zrem, srce: da
sem sirota!

In mraéni dan sedanjosti mi vsak pove: da sem
sirotal

Ob¢&utim, kadar bol srce mi obiskava,
trpljenja ko deliti z nikom si ne ve: da sem sirota!
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Ob¢utim, ranjena zaman, ko dusa iSe

zaupnika, da moje bi tesil gorje: da sem sirota!

Pri¢ujo vselej, ko sedim med njimi v sredi,

druzic veselih moje 3ale mi bridke: da sem sirota!

Pri¢ujo, ko za hip vsaj pomirim notranjost,

solze, ki tiho iz o&i mi prirose: da sem sirota!

ker roke ni, ki bi ljubo mi jih otrla,

ponavljajo bolesti, ki se spet zbude: da sem sirota!

V nebo vzdihljaje toZzne jaz poSiljam svoje,

naj omehé&ale sklep usode bi ostré: da sem sirotal

Jaz prosim jo, da mi bolesti sréne zmanjsa,

saj dosti je, da nosim bridko to gorje: da sem
sirota!

SOLZA.

Na tihem svoje ko preStevam rane,

ki jih prestalo v mladih dneh mi je srce,
ljudje krog mene radostno ko se vrte:
¢ez bledo meni lice solza kane.

Ko v tmino zrem bodoénosti neznane,
za kojo duSa vedno huje me skrbi,
ko ta pogled mi upe v prsih zadusi:
¢ez bledo meni lice solza kane.

Ko domovine spomnim se razdjane,
zibaje mati kjer mi pela je sladko,

— oboje davno Ze pogresa mi oko —:
¢ez bledo meni lice solza kane.
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In ko spomin mladosti moje rane

v nekdanjega Zivljenja me povede raj,
grenkobe polna ko nikdar poprej, tedaj
tez bledo meni lice solza kane.

RAZLIKA.

Kako svetlo

zivljenje temu se dozdeva,
ki svest si je, da ga obseva
ljubezni Zar!

Kako temno

zivljenje temu se dozdeva,
ki nikedar ga ne ogreva
ljubezni ¢ar!

Sladko zaspi,

kdor svest si je, da srce eno
pono¢i ko podnevi vedno

le zanj bedi.

Oko rosi

veder se vsak naj temu redno,
ki ve, da, oh, srce ni eno

ga ne Zeli!

SVETU.

Zakaj
ti svet se zame toliko zanima$
sedaj?
Besede le pohvalne zame imas,
zakaj?



117

Cuj, kaj

znabiti sem zdaj druga, kot sem bila
nekdaj,

ko me nesre¢a vedno je mudila?
Tedaj?

Svet, znaj!

Ko me poznaval nisi ti solzece,
tak zdaj

od tebe lofena nahajam srece
jaz raj!

VESELO PREROJENJE.

Jaz sem prerojena,

novo ozivljena,

da skoro se sama uZe ne poznam.
Srce ne vzdihuje,

obup ga ne kljuje,

zivljenje pokojno, veselo imam.

Ni bledo ve¢ lice

in bridke solzice

ne delajo ve¢ po obrazu stezé.
Spet zdi se mi jasen

obraz moj in krasen,

ko solze ljubezni na njem se blesté.
.
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Zdaj ljubim Zivljenje

in mre mi hlepenje

po smrti, ki ved je srce ne Zeli.
Le dolgo zZiveti

sem jela Zeleti,

Stevilo mnozila da sre¢nih bi dni.

MATERINI GLASOVL

L

Smehljaj se, dete, moja srecal
Vse, kar od tebe jaz Zelim,

na usteca da ti smejeca
poljubke sréne poloZim.

Tvoj smeh vsak ¢ut mi ublazuje,
tvoj smeh nad vse me osreCuje.

Smehljaj se, dete! neprestano
naj bo veselo ti srce,

dokler je tebi 3¢ neznano
vesoljnega sveta gorje,

dokler pri zglavju tvojem jedno
v skrbeh srce te ¢uva vedno.

Smehljaj se, dete! Vem, usoda
i tebi sreco to zrudi;

srce ¢loveku skrb ko gloda,

v solzé mu smeh se spremeni.
Zato smehljaj se, dok Zivljenje
ni znano ti in ne trpljenje!
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IL

Brez solnca cvetica ne more Ziveti,
brez matere dete je ravno tako:
cvetica brez solnca bi jela medleti,
brez mene sahnilo bi tvoje telo.

Oj ljubo Zivljenje, ki daje§ dolZnosti
tak svete in vzviSene materi mi,
otroka da ljubim, v srce pa kreposti
beseda njegova da mojo vsadi.

Zivljenja prej svojega nisem ljubila,
zdaj tebi na ljubo ga ljubim samo
in svoje bi rada zdaj dni podvojila,
da zlega ofuvam te, dete ljubo!

In ¢uvala bom te, pred svetom te krila,
strupeni da dih te njegov ne umori,
korake jaz tvoje bom Sibke vodila,
dok v lastne zaupati sme§ ti modi.

Le rasti, otroek, da upanje moje,

ki jasno ko zvezda Zari mi v srce,
ne ugasne mi, zelje izpolnim da svoje
prej, nego me veéne objamejo tme.

III.
Ko vidim, dete, tvojo ljubeznivost,
in smeh nedolZzni ko posluSam tvoj,
nemirno v sebi éutim bojazljivost
in gor v nebo upre pogled se moj,
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v nebo; vse kamor plasno zdaj beZijo
bojazni mi in nade in Zelje,

ki v prsih bolj in bolj se mi mnozijo.
Cim bolj ti rastes, bolj jaz ljubim te.

Ne ves, otrok, nikdar ne bo ti znano,
kar mati tvoja skrivno ti goji,

v molitvi pozno ona kar in rano
ponavljati nikdar ne zamudi.

Samo to zvej, da Zelje mi prevzetne
nikdar ne kalijo miru srca;
nestanovitne sree jaz posvetne

ne prosim tebi, dete, od neba.

Da smeh prijazni ta in jasno oko
za vselej ti zelim, le to povem.

Za mnogo Zelj, ki klijejo globoko
$e v dusi meni, jezik moj je nem.

IV.

V narodju mojem, neZno se igraje,
si k spanju mirnemu nagnil glavo,
tihota blaga zglavje ti obdaje,

le Custva moja govore glasno.

O spavaj, dete, cvetka najkrasnejsa
v vrticku sredi mojega srca!

Jaz vedno sem in bom najmarljivejSa
ti vrtnarica tvojega sveta.
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Ti ne umes, ne mores Se umeti,
kako besed je mojih &ut globok,
a jaz ljubezen vso ti razodeti

le smem, dokler neveden si otrok.

Zato brez mere to ljubezen sveto
uzivam in razlivam spet na té;

kar bo v poznejsih letih meni vzeto,
zdaj nadomestovati ¢e srce.

Ti pa odmev, moj sin, ljubezni moje
v teh pesmih revnih naSel bo§ samo.
Naj matere spominjajo te tvoje,

ko vel je med ZiveCimi ne bo.

V.

Cetvero poznam cvetic:
nedolZnost otroskih lic,
ognjenost mladeniskih let,
mozatosti ¢vrst posvet

in v starosti blag spomin.
Te vedno spo$tuj, moj sin!

MILIH POKOJNIKOV DAN.

Zvonovi resno, ¢uj, pojo.
Obok nebesni vidi se teman,
z zemljo praznuje i nebo
pokojnih dan.
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Otozen dnes je vsak obraz,
in mokre mnogotere so oéi,
v srce pa nam Sepele glas:
prah bos i ti!

Molge se mnoZica poda

na tihi kraj, premnogim srcem svet;
tam z dragimi jih mo¢ duha

edini spet.

I jaz med ljudstvo se uvrstim,
morilna bol ker dnes mi v prsih tli:
dva groba videti Zelim,

ki tu jih ni.

Oh dale¢ spavata oba,

na koja misel mi izvablja jok;
za njiju sveti grob ne zna
ubog otrok.

V kapelico mrtvasko jaz
sirota zapuScena pobeZim,
da tamo si zvedrim obraz,
se tam umirim.

MOJ ZAKLAD.

Jaz ljubim te, slovenska domovina,
kot morem ljubiti najdraZjo stvar,
v ljubezni zate, draga in edina,

ne bom omahovala nikedar;
zvestoba moja zate bo obstala
nepremagljiva kakor siva skala.
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Jaz ljubim te, slovenska mati mila,
kot ljubi mater svojo zvest otrok,
jaz srca nikdar ti ne bom Zalila,
zbog mene tvoj ne bo glasil se jok.
Prej srce moje biti bo nehilo,

kot tebe, slavna mati, kdaj izdalo.

Slovenski rod, jaz ljubim te iskreno,
globoko Stujem te, ki si ubog;

srce mi vedno je v bridkost vtopljeno,
ko Cutim s téboj tugo vseh nadlog.
Da sceliti jaz morem rane tvoje,
Zivljenje ti Zrtvujem rada svoje.

Ljubezni vse zdruZuje ta le v eno:
zaklad, ponos edin si ti za mé,

naj svet pozabi me, naj zapus$éeno
srce zato razjeda mi gorje:

jaz ne zamenim svetne prazne srede
za slast ljubezni zate le gorece.

ZBOGOM.
Beseda najmilejSa,  Spomin neizbrisljivi,
olaj3a ki slovo, nas duh ki okrepca,
je »Zbogoml« je »Zbogom!«
Beseda najbridkejsa, V slovo ko glas cutljivi
ki nam rosi oko, zamolklo Sepeta

je »Zbogom!« nam: »Zbogom!«
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Sladkosti hrepenenja
nam v srcu obudi

tak »Zbogom!«

Da pride dan svidenja,

nam upanje rodi
le »Zbogom !«

SLOVO OD DOMOVINE.

Sre¢na bodi mi, goriSka domovina,
ne odrekaj mi v bodo¢nosti spomina!

Oj priroda, oj nebo, oj solnce milo,
vam izro¢am zadnje svoje poslovilo.

Ko ¢ez mejo ze hlapon me oddaljuje,
$e vas vidim, ¢utim — kmalu vse bo tuje. —

Cuvaj Bog te, ti druZina moja mila,
Custev ki si meni toliko gojila!

Moje izgube da bridkost bi ne ¢utila,
kakor tvoja meni je srce ranilal —

Zbogom, zbogom, vi prijatelji predragi!
Zbogom vsi vi, ki ste bili meni blagi!

Pro¢ zdaj moram, dale¢, dale¢ v kraj neznani,
a kdo ve, ¢e vidimo se spet kdaj zbrani?
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Leta zde se mi slovesa ti trenutki,
a le tiho, srce, tiho, vi obcutki!

Nada v prsih se mi vzbuja, nada mila,
kraj domaéi spet da bodem obhodila.

Srca pak, od kojih tezko je loCenje,
svoje meni da ohranite nagnjénje!

Zdrava torej, sreCna bodi, domovina,
pa mi hrani do svidenja kaj spomina!

PRVI KRIZ NA TURSKEM POLJU.

Jesenska no¢ je, tozna in meglena,
grohotni v zraku glasi se gube.

So ptitev potujolih li plemena,

ki proti jugu toplemu beze? —
Nebo z oblaki lune svit obdaja,
kaj se godi, spoznati bo lahko:
vojakov mnozica, glej, sem prihaja,
vojakov ruskih, koji v boj gredo.

Bog spremljaj potujoée vas junake,
bogato vam popla¢aj blagi &in,

naj sre¢no vase vodi on korake,

v ponos da bo potomcem vas spomin!
Vi prvi ste, ki bratov e pomnite,

ki v daljnem jugu v suZnosti trpe,
Slavjanu in kristjanu vi hitite
stoteroletno masievat gorje!

17
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In preko reke Dunava se Cete

do bregov Loma &rnega spuste,
soCutje za sobrate in osvete

do Turkov vsakemu polni srce.
Sovrazni topi proti njim grmijo,
divjaski meé¢ in kletev smrt preti,
da prisleci v trenutju se zgrozijo —
potem pa hrabro vsak naprej drvi.

Al oh — kako Ze drug za drugim pada,
ker turSke ete vedno se mnoze!
Junakom vsa do zmag uga3a nada,
vedolim, da zaman se vsi bore. —

A na konjicku kdo se tam bojuje,

kot hotel sam bi zmagat vojsko vso,
in svojce z duhom novim navdihu]e,
prestradence oZivlja s hrabrostjo?

Njegov pogum in gibanje svedoca,
izurjen da junak v vojastvu je,

ker vodstvo bitve njemu se izroda,
o moSkem njega duhu sodi se.

A &udno neZna njega je podoba,
mladost Ze vsak njegov pokret izda,
ofi gore mu z ognjem in miloba
mladeniSka z njegovih lic smehljg

Prikazen ta je Turke yzplamenila,
da bojazeljno \sem zare oti,

nanj vojska vsa se je takoj spustila,
da curkoma iz ran mu tece kri.
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On ipak ne zbezi, zdaj stoprav besno
okoli sebe mahati je jel.

Naenkrat sablja zapusti mu desno —
v srce nekdo junaka je zadel. —

Dan nagne se; Ze solncu pot se niZa,

ki bleda lica padlim osvetli.

Poveljnik turski s spremstvom se pribliza
spoznat junaka, mrtev ki leZi.

Pod solncem Turku stvar je vsaka burka,
z nesreto on 3aljivo se igra,

junaska hrabrost sama gane Turka,
ganila tudi hrabrost ga je ta.

Ime in rod Zelijo vsi spoznati
pokojnega, da njega pocaste.
Znaménje zaZeljeno poiskati

brez daljSega odloga se pricne.

Iz njega listnice mnozica zbrana
poizve in zafudivsi se strmi:
junak da zove nad se le — Ivana,
polkovnika kozakov donskih héi...

V podobo bledo gledajo zavzeti,
spostljivost zbuja ranjeno telo.

Po tej izkuS$nji moéno so zadeti,
da neznemu se truplu klanjajo.

Na polju jamo grebejo globoko,
vojaske vse ji izkazejo Casti,

orozje v mrtvo denejo ji roko

v znaménje moske nje junakosti.

17*
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In ¢udo glej: podobo kriZa oni,

ki kriZ nad vsako znamenje Crte,
kriz prvi in po lastnem to nagoni

na tuSkem polju urno posade,

kriz, svetu ki naznanja, da kristjanka
v samotnem grobu mirno tam leZi,

ki je bila junakinja Slavjanka,
Slavjanka neustrasene krvi.

ARABELA.

(Odlomek.)

Kako Cetrt ure od sredine mesta je prijazno
predmestje, ki se pa moéno razlikuje od drugih
predmestij. Tu ni videti starinskih, umazanih hi3;
tu niso doma krémarji in Zganjarji; po ulici ne te-
kajo bosi, raztrgani otroci in sestradanih obrazov
ni videti pri hidnih vratih. Lepa, Siroka, ravna cesta
je obrobljena z gostim drevoredom visokih lip in
kostanjev. Za tem drevoredom pa, napol skrita,
se razteguje dolga vrsta lepih vil. Pred vsako se
vidijo skozi umetno Zelezno ograjo cvetli¢ne
grede, kolibice in razne naprave. Za vilami pa se
vzdigujejo majhni gricki, zarasli s temnimi gozdidi.

Tod Zivijo same premozZne rodbine, vedinoma
trgovske, in to poleti in nekoliko tudi pozimi. Po-
sestniki takih vil imajo na razpolago tudi svojo
koéijo in jim majhna oddaljenost od mestnega
osredja ne dela sitnobe. Zato pa ne poznajo za-
duhlosti ter uZivajo svez zrak.
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Ena takih vil je bila lastnina Zida Karpelesa.
Karpelesova rodbina je bila med najstarejSimi v
mestu. Ze od nekdaj sta se imenovali z isto firmo
dve imenitni tamo$nji tovarni, prva s suknom,
druga s sladkorjem. Tudi ve¢ hi§ je imelo istega
gospodarja. A to je bilo pred kakimi Stiridesetimi
leti S¢ za oleta, starega Karpelesa. Zdaj je bilo
drugate. Ker se je Karpelesovo imetje raz-
delilo med ve¢ otrok, se je ena tovarna prodala.
Gospodar ostale tovarne pa si je iskal sodruznika,
ko je prevzel tovarno. Prejdnja firma se je glasila
odslej na dvojno ime. Nekaj let pozneje pa je
zalel Karpeles prodajati tudi mestne svoje hiSe.
Edina vila, kjer je zdaj stanoval z rodbino, je
bila $e njegova. Ljudje so z zaletka debelo gledali
te izpremembe in si marsikaj pripovedovali. Ali
ker je Zivela Karpelesova rodbina potem Se raz-
ko3neje nego poprej, so si tolmadili stvar dru-
gate. Menili so, da je naSel zvijani Zid dobrega
kupca in le zato prodal hiSe. V resnici pa je bil
iz Zze navedenih vzrokov v denarnih zadregah.

Karpeles je imel dva sina, odraslega Samuela
in Davida, dvanajstletnega, malopridnega decka.
Imel pa je v hidi tudi rejenko Arabelo, hier svoje
ranjke polsestre, katere preteklost pa je bila ob&a
skrivnost.

Arabela ni nilesar vedela o svojih roditeljih.
Ko je bila Se mlajsa, je veCkrat poprosila teto,
Karpalesovo Zeno, naj ji kaj pove o njenih rodi-
teljih. A vselej je dobivala le dvoumen odgovor.
Pozneje ko je bila starejsa, se je vedla, kakor da
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bi jo &isto nié ve¢ ne mikalo poznati svoj rod.
Na_samem pa je Cestokrat Zalovala nad to
sknvnostjo Naposled pa zaéne iz posameznih
odgovorov svojih rediteljev sklepati, da je ne-
zakonski otrok. — Strah, da je res tako zapusdena,
in dvom, da je morda vendar, ta negotova sumnja
je zelo vplivala na njen znalaj. Zrasla je ne-
prijazna, nezaupna, zamisljena, dasi je bilo njeno
srce nagnjeno k prijaznosti in dobrotljivosti.

Ceravno je vedela, da je premozna, se ni pre:
vzela. Mislila si je: ko bi bila revna, Zivela bi
v .strievi hisi kot sluZzkinja, prezirana, morda
celo zanifevana, a menda bolj svobodno kot sedaj.
Ker me je pa storila sreéa bogato, Zivim v obi-
losti, to je res; prilizujejo se mi pa in laskajo le
zato, da postanem njihova last.

Poznala je namen svojih rednikov. Vedela je,
da je doloena za nevesto bratrancu Samuelu.
Proti bratrancu ni Cutila ne zoprnosti ne nagnjen;j
Vedela je, da ima pri tej Zenitvi prvi opravi
njen denar, ne njena oseba. V&asih pa se ji je
vendar zdelo, da jo Samuel bolj spostuje od
drugih. Toda njena Ze ukoreninjena nezaupnost
do vsega Clovestva je zadusila v nji to misel Ze
takoj v trenutku, ko se je bila oglasila.

- Na majhnem dvorid¢u zadaj za Karpelesovo
vilo se oglasi neko vpitje. David, Karpelesov
m]a1§1 sin, kateremu je iz &rnikavega obraza in
temnih o¢i gledala hudobija, drzi z eno roko
ma]hnega pefletnega vrtnarjevega fanti¢ka, z drugo
pa udarja po njem.
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»Bo§ dal Zogo, pes kriCanskil« je vpil in od
jeze so se mu napenjale Zile na Celu.

»Potem mi je ved né vrnete« je bil odgovor
jokajolega fantic‘.ka

»In & je ne dam, kaj potem?« odgovori
David in trese ubogega otroka. »Saj je Zoga kup:
ljena le z naSim denarjem, da ves, vi ste beraéi;
hrano in stanovanje vam dajemo le mi. Kje ima
tvoja mati denar, da ga trati za take reti?«

»T¢ mi niso kupili mati, ampak prinesel mi
jo je sv. Miklavz, ker sem priden in lepo molim,«
klite solzet se nedolZni otrok in kréevito stiska
Zogico v pest. )

»Bebec,« se hudobno smeje David in ga vlagi
za udesi: »Bos dal, cigan? Sv. Miklavz pravis, ti
je prinesel Zogo? — Ves kaj? Tvoja mati nam
je z vrta ukradla cvetice, skrivoma jih prodala
in ti je s tem denarjem potem kupila Zogo.«

»Ni rés, ni res, lazete« se jokaje brani dedek.

»Da laZem? Jaz lazem? — Ti capin si tako
upad z menoj govoriti?« srdito vpije David, vrze
otroka na tla, polasti se Zoge in jo z vso silo
zazene kvisku, da pade slutajno skozi okno na
hisno podstresje.

»Tako,« rete potem grohotaje. »Zdaj moli
sv. Miklavza, da ti jo prinese nazaj s podstresja.«

Obrne se, da bi zapustil dvoriie, a se na:
enkrat v zadregi ustavi. Pred njim je stala mlada
devojka v preprosti obleki, s Sirokim vrtnim klo-
bukom na glavi in s Sopkom cvetic v roki. Bild je
Arabela.
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Arabela ni bila znamenita prikazen. Visoke
rasti, suhljata, prosto oblefena, z vedno resnim
obrazom, malobesedna, je delala bolj vtis starejSe
nego pa dvaindvajsetletne gospodi¢ne. O¢&i je
imela navadno obrnjene v tla, tako da ni nikdo
prav vedel, kak3ne so barve. Ljubila je samoto
in se kolikor mogode izogibala ljudi. Njeni na-
gibi in midljenja so bili uganka njeni bliZini; sploh
se pa razen Samuela nih&e ni brigal za njeno dus-
Sevno Zivljenje, Obée je bilo tedaj mnenje, da je
brez¢utna in nevedna in da jo dela pozornosti
vredno edino njen denar.

»Kaj si zopet storil, David?« je strogo rekla
Arabela; »zakaj se Lojzek jote?«

»Na vrtu je potrgal jagode in sem ga zato
nekoliko stresel,« je bil drzen odgovor.

»Kaj si pa zdaj kvisku vrgel?« povpraduje
devojka z ostrej$im glasom.

»Zeleno jabolko,« odgovori $e drzneje David.

»Poberi se, nesramnez, s svojimi lazmil« rece
Arabela z zanievanjem in se obrne od njega. —
Nato se pribliza vrtnarjevemu otroku, prime nje-
govo glavo med obe roki, mu zre v solzne oéi in
mu neZno Sepeta: »David te je zopet udaril, kajne?
— Ne jodi, revéek! Po obedu ti prinesem iz mesta
slas€ico.«

Otrok se po Arabelinem ljubkovanju pomiri
in ji pove, kako grdo je ravnal z njim David.

Arabela je bila ginjena. »Tako Zalostna bi
bila tudi moja usoda v tej hisi, ako bi bila revna,
kakor si ti,« si je mislila in pogladila otroku lase
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s dela. A kmalu se premaga in nekako osorno pris
stavi: »Pojdem na podstreSje in ti poiSéem Zogo.
Ako pa je ne najdem, postavi nocoj svoje cevlje
na okno in sv. MiklavZ ti prinese Se veéjo.«

Lojzku se ob tej obljubi razvedri lice in pol
v zadregi, pol hvaleZzno gleda na Sibko Arabelino
postavo. Toda Arabelino lice postane resnobno,
in kakor da bi njega ne bilo ve¢ tam, odide z dvo-
" riS¢a, ne da bi ga pogledala.

IL

Karpelesova Zena je bila stara kakih petdeset
let, majhna in debela, da se je komaj gibala. Bila
je temne koZe, ¢rnih las, ki pa so zaleli zdaj Ze
nekoliko siveti, ¢rnih, neprijaznih oé&i in velikih
ust. Njeno lice je bilo polno bradavic, iz katerih
so Strlele posamezne dlake. Kadar je govorila, je
kazala vrsto velikih, umetnih zob. Njena vedno
dragocena obleka je bila brezokusna, ker je pre:
tiravala najnovejSe mode. Ne dovolj, da je bil
njen obraz grd, je bil tudi ostuden, ker ga je bar:
vala in belila.

Karpelesovka sedi na mzkem naslonjatu v
obednici in ljubkuje kodravo glavo sina Davida,
ki ga je bila nagnila k sebi.

»Pravi§, da te je spodila in te obsula s psovs
kami ta priklatnica. — Ah, da se ji ne morem
mascevati, kakor bi rada, da sem celo prisiljena
klanjati se ji in prilizovati! Pomozi mi Bog, da
prenesem to bridko nadlogo, ki me zadeva po ne-



134

zasluZenem skoro vsak dan.« — In z ruto si je
obrisala solze, ki so ji od jeze zalile odi.

»Toliko, da me ni udarila,« se pritoZzuje David
z umetnim vzdihljajem in nasloni glavo materi
na prsi.

Karpelesovka globoko vzdihne in napol pro-
sete, napol pretele gleda v moza. Ta pa hodi
z velikimi koraki gor in dol po obednici in hrusta -
kostek kruha. Ker se ne zmeni za njene poglede,
zakri¢i Karpelesovka nanj jezno:

»Ali res nima$ tolaZilne besede za svojega
otroka? Ali res more§ trpeti tako krivico? Ali ti
velja Arabelin denar ve¢ od najinega deteta?«

Karpeles nadaljuje svoj izprehod po sobi ¢a-
kaje, da odide sluga, ki je pokrival mizo za obed.
Potem ret¢ malomarno: »Arabela ga je skregala,
ker se je baje grdo zlagal.«

»In ti ji to verjame$?« je bil razjarjen od-
govor Karpelesovke. »Ne, Izidor; moj David,
najin otrok, se nikdar ne zlaze, Meni smes to ver:
jeti« je dostavila oblutljivo in polozila desnico
na prsi.

Karpeles se zagroho¢e in ukaze Davidu za-
pustiti sobo. Ko ta odide, se ustavi pred Zeno in
reCe porogljivo:

»Kdo pa ti verjame, Rebeka, ako trdis, da
David ne laze? Ne bil bi najin otrok, ko bi ti
imela prav, da ne laZe. Da ti resnico povem,« nas
daljuje pozneje, »Ze tudi meni presedajo njegove
veéne lazi. V svoji prenapeti ljubezni si ga po-
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polnoma popacila Rebeka. Samuel mi je ljubsi.
8¢ danes sem s¢ preprical, da se je povrnil iz
Hamburga mnogo boljsi, kakor pa je Zel tja. In
dasi imam sam za seboj marsikaj, kar bi rad, da
bi se ne bilo zgodilo nikdar, me vendar veseli
vedeti, da bi bili moji otroci boljsi od mene, —
Kar pa zadeva tvoj srd na Arabelo, ti povem, da
se premagaj, ako no¢es Skodovati sebi fin vsej
rodbini. Poglej ta papirl« nadaljuje vznemirjen,
vzemsi iz listnice pismo. »Vsi smo danes beradi,
ako nam ne pomaga Arabelin denar. Pa e nekaj,«
pristavi mirneje in vtakne pismo v listnico. »Hotel
sem ti ravno povedati, da mi danes pomagas
s svojo zgovornostjo, da se Se danes Arabela za-
roéi s Samuelom. Ta mora jutri namesto mene
odpotovati po opravkih. Mogoge, da ga dva me:
seca ne bo nazaj. Za naSe upnike pa je velike
vaZnosti, da se 3iri po mestu novica, da sta Samuel
in Arabela zarolenca; kajti — — — Kaj me gledas
tako razjarjeno, Rebeka?« si pretrga Karpeles
besedo, vide¢, da se mece Zena od togote semters
tja po naslonjalu in da se menjavajo barve na
njenem licu. »Ne vem ti druge pomoéi. Sicer pa,«
nadaljuje, ko je zopet enkrat obhodil sobo, »trdi,
kar hodes, ali boljSe neveste od Arabele vendar
ni za Samuela.«

~ »Da, da, ko bi ona ne bila —, ko bi ona ne
bila —« tuguje Karpelesovka z neko grozo, a
stavka ne konéa. »O ti usmiljeni Bog,« vzdihuje
f_otem in dvigne ofi, »da ne ve$§ druge pomodi,
zidor, da res ne vedl«
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»Ne vem,« refe ta zamolklo, »ne vem; in ko
bi mi kdo vzel glavo, ne vem ti pomagati. — A
zdaj nehaj tugovati, nespametnical« zakli¢e jezen
in jo strupeno pogleda. »Kdor je zaSel tako dale¢
kakor midva, ta mora svoj pot nadaljevati, da si
ohrani koZo. S kesanjem, oponaSanjem ali pa celo
s sovrastvom do Arabele ni ni¢ pomagano.« —
Nato umolkne in poslusa.

Skozi odprta vrata so se &uli lahki koraki.

»Arabela gre,« zaSepede Zid svoji Zeni. Potem
jo nevljudno prime za roko in reée hitro in
odurno: »Ali mi bo§ tudi sedaj pomagala,
Rebeka?«

Zena mu s silo odtegne roko in odvrne s tre-
petajoCim glasom: »Bom, nam na ljubo.«

»Ali naj ukaZem juho prinesti na mizo, teta?«
vprasa vstopivia Arabela in dene v cvetli¢no po-
sodo Sopek, ki ga je nosila v roki.

»Samuela Se Gakamo, ki pa vsak &as pride,«
odgovori namesto svoje Zene Karpeles. Nato se
pribliza Arabeli in refe pomilovaje:

»Bleda si videti, ljuba Arabela. Ali te zob e
vedno muéi?«

»Malenkost,« odgovori deklica mrzlo, vzame
neko knjigo in gleda vanjo.«

»Ali, Arabela,« zane sedaj Karpelesovka
z dobrikovalnim glasom, a se ji pozna, da ji ne
prihaja iz srca. »Tvoja poniZnost presega vse
meje. Kako preprosto si se danes zopet oblekla!
Moje hisne so bolj naliSpane ko ti. Ljuba, na zus
nanjost ne sme ¢lovek nikdar pozabiti. In ti
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s svojim velikim imetjem, ti skoparis in se obladis
kakor dekla.«

»Zato bo pa moj bodo¢i soprog tem vedji
. zapravljivec,« odgovori Arabela zbadljivo in zapre
knjigo. »Sicer pa ne vem, teta, kaj vidite nedostojs
nega na moji obleki. Ali sem morda umazana ali
pa raztrgana ali kaj?«

»Bog ne daj, Arabela, tako hudo nisem me:
nila. Tvarina tvoje obleke je fina in dragocena,
samo kroj je preve¢ preprost; in nekoliko na:
liSpana bi morala obleka tudi biti,« se izgovarja
Karpelesovka.

»Saj veste, teta, da od nekdaj ljubim pre:-
prostost, kakor vi ljubite naliSpanost,« odvrne
Arabela porogljivo.

Karpelesovka se po teh besedah premaguje in
rede prijazno: »Vem, da ljubi§ &ednost, Arabela,
in spo$tujem tvojo prijaznost. Menila sem samo,
da bi se zdaj, ko je Samuel doma, njemu na ljubo
nekoliko krasotila. Zenini radi obé&udujejo svoje
neveste,« kon¢uje Karpelesovka s prisiljenim
glasom.

Moz jo pomenljivo pogleda, kakor da se ji
hote zahvaliti, da je enkrat izustila odloéno
besedo.

»Nisem Se njegova nevesta,« odgovori Aras
bela mraéno in nekam obledi.

»Kar 3e ni, pa bo, héerka moja,« zakli¢e Zid
ves ljubezniv in ji potrka na ramo. »Da, Arabela,
jutri mora Samuel odpotovati, noe pa oditi,
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preden mu ni dana tvoja beseda, po kateri hrepeni
ze tako dolgo. Le ti, Arabela, le ti si ona, ki more
osrefiti naSega Samuela; ti s svojimi visokimi
tednostmi, zlahtnim srcem, modrim vmom — —«

Arabela, ki je med Karpelesovim navdu$enim
besedovanjem vedno bolj bledela, mu pretrga be-
sedo in refe nevoljno: »Cemu toliko besed, ko
manjka vendar glavno za to zvezo. Stric, vi veste,
da ne ljubim svojega bratranca.«

»Pa zato on tem bolj tebe, draga moja,« do-
stavi Karpelesovka z izpremenjenim licem: »in to
zadostuje, da je zakon sreen.«

»Kaj pa je v zakonu tudi treba ljubezni,« se
oglasi zdaj Karpeles in se poredno mnasmehne.
»Poglavitna re¢ je, da sta zakonca enakih misli,
da se podpirata v podvzetjih in da se oba trudita
za isti cilj: da se pomnozi imetje in se tako
pripravi v hiSo ugodno, brezskrbno Zivljenje.
Arabela, kaj ti pomaga ves tvoj denar, ako ti nié
ne nese? Ako ga izro¢id mozu, ki ga ne zna po-
mnoziti, temve¢ uZiva samo njegove obresti ali
pa se celo loti kapitala samega? — Ce pa po-
stane tvoj moZ Samuel, bo tvojih sto tiso& goldis
narjev v kratkih letih — o tem si lahko prepri¢ana,
Arabela — naraslo na dve sto tisof, ako ne na
ve¢. Da, da,« nadaljuje Zid Zivahno in krili z ro-
kami, »samo v kupéiji ima denar veljavo, samo
kupéija je oni skrivnostni vir, odkoder se boga-
stvo razteka po svetu. — Kaj ne, ljuba Rebeka,«
se obrne potem k svoji Zeni in jo poboia po licu,
»midva se tudi nikdar nisva nadlegovala z lju:
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bezenskimi vzdihljaji, a sva bila vendar vedno
sreéna.«

»Vedno, moj Izidor,« umetno odgovori Kars
pelesovka. A ko to izrete, se vzdihuje zmisli na
vsakdanje prepire s svojim moZem.

Arabela je z zaniCevalnimi pogledi posluiala
ta pogovor. Nato pa rete z bridko porogljivostjo:

»Kakor vidim, se snubi moj denar, ne moja
oseba. Ako vama je prav, odstopim vama polovico
svojega imetja, samo da mi pustita svobodo.«

V sobi nastane tiSina. Soproga v zadregi me-
njata poglede. Karpelesovki se je poznalo, da ji
je ta ponudba pogodu, njenemu moZu pa ne. A
k sre¢i se vrata odpro in Samuel vstopi.

»Ali je res, ofe, da moram jutri zopet poto=
vati, kakor mi je zdajle povedal knpgovodja?«
povprasuje Samuel neprijetno iznenaden.

»Res, res,« pritrdi starec. »In kakor sem iz-
rac¢unil, te ne bo dva meseca. Opravila to za-
htevajo.« ;

Samuel ga zatuden pogleda. Skilave o¢i starca
Karpelesa pa so se obracale na vse strani. Samuel
ga razume in se takoj pomiri. Nato sedejo k mizi
in sluga streZe z jedili.

Nekaj tasa je vse tiho po sobi. Cuje se samo
ropot kroznikov, noZev in vilic. Samuel in Arabela
se komaj dotikata jedil, do¢im jih pouziva Kar:
peles z najvedjim tekom. Karpelesovka pa opazuje
vsak koscek, preden ga nese k ustom, in nepre-
stano godrnja nad kuharico, ki ji obeda baje ni
napravila po njenem okusu.
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»Zakaj ste tako tihi, otroci moji,« zaCne ves
selo Karpeles in dregne pod mizo ob sinovo nogo
v znamenje, naj kaj govori. »Saj ne bo locitev
vefna, temvel le zalasna.«

Samuel zmuéen pogleda najprej oleta, kakor
da se hoée s tem pogledom ohrabriti, potem pa se
ozre na Arabelo in reée naposled bojazljivo:

»Ali res, Arabela? Smem li upati, da se mi,
ko se povrnem, izpolni Ze dolgo gojena Zelja, da
te bom smel imenovati svojo?«

Beseda je bila izretena. Samuel umolkne ter
taka skoro brez sape odgovora. Karpelesovka
zaéne nekoliko hitreje jesti, Karpeles pa od sa-
mega veselja, da je sin vendar enkrat izustil
usodepolno besedo, ne more ved mirno sedeti in
gleda na uro, popravlja si lasuljo, nato&i vina ter
zre z nepopisno mehkobo na Arabelo. Toda Ara-
bela moléi in mirno lupi hrusko, Karpeles pa
dvigne naposled kozarec vina, vstane in rece:

»Ali smem d{estitati novima zarofencema?«

»Arabela,« zaklice Samuel Ze nevoljen, ker ga
draZi njen molk, »ali node$ izpolniti moje in ro-
diteljev iskrene Zelje?«

Arabela maje z rameni, upre vanj svoje zelen-
kaste oli, iz katerih se neizmerna srpost usuje na
Samuela, ter re¢e podasi:

»Ali je toliko potreben ta zakon?«

»Arabela,« odvrne Samuel ognjeno, »jaz
ljubim —«
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»Moj denar, to vem,« mu Arabela s silo pre-
trga besedo in glas ji nekoliko trepece.

»Ali, otroci moji,« pristavi stari Zid veselo,
»vidva mi postajata mehka. V devetnajstem sto-
letju Zivimo in vidva govorita o idealni ljubeznil
Ba, to je stvar za romane in ne za prakti¢no Ziv:
lienje. Kajne, draga Arabela, da si ti od danes
naprej Samuelova nevesta?«

»Da, sem,« je bil zdaj odloten Arabelin od-
govor, »Toda zelim, da se ta poroka ne izvrsi
pred letom dni«

Ko Arabela to izrede, se ji Samuel pribliza,
da bi ji izkazal svoje veselje.

»Pusti tol« odurno odvrne gospica in se ga
brani. »Lahko sva prijatelja tudi brez tega.« Reksi
mu poda roko v znamenje, da mu ni neprijazna.

Samuel hitro seze po nji in jo poljubi, med
tem pa zaSepele: »Tedaj v enem letu, Arabela?«

»Cemu bi ponavljala?« odgovori deklica s sva-
redim glasom. »Ako bo§ ez leto dni 3e istih mish,
me spomni dane besede.«

Razzaljen se odmakne Samuel, Arabela pa
takoj zapusti sobo.
Stari Zid si vesel mane roki in vzklikne:
»Cast, hvala in zahvala tebi, o Bog, ki ne za-
puscas tega, ki ti zvesto sluzi! Dobro si se vedel,
Samuel,« dostavi proti sinu. »Sre¢a in milost boZja
naj te spremljata povsod, moj sin, ker si oletu
odvalil kamen od srca. In tebi, Rebeka, tebi ne

18
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preti ve¢ revsCina; nasa hiSa stoji zopet na trdni
podlagi.«

Karpelesovka prikimava, a ne more prav deliti
moZevega veselja. Samuel pa se vede, kakor da
ni ¢ul ofetovih besed, ter emerno zre predse.

MACEHA.

(Odlomek.)

Bila je ura, ko si petelin izbira svoje preno-
¢isCe. Zadnji odmevi velernega zvonjenja so se
izgubljali v &istem, prijetnem zraku, ki je po pol:
urnem gostem dezku sledil soparici vrolega dne
o kresovem. PolZi so se podasi vlaéili iz svojih
higic in lazili po mehki, mokrotni zemlji. Cela
truma music in komarjev je plesala po zraku, po-
samezne kresnice so svetile s svojimi bles¢ecimi
telesci. '

Pred velikim, 3¢ jako dobro ohranjenim Zup-
nis¢em v vasi N., ki je postavljeno na prijaznem
gricu in poleg katerega na desni ponosno gleda
v dolino Zupnijska cerkev, na levi pa stoji eno=
nadstropna liéna kaplanija, se je tisti Cas skrbno
ozirala v daljavo priletna Zenska. Njeno rdece, od
ognja ozgano lice in beli iroki predpasnik, ki ji je
pokrival skoro vso obleko, kazeta na prvi pogled
njen stan. Bila je Katra, ZupniSka kuharica.

Mimo nje peljejo ravno voz sena in Katra
pravi vozniku: »Martin, ali ste menda kaj srecali
gospoda dekana?«
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»Ne, nisem jih srecal, Katra. Kam so pa neki
§li? Ali so se menda zopet enkrat peljali v mesto?«

Toda Katra mu ne da odgovora, temved gre
naproti gospodoma, ki sta se prisedsi iz kaplanije
napotila v Zupnisce,

»Ni jih 3e,« ogovori ju Katra vsa v skrbeh.
»Kaj menite, gospod vikar« vpraSa starejSega
izmed njiju, »kaj neki zadrZuje danes v mestu
gospoda dekana, da jih ni tako dolgo? V teh
osemnajstih letih, kar sluZim pri njih, se je zgo-
dilo samo enkrat, da se niso vrnili o pravem asu.
To pa je bilo tedaj, ko so pokopali rajnega 3kofa
Hilarija, Bog jim daj nebesa! Prejinslej so vselej
toéno ob sedmih priropotali z vozom v Zupnisce,
danes pa je Ze davno osma ura proé, pa jih vendar
Se ni.« '

»Ne vznemirjajte se, Katral« jo tolazi gospod
vikar. »Gospodu dekanu se vendar ni, upam, pri-
petilo ni¢ hudega. Ali kadar &lovek obid¢e bolnika
in je ta bolnik njegov brat, takrat se mu prav lahko
zgodi, da se zamudi pri njegovi postelji dalje ¢asa,
kakor je bil namenjen.«

»Jaz bi ni¢ ne dejala,« pravi zdaj Katra Ze
nekoliko potolazena, »ko bi se le brzole tako nes
usmiljeno ne susile. Nocoj pa Ze ne bodo imeli kaj
jesti na njih.« —

»Kolega, greste z menoj k studentku pit ko-
zaréek vode? Med tem ravno pridejo gospod
dekan,« povabi vikar mlajSega tovariSa, ki je nosil
pod pazduho debel brevir.

18
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Kaplan pogleda v zrak, kakor da bi od zgoraj
izvedel, kaj naj stori, potem pa pravi: »Imel bi
se nekaj domoliti; oprostitel«

»Kakor vam je drago,« odgovori vljudno vikar,
obrne se na levo in igrajol se z vejico, ki jo je
utrgal, se napoti k omenjenemu studencku.

A kmalu zaduje za seboj klicati: »Domine
vikar, pocakajte, jaz grem tudi z vami.«

Vikar se obrne in zagleda kaplana, ki hiti
za njim,

»Ali ste se premislili?7« ga zafuden vprasa
vikar.

Kaplan nekaj odmrmra, potem pa oba ko-
rakata po stezici, ki vodi k studencku. —

Cetrt ure pozneje je slekel dekan v svoji sobi
povrino suknjo, sezul ¢evlje, med tem ko je Katra
obesila njegov klobuk in prislonila palico ter
tozila: »Juhe Ze skoro ni¢ ni v piskru, rezanci pa
so postali tako gosti in moénati, da si jih ne upam
prinesti na mizo. In kak3ne so postale Sele brzolel«

Dekan spravi v miznico zavitek pisem, ki jih
je prinesel iz mesta, in pristavi zamisljeno: »Za-
mudil sem nekoliko veéerjo. Ni bilo drugace
mogoce.«

Katro je razzalilo, da govori dekan tako malo-
¢utno o pokvarjeni vederji, in pravi Se precej ne:-
voljna: »Nekoliko ste zamudili, pravite? Za celo
uro in 3¢ deset minut povrhu ste jo zamudili, ne
veC ne manj.«
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Toda dekan se ne zmeni za njeno tugovanje,
temve¢ mirno ukaZe: »Pojdite klicat gospoda
kaplanal«

»No, tema dvema bo Ze tudi godel Zelodec,«
godrnja Katra; »Ze dvakrat sta bila tu.«

Hole oditi, a vrata se odpro in kaplana
vstopita.

»Ali se vam je pripetilo kaj neprijetnega,
gospod dekan?« vpraSuje skrbno vikar.

. »Ni¢, hvala! Kakor vidite, sem prisel zdrav
nazaj. Toda velerja Ze ¢aka. Oremus!«

Pokrizal se je in opravil kratko molitev.
Kaplana storita enako. Katra gleda dvoumno de:
kana, potem pa vikarja, kakor bi hotela redi: A
vendar se je moralo nekaj pripetiti’ — ter gre
tiho po veéerjo. —

Za dve minuti je vladala tiSina v sobi. Cul se
je samo enakomerni tiktak stare ure na steni. Ko
postavi Katra z Zalostnim obrazom na mizo pos
suseno vecerjo, hote nekaj vprasati, ali dekan ji
reée tedaj s prijaznim, a zapovedujodim glasom:

»Katra, ¢as je, da nas zapustitel«

Katri zastane beseda v grlu. PrestraSena in
zat¢udena obenem pogleda najprej dekana, potem
pa gospoda kaplana. A ker si je vikar ravno nas
lival kupico, kaplan pa si rezal kruha, ni nihée
videl njenega Cemernega obraza in obotavljaje se
zapusti Katra sobo.

Vecerja se je tiho izvrsila. Poznalo se je, da
tezi dekana neka skrb. A kaplana si nista upala
nadlegovati ga z vpraSanji, ker sta bila spoznala
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ze na prvi pogled, da je dekan nocoj slabe volje.
Vendar pa je vikar, vljuden in razumen ¢lovek,
izprevidel, da je treba pretrgati ta neprijetni molk.
»Gospod dekan,« zalne zdaj vikar; »stari Ma-
tija s hriba Zeli, da bi se v soboto brala sv. masa
za njegovo rajnko héer. Mlinarica pa —«
»Pustite to,« odvrne nestrpljivo dekan; »kar
vi storite, je vse prav, jaz — so li Ze spet odprta
neka vrata ali kje kako okno? Tu je prepih, da
bi ¢loveka zvrnill« se dekan nenadoma huduje.
Vikar vstane, gre najprej poizkusat, ali so
okna dobro zaprta, potem pa k vratom. Vrata so
bila za prst na Siroko otvorjena in vikarju se je
zdelo, da vidi v mraku v prednji sobi osebo, ki je
imela Katrino velikost in Sirckost.
,Radovedna je uboZica,' si misli vikar in zapre
vrata. ,Skrbi jo, kje so se dekan mudili tako dolgo.!
»Hvala vam,« re¢e dekan pomirjen. »A trganje
po udih se mi ponavlja ob najmanjSem prepihu.«
Izpil je nekaj vina in, poloZivii kupico na
mizo, dejal: »Danes sem slabe volje; oprostital«
Umolkne in zamisljen gleda v kupico.
»Kadar pride ¢lovek do svojega sedeminSest:
desetega leta,« nadaljuje zdaj pocasi, »se mu zdi
marsikaj nerazumljivo in postaja nevoljen za to,
kar bi ga morda ne bilo &sto ni¢ iznenadilo
pred tridesetimi leti. Vprasam wvaju, gospoda,
kakSen vtis bi vama napravila novost, da se hode
Sestdesetleten starec na smrtni postelji poroéiti
z devetindvajsetletno odgojiteljico svoje héere, ne
da bi bila med njima kak3na posebna zveza?«
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In dakajo¢ odgovora je radovedno pogledoval
zdaj vikarja, zdaj kaplana.

Kaplan je zardel, vikarja pa je skoro posilil
smeh, a vendar je ostal resen ter, ogledujo¢ si
nohte na prstih svoje bele, polne roke, rede:
»Tezko je odgovoriti na to vpradanje, preden se
ne poznajo okolid¢ine, ki silijo bolnika k temu
koraku; kajti v sili se stori marsikaj. Sicer pa bi
bil tak zakon vendar ¢uden in nenavaden.«

Videti je bilo, da je postalo dekanu sedaj
laze pri srcu; povedal je bil Ze del skrivnosti, ki
ga je tezila. Ni gledal ve¢ tako resno kot poprej
in beseda mu je tekla bolj gladko.

»Kakor je vama znano,« pritne zopet, »sem
se peljal danes obiskat svojega brata inspeks
torja, ki ze vet ko deset let trpi za sréno boleznijo.
Pozval me je pismeno, éed, da hode z menoj nekaj
vaznega govoriti. Ze takoj na stopnicah sream
zdravnika, ki mi je zagotavljal, da je inspektorju
dano le malo dni Zivljenja. 'Vznemirjen se pos
dvizam v stanovanje. Doma sem naSel samo
kuharico. Moja neéakinja Elza je bila s svojo
vzgojiteljico z doma. Takoj vstopim v bratovo
sobo. Brat me prijazno pozdravi, odpcslje strez-
nico ter mi potem na moje vprasanje, kako se
pocuti, skoro pol ure pripoveduje o svoji bolezni,
o raznih zdravilih, ki jih uZiva, o prebitih noéeh,
o naduhi, ki ga davi itd. Naposled pa vendarle
pristavim: »Dal si me poklicati, Filip, kaj je tvoja
Zelja?«
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Filip je gladil z roko plahto na svoji postelji
in dejal: »Vidi§, Grega, ¢utim, da moram v
kratkem umreti, dasi me hocete zdravnik, Elza,
njena odgojiteljica Evfemija in najbrz zdaj tudi
ti zagotoviti, da Se ni take sile.«

»Kakor je boZja volja, Filip,« sem dejal.
»Danes ti, jutri jaz, vsi moramo enkrat s tega
sveta, kjer smo le popotniki v naso pravo, stalno
domacijo.«

»Ti lahko tako govoris,« odgovori mi brat
nekoliko razdraZen, »ki po svoji smrti ne pustis
za seboj drugega kakor blag spomin v srcih svojih
faranov. A jaz pustim Zivahno, trmasto sedem-
najstletno héer. Kdo jo bo &uval, kdo vodil v
njenih najnevarnejsih letih?«

»Filip, Filip,« ga prosim, »ali tako malo za-
upad v bozjo previdnost? Ona mogoéna roka, ki
ji oleta vzame, ji tudi nadomesti oeta.«

A brat ni bil zadovoljen z mojim modro-
vanjem. Nekaj ¢asa je majal z glavo, potem pa
me skoro bojazljivo prijel za roko in dejal z ne-
gotovim glasom: »Kako mirno bi umrl, ko bi
vedel, da bo Zivela moja Elza odslej pod tvojim
varstvom. Grega, vzemi jo k sebi kot héerl«

Za trenutek sem se zamislil, potem pa od-
kritosréno dejal: »Ljubi Filip, kolikor bi tudi rad
bil tvoj namestnik, kadar te vsemogoéni Bog po:
klice k sebi, to ne more biti. Jaz — sedemingest-
desetleten, bolehen, ¢emeren starec in pa sedem-
najstletna deklica, kakor pravi§ sam, Zivahna,
trmasta. Pa¢ si hofem marljivo dopisovati s tvojo
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héerjo, nadzorovati jo iz daleka, dajati ji dobre
svete in nauke; tudi sama naj me veckrat obisce,
vse sem pripravlijen storiti zanjo, karkoli je v
mojih moceh, saj je moja necakinja. A da bi se
ona za vselej preselila v Zupniice, ne Filip, to
nikakor ne gre.«

Dekan poneha in si z ruto obriSe mokro &elo.
Videlo se mu je, kako Se zdaj trpi pod vtisi do-
kazovanja in da je prisiljen odrekati bratu pos
slednjo prosnjo.

Vikar je z zanimanjem poslusal dekanovo
pripovedovanje, kaplan pa je gledal predse in
premisljeval o stvari.

»In vesta, kaj je inspektor sklenil, ko je videl,
da mu odbijam njegovo prodnjo?« nadaljuje
dekan in Celo se mu zgrbandi.

Kaplana ga radovedno pogledata.

»Poroéiti se hode z odgojiteljico svoje hlere,
katero edino Elza za oetom spoStuje, ¢e§, da bo
Elza potem imela mater, ki se bo z ljubeznijo
brigala zanjo.«

»Ko sem to ¢ul, sem menil, da me kap zadene.
V skrbeh sem pogledal brata. Mislil sem, da ni
ved pri pameti. A njegove odi so me gledale tako
slovesno resno, da sem bil kmalu prepriéan, da
ne blodi.«

»Kaj me opazujes tako &udno, Grega?« je
rekel inspektor zbadljivo. »Ne boj se za moj
razum! Ali res mislis, da bi bila usoda gospediéne
Evfemije tako pomilovanja vredna, ako privoli v
ta zakon? Jaz skoro umrjem. Gospoditna Evfe-
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mija je sama na svetu. Elzo ljubi ¢ez vse. Toda
kdo more vedeti, ali jo bo hotela Elza ob svojil
brezkonénih trmah imeti pri sebi tudi po moji
smrti? Gospodi¢na Evfemija bo pa zato, ker bo
nosila moje ime, vse svoje Zivljenje uzivala lepo
penzijo. A zato ji nalozim dolZznost, da tudi za
naprej kakor doslej ljubi mojo Elzo in ji je v vsem
dobra in skrbna mati. In kolikor gospoditno
Evfemijo poznam, bo tudi taka. Elza ima lepo
imetje po materi in obedve skupaj imata pctem
lahko najsreénejSe Zivljenje.« —

»Proti temu nisem zinil besede ve&. Vprasal
sem ga samo, ali vesta Elza in gospodi¢na Evfe:
mija o njegovem sklepu. Odgovoril mi je, da ne,
pa da sme upati, da bosta obedve z njim zado-
voljni. Nazadnje me je prosil, naj se povrnem
jutri k njemu, in ako gospodiéna Evfemija v to
privoli, da hitro blagoslovim njegovo zvezo z njo,
preden ne bo prepozno.

Ker bi bila, kakor sem se preprital, zastonj
vsaka beseda, da bi ga spravil od njegovega ¢ud-
nega sklepa, sem mu obetal, da pridem jutri go-
tovo, ker mu nisem hotel odrekati poslednje
prosnje.

Ko sem zapustil brata, sem hitel opravljat
druga svoja opravila, da se ne bi prepozng, vrnil
domov. A kakor mi je Katra izradunila, sem
vendar zamudil velerjo za celo uro in deset
minut,« je konéal dekan. »Se enkrat: ne zamerita

mi, gospodal«
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Vikar in kaplan sta se branila proti temu, da
bi mu bila kaj zamerila.

In zopet so molili ter se v medsebojnibh
voséilih Jlahko no&* razsli.

.

IL.

»Nehal je trpeti. Cast njegovemu spominul«
je slovesno rekel zdravnik ter rahlo poloZil na
posteljo roko mrtvega inspektorja, na kateri je
tel zadnje slabotne udarce Ze onemogle Zile.

Dekan, ki je sedel pri bratovem vzglavju,
izpusti knjigo, iz katere je umirajoemu molil
zadnje molitve, resnobno ginjen pogleda prijazno
lice pokojnega brata, potem pa ga poskropi z bla
goslovljeno vodo.

Pri posteljnem vznoZju sta stali dve Zenski,
Elza in Evfemija, ter zrli z neko vznemirjenostjo
v umirajodega. Ko je zdravnik oznanil inspektors
jevo smrt, se Evfemija pribliza mrli¢u, prime ne:
koliko bojeée njegovo Se gorko roko ter jo spo-
itljivo nese k ustom. Potem hoce oditi, a ko se
ozre na pokojnikovo lice, ki je Se nosilo znamenje
zadovoljnosti, se ji nehote obotavlja noga, silno
obledi in, drgetajo¢ po vsem telesu, poljubi mrli¢a
na lice. Potem si z rokama pokrije obraz in odide
iz sobe.

Pridedsi v drugo sobo, dene roko na srce in
vzdihne: »Bog, kako bridek je bil ta Zenitovanjski
poljub! Ali bi bila kdaj mislila, da bom S3est ur
po svoji poroki Ze vdova? — O Arnold, Arnold!
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kje si zdaj? — Zakaj si me zapustil?« — A na-
enkrat se zgane, kakor da bi se prestrasila svojega
govorjenja. Z roko si drzi ¢elo in govori pol:
glasno: »Kako sem prisla zdaj v tem prevaznem
— Zalostnem ttenutku na to misel? — Menila sem,
da sem Ze davno za vselej pokopala Zalne spo-
mine svoje mladosti, a zdaj so se nenadoma v
meni zbudili tako, da Se bolj vznemirjajo mojo
danes Ze dovolj razdraZeno duSo. Pro¢ z njimi!
Moliti ho¢em in moram za svojega dobrotnika, za
blagega gospoda inspektorja, pokojnega svojega
— soproga.« In obrisala si je solze, ki so ji mog¢ile
lice ter se spustila na koleni.

Med tem je Elza Se vedno gledala oletu v
cbraz. Ko je za Evfemijo tudi zdravnik zapustil
sobo in se dekan zopet zamaknil v molitveno
knjigo, se z negotovimi koraki pribliza oéetovemu
vzglavju, zatisne eno njegovih oées, iz katerega
je tako ¢udno sevala mrtva zenica, potem pa deje
polglasno: »Vedno si bil dober z menoj, ode!
Zdaj, ko sem te izgubila, spoznam Sele, kaj si mi
bil. Koliko skrbi in sitnosti sem ti delala v Ziv-
lienju, kako te muéila s svojimi trmami. Odpusti
mil — A ti si bil pri vsem tem vedno skrben
ofe,« je nadaljevala s suhim ofesom, a vendar ji
je bilo videti, da globoko trpi, — »skrben zame
do zadnjega hipa svojega Zivljenja, ko si mi izbral
svojega namestnika v gospoditni Evfemiji. Hvala
ti, ole, hvalal«

Tudi ona se je sklonila nad mrli¢a in mu po-
ljubila lice. Toda hitro zopet privzdigne glavo in
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sepeta z neko grozo: »Gorje, kako je ze mrzel,
in ¢e pomislimo, da je vsakemu é&loveku name:
njena ista usodal« Zgrozi se in hitro zapusti
sobo. —

Dva dni pozneje so izroécili inspektorjevo
truplo zemlji.

Dekan, ki je ves ta ¢as ostal v mestu, da pri-
redi bratov pogreb, se je zdaj podvizal domov.

Najprej se poslovi od mlade vdove.

»Ljuba Evfemija,« poreée, »moje dolZnosti me
klicejo domov. Grem, a zapus$am vam svoj bla:
goslov in zagotovilo mojega visokega spostovanja.
Veliko zZrtev ste storili, ko ste olajsali smrt mo-
jemu pokojnemu bratu; a Se veéje so dolZnosti, ki
vas ¢akajo. Ali se ¢utite dovolj pogumno, da jih
radovoljno izpolnjujete, ljuba Evfemija?« je rekel
mehko ter jo neZno prijel za roko.

Evfemija dvigne svoj otoZni pogled k dekanu
in rahlo zardevsi odgovori: »Elzo ljubim; Cutim,
da mi ne bo zanjo nobena skrb pretezavna, no-
bena dolznost pregrenka. Elza mi je bila tudi
do sedaj vedno vdana. Ali mislite, gospod dekan,«
in pogledala ga je skoro bojazljivo, »da me bo
Elza odslej manj ljubila, ker sem,« nagnila je
glavo, da prikrije nekoliko dekanu moc¢no rdecico,
ki jo je naenkrat oblila, in po kratkem molku
hitro in bolj tiho dostavila, »ker sem ji postala
maceha?« c

»Ako vas je cenila,« ree dekan resno, »ko
ste ji bili samo odgojiteljica, vas bo cenila odslej
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tem bolj, ko vam jo je zaupal umirajoii oée ter
vam jo pridruzil s sveto vezjo.«

»Hvala, gospod dekan,« odvrne Evfemija po-
tolazena; »vade besede mi dobro denejo. Ze dva
dni me vznemirja misel, da bi me utegnila Elza
zanaprej manj ljubiti, kakor me je do sedaj. Ime
maceha doni tako trdo, podvrZzeno je tolikim
predsodkom, da le redkokdaj najde spoStovanja
in ljubezni, kdor je izvoljen od usode, da ga ima.«

Evfemija umolkne in zamiSljeno gleda v tla.
Dekan pa jo je pomilovalno pogledaval. Takoj
se je namre¢ zamislil na besede rajnega brata,
s katerimi je opisal svojo h&er, da je Zivahna,
trmasta, pretirana deklica.

»Ali je morebiti Elzin znacaj tak, da vam
daje povod za tako temne misli?« refe dekan
skrbno in gladko njegovo &elo se nagrbandéi.

Evfemija ga iznenadena pogleda. »O ne«
rece tiho, »Elza ima dobro srce, medve se po-
polnoma razumeva v mislih, toda —«

A dekanovemu bistremu ofesu ni udla za-
drega, s katero je Evfemija to povedala. »To je,«
seze ji hitro s prijaznostjo v besedo, »vae srce
je dobro in zato tudi blagodudno prezirate temne
strani v Elzinem znalaju. Reklo se mi je, da je
Elza trmasta in pretirana. Dva velika madeza de-
kliskemu znalajul«

»Mlada je in Zivahna, to so njene slabosti,
ako se to sploh sme imenovati slabost,« rete
Evfemija in toliko, da se ji ne osolze mile o&i, ko
zaluje tako ostro sodbo o svoji ljubljenki.
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»Elzi Cestitam, da ima tako ma&eh o ,« pravi
dekan ginjen, poudarjajo¢ besedo madeha. »Bog
vam povrni vao ljubezen do moje nelakinje. Kje
je Elza? Tudi od nje se moram 3e posloviti. Bog
z vamile in poda Evfemiji roko v pozdrav in
slovo.

»Elza je v svoji sobi in nekaj piSe,« pravi
Evfemija in se skloni na roko ter jo spostljivo
poljubi, e preden ji utegne dekan to zabraniti,

Dekan se poda v Elzino scbo. Elza je sedela
pri pisalni mizi in marljivo pisala. Ko stopi dekan
v sobo, iznenadena hitro vstane in gre dekanu
napreti z besedami: »Vi ste, stricek? To je lepo,
da vas Se enkrat vidim, preden odidete. Prosim,
blagovolite sesti« in primakne mu mehek na-
slonjac.

Elza je bila od onih deklic, ki se ne moerejo
imencvati lepe in vendar nimajo na sebi nilesar,
o ¢emer bi se moglo trditi, da je grdo. Srednja
velikost, rasti primerna Sirokost, kot iskre Zive,
divje o¢i, majhen nos, &isto malo privihan, ki je
lasten samovoljnim znalajem, nizko celo, ¢&rni
lasje in obrvi ter bledorjavkast obraz.

Njena govorica je bila vselej Zivahna, a pri
tem se je znala ljubeznivo kretati. Smejala se je
rada in poredno; a njen &isto donedi glas je blago-
dejno vplival na poslusalca. Oblacila se je okusno
in je bila v vsem mamljiva prikazen.

Dekan sede in ginjen pogleda Elzo, ki je za-
misljena stala pred njim. Njena ¢rna obleka in
njeno nekoliko bledo lice, ki je imelo e znamenje
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prelitih solz, so ga Zivo spominjali, da ima pred
seboj siroto. Dasi si je dekan prizadeval, da ostane
njej nasproti miren, vendar ni mogel zatisniti
solze, ki se mu je pri tem nenadoma prikazala
v oceh.

»Ljuba necakinja,« zaine z negotovim glasom,
»vsemogocnemu je prijalo, da je poklical k sebi
tvojega dobrega odeta. A vendar nisi ostala sirota,
kajti blaga Evfemija, ki ti je bila dozdaj najvecja
prijateljica, ti bo odslej naprej dobra in skrbna
mati. In to je ravno, kar zmanj3uje tvojo nesreo.
Kakor pa si bila Evfemiji vdana dozdaj, ostani
ji tudi za naprej in bodi ji v vsem ubogljiva in
Bog te potem tudi ne pozabi.«

- Vstane in poda Elzi roko, ki mu jo poljubi,
in dostavi: »Glej, da me prav kmalu obisces
z materjol«

Elza zardi. Dekan je bil prvi, ki ji je imenoval
Evfemijo mater. V teh dveh dneh, kar so imeli
v hisi mrli¢a, je bila Elza preve¢ cbloZzena z zal-
nimi ¢ustvi in s pripravo svoje Zalne obleke, da
bi mogla misliti 3¢ na to, da se bo odslej spo:
dobilo klicati nekdanjo odgojiteljico z imenom
mati. Dekan jo je zdaj nenadoma spomnil na to.

»Z materjo?« pravi Elza v zadregi in obrise
hitro s prti¢em od &rnila zamazani prst. »Ali ste
kdaj ¢uli, gospod stric, da bi imela sedemnajst:
letna devojka devetindvajsetletno mater?« Ko to
izreCe, jo naenkrat zapusti prejdnja otoZnost, pos
gleda dekana in nekoliko poredno premaguije

posmeh.
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A dekanu se je videlo, da mu ni po volji njen
3aljivi odgovor. Popravi si ofala in ji z resnim
pogledom rece: »Vendar pa je zdaj po ocetovi
volji Evfemija tvoja mati, naj ima Se tako malo
let! Bodi zadovoljna, da ti je Bog izbral tako
blago Zeno, da prevzame materino skrb do tebe.«

»Ljubi stric,« odgovori Elza pol resno, pol
saljivo, »ne delajte vendar tako resnega cbrazal
Saj sem Bogu gotovo hvaleZna, da mi Ze deset let
daruje Evfemijino ljubezen. Ce ljubim koga na
svetu, odkar sem izgubila oceta, je gotovo ona,
katero ljubim. Da bi jo pa odslej naprej imencs
vala mater, ki sem jo polnih deset let klicala
gospodiéno Evfemijo, upam, da tudi sama ne bo
zahtevala kaj tako ¢udnega od mene.«

»Za Boga, kako pa jo menid potem klicati?«
vzklikne dekan neprijetno iznenaden.

»Kako neki?« pravi Elza nekoliko porogljivo;
»Cisto kratko: Evfemija. PrejSnje ime gospodiéna
pa izpustim in s tem ji dokazem dovolj, da vem,
da je sedaj gospa vdova.«

»Elza, Elza,« rede vznemirjen dekan, »ljubi
in spo3tuj Evfemijo, ker je tega vredna in to v
prav obilni meri! Nikdar ne pozabi, da ti je prvic
naloZil to dolZznost tvoj umirajodi ole, in drugid,
da zahteva od tebe hvaleZnost, da si iskreno
vdana Evfemiji, ker ti Ze deset let nadomestuje
mater in ti jo bo, dokler bo Zivela.«

»Kdo pravi, da je ne spoStujem?« rete Elza
nevoljna. »Spostovala sem jo prej, ko sem ji re:
kala gospodiéna Evfemija, in spostovala jo bom

19
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odslej, ko jo bom zvala samo po imenu Evfemija.
Pridevek mati bi pa& ni¢ ne vplival na moje
¢ustvovanje.« In tako govored je zopet brisala
prst, na katerem je bila 3e senca ¢rnila.

»Bog te fuvaj, Elza,« refe zdaj hitro dekan,
»meni se mudi. Vedi, da grem prav pobit odtod
in obZalujem, da je Bog prehitro poklical k sebi
tvojega oleta.«

»Zbogom, stric, srefen potl« pravi Elza, lahno
se poklonivsi, ter dela Eéemeren obraz. »Prav kmalu
vas obiS¢eva Evfemija in jaz.« In ko dekan odide,
sede zopet k mizici in, namakaje pero v &érnilo, da
bi nadaljevala zaostalo pisanje, re¢e polglasno:
»Ubogi stric, kako je neveden! Je pal star in Zivi
na kmetih, ni mu tedaj zameriti, ako ne ve, kako
se mora vesti v takih sluajih mestna gospodi¢na.«

DORA.

(Odlomek.)

»Stiri bo kmalu,« se oglasi oe; »menim, da -
bo Lojz vsak &as tu.«

»Naj bol Ne grem mu naproti,« odgovorim
svojeglavno, jezna na brata, da ni priSel Ze prej-
8nji vecer.

»Bomo videli,« poredejo ofe bolj zase in se
nasmehnejo. Potem obadva moltiva. Oée zaénejo
hoditi z rokami na hrbtu gor in dol po sobi. Mrak
je nastajal; skoro nisem ved videla &itati. A vses
eno gledam v &asopis, da ne bi videla brata, ko
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bo prihajal po cesti. Srce pa mi je bilo med tem
vedno moéneje.

»Dorica,« pokli¢ejo ole nenadoma in se ustas
vijo sredi sobe; »poglej skozi oknol«

Jaz ubogam. V tem trenutku pa mi uide iz
ust radostni »Ahl« — Lojz, moj Lojz je korakal
po cesti, v dolgi zimski suknji, s palid¢ico v roki
in za pol bra¢a veéji, kakor je bil pred poldrugim
letom. Vsaj meni se je tako zdel.

Koj letim iz sobe, odprem in zaloputnem dveri
za seboj, vedno kride: »Lojz gre! Lojz grel«

Brz ko se ugledava, zakliteva oba obenem:
»Lojz! — Dorical«, a koj potem me Ze drZijo njes
gove moéne roke v presrénem objemu.

»Le ¢akaj, Lojz, porednez, saj te nimam ni¢
rada, ¢etudi te zdaj objemam,« re¢em med smehom
in jokom. »Srce te bolj vlete v Sentvid kakor
domov.« A ko tako govorim, stopam na prste, da
bi mu mogla deti roke okrog vratu. — Potem
greva za roke se drze v hifo. — »Zejen in laten
si gotovo,« rete Gerca, ko naju vidi vstopiti. »Bo8
pa koj nekaj ugriznil in si poplaknil grlo, da bo
jezik potem laZe tekel. Saj imas kaj pripovedovati,
kajne?« — In hitela je pokrivat mizo.

»Ni¢ nisem kaj posebno lafen in Zejen,« od-
govori Lojz dobre volje; »Sentvidski gospod Zups
nik so mi vse predobro postregli.«

Jaz sem pri vratih prezala na kako priliko, da
bi neopaZena zbezala se preoble¢; sram me je bilo
svoje revne obleke.

19*
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»Pojdi sem k ludil« nadaljuje brat in me prime
za roko. »Moram pogledati, ali si se kaj izpreme:
nila v tem poldrugem letu, kar me ni bilo doma.
— Kako to, Dorica, saj nisi ni¢ zrasla,« pristavi
poredno, potem pa me ogleduje od nog do glave.

»Da se ti vidim majhna, je kriva moja kratka
obleka,« se branim. »Ali ko bi bil prisel zjutraj,
Lojz, takrat sem bila pal vetja in — lepa,« pri
stavim bolj tiho in mo¢no zardim.

»Kaj, ali znas tudi Carati?« se smeje brat.
»Zjutraj, pravis, da si bila velika in lepa, zveler
_ si pa naenkrat —«

»Grda,« hitro pristavim osramocena. »Ali ne
¢ujes, da je vsega kriva obleka?«

Brat me zatuden pogleda. Potem pa se smeje
iz vsega srca, da odmeva njegov glas po sobici. —
»Zdaj te razumem, Dorica. Huda si bila, ker nisem
priSel naravnost domov. Zato si se mi hotela ma-
&tevati s tem, da si oblekla svojo najgrio obleko.
Sem li uganil, Dorica?«

V zadregi mol¢im.

»Kakor vidim, res nisi ni¢ napredovala v tem
poldrugem letu, Dorica,« povzame Lojz zopet
besedo in se sili, da bi bil resen. »Ostala si
majhna —«

»Ti pa si postal med tem vedji ko najvelji
gaber v gozdu,« mu veselo sezem v besedo.

»A tudi pridna in dobra je ostala kakor ne-
kdaj,« pristavi s poudarkom Gerca, ki je med tem
prinadala vsakovrstne jedi na mizo. Vedno se je
potegovala zame dobra Zenka. Ce je kdo videl in
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grajal na meni kak3no grdo lastnost, je koj nasla
zato dve dobri.

»Lojz, na tvoje zdravjel« se oglase zdaj ole
in povzdignejo kupico vina. S srénim nasmehom
krog ust so hodili ves &as gor in dol po sobi in naju
opazovali z neizmerno ljubeznijo.

Lojz trkne z ofetom. Vsi potem sedemo k
mizi. Med velerjo govorita oe in Lojz o pouku,
o profesorjih in drugih 3olskih stvareh. Sama jem
le malo; ne morem se dovolj nagledati Lojza. Zdaj
opazujem, da ima jako fino &rno suknjo, zdaj, da
ima lepo skrobljeno srajco, zdaj, da je njegova
ovratnica svilena. »Lojz,« ga vpraSam radovedno,
»odkod pa dobivas toliko denarja, da si nakupuje$
tako lepih re¢i? Obleden si bolje kakor na§ nad-
uditelj.«

»Ali ti tako ugajam?« odvrne brat z nekim
dopadajenjem. — »Glej, skoro bi bil na nekaj po=
zabil« refe nenadoma in se lahno udari po &elu.
— »Gerca, daj sem mojo potno torbo! Tako. Zdaj
bos videla, Dorica, da tvoj brat ni sebiéneZ, da je
mislil tudi na tebe.«

Debelo pogledam, ko vzame Lojz ve& zavit:
kov iz potne torbe. »Lojz, ti se z menoj Salis«
zaklitem potem, ko polozi pred mene majhno
molitveno knjiZzico v visnjevem Zametu in s sre-
brno zaponko ter pristavi: »To ima8 za spomin
na mene, Dorica. Pa moli zame vselej, ko vzame§
to knjigo v cerkevl«

»Da bi bila zame ta krasna knjiga?« redem
neverno, a vendar prijetno iznenadena. Med tem
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pa si hitro obriSem roke in jo z dvema prstoma
rahlo odprem.

»O¢e, vi dobite tudi nekaj malega,« nadaljuje
brat in poda ofetu dolgo, lepo pipo iz vidnjevega
lesa.

»Gerca, na tebe tudi nisem pozabil« se
vnovié oglasi Lojz ter ji dene okoli vrata volneno
ruto.

»Jojmene! Jaz tudi nekaj dobim?« se zatudi
Gerca in njena velika usta se Siroma nategujejo
v presréen nasmeh. »Ne, Lojz, tako lepe in fine
rute pa Se nisem imela, odkar Zivim. Zdaj, ko sem
stara, siva in imam nagubanéeno lice, je pa tudi
nisem ve¢ vredna.«

»Pa¢, pal, vredna si je,« pristavim hitro.
»Prav si storil, Lojz, da tudi na Gerco nisi po-
zabil.« )

Naenkrat se Gerlin tako veseli obraz za-
temni: »Lojz,« reée Zalostno, »Bog zna, kolikokrat
si nisi privosé¢il vecerje, da bi kupil te lepe redi.«

»Kaj, da ne bi bil Lojz vedéerjal zavoljo teh
darov?« re¢em prestrasena in z neko grozo pos
maknem knjiZico v stran. »Lojz, ali si stradal,
zavoljo nas stradal, da bi se mi veselili?«

»Poglej me v lice, Dorica,« se smeje brat. »Ali
se ti zdim kakor &lovek, ki je sestradan?« Med
temi besedami primakne svoj polni obraz k mo-
jemu in napihuje lice, da bi bilo videti debelejse.

Ko to vidim, se zakrohotem, med tem pa mi
7e vise solze na trepalnicah. Lahko ga udarim po
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napihnjenem licy in refem wvesela: »Kaj Se, tako
si okrogel kakor piruh.«

Oce ginjeno gledajo na naju ter si z mezincem
utrinjajo solze v odesu.

»Vidi§, Dorica,« zaéne pripovedovati Lojz,
»letos sem dobil v pouk jako bogatega fantitka
in tako zasluzim ve¢, kakor so moje potrebe.«

Tisti vefer smo 3e dolgo ostali pokonci. Pos
tem ko smo prereSetali vse domace novosti in
nam je Lojz dolgo pripovedoval o svojem mest:
nem Zivljenju, sta se zalela ofe in brat pogovar:
jati o politiki, o slovenskih poslancih in slovenski
knjiZzevnosti, o reéeh, o katerih nisem razumela
besedice. Tiho sem sedela poleg njiju in prebirala
svojo novo molitveno knjiZico.

Gerca pa je Cepela pri pedi in molila roZni

venec,
=

Drugi dan je bil drugi boZiéni praznik. Z Loj-
zom sva doloéila, da pojdeva skupaj k velikemu
opravilu. Ravno je zadelo drugi¢ vabiti k masi,
ko nekdo potrka na moja vrata. Obenem pa se
oglasi Lojzov glas: »Ali smem noter?«

»Ne 8e, polakaj Se trenotek!l« zakli¢em od
znotraj.

»Le ne nalipaj se preveé« pravi nato Lojz
odzunaj. »Bolj ko mi hole§ ugajati, gria postajas.«

»Kako si nepriljuden,« refem trdo, odprem
dveri in se hofem obrniti od njega, kakor da sem
razZaljena. A en sam pogled na Lojza in koj mi
smeh preZene moj namen.
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Lojz mi pri vratih po vojasko salutira in dela
globoke poklone.

»Ali ti ugajam?P« ga vpraSam veselo in se
zravnam,

»Tako, tako,« pravi Lojz z resnim obrazom.
»V véerajSnji obleki si mi bila skoro bolj pogodu.«

»Ni res,« pravim uzaljena. »Zdaj sem videti
velika, moéna, z eno besedo, v tej obleki sem cela
deklina; v v&eraj$nji pa sem bila kakor devetleten
otrok.«

»Dorica, saj si tudi 3¢ otrok,« odgovori brat
prijazno in mi potrka na ramo. »Ali ne vidis, da
se Salim? — Vedno mi dozdaj ugaja$, v kateri
si bodi obleki, a ne zavoljo zunanjosti, temved
zavoljo svojega nepopadenega otroskega vedenja.
To mi je pri tebi po volji. — Si Ze gotova z obla-
¢enjem?«

»Sem,« odgovorim zamisljena in brZ se napo-
tiva v cerkev.

Ta dan je bilo 3e mrzleje kakor prvi boZi¢ni
praznik, a zato ni bilo ni¢ megle. Nebo je bilo
isto ko ribje oko. Zvonovi so prazni¢no vabili
k bozji sluzbi, jaz pa sem tako sreéna in lahko
stopala poleg Lojza.

Ljudje, ki so meni v pozdrav sicer samo po-
migavali z glavo, so danes pred nama spostljivo
snemali klobuke. — Kako dobro mi je to delo.
Delala sem poklone na levo in desnho, pri tem pa
sem se ponosno ozirala na brata, kakor bi hotela
re¢i: »Vidite, kakSen gospod je moj bratl«
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Ko vstopiva, je bila cerkev Ze vsa razsvetljena
in natlatena. Komaj sem v gneéi dobila prostors
¢ek, da pokleknem na koncu klopi. Lojz pa je
moral stati.

Med svetim opravilom hotem Lojza veckrat
opozoriti na to in ono, a stal je poleg mene z ne-
navadno resnostjo ter gledal na veliki oltar, da
si ga nisem upala motiti; zdelo se mi je celo, da
se gibljejo njegove ustnice v tihi molitvi. Kako
sem ga tedaj obéudovala in cenila! Znano mi je
bilo, kako neradi molijo mladenici, kako s svojo
pricujoénostjo prav pogostoma celo samo motijo
pobozne ljudi.

A moj Lojz, teravno sicer muhast in poreden,
se je vedel v cerkvi vedno spodobno in zgledno.
Da tudi sama ne zaostanem 2za svojim bratom,
sem molila potem tako iskreno kakor malokedaj.

Ko greva po masi z Lojzom iz cerkve, so bile
vse o¢i obrnjene v naju. Posebno dorasla mladina
si je imela kaj Sepetati o naju.

»Dorica, kdo je ona deklina v klobuku?«
vprasa tiho Lojz ter me sune s komolcem, »Tako
znana se mi zdi.«

»Kaj je ne pozna$?« se zatudim. »Mlinarjeva
Minka je.«

Brat me neverno pogleda. »Kaj pravis? Da
bi bila Minka? Pa s klobukom?«

»Kaj ne ves,« re¢em natihoma, da ne bi ¢ula
Minka, ki je hodila nekaj korakov pred nama, »da
so jo dali mlinarjevi v mesto, da se izobraZuje?
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A

Kakor ti je prisla tudi ona zdaj domov samo na
poditnice.«

Lojz se glasno usekne, da ne bi se ¢ulo, kako
se smeje v ruto. »Moj Bog, Dorica, jaz poéim od
smeha,« mi Sepeta na uho. »In Sele zdaj mi poves
to vazno novost?«

»Ves, njeni star§i so neki dobili na loteriji
in —.« Naenkrat obmolknem. Minka, ki je hodila
vedno bolj poéasi, da bi jo dosla, se mahoma
ustavi ter se obrne proti nama.

»0, gospod Lojz, dobrodosli,« ogovarja brata
in mu podaje roko v pozdrav. »Kako dolgo se ie
nisva videla; zdi se mi Ze cela vecnostl«

Brat radovoljno udari v njeno roko, ki je bila
vsa skréena, ker je ti¢ala v preozkih usnjatih ro-
kavicah, ter odvrne poredno: »Ali si res Mlinars
jeva Minka? Komaj sem te spoznal.«

Minka napravi nato kisel obraz. Zdelo se mi
je, da ji ni ljubo, da jo Lojz tika kakor nekdaj.

»Ali vaju smem nekoliko spremljati?« vprasa
potem.

»Tvoja druZzba bo mene in Dorico jako veses
lila,« odgovori brat prijazno. »Kajne, Dorica?«

Ljudje so se bili razsli na razne kraje, samo
nekaj paglavecev je Se zijalo za nami.

»Tedaj 5e spoznali me niste, pravite?« zaéne
spet Minka in se z nasmehom ozre na brata. »Tudi
jaz bi vas skoro ne bila poznala. Tako fino ste
obledeni, tako ponosno hodite. Seve v mestu med
olikano gospodo postane ¢&lovek ves drugacen
kakor tu na deZeli med robatimi kmeti. Poglejte
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mene, leto dni je 3ele, kar bivam v mestu, pa sama
sebe ne poznam ved. Danes v cerkvi na primer
sem menila, da padem od zaduhlosti v omotico,
tako rahla sem postala. In ko so ljudje peli, sem
menila, da mi razpoéi glava. Moje Cutnice ne pres
nasajo veé kaj takega.«

»Kaj neki pravi§, Minka?« se zaudim po-
milujoé. »Tako slaba da <i? Pa v resnici nisi videti
bolna. Kajne, Lojz, da ne? In ravno danes so
tako lepo peli kakor Ze davno ne. In cerkev je
tako dobro diala po kadilu, da moja obleka 3e
zdaj disi po njem.«

Lojz ne odgovori ni¢; a ustnice so mu trepe:
tale, premagoval je posmeh.

Minka me pogleduje pomilovalno po strani in
rece: »Kaj ves ti revica, kaj je lepo petje! Saj
svoje Zive dni Se nisi ¢ula drugega petja kakor to
vriskanje v cerkvi. Jaz pa obiskujem skoro vsak
drugi dan mestne godbe; to, to je nekaj za uho
in srce. — Kajne, gospod Lojz?«

»Ne vem,« odvrne ta malomarno; »sam ne
hodim k nobenim godbam.«

»Ne?« se zatudi Minka. »Zato vas tudi nikjer
ne srecavam.«

»Kaksno 3olo pa obiskuje§, Minka?« hitro
povprasa Lojz.
~ »Najvisji dekliski zavod. Tam je vse nemsko,
do zadnje besede nemsko.«

»Mene bi bilo tam strah, ker ne bi nicesar
razumela,« Sepetam bolj zase.
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»Ne veste?« nadaljuje Minka Zivahno. »Tisto
lepo poslopje nasproti gledalis¢a? — Ali hodite
kaj v gledalid¢e?« pristavi nenadoma.

»Jaz bivam v mestu, da se uéim, in ne hodim
v gledalid¢e,« je hladni Lojzov odgovor.

Minka se je kazala nato razzaljeno. Nekaj
¢asa moléi in émerno puli dlake iz svoje ro&ne
koZuhovine.

Med tem*smo prisli do mlina. Tu je bil Minkin
dom.

Lojz se ustavi in re¢e neprijazno: »Minka, ne
smes naju spremljati dalje; vsak &as mora biti
poldan.« Predobro se mu je poznalo, da mu ne
godi Minkina druzba.

Okoli Minkinega doma se je vil potodek, ki
je spadal k mlinu. Del tega potoka je bil za-
mrznjen.

»Glejte, kako debel led je tu,« rece Minka
spet v dobri volji in udari z nogo po ledu. »V
mestu sem se vedno hodila na ribnik drsat; in vi,
gospod Lojz?« — In ko je to pravila, je drsala
Z nogo gor in dol po ledu, da pokaZe Zametne
cevlje.

»Ali Se pomni§, Minka,« re¢e zdaj Lojz, kakor
da ni slisal njenega vpraSanja, »kako sva pred
dvema letoma lovila v tem potoku Zabe? Dorica
nama ni hotela pomagati, ker je bila prelena, da se
sezuje; tebi pa se ni bilo treba sezuvati, ker si
hodila ob delavnikih vedno bosa. Veé ko dvajset
dobro rejenih Zab sva bila nalovila; ali Se kaj
pomni§?« — In gledal jo je poredno.
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Minka moéno zardi. — »Na te otrolarije sem
7ze davno pozabila,« odvrne v zadregi in hitro
skrije nogo pod krilo. — »Vi ste pa danes slabe
volje, gospod Lojz« pristavi Se razZaljena.

»Zakaj pa me vite$ in mi pravi§ gospod?«
nadaljuje Lojz z vidnim namenom, da bi jo drazil.
»S tem mi vsiljujes, da te tudi jaz vicem in kli¢em
gospodiéna.«

»Ne bil bi prvi, ki bi me tako imenoval«
odvrne Minka z Zarelim pogledom. »Ali mislite,«
nadaljuje prevzetno, »da me kliCejo v mestu
Minka? Kaj Se! Frajla Mari mi pravi vsak. Minke
in Mice so tam samo dekle.«

»Bojim se, ljuba soseda, da se ne bom nikdar
mogel privaditi tega naslova,« odvrne Lojz pos
rogljivo. »Za mene si in ostane$ pac tudi zanaprej
Mlinarjeva Minka, s katero sva lovila Zabe. Saj
mi ne zameris, kaj?«

Minka nato zardi kakor piruh, pa menda od
same jeze. »S¢asoma se ¢lovek vsega privadi«
refe srdito in se obrne od naju. »Mene vikajo
boljsi gospodije, kakor si ti, pa ne bi me tak fan-
talinl« pristavi zani¢ljivo, strupeno pogleda brata,
potem pa zbeZi v hiSo.

»Lojz, kaj si storil? Nehoté si jo razZalil«
retem s skrbnim glasom, ko sva bila sama.

»Hoté, hoté sem jo Zalil,« odgovori brat s po-
udarkom in pospesi korake. »Kak3na popalenost,
kaksna prevzetnost, kak3na samohvala ti¢i v tem
dekletu! Brrrrr — mraz me je pretresal, ko sem
jo poslusal.« :



170

»Ali kaj Ce§, ¢e je pa Ze tako visoko izobra-
Zena in —«

»Bog nas obvaruj njene izobraZenostil« mi
seZze v besedo Lojz z njemu nenavadno resnob:
nostjo. — »Kaj je neki motilo njene starSe, da
so jo v mesto dali v odgojo? — Pa zdaj, ko je
deklina Ze Sestnajstletna in bi jo doma najbolj
potrebovali! Kako ljubezniva je bila nekdanja
Minka kot preprosto dekle, a kaksna je zdajl«

»Ali kaj je zakrivila?« povprasam nekoliko
prestradena.

»Zakrivila ni niCesar, ali — dovolj! Z eno
besedo, Dorica, sveto mi mora$ obljubiti, da je ne
bos imela nikdar za bliZnjo prijateljico. Al mi
obljubi3?«

»Obljubim ti, karkoli Zeli§,« odgovorim komaj
sliSno. Vest mi je ocitala, da sem si Se oni dan
izposodila od Minke knjigo. Ko bi Lojz to zve:

del! sem si mislila z grozo. — In sklenem, da ji
vrnem knjigo brZ o prvi priliki, med tem pa je e
ne pogledam.

Tiha in manj vesela, kakor sva bila odsla

pred dvema urama, sva pri§la domov.
»

Ko stopiva v kuhinjo, nama udari naproti duh
po necem prismojenem. V kuhinji ni bilo nikogar.
— »Kam je neki 8la Gerca?« redem bratu. »Tri
Cetrti na dvanajst je Ze; obed bi moral biti Ze
gotov.«

Brat pogleda v izbo. »Tudi tu ni nikogar,« po-
refe. »Kam sta zbeZala ofe in Gerca? — Grem
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pogledat v gornjo sobo,« in odide. — Med tem po=
gledam na ognjiS¢e. Prisiljeno zelje je bilo popols
noma zaZgano, juha je bila do polovice prekipela,
ogenj pa je ugasoval. — Kaj to pomeni? — Kam je
izginila Gerca, si mislim vsa nemirna in grem tudi
v gornje nadstropje, da vidim, kaj se godi tam.

Na stopnicah mi pride naproti brat. — »O¢e
so v postelji,« refe ves v skrbeh.

»Ali je Gerca pri njih?« vpraSam vsa pre-
straSena.

»Je, tre in maZe ocetu noge.«

Podvizam se k ocetu — Lojz hiti za menoj.

Ko vstopiva v o¢etovo sobo, se Gerca obrne
in nama daje znamenje, da bi hodila tiho. Po
prstih stopim k o&etovi postelji.

»Oc¢ka, ljubi, dragi ata, kaj se vam je pripe-
tilo?« retem z jokajolim glasom. »O, le bolni ne
bodite zdaj, ko je Lojz tu,« in jim boZzam mrzlo
lice.

O¢e odpro nato o&i in zaludeno pogledajo
okoli sebe. Ko zagledajo mene in Lojza, se dobro-
hotno nasmejejo.

»Mraz me trese, pa srce mi bije tako moéno,«
retejo s slabotnim glasom. »Prehladil sem se
menda; upam, da bo kmalu bolje. Le dalje mi tri
noge, Gercal« zaukazejo Gercei, ko je bila za tre-
nutek prenehala to delati. »Ne vem, kaj je to?
Nog celo ne éutim; trde so kot bi bile iz lesa«
nadaljujejo v ve&jih prenehljajih.
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Ah, kako so bili shujsali v malo urah! Nji:
hovo lice je bilo upadlo in bledo; njihov sicer
krepki glas je bil votel in se je komaj sliSal.

»Pojdita obedovat, otroka moja! Poldan ze
mora biti. Ni¢ ne Zalujta zavoljo mene! Se moj
del obeda pojejta, pa bodita vesela! Zaspan sem
tudi; spal bi rad.«

Poljubim njihove roko, ki je leZala na odeji,
ter tiho reCem Lojzu: »Idiva, ofe med tem zaspe;
spanec jih okrepéa.«

Ko greva &ez stopnice, priteée za nama
Gerca. — »Dorica,« rede, »ée je zelje slabo in
meso pretrdo, vzemi iz shrambe klobaso in oprazi
nekaj jajec, da ne bosta laéna. Upam, da bo do
veCera oetu bolje; potem pa skuham boljSo ve:
Cerjo.« Z Lojzom sva bila zelo laéna. Hoja in
mraz sta nama bila napravila velikanski tek. Po-
jedla sva meso, dasi je bilo e trdo, polizala sva
vse zelje, dasi je bilo priZgano, poslusala sva tudi
Geréino povelje: napravila sva si cvrtje iz $estih
jajec in pouzila ve ko polovico precej velike
klobase.

Po obedu ho¢em pomivati posodo, toda Gerca
me je prehitela. — »OCe zdaj spijo,« refe, »bom
sama pospravila kuhinjo. Le idi v izbo pa delaj
Lojzu druZbo!«

Ko Cuje brat Gercin glas, koj pride v kuhinjo,
— »Kako je kaj oetu, Gerea?« povprasa v skrbeh.
»Ali naj grem po zdravnika?«

»Mislim, da ne bo treba,« odvrne Gerca. »Ze
lani jim je bilo neko& tako hudo kakor danes.



173

Kuhala sem jim preslico, trla jim noge s solnim
7ganjem in v nekaj dneh so bjli zopet zdravi.«

»Bog daj, da bi bilo tudi tokrat takol« vzdihne
Lojz kakor olajsan tezke skrbi. — »Pojdi, Dorica,
med tem, ko oée spijo in uredi Gerca po kuhinji,
ho¢eva nekoliko govoriti« me vabi in njegov
obraz je nenadoma postal jasen, njegove oli so
spet Zarele v mladostnem ognju.

Ko vidim vedrega njega, preide tudi meni
sréna tesnoba zaradi ofetove bolezni. — Ah ti moj
Bog, da je le moj Lojz vesel, da le spet ozdravijo
dragi oée in da biva med nami dobra Gerca — to
so bile moje najiskrenejse Zelje.

V izbi sede brat k oknu in kadi iz dolge
oéetove pipe. Sama sedim na nizkem stolCku pri
njegovih nogah ter presretna zrem vanj. — »Lojz,
ko bi me pustil ljubi Bog neko¢ v nebesih tako
sedeti pri tvojih nogah, kako bi mu bila hvaleZnal«

»Prej si je treba nebesa zasluZiti« odvrne
Lojz in mi puha v ofi oblak gostega dima.

»Fej, kako to 7gel« zakli¢em in maham z roko
po dimu.

»Vidis, Dorica, da ni ravno tako prijetno me
imeti v nebesih za tovariSa,« meni Lojz smeje.

»A tam ne bo3 imel pipe,« se izgovarjam. —
»Ves kaj, Lojz, nekaj ti svetujem.« s

»Kaj neki modrega?« vprada brat. »Povej no,
ze nategujem udesa, tako sem radoveden.«

»Da se nikdar ne sme§ oZeniti,« odgovorim.

»Ohol« godrnja Lojz dobre volje.

20
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»Mene vzame§ za gospodinjo in bova Zivela
sre¢no in zadovoljno.«

»Misli§,« re¢e Lojz poredno in strese iz pipe
pepel.

»Gotovo,« pritrjujem vsa navdusena. »Vsako
zeljo ti bom brala iz oé&i; stregla ti bom, kot bi bil
princ; kuhala ti bom samo take jedi, ki jih je$
najraj§i. O Lojz, kako lepo bo tedaj! Ti bo$
gospodar Cez vse, jaz pa bom tvoja pokorna
gospodinja. To bo zZivljenje!l«

»Zdaj ko si tako lepo naslikala najino bo-
do¢nost, povej e, Dorica, kak3en stan pa naj si
izberem? To je poglavitna reél«

»Kaksen stan? — Na to 3e mislila nisem,«
mu odgovorim. »Postani pag, kar te najbolj
veseli.«

»Doktor pravde bi postal najrajSi« meni
Lojz. »Kaj pravi§ na to?«

»Da bi potem ¢akal pravdarjev, kakor Izra-
elci mane,« se posalim; »saj ves, kako se je godilo
ocetu.«

»Da, oe s svojim mehkoéutnim srcem seveda
niso mogli ni¢ opraviti« refe Lojz pomilovalno;
»ali jaz — jaz — hujl« Dvignil je pest, nagubanéil
¢elo in delal hude o¢i.

»Ti si ti, to vem,« odvrnem in se smejem. »A
ti bo§ ravno tako dober, kakor so ole, &e ne e
boljdi. Ti bo§ ljudem denar Se dajal, a jih ne
odiral; le meni verjemil«

»Ali -pa ve§, Dorica,« rete nato Lojz in dela
slovesnoresen obraz, »da mora$ biti tudi izobra-
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zena, ako hoces biti moja gospodinja, kadar bom
v mestu gospod doktor?«

»Glej, kak3en sil« mu seZem v besedo; »danes
si se pa posmehoval Minkini izobraZenosti.«

»Minkini prismuknjenosti in prevzetnosti sem
se posmehoval,« rete hitro nato.

Utihnem in se obrnem od njega, Lojz pa
vstane in pravi: »Grem pogledat, kako je kaj
ocetu.«

Cez kratke Cetrt ure se Lojz vrne. — »Moj
Bog, ali je oetu hujde?« zakli¢em, brz ko ga za-
gledam. Videti je bil nenavadno resen.

Lojz ne odgovori niCesar. Sede na prejsnje
mesto in zamisljen gleda skozi okno.

Prepladena se mu pribliZam. »Lojz,« vpraSam
s trepetajocim glasom, »ali je ofetu hujSe?«

Lojz se pocasi obrne k meni in zdelo se mi
je, da mu solza blesti v ofesu. »Kako stari so
ote, Dorica?« me vpraSa z negotovim glasom.
»Ti morad bolje vedeti. — Sedi, Dorica,« mi Se
reée in pozna se mu, da bi rad govoril mirno, »in
poslusaj mel«

Nemo ga ubogam. Kolena so mi trepetala,
srce mi je bilo hitreje in najrasji bi se bila jokala,
tako neprijetno éudno mi je postalo naenkrat v
prsih. Slutila sem nesreco.

Brat je moral uganiti moje notranje stanje.
Gladil mi je lase s ¢ela in rekel so¢utno: »Umiri
se, Dorica! Upajmo, da nas Bog obvaruje nesrede.
Ali —«. Naenkrat umolkne in gleda v stran. Hotel
mi je zakriti solze, ki so mu napolnile oéi.
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Svoj prestraSeni pogled uprem vanj in vpras
Sam z votlim glasom: »Ali nas ole zapuste?«

Brat me iskreno pogleda: »In ko bi nas za-
pustili, Dorica, ali bo§ znala prena3ati to veliko
nesreco?«

Tedaj skrijem lice na njegovo koleno in
bridko zajofem.

»Saj ni res, saj ni mogoce,« reCem potem ihte;
»ole so Se krepki, ziveli bodo 3e veliko let, in ti
tudi, Lojz, obadva morata Se dolgo, dolgo Zivetil«
In seZem po njegovo roko in jo kréevito stiskam
med svojima, kakor da se bojim izgubiti tudi
njega.

Brat me neZno potegne k sebi in rece ginjen:
»Dorica, v mojo zaslombo sme$ vselej verjeti, ako
mi Bog le pusti Zivljenje. Za tvojo sre¢o holem
bolj skrbeti kakor za svojo. Bog mi je prica, da
govorim resnico.«

»Ali res misli§, da bodo morali ofe umreti?«
ga vprasam tiho, kakor da se bojim lastnega glasu.
Zdaj sem se Cutila nekoliko potolaZzeno; Lojzova
obljuba mi je storila neskonéno dobro.

»Kmalu pojdejo za materjo; o tem ne dvomim
veé,« odgovori brat ves pobit. »Bojim se, da jih
zadene mrtvoud; vsa znamenja kaZejo na to.«

»Ubogi o¢kal« vzdihujem iz globoéine srca.

»Ne bodo ubogi, temveé blagor njim! — A ti,
Dorica, bo$§ odslej revica,« odvrne brat Zalostno.

»Ali mi nisi obetal« retem — a dalje ne
morem govoriti, jok mi je jemal glas.
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»Da bom skrbel zate, seve,« pristavi brat slo-
vesno. »A, ljuba, zalibog, da bo treba 3e leta truda
in poZrtvovanja, preden pridem do lastnega za-
sluzka. Za tebe ne morem storiti v tem asu nis
¢esar kakor tolaziti te in ti dajati dobre svete.«

»In ljubiti me,« zaSepetem.

»Ko bi bilo to dovolj za Zivljenje, Dorical«
vzdihne brat.

Zveler sta me silila Lojz in Gerca, naj grem
spat. Ustavljala sem se in hotela z njima vso not
bedeti pri ocetovi postelji. Nazadnje sem se
vendar morala vdati njuni Zelji. Zelela pa sem
ofetu vos¢iti vsaj lahko noé. A tudi k njim me
nista pustila. Trdila sta, da so ofe ravno zaspali.

Jok in zalost sta me izmuéila. Kmalu me je
premagal spanec in trdno sem spala vso no¢.

Zarana v jutro me zbudi nenavadno klenka:
nje zvontka. Zdelo se mi je, da prihaja iz bliZznje
sobe. Tudi neko Sepetanje in titho stopanje veéjih
nog je zbujalo mojo pozornost. Silno vznemirjena
si mislim, da to niso samo Lojzove in Gerline
stopinje.

S trepetajoto roko napravim lué¢, se hitro
obletem, potem pa varno odprem dveri, ki so
vodile v ofetovo sobo. Kakor pribita obstanem pri
vratih in trenutek se ne morem ganiti od same
osupnjenosti. Kaj se godi tu notri? — Na belo
pokriti mizi gorita dve sve¢i in med njima stoji
bozZje razpelo. Gerca kle¢i pri ofetovi postelji,
Lojz dviga oletovo glavo, gospod Zupnik pa
dajejo oletu sv. obhajilo.



178

Ko se nekoliko zavem in izprevidim, kaj se
tu godi, se spustim na kolena; a noge se mi $ibijo,
glava mi leze nazaj, tema se mi dela pred oémi in
zgrudim se na tla.

Ko se zavem, leZim na svoji postelji. Lojz in
Gerca stojita poleg mene. 1z objokanih Geréinih
ofi in z Zalostnega Lojzovega obraza pa Citam
bridko vest, da sem postala — sirota.

LOCENI SRCI.

(Odlomek iz romana.)

Bilo je prvega dne po pogrebu gospe Zorleve.
Na prijazno pristavo gospe Gradnikove je Ze
legel vederni pokoj. Se pred &etrtjo ure je bilo tam
vse zivo in nemirno. Delavci so se vradali iz vinos
grada, kjer so okopavali trte, ter ni¢ manj ropotali
s coklami kakor z orodjem, katero so spravljali
na kup, da bo jutri takoj pri roki. Po dvoridtu je
stopala domada Zivina, ki so jo gonili napajat po
vrsti — najprej konje, potem vole, naposled krave
in teleta. Ta vaZni vsakdanji dogodljaj pa je vselej
tako razburjal domadega Stirinogega Cuvaja, da je
kakor besen trgal na verigi in se oblastno drl, pri
tem pa je Zivahno migal z repom, da je bilo tezko
dognati, ali se huduje ali pa uganja Sale s svojimi
domacimi tovarisi.

Zdaj pa je ze vse utihnilo. Delavei in druZina
so sedeli pri vederji v prijetnem razgovoru, napos
jena zivina se je spravljala k poditku in glasni



179

¢uvaj je zlezel v svojo hidico, legel tam na slamo
ter, mole¢ glavo napol ven, z napetimi uSesi in
s paznimi oémi poslual, kedaj mu bo spet treba
pokazati svojo moé.

Gospa Gradnikova je sedela sama v pritli¢ni
sobi tik kuhinje. Kadar je bila sama, je najrajsa
prebivala tu, posebno Se po veéerih, ko se je kaj
rada vdajala pocitku. Tedaj se je bavila z berilom
ali z lahnim roénim delom, pri tem pa se ji je
porajala misel za mislijo.

Tudi danes seZze po pletenici ter prezre ko=
pico najve leposlovnih ¢&asopisov in drugega
&tiva, ki je lezalo po mizi, ter zaéne mehaniéno
plesti. Og¢ividno je bilo, da begajo njene misli
dale¢ proé. Videti je bila zamiSljena, a nikakor
ne zaradi neprijetnih skrbi, kajti njen obraz je
postajal ¢imdalje vedrejsi, skoro vesel.

Hipoma poisée med listi, ki so lezali na mizi
pod tezilom, &rno obrobljen mrtvaski list, Pred
dvema dnevoma ga je dobila po posti; prinesel ji
je nenadno vest o smrti Zoréeve gospe. Pregleda
ga, prelita Se enkrat njegovo vsebino, nato ga
spet poloZi na prej$nje mesto.

»Da Se danes ni nobenega pisma od Dijoniza
ali Stelel« re¢e sama pri sebi. Zelo bi jo zanimalo
zvedeti kaj obSirnejSega o nagli' smrti gospe Zors
deve. Ze tretji dan je zastonj priGakovala natané:
nega porocila, kar se ji je zdelo zelo ¢udno. Saj
njena otroka — tako je z materinskim ponosom
in z ljubko prisrénostjo nazivala Dijoniza in
Stelo — nista dozdaj nikoli zamudila porodati ji
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tudi o najneznatnejdih zadevah, ki so se ju tikale.
»Najbrz jo je zadela sréna kap,« nadaljuje zatop-
ljena v misli; »e se ne motim, je trpela rajnica
za sréno hibo.« — Tedaj tudi nje ni veé, ki je bila
mladima Ziva pokora! Prav hudo jo je skrbelo, ko
je citala Dijonizove zaporedne pritoZbe zaradi
tasCine nestrpnosti in nespravljivosti. Da bi bila
Zorteva tako dolgo S¢uvala Stelo proti mozu,
dokler ne bi bila zasejala med njima razpora ter
ju razdvojila, o tem je bila trdno prepri¢ana. No,
dobrotni Bog je v svoji modrosti na mah napravil
konec tem Zzalostnim domadim razmeram v hisi
njenega sina. Naj bodo nebesa njeni dusi milost:
ljival In tako je bila gospa Gradnikova, Zena naj:
plemenitejsih Eustev, malodane vesela Zoréine
smrti, samo ker je vedela, da Dijonizova popolna
sreCa ni ve¢ ovirana. Saj je ni bolj neusmiljene in
obenem vzviSenejse sebitnosti, kakor je materin-
ska. Da reSi svojega otroka, da ga napravi sreé:
nega, je mati zmozna vsega, dobrega kakor sla-
bega; ne pladi se nobene Zrtve in sama se Zrtvuje
do junaitva.

Rencanje domadega Cuvaja vzdrami Gradni:
kovo iz premisljevanja. Se preden vstane in se
pribliza oknu, se izpremeni rendanje v glasno
lajanje. MeseCina je razsvetljevala dvoriSte, da je
bilo svetlo kakor podnevi. Tu ni bilo videti niko-
gar, a gospe se je dozdevalo, da Cuje iz daljave
drdranje koles. Cim bolj se je voz blizal, tem
ljuteje je lajal pes. Voz se mahoma ustavi pred
hidnimi vrati. Gospe zalne srce nemirno utripati,
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slutila je nekaj nenavadnega. Stopi tedaj na dvo:
ridce, kjer se je ze zbrala radovedna druZina.

Z voza izstopi temna Zenska podoba in plada
voznika. S pocéasnimi, utrujenimi koraki se pri-
bliza skupini ljudi, ki so zatudeno gledali v ne-
znano, ¢rno obledeno gospo, ki ji je érn vihrajoé
pajolan zastiral obraz. Gradnikova sama si prvi
hip ni znala tolmaéiti cudnega obiska. A ¢im bliZe
prihaja tujka, tem bolj se ji zdi, da ji njena rast
in hoja nista neznani. Nekaj korakov pred njo
dvigne tujka gosti pajcolan in z zatudenim vzkli-
kom spozna Gradnikova svojo snaho.

»Stela, ti tukaj? — Pa sama? Kje je Dijoniz?«

Kot bi trenil, se ji vrze Stela v objem, ji malo-
dane obupno ovije roke okrog vratu in namesto
odgovora bridko zaihti.

Gradnikova jo tolaZed pritisne k sebi, spo-
§tujé njeno tugo, ki jo je pripisovala materini
izgubi: pri tem pa v svoje zafudenje opazi, da ji
drhti telo kakor v vrodici in da se jedva drzi
pokonci. Prime jo tedaj pod pazduho, vodi Se
vedno jokajoto mlado Zeno v svojo sobo in jo
tam posadi na blazino. A ko ji pomaga sle¢i plas¢
in sneti klobuk, spozna bridko zadeta, da Steli ni
dobro, da ji bolj ko njeno telo boleha njena du3a.
Videti je bila potrta, kakor poraZena po hudem
udarcu. In to da bi provzrodila smrt njene matere,
take matere, kakor je bila Zoréeva? To se ji ni
zdelo verjetno. Nekaj usodnejSega in groznej:
Sega se je moralo dogoditi. Kri ji zastane in ne
upa si dalje premisljevati.
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»Stela, Stelal« rede v grozi, »kaj se ti je pris
petilo? Kje je Dijoniz?«

A Stela je ni veé ¢ula. Kakor cvetica, ki jo
vihar tako dolgo maje, dokler je ne prelomi, tako
so rusili njen Zivot notranji viharji, dokler ji niso
onemogle telesne modi. Brezzavestna se je zgrus
dila.

Razjarjena spri¢o krutosti svojega soproga,
ki je v svoji jezi cel6 roko dvignil nad njo, je
pobegnila iz njegove hiSe, a sama ni tedaj vedela,
kam naj se obrne. Cutila je samo, da bi bilo zanjo
necastno in poniZevalno bivati dalje pod njegovo
streho, v njegovi bliZini. Za prvo silo si je najela
sobo v gostilni, da ¢ez no¢ preudari in odloéi, kaj
naj stori. Napravila si je razne nadrte, a iz tega
ali onega vzroka je vsakega zavrgla; najtehtnejsi
pa je bil ta, da se je po prestanih borbah in tugah
zadnjih dni Cutila zelo oslabelo ter se je resno
bala, da zboli. In kaj potem? — Ali bi se tuji
ljudje, ¢etudi prijatelji ali sorodniki, sofutno pos
brigali za pobeglo Zeno? Poznala je svet in vedela
je, da velja ¢lovek le toliko, kolikor placuje; rodi:
telji edini so oni brezplaéni dobrotniki, na katere
se lahko osloni. Roditeljev ni imela ve¢, poznala
pa je Zeno, ki jo je Cislala kakor mater in o kas-
teri je upala, da jo ljubi kakor héerko. To je bila
gospa Gradnikova. A oglasali so se ji pomisleki:
Kako naj se pri materi pritoZuje nad sinom? Pa
saj je to tako modra Zena, tako blaga in praviéna;
gotovo jo sprejme in razume. Le k njej, ¢impreje
k njej! Tako ji je velelo srce.
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Drugi dan vstane e bolj zmuédena in 3e bolj
bedna, kakor je legla zveder. Prevelika je bila
njena sréna bolest, da bi jo mogel pregnati blago:-
dejen spanec. Vso noé ni zatisnila oéesa, storjen
pa je bil sklep, da odpotuje takoj ter si poiSce
zavetja pri materi njega, pred katerim je beZala.
In tako se je odpravila h gospe Gradnikovi. A

Stelina omotica ni dolgo trpela. Spri¢o hitre
Gradnitine pomo¢i se je mlada Zena hitro zave:
dela. Ko odpre o¢i in spozna gospo Gradnikovo,
ji leze na pol otrple ¢rte v obrazu neka potolaZes
nost; nato spet zamiZi ter se vda spancu, ki jo
prevzame. Stiri noli je prebedela, zdaj pa sta za-
htevala utrujeni Zivot in spehani duh svojo pravico.

Pod varstvom ljubelega in skrbnega ocesa
gospe Gradnikove je spala dolgo in zdrZema. Ko
se drugi dan pozno zjutraj zbudi, je Zarela na
njenem shujSanem licu rahla rdedica. Vidno
trpljenje pa se je poznalo na obrazu gospe Grad-
nikovi, ki je bedela vso noé¢ ter si belila glavo za-
radi Stelinega skrivnostnega prihcda in zaradi
njene zbeganosti. Stela je to takoj zapazila in tudi
vedela, da trpi, ker sluti nekaj neugodnega med
njo in svojim sinom. Kako bo trpela 3ele, ko zve
vso grozoto!

Plasljivost ni bila Stelina slabost. Niti mislila
ni na to, da bi Gradnikovi prikrila svoj spor
z Dijonizom ali da bi slikala to Zalostno dejstvo
v lepsi luéi, da bi prizanaSala nji ali sebi njeno
grajo. Od nekdaj je bilo njeno nacelo, da je ravna
pot najbolj$a pot.



184

»Mati, vi niti ne pozvedujete po vzroku,
zakaj sem tu?« pravi Stela s slabotnim glasom, ko
jo vprasa tasca, kako ji je in kako je spala.

»Nisem vprasala, ker vem, da mi poves sama,
kadar bo ¢as za to,« ji je odgovorila Gradnikova,
ne da bi kazala najmanj%o radovednost, dasi je
jedva Cakala, da se ji resi uganka, v kateri ni
slutila ni¢ veselega. — »Za zdaj me najbolj skrbi
tvoje zdravje. Sinoéi si bila tako slaba, da sem se
res bala. Hvala Bogu, sedaj ni videti, da bi grozila
tvojemu zdravju nevarnost. Bila si pa utrujena.«

»Moje zdravje pa ni dosti v primeri‘s tem,
kaj bo posihmal z menoj,« zavrne Stela in v oleh
se ji zopet zrcalita zbeganost in bridkost. »Mati,
mati! Storite z menoj, kar holete, a nisem mogla
drugade; ods$la sem z doma, za vselej sem zapustila
svojega moza.«

Spri¢o teh besed Gradnikova kar otrpne; a ne
reCe ni¢ ter pusti, da ji Stela na drobno odkriva
vso Zalost svojega zakonskega Zivljenja; le zdaj
pa zdaj utihne, da premaga ihtenje, ki ji je dusilo
glas.

»Stela, Stela, kaj si storilal« tolaZi Gradnikova
z ljubedim glasom, ko je Stela kontala svoje pris
povedovanje.

»Kar mi je narekoval ranjeni ponos,« odgos-
vori Stela ter izkuSa siloma zadusiti ginjenost, ki
jo je prevladala sprico tega bolestnega vzklika
materinskega srca. »Mati, ni mogode vam popisati
in sami si ne morete misliti, kako poniZevalno,
surovo in brezsréno se je vedel in mi govoril
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Dijoniz poslednje dni, in ne, kaj sem obcutila
tedaj, ko me je zadel njegov udarec. Ne vem, kaj
hudega naj bi se bilo takrat zgodilo, in ne bi se
bila tako zgrozila; o, to se mi ne izbride iz srca,
ko bi zivela tiso¢ let.«

Ko je Gradnikova to ¢ula, se je zganila. Znano
ji je bilo, da je Stela odlo¢na ter samosvoja v
misljenju in postopanju. Kaj ¢uda, ako je potrdila
svoje besede z dejanjem? A kaj bo z Dijonizom,
ki gotovo Ze bridko obZaluje svojo nezaupnost in
krutost proti ljubljeni Zeni?

»Ne govori tako, Stelal« rece neZno, a vendar
s svaretim glasom. »Vsako zlo moramo odpu3¢ati
in pozabljati, toliko bolj, ako nam ga je prizade:-
jala oseba, s katero nas zdruZuje nelolljiva vez.
Pozna3 li izrek Sv, pisma: Sedemdesetkrat sedems
krat moramo odpustiti svojemu bratu, ti pa ne bi
enkrat svojemu soprogu? In Stela — zatrjujes, da
si ljubila Dijoniza nad vse na svetu — in ga menda
Se ljubis,« pristavi tiSe, ljubkovaje njeno mehko,
a bledo in upalo lice. »Ali mores za res vzeti besede
in vedenje jeznega Cloveka? Misli§ li, da ¢lovek
ve, kaj govori, kadar ga vije strast? Surovo, nes
dostojno, kruto in tudi netloveiko je, ako je
soprog krivi¢en proti svoji druzici, ako jo Zali in
poniZzuje s svojim vihravim vedenjem, s svojim
obrekovalnim oéitanjem in z grdimi priimki ali,
ako celo dejansko kaze nad njo svojo mo¢ in
oblast, a mnogo ve¢ mora marsikatera Zena pres
nadati in zaradi domadega miru ter rodbinskega
ugleda moléati in trpeti. Ako bi ti hotela pripo-
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vedovati o svojem zakonu, bi mene pomilovala,
a sebe blagrovala. Hudo se je Dijoniz pregresil
proti tebi, res hudo, zakaj &lovek mora brzdati
svoje strasti, ako hoe biti vreden ¢&loveskega
imena; a pregresil se je samo iz prevelike ljubezni
do tebe. Ljubosumen je bil nate, mislil je, da si
mu nezvesta, in dejstva so govorila proti tebi.«

S sklonjeno glavo je posluSala Stela svaritev,
dokazovanje in prijazno osréevanje gospe Grad:
nikove. Z drhtetimi ustnicami, kakor da premas-
guje jok, a vendar odlo¢no odgovori: »Hvala vam,
mati, za vaSo skrbnost in ljubezen! Prepriana
sem, da Zelite samo moj blagor. Toda korak, ki
sem ga napravila, ni bil nepremisljen in dvomim,
da ga bom kedaj obZalovala. Do Dijoniza pa ne
gojim nikake jeze ali srda; odpu3¢am, ali bolje,
odpustila sem mu iz lastnega nagiba, kar mi je
prizadejal hudega; in to tem rajsi, ker ga navzlic
vsemu Se ljubim — kakor ste to sami dobro po=
godili — in sicer tako ljubim, da me spravi ta
ljubezen §e v prezgodnji grob. In vendar bi pri vsej
neizmernosti teh ¢ustev ne mogla veé biti srefna
z njim. Ne spoStujem ga ve¢ in ljubezen brez
spostovanja je kakor svetiljka brez olja. Oh, 3e
umrjem zaradi njega! Saj se ¢utim tako slabo po
vsem Zivotu, telesne in duSevne sile so mi kakor
otrple. Verujte mi, vse to kaze na skorajsnji
konec.« In kakor da pomiluje to svojo smrt v
cvetu let, nenadoma zaihti, da se je zdelo, kakor
da hole svojo bolest potopiti v solzah.
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Gospa Gradnikova pritegne obupajodo snaho
v objem, pusti jo, da se izjo€e, potem pa pravi:
»Za zdaj dovolj o vsem! Razburjenje bi ti
utegnilo res Skodovati. Dan je lep, obleci se in idi
na plano, da se ti Zzivei pomire! Tudi mene Caka
dovolj opravila. Na vrtu, na polju in v vinogradu
so delavei, ki ¢akajo mojega sveta in nadzorstva.
Pomiri se in skrbi za svoje zdravje, ostalo pre-
pusti Bogur in meni. Ne ugovarjaj mi, kakor da
bi med vama ne bila ve¢ mogoda mir in sprava,«
pristavi hitro, ko zapazi, kako v Stelinih oeh
vnovi¢ zablesti oni odloéni odsev, ki je prical o
njeni neupogljivi samovolji. »Ne pozabi, da tudi
more, kdor hoe, in kjer je trdna volja, tam je tudi
pot, neka pomo&, da si opomoremo iz zadrege in
nadloge.«

To rek3i brZz zapusti Stelo, zakaj vedela je,
kako potrebna je najvedjega miru.

Po navidezni dusévni otrplosti, ki se je tedaj
lotila Stele in trajala nekaj dni, jo je videla Grad-
nikova vnovi¢ trpeti, bojevati se s samo seboj
ter hrepeneti. Prepri¢ana je bila, da je pri Steli
¢ustvo moénejSe kakor ponos in da bo to Custvo
prej ali slej premagalo vsak predsodek.

A v skrbeh je bila zaradi sina. Veckrat jo je
obhajala tiha Zalost, kadar se ga je spomnila. Kaj
neki dela? Kako prenasa svojo samoto? Ali toZi ali
se huduje? Ni¢ ne piSe materi, ni¢ ji ne naznanja
svoje nesrece in ne iS¢e kakor drugekrati pri njej
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tolazbe in sveta. Zaradi tega se je vCasih nemalo
vznemirila. A potolaZila se je zopet z mislijo, da
je Dijoniz najbrze zvedel, da je Stela pri nji;
a node se oglasiti, ker gotovo trmoglavo misli, da
je vsega kriva le Stela. In kakor ta nofe napraviti
prvega koraka k spravi, tako tudi Dijoniz ne. —
Premisljala je, ali naj mu piSe, da je Stela pri nji,
in ga potolazi. Poznala ga je in vedela, kako
stradno ga je moralo razjariti ali pa silno potreti,
a vedno je zopet sklenila, da ga pusti 3e v nego=
tovosti — naj trpi, naj spoznava svojo krivdo, naj
se oba spokorita za to, kar sta zagreSila drug nad
drugim. In s tezkim srcem, a trdno uverjena, kako
vazne in koristne bodo za njuno bodo¢nost muhe
neprostovoljne loditve, ni naznanila sinu, da je
Stela v njeni hisi, opustila je tudi vsak nadaljnji
poizkus, da ju spet zdruZi. Sama sta se razdvojila,
sama naj se najdeta. Tudi za Dijoniza je vedela,
da ne bo mogel sam nositi svojega gorja. Kadar
mu prekipi Zalost ali razburjenost, spozna, s kom
jo lahko deli, spomni se matere, pisal bo ali pa
priSel sam. Takrat Sele zastavi svoj wpliv, da ju
zdruZi, ako bo to 3e treba.

A dnevi so minevali in minevali, Dijoniza pa
ni hotelo biti niti se ni oglasil s pismom.

In Stela? Mir, pokoj in zapu3lenost, ki so se
ji prve dni na ljubkem, a samotnem ta3linem
domu toliko prilegali, so jo kmalu delali nemirno
in e bolj nesre¢no. Vedno je morala misliti nase,
premiSljevala je svoj Zalostni poloZaj, zrla v
temno bodoénost, pri tem pa je ¢utila v sebi praz-
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noto in véasih je mislila, da mora bezati odtod v
kak Sumen kraj, kjer bi se raztresla in laZe poza-
bila svoje gorje. A vpradevala se je, da li bi
v drugih razmerah nasla trajno uteho? Nesrela
se je ukoreninila v njenem bitju; njene duse se je
oklenila bol, ki bi se pa¢ dala uteSiti za kratek
tas, a izrvati nikoli. In uvidela je, da mora ostati
tu ter vdati se tas¢inemu vodstvu in njeni volji.
Za vselej je izgubila svoj raj, zakaj vsa blaZenost,
vsa radost in srea so bile zanjo zdruZene v Dijos
nizovi ljubezni; a zdaj, ko je ta jasni plamen
ugasnil, se ji je zdel svet podoben temnemu
breznu. Bridka toZzba bo poslej njen delez.

Prizadevala si je, da bi bila brezbriZna,
menec, da je neob&utljivost najboljsi lek za bolne
duse. Kmalu pa je izprevidela svojo zmoto in
zastonj je bil ves njen trud, da ne bi venomer
mislila na Dijoniza.

Gradnikova ni bila slepa niti neoblutljiva za
dusevne borbe svoje snahe. Spoznala je prevrat
v njeni dudi ter prav dobro vedela, da bo zdaj, ko
se je v mislih in v srcu sprijaznila s svojim moZem,
mnogo bolj trpela nego poprej, ko ni hotela vedeti
zanj. Mlada, bedna Zena se ji je smilila, a Zelela
in &akala je, da se izvrSi enak preobrat tudi pri
Dijonizu, stoprav potem — tako je sodila — bi
bila med njima moZna pristna in neprisiljena
sprava. Bad zato se tudi ni mogla odlogiti, da bi
Dijonizu o tem kaj pisala. V koéljivih, a vaZnih
zadevah je tuj vpliv malo umesten in navadno
skazi, kjer hofe pomagati. Upala je in nekako

2
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slutila, da nekega dne Dijoniz pride, ne da bi ji
to prej naznanil.

Med tem pa je poizkuSala, kako bi ubogi
trpinki olajSala njen polozaj. Zdaj ji je pripoves
dovala kaj prijetnega in zanimivega, zdaj spet jo
je jemala s seboj na polje, v vinograde, kjer je
blestela priroda v neZni opravi prvega zelenja.
Kako lepo je bilo tu v prosti naravi, kjer je iz
vsake stvarce dihala poezija! A kar je razveselje-
valo in navdusevalo gospo Gradnikovo, je puséalo
Stelo neoblutno ali je celo pomnozevalo njeno
otoznost. Kolikokrat je hotela odkriti taséi svojo
bojazen, da se Dijonizij huduje nanjo in ji najbrz
nikoli ne odpusti. A kakor je bila tasa z njo pri-
jazna, se je vidno izogibala, da omeni kedaj njune
zakonske razmere.

Ko pa Ze ni mogla vet prenaSati vsega tega,
se nekega dne s sklenjenimi rokami obrne h gospe
Gradnikovi ter pravi bolj z brezupnim kakor
s prosetim glasom: »O mati, mati! Privedite mi
Dijoniza! Ce je komu dano sprijazniti ga z menoj,
gotovo je le vaml«

»Da, da, skrajni ¢as je Ze, da te osvobodim
dolge pokore,« si misli Gradnikova, posludaje z
rosnim od¢esom iskreno prosnjo svoje snahe.
Dobro je vedela, kaj se godi v njeni dusi, zato ji
rede: »Kar je v moji moéi, hofem storiti, da
spomnim Dijoniza njegovih dolZnosti.« To reksi,
potegne razvneto snaho k sebi ter poljubi njeno
zamisljeno celo kot v potrdilo svoje obljube.
»A v zahvalo,« nadaljuje, »bo odslej moja Stela
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natanéneje in vztrajneje izvrSevala svete dolz:
nosti ljubete in prizanesljive druZice in ne bo
devala na tehtnico vsake besede, katero.. .«

»Nikoli veé, nikolil« poseZe Stela tad¢i v bes
sedo. »Sveto vam obljubim, mati, da ponos in
samovolja ne bosta poslej ve¢ glufili glasu moje
ljubezni.«

»In to isto mi mora obljubiti tudi Dijoniz,« se
nasmeje Gradnikova.

Sklenili sta, da piSe mati sinu 3e isti dan
natanéno pismo ter da se bosta ravnzli po njes
govem odgovoru. S tem se je Steli odvalil kamen
od srca. Hipoma je gledala svet okrog sebe z dru-
gacnimi olmi nego dosedaj.

OBL JUBA.

(Odlomek.)

Ko se Cilka zbudi, se ravno dani. Prvi tre-
nutek se zacudi, da sedi na stolu, skoro pa se
zave in pred oéi ji zivo stopijo Zalostni dogodki
prejSnjega dne.

Dete v zibelki Se trdno spi, prav tako ostali
otroci. Vidi se ji, da tudi mati samo dremlje, dasi
tezko sope. OcCe sloni ob vznozju materine po=
stelje, in ker na njeno vprasanje, ali spi, ne odgos
vori, sodi Cilka, da je tudi zaspal, utrujen in iz-
mucen od véerajSnje hoje. Nato se oblee ter gre
varno in tiho iz hiSe, da ne bi koga zbudila.

21¢
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Iz stolpa se oglasi jutrnica. »Masa 3e ne bo,
a cerkev bo Ze odprta,« si misli. Mrazi jo, zakaj
jutro je mrzlo, v hitrici pa se je pozabila zaviti
v kaj toplega. Zaeno jo obhaja strah, ko stopa v
somraku po samotni cesti. Cerkev je stala sredi
vasi blizu etrt ure od njihovega stanovanja,

V cerkvi je bila Se popolna tema, samo veéna
lu¢ je brlela v nji. V somraku se ji vidi cerkev
tako skrivnostna, tako straina! Ondi na stran-
skem oltarju so upodobljene vice; zdi se ji, da
verne dule, ki stoje do sredi Zivota v plamenih,
iztezajo roke proti nji, kakor bi jo klicale k sebi.
In — ali se ji ne roga ona brezzoba mrtvaska
glava, upodobljena na spomeniski plos¢i? — Naj-
rajii bi se obrnila in pobegnila, toda spomni se
domadega gorja, zave se, {emu je pribeZala sems
kaj, in prazni strah jo mine spri¢o vaZznih nagibov.

Podviza se, da skoro dospe do altarja Zalostne
Matere boZje, stojele v stranski kapeli. Ondi
iskreno poklekne pred sveto podobo in se ji pos
tozi poboZno in Zivo, kakor more le njena nepo-
pacena dusa. V cerkev prihajajo posamiéni ljudje,
konéno zapoje zvon k sv. masi. Cilka se zdrami.
»Cas bo, da se vrnem domov; potrebovali me
bodo,« deje sama v sebi. PrekriZza se in pokloni:
»Milostna Mati boZja, preskrbi nam zajtrkal«
Nenadoma ji je la¥e pri srcu; prepriana je, da
je njena goreta molitev usliSana.

Ko gre tako mimo imovite prodajalke, ta
ravno odpira svojo prodajalnico. Cilka se trenutek
zamisli, potem pa odlo¢no stopi v prodajalnico.
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»Ljuba, draga soseda,« povzame s proseéim,
toda od bojazni trepetajofim glasom, »samo danes
Se nam dajte na upanje hlebec kruha in nekaj
moke! Mati so bolni, ofe so se po desetdnevnem
potu vrnili domov izmudeni in sestradani; ni¢ niso
dobili zasluzka, a za danes nimamo ni betve Zi-
veza. Usmilite se nas! Ljubi Bog vam povrne dva-
kratno, kar storite za nas. Brz ko oée kaj zaslus
Zijo, vam poplatamo dolg. V tem pa, soseda, sama
lahko kaj storim za vas. Znam lepo kvaékati in
plesti nogavice; porabite me lahko tudi za drugo
delo pri hisi, saj nisem veé otrok in tudi slabotna
nisem.« Pri teh besedah se samosvestno in pos
nosno zravna ter pristavi: »Pomagam vam lahko
pri pranju, nanosim vode — le poizkusite z menoj,
gotovo boste zadovoljni. Ali samo ne dajte nam
umreti od gladul«

Cilka je govorila venomer, da bi &imprej
omedila srce ne ravno rahlofutni Zenski. Govoreé
pa si je ne upa niti pogledati. Prodajal¢ine o¢i so
pogledale ¢asih tako hudo; bala se jih je. Gotovo
se bo hudovala nanjo; saj je bila Ze vieraj tako
neprijazna, &es, da ne dd ni¢ ve¢ naposodo.

Ali kako ostrmi, ko ji prodajalka s prijaznim
ogovorom napolni predpasnik s hlebom kruha,
z moko in zabelo, kolikor gre vanj. »Nesi domov,
Cilka, in ako boste jutri 3¢ potrebni, le zopet
pridi,« pravi mehko. »Poplaate, kadar utegnete.
V zahvalo, Cilka, pa moli, da mi Bog ohrani mojo
Anico! Ali ve$, da mi jo je nocoj hotela zadusiti
davica? — Koliko je trpelo ubogo dete in koliko
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sem prebila sama! Moje edino dete da bi moralo
umreti! Dosedaj $e nisem poznala trpljenja; nocoj
sem prvi¢ zvedela, kaj je strah. — In kaj si rekla,
Cilka, da je va3a mati zbolela? — Kako te pomi-
lujem; tudi ta nesreéa v hisil«

Prevzetna prodajalka se nikdar ni menila za
Cilkino mater, za uboZno Zeno tvorniskega de:
lavea; toda kako je sedaj sofutna z njo!

V bolesti so si vsi ljudje bratje. Kakor jih
razlikuje stan ali bogastvo ali kakor jih razdvaja
sovrastvo, tako jih zdruZuje nesreda.

Cilka ne ve, kaj bi odgovorila, tako osupla je
in zaeno ganjena. Ali je mogode, da trpljenje ene
same noli tako izpremeni loveka? Kako neusmi-
ljena, trdosréna, skopa je bila prodajalka, a kako
je sedaj poniZna, mehkoéutna in radodarna! —

Res: da je ¢lovek blag, ga mora zadeti ne-
sreCa; blaginja mu malokdaj dopuita biti milo-
sréen.

»Kako vas pomilujem!« pravi Cilka solutno.
»Tudi jaz sem prebila nocoj stradno noé&; zato si
lahko mislim vaSe trpljenje. Moliti hofem, oh, in
Se kako rada za vaSo Anico in za vas, naSo dos
brotnicol«

»Moli, gotovo moli za moje dete! Bog ne pos
slusa nobene molitve tako rad kakor ono, ki pri-
haja iz nedolZnega srca.«

Cilka pohiti domov radostno, kakor da bi
nosila zaklad v hiSo. Ko odloZi breme, spozna
vesela, da je rodbina za tri dni preskrbljena
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z Zivezem. V tem tudi ode gotovo dobi zasluzka,
saj Bog nikoli ne zapusti siromakov.

Materi oni dan ni bilo ni¢ boljSe. Imela je
vro¢ino v glavi in vsi udje so jo boleli, da se skoro
ni mogla ganiti. Ofe se ni premaknil od njene
postelje, kakor da ne misli na ni¢ drugega nego
na svojo bolno Zeno.

Ko mu Cilka pove, kak3en ¢udeZ je doZivela
pri prodajalki, se sicer zablisne Zar veselja v nje:
govih oteh, ali Eelo se mu vendar ne razjasni. »Ti si
pametno in dobro dekle,« jo pohvali, »tako dobra,
kakor je tvoja mati. Vredni sta boljsih dni, nego
vama jih pripravljam,« pristavi zamolklo.

»Doslej se nam je godilo vedno dobro, otka,«
ga tolazi Cilka, »in upajmo, da se nam vrnejo
prejsnji sreéni dnevi.«

O&e zmaje z glavo. »Bojim se, da jih ne bo
ved! Dokler so mati bolni, se ne morem geniti, da
si poiS¢em dela, v hifo pa mi ga tudi ne prinese
nih¢e. Cimdalje bolj zagazimo v siromastvo, iz
katerega ne bo mozZno vet nazaj.«

Cilka obledi. Ocetove besede so ji kakor noz
predrle srce. Tako zaupno se je vrnila iz cerkve,
a oletova pobitost in brezupnost ji je vnovi¢ nas
polnila dudo z bridkostjo.

»Oce, ko bi se vendar oglasili pri Zagarju —
prositi ni greh — Ga¥par menda vendar ni tako
hudoben, kakor menite,« pravi bojefe in pocasi.
Ze sinodi je ofe odbil njen nasvet, bala se je, da
ga razdrazi, ée ga ponovi.
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»Ze vieraj sem ti rekel, da iz te moke ne bo
kruha,« vzklikne oe nevoljen. »Nisem dejal, da
bi bil Gaspar hudoben, toda predcbro ga poznam
in vem, da bi mi pokazal vrata, e bi priSel k njemu
prosit pomoéi. Trpim pa Ze dovolj, da bi prebil
Se to ponizanje.«

»Ali ocka, ko bi vas vendar vzel, ne bi mu
 odrekli, kajne da ne?« vprasa Cilka.

»Za vas otroke bi sprejel tudi najhujSe delo,
in ko bi moral kuriti pekel, nikar e dober zaslu-
zek, kakor ga ima GaSparjev Zagar. Ali kakor sem
rekel, Skoda praznih upov; Gasdpar me ne bo nikoli
podpiral.«

Ko to izusti, se obrne, kakor da noce veé go-
voriti o stvari, ki je toliko kakor nemogoca. Cilka
pa je sedaj vedela, da bi se ofe vendarle ne branil
sprejeti pomoc¢i imovitega Zagarja, najsi mu je iz
neznanega vzroka neprijazen. In v bistri glavici se
ji takoj porodi sklep, ki se ga njeno pogumno srce
ne plasi izvrSiti.

*

Tistega dne popoldne sede GaSpar v svoj
stari naslanjaé in s pipo v ustih vzame v roke
Sasopis, da bi ga &ital. Bil je jako slabe volje, ker
ni utegnil nekoliko spati, kakor je bil popoldne
toliko vajen. Zbolel mu je bil Zagar in tako je
moral sam nadzirati njegovo delo, ker ga ni po=
polnoma zaupal hlapcu in Se mlademu devetnajst:
letnemu sinu. Prav véeraj je dobil nujno delo, pri
katerem je trebalo velje paznosti in natanénosti.
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Gaspar je bil napol kmetski, napol mesten
¢lovek. Imeli so ga za najbogatejSega in najraz-
umnejiega moZa daled naokoli; tako je bil svoj
tas Ze deZelni poslanec, ud 3olskega sveta, cers
kven kljuéar in poleg tega Ze dolgo vrsto let
7upan svoje vasi. GaSpar je bil postenjak, dasi
nekoliko trd in bahat. Nikakor ni bil neblag, kakor
bi kdo sodil po Tonetovem govorjenju. Njuno
sovradtvo je segalo v daljno proSlost, ¢ v dobo
njiju mladosti. {

Gaspar, sin bogatega posestnika, in Tone, sin
uboZnega dninarja, sta oba gledala za istim de-
kletom. Ali ker je razumna deklica bolj poslusala
glas svojega srca nego glas Zvenketajolih petic,
si je izvolila za moZa siroma3nega delavca. Od
onega Casa je nastalo med mladenitema neprija-
teljstvo. GaSpar je vzel potem za Zeno bogato
deklico, ki so mu jo priporoéili roditelji; toda z njo
ni bil sre¢en. Ko je potem videl Tonetovo sreéno
obiteljsko Zzivljenje, ga je zalel skoro sovraZiti.
Menil je, da bi bila ta blagost lahko njegova, ako
bi ne bilo Toneta. Toda ni bil samo zaviden nje-
govi sredi, temved je bil tudi uzaljen. UboZni, ne-
znatni Tone se je veselil obilega in &vrstega za-
roda, a on, imoviti in veljavni moZ je imel samo
enega sina in 3e ta je bil grbast. Tonetu sicer ni
storil ni¢ Zalega, a izogibal se mu je, kadar se je
mogel, in kadar se mu slu¢ajno ni mogel izogniti,
je pogledal v stran, da mu ni bilo treba odzdrav:
ljati.
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Kakor re¢eno, Gadpar je bil oni dan zelo slabe
volje. Ta nepri¢akovana, a kakor se je dalo soditi,
nevarna bolezen njegovega Zagarja mu je bila jako
neugodna. Odkod naj dobi primernega, zanesljis
vega moza? — Sam se je navadno le malo brigal
za Zago in gospodarstvo, prvic zato, ker je bil jako
pogostoma po opravkih z doma, drugi¢ zato, ker je
rad pocival in &ital, kadar je bil doma. Cemu bi
se bil tudi trudil? Imovit je bil dovolj, rodbino pa
je imel majhno. Kadar sam umre, njegovemu
Jurku itak ostane dovolj, da mu ne bo sile in
posebnih skrbi.

Ravno se zamakne v list, ko nekdo na rahlo
potrka. Bilo je trkanje, iz katerega bi vsakdo
spoznal, da si ¢lovek, ki bi rad stopil v sobo, ne
upa vstopiti, vedo¢, da ne bo dobrodo3el.

Gaspar pogleda od ¢asopisa. »Kdo me prihaja
motit?« si misli nevoljen. Nato se spomni, da je
sobota, ko hodijo domaci beradi po hiSah prosit
milodéine.

»Rezal« zaklite glasno, mened, da je njegova
zena v bliznji sobi, »skrbi, da bom imel urico miru;
beraédi naj se obdarujejo v kuhinji.«

Nihée ne odgovori njegovim zapovedujolim
besedam, a veZna vrata se odpro in v sobo stopi
mlado, dobro oblefeno dekle, nasa Cilka.

GaSpar jo prvi trenutek zadudeno pogleda.
»Tako ¢edno dekle da bi beradilo?« si misli.

»Pri tleh v kuhinji je gospodinja,« pravi pris
jazneje, nego je bil namenjen, ko zapazi njeno
boje¢nost; »ondi Ze kaj dobis.«
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Cilka se pribliZa za korak. Njeno lice je bledo,
oéi ji gledajo bojece in zaeno prosede, njene usts
nice trepetajo, kakor bi hotele izpregovoriti, pa se
boje svojega glasu.

»Spodaj v kuhinji, ali si sliSala?« dé sedaj
Gaspar Ze neprijazneje; »tu gori ne dobi¥ nid.«
Rek3i seZe po Casopisu in poisfe mesto, kjer je
prej cital,

»Nisem prisla beracit,« se oglasi Cilka komaj
sliSno; »priSla sem prosit, da bi dali mojemu ocetu
kaj zasluZka, sicer vsi skupaj umremo od gladu.«

»Kdo je tvoj ofe in zakaj ne pride sam?«
vprasa Ga3par zatuden.

»Tone Gomila se kli¢ejo moj ole. Sami pa
zato niso prisli, ker bede pri materi, ki so sinoé&i
zboleli in —«, Dalje ne more govoriti. Preplasena
umolkne in se umakne za nekaj korakov.

Ko zatuje Gasdpar to ime, skodi s stola in sicer
tako silno, da ga zaeno prevrne. »In — in,« opo=
naSa neprijetno zadet njeno zadnjo besedo, »in
kaj potem? Kaj je meni do tega, da je Tone Gos
mila brez dela, da je njegova Zena bolna, da ste
otroci laéni? Izkratka: kaj je meni do litanij vadih
tezav? — Ta strahopetec! Zakaj ni priSel sam? Ali
se spodobi posiljati otroka s tako vaZnim oprav:
kom?«

»Oce se vas boje, kakor se vas bojim tudi jaz
sedaj,« odgovori Cilka jokaje.

Gaspar se glasno zagrohole. »Bojite se me?
To me veseli. Ali zakaj si pridla ravno k meni
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prosit oletu zasluzka? Ali sem jaz edini v vasi in
okolici, ki bi imel zanj dela?«

Ubogo dekle izpregovori zmedeno, do¢im se
na njenem licu neprestano menjavata rdeica in
bledica: »Ker sem ¢ula, da je va$ Zagar zbolel in
sem menila —«

»Da sprejmem namesto njega tvojega oceta,
haha?« ji GaSpar porogljivo seZze v besedo. »Ni
slaba misel! Glejte si no, kako dale¢ sega pre-
drznost! Svojo hiSo naj bi mu odprl, zasluZzka naj
bi mu nal, redil mu Zeno in otroke v zahvalo, ker
mi je —« zdajci umolkne, ker se zave, da ima pred
seboj nedoraslo dekle, kateremu se ne spodobi
izre¢i omenjenih besed. — »Hudirja, kaj me briga
tvoj ole in vsa njegova druZina? Cemu se je oZenil
beraé, ako ni vedel, s ¢im vas bo redil?« Ves razs
kacen udari z nogo ob tla in se pribliza Cilki.
»Reci oletu, da nima trohice &asti, ker si upa
prositi pomoéi mene, on, moj najhujdi sovraznikl«

»O¢e niti ne vedo, da sem priSla k vam,« za-
ihti Cilka; »okregajo me, kadar zvedo.«

»Ali je to mogoce? Ali se ne laZe§?« vprasa -
Gaspar nekoliko mirneje in bistro opazuje tres
petajoto deklico. »Kdo ti je torej nasvetoval, da
bi prisla k meni? Morda mati?«

»Tudi ne,« odgovori Cilka hitro. »Nihée me
ni poslal, kar sama sem prisla. O¢e se trudijo Ze
ves mesec, da bi dobili zasluzka, a vse zastonj.
Mati pa so sinoéi zboleli od samih skrbi in Zalosti,
menda pa tudi od gladu. Nisem ve¢ mogla gledati
naSega gorja. Prosila sem Boga, naj mi svetuje, kje
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bi bilo najti pomodi v na8i siromas¢ini, srce pa me
je vedno gnalo k vam; zato sem prisla.«

Gaspar obledi, ko zatuje, da je Cilkina mati
onemogla zgolj od siromas¢ine. Roke prekriZza na
hrbtu in s poveseno glavo stopa po sobi. Pozna se
mu, da se hudo bojuje sam s seboj.

V tem trenutku stopi v sobo GaSparjev sin
Juréek. Bil je Zalostna podoba. Majhen, suhljat,
rumenega, starikavega obraza, kakr3nega so po
navadi vsi grbavi ljudje, in spredaj in zadi z onim
privzdignjenim kupom, zaradi katerega je bil ves
podoben krogli. In vendar pogled nanj ni bil
zoprn. Njegove &rne, Zivahne oéi so se vsakomur
svetile tako prijazno in dobrotno, da je takoj prvi
trenutek zbujal pomilovanje in zaeno solustvo.

Zatuden se ustavi pri vratih in pogleduje
sedaj oceta, sedaj Cilko. Pozna se mu, da si ne ve
tolmaéiti tega prizora.

»O%e, kaj se je zgodilo? — Zakaj ste tako
razjarjeni? — Kaj Zeli to dekle?« vpraSa vzne-
mirjen.

»Pomoéi,« hitro odgovori Cilka namesto
Gasparja. Nato mu solzna pove vzrok svoje
navzocnosti.

Gaspar je v tem 3e ves zamiSljen prestopal
po sobi.

»O¢e,« povzame Jurlek in se mu pribliza;
»po imenu poznam tega Gomilo, vem, da so ga
imeli v tvornici za najpoStenejSega in najmarljis
vejSega delavca. Kakor ustvarjen bi bil za naso
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zago. Usmilite se nesreéne rodbine in vzemimo
ga v sluzbol«

»Da bi se usmilil njega, ki mi je ogrenil polo-
vico mojega Zivljenja?« pravi GaSpar presunjen.
»Kdo pa se je usmilil mene, ko sem bil nekdaj
nesrefnejdi od najuboZnejSega berada, dasi sem
bil mlad, zdrav, dasi sem imel vsega dosti? —
Nikdo! — In kdo se usmili tebe, ljubi Juriek, ker
te je Bog ustvaril hromega? — Ali mislis, da ne
vidim, kako se ti skrivoma rogajo? Ali si pozabil,
da niti v 3olo nisi mogel hoditi v domaci vasi, ker
si bil v posmeh in zabavo svojim tovariSem? In
kadar si zazeli§ privesti gospodinjo v hiSo, povej,
katera deklica se te usmili, da bi bila radovoljno
tvoja Zena?«

»Jazl« zaklite Cilka neustraseno. »Jaz bi se
mu nikdar ne rogala; ako bi hotel, bi mu bila
kedaj gospodinja. Vi pa, ofe GaSpar, vi pa zato
pomagajte mojemu ljubemu oletul«

Gaspar je bil presenefen. Za trenutek je
obstal kakor kip; tako ga je osupnil odgovor
hrabre in zaeno blage deklice. Nekaj mu je dejalo,
da ima ta otrok mnogo ved kritanskega Custva
nego on, zreli in izkuSeni moz. Samega sebe se je
sramoval. Ozre se na sina, a ta gleda skozi okno,
da bi skril svojo zadrego.

Gaspar zaéne iznova nemirno hoditi po sobi.
Nato se ustavi pred Cilko.

»Kako ti je ime?« jo vpraSa prijazno.
»Cilka,« se glasi njen odgovor.
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»Cilka,« pravi GaSpar pocasi in negotovo,
»pojdi domov in reci ofetu, naj pnde danes
k meni.«

»Ali dobi sluzbo?« pozveduje deklica veselo
in oko se ji zasolzi od upa, »oh, hvaleZna vam bom
vse Zive dnil« :

»Ne tako dolgo, menim,« pravi GaSpar na-
smehoma. »Mnogo ljudi bi u¢akalo prekratko Zivs
ljenje, ako bi se merilo po trajnosti njihove za-
hvale. HvaleZnost je velika krepost, zal, da ni
stalna.«

»Dajte jo meni poizkusitil« meni Cilka na-
vduseno.

»Res je tudi nekaj blagih izjem,« nadaljuje
Gadpar in zmaje z rameni, »prav tako, kakor se
véasih narodi dvoglavo dete.. .« a

»O pomagajte nam in jaz bom izjema,« zago:
tovi Cilka ginjena. Nato hitro prime njegovo roko
in mu jo hvalezno poljubi, Se preden ji utegne
ubraniti.

»Bomo videli,« pravi GaSpar s pomenljivim
naglasom in tudi sam je videti ginjen. »Koliko let
pa ima3?«

»Stirinajst,« odgovori deklica.

»Cilka, recimo, da bi te pridel po Stirih letih
snubit za svojega Jurcka, ali bi izpolnila prejdnjo
obljubo?«

»Bom, oe, ali ne Ze po S§tirih letih,« odvrne
Cilka. »Cim dalje Zelim ostati pri svojih ljubih
roditeljih.«
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»Recimo torej, da po petih letih, tedaj bos
imela ravno devetnajst let. Ali ti je prav?« meni
Gaspar in se nasmehne. Cilkina odloénost, odkris
tosrénost in razumnost so ga zanimale.

Cilka se za trenutek zamisli. »Prav mi je,« od:
govori potem odloéno, »ako le sprejmete mojega
odeta za Zagarja.« V tem trenutku bi bila lahko
obetala vse, nobena Zrtev bi se ji ne bila zdela
pretezavna spri¢o veselja, katero bi napravila
o¢etu in materi s preveselo novico.

Nenadoma pa se ji zresni obraz. PoniZno
pravi: »Prosim vas, ode, da o tej obljubi Se ne
zinete besedice niti proti mojim roditeljem niti
proti komur si bodi. Onadva bi se hudovala, ko bi
zvedela, da mislim Ze na mozitev. Rekla bi, da
se mora dekle v takih letih Se uditi moliti in delati,
nikar pa da bi govorilo 0 moZitvi.« :

»Toda ti gotovo Ze zna$ oboje,« meni Gaspar.

»Seveda znam: saj ko bi ne bila davi tako
pobozno molila, ne bi bil moj ofe va§ Zagar.
Zbogom obal« pristavi veselo. »Bog vama povrni
vajino dobro delol«

In presreéna bolj leti, nego hodi proti domu
V duhu Ze vidi veselo iznenadeni oletov obraz,
&uti iskreno hvalezni poljub, ki ji ga mati pritisne
na &elo. Na sebe, na svojo prenagljeno obljubo
niti ne misli, za to je bila e preotroja. Bog hotel,
da bi se nikoli ne kesala!
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SLUCAJI USODE.

(Odlomek.)

Malvina in Otmar zapustita obednico. Bila
je enajsta ura, a na gradu so obedovali ob treh
popcldan. Imela sta tedaj 3e 3Stiri ure prostega
Casa, vel kot dovolj, da si ogledata grad. Najprej
gresta v notranje prostore. Tod se sicer niso
izvrsile med Otmarjevo odsotnostjo nobene izpre-
membe, vse je bilo kakor nekdaj, celo vsak kos
pohidtva, vsak malenkostni hi¥ni kras je stal na
svojem starem mestu.

Graséakinja, ki se je kot vneta podpirateljica
vsakega napredka rada drZala najnovejSih 3eg, ni
dovoljevala, da bi po notranjih prostorih gradu
spomine nekdanjih dni oskrunila trmava in lehko-
miselna, vedno menjavajoa se Sega. Cim bolj sta-
rinski se kaZe, tem znamenitejsi je, je bilo nje
geslo. Izven gradu pa, po hlevih, vrtovih, gajih,
gozdi¢ih, Setalis¢ih je leto za letom skoro po-
tratno trosila, da ne bi zaostala za napredkom in
dobrim okusom, Vse to je vedel Otmar, vendar
si je zelel ogledati vsak koti¢ek svoje rodne hise.
Malyina ga je spremljala in ni ji u3la presunje-
nost, ki ga je bila prevzela pri tem, dasi si je
vidno prizadeval prikrivati svoja Custva. Posebno
ko si je ogledal prijazno sobo z razgledom v da-
ljavo, je postal mahoma nem in ginjen. Delj ¢asa
je gledal skozi okno, nato sedel na stol ter s so-
¢utnim ofesom kroZil po sobi, kakor utopljen v
sladkotoZne spomine.

b



»Ta soba je odmerjena najbr’ tujcem,« reée
potem proti Malvini, zapazivéi po nji tako na-
tancen red, kakor da ne bi stanoval nihée v njej.

»Ta je moja soba,« odvrne Malvina skoro
bojete. Bog ve, ¢e mu bode prav, da prebiva v
njej, si misli natihoma. Slutila je, da mu hranijo
ti zidovi mile, morda celo svete spomine.

»Va$a soba?« .odvrne Otmar razveseljen.
»Kako me to tolazi! V tej sobi je bivala moja
mati. najraje. Tu, poleg nje sem se moral uéiti
svojih lekcij, spisavati svoje naloge, tu me je ucila
moliti, deklamovati, tu — pa ¢emu ponavljam te
sladke spomine, ki mi napolnjujejo_duSo samo
z bridkostjo?« — olita samemu sebi. »Ko bi bila
zivela Se nekaj let, bi bil jaz postal drugaden
tlovek nego sem,« pristavi s tezkim vzdihom. »Pa,
kar je minulo, ne da se ve¢ napraviti nestorjeno,«
pristavi z navadnim glasom, v katerem je vselej
odmevalo nekaj malomarnega, pesimistnega. »V
onem kotu, kjer stoji vasa postelja,« nadaljuje po
kratkem prenehu — in pozna se mu, kako se sili
zaduSiti ginjenost, ki ga menda zopet popada
proti njegovi volji— »je stala ob ¢asu njene po-
slednje bolezni njena postelja; ondi me je blago-
slovila, ondi izdihnila zadnji svoj vzdihljaj. Gospa,
spoStujte njen spomin, vi, ki ste postala nasled:
nica tega njenega svetiica! Zdi se mi, da ste rajnki
materi v mnogem podobni.«
~ »Hoéem, gospod Otmar,« odvrne Malvina
jako resno. Veliko cCedtenje in ljubezen do Ze
davno preminule matere v srcu izkuSenega, na-
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videzno malomarnega, za lehkomiselnega razgla-
Senega mozZa sta napravila v njej globok vtis. Ne,
srce, ki goji tako neZno Ce3tenje, Se ni popolnoma
pokvarjeno.

In ogledala sta si grad dalje. Od gospodar:
skega poslopja do zadnje njegove shrambe, od pre-
napolnjenih hlevov najplemenitejie domade Zivine
do li¢nega golobnjaka, v katerem so gol¢ali najlepsi
vzorci razli¢nih golobjih plemen. Potem je prisel
na vrsto vrt z bogato obloZenim rastlinjakom,
ribnik, ki se je bled¢al v sredini in v katerega
prozornem dnu so Svigale Zivobarvne, dragocene
ribice. Od tam sta stopila v skrivnosten somrak
temnozelenega gaja, a nazadnje v smredji gozdié
z mameco vonjavo. Hodila sta skoro dve uri v
zivahnem razgovoru, da sta bila Ze utrujena.
Vrneta se v gaj, da si izbereta tam vabljiv koti-
ek, kjer bi si odpotila do obeda. Nasla sta ga
kmalu, ker je bilo tam sploh povsod vabljivo,
povsod tako okusno in vabljivo urejeno, da
si ¢lovek ni mogel Zeleti boljSega. Sedeta torej na
prvo klop, na Katero sta naletela, in kakor da bi
se bila dogovorila, obadva utihneta ter se zamak-
neta v. bujno zelenjavo, ki ju obkroZa od vseh
strani, da ne vidita niti neba nad seboj. Naposled
je Malvina prva, ki pretrga ta prijetni, duSo in
telo kreplajodi molk.

»Kako ugodno se tu sedi in kako rajsko lep
je ta gaj kakor sploh vsi gras¢inski nasadi,« rece
z odkritosréno navdudenostjo. »In v tem raju Zivim
ze nad osem let, ki so minuli brzo kakor en dan.«

2



»Toda Zal, da ste v raju brez Adama,« se
poSali Otmar.

Ona ne odvrne nidesar, a spoznal je, da ji ni
ugajala njegova opazka.

»Ne zamerite mi, gospa, mojega smelega,
veckrat pikrega, ne ba$ prikupljivega govorjenja,
ki je lastno ljudem moje vrste,« ree nato. »Scas
soma najdete na meni slabosti, ki mi, bojim se,
utegnejo odvzeti vaso naklonjenost, katero ste mi
blagovoljno izkazali takoj pri prvem sreé¢anju. In
to bi me bolelo. Zato vas raj$i prosim, da se pris
vadite gledati me skozi povecalo, a ne skozi po-
manj3alo, kakor je navada plemenitim naravam,
da ne dozivite bridke prevare v svoji menda pris
zanesljivi sodbi o meni. Dobri ljudje se radi motijo
v ocenjevanju drugih. Postal sem paé tak, kakr:
3nega so me napravile okolii¢ine. Pa da se vrnem
k prejSnjemu predmetu. Vam se tukaj vidi lepo
kakor v raju. To znadi, da more vaSe Custvovanje
tukaj vzkipeti do vznesenosti; jaz pa pri vsej tej
krasoti prirode ne ¢utim drugega nego prijetnost
in zadovoljnost, kakrino vzbuja vse, kar je lepega,
skladnega in popolnega. Meni pal manjka one
prednosti, ki je lastna posebno Zenskam, da zro v
odprta nebesa, kadar jim ne zadostuje zemlja.
Resniéno mamljivega nifesar ne vidim ne na
povrdini bogate zemlje ne po neizmernem nebes:
nem oboku. Nisem paé idealen, a vi, kolikor sem
vas mogel presoditi v teh kratkih uricah najinega
znanstva, ste zelo. Blagor vam, ako se v tem res
éutite sreénol«
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»A nekdaj ste bili idealni, menda celo do pre=
tiranosti,« pripomni Malvina, kakor bi ga hotela
zagovarjati.

»Mladostni nedostatki, ki izpuhtijo brZ po
prvi dotiki s svetom, pri prvi bridki prevari,« meni
on lahkotno.

»Kar trdite, ni vselej res; kar zadeva pre-
vare —«

»Ste jih tudi Ze doZiveli?« dopolni Otmar, ker
je Malvina naenkrat obmolknila, kakor da obza-
luje svejo izjavo.

»In kdo bi jih ne bil?« odvrne ta hitro in se
poizkuSa nasmehniti, da prikrije otozZnost, ki se
ji je vzbudila v dudi pri obilih spominih njenih
prevar in o kateri &uti, da se zrcali najbrz tudi
na njenem obrazu. »Kdor je dozivel zZe trideset
pomladi, se nima pravice pritoZevati, ako je na:
hajal med cvetjem, ki mu je raslo ob poti, tudi
ostri osat.«

»Da bi imeli Ze toliko let?« se zatudi Otmar,
ki je ves ¢as ob&evanja z njo natihoma ob&udoval
njeno mladostno prikazen, pocensi od neZnega
njenega obli¢ja in preprostega, Zivahnega kretanja
do poeti¢nega njenega misljenja, ter modroval sam
pri sebi, da li se je omozila $e napol otrok, ker
je Ze osem let vdova, kakor je bila cmenila mimo=
grede. Sedaj pa, ko ve, koliko let ima, zre Se bolj
osuplo v njene jasne, milobne oéi, v katerih se je
lesketala navduSenost prave mladosti obenem z
zarom ¢Cile, nepokvarjene dule. S tridesetimi leti
se mu je zdela mnogo mlajda od vseh 20—24letnih
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zensk, katere je kedaj poznal. Zenske, katere so
izgubile v petih, Sestih letih posvetnega Zivljenja
Cistost vtisov, so zapravile tudi ono prirojeno nas
ivnost, ki dela Zensko toliko prikupno, zavrgle
vero, katero si Zeli kot stalno tovariSico Zenske
vsak moski, najsi bo 3e tolik dvomljivec. Pa niso
zavrgle le vere v neumrjoénost dule, temvec¢ tudi
vero v krepost, v ¢lovesko blagost, vero v ljube:-
zen, brez katere ni srefe, §¢ manj pravega Zen:
skega znacdaja.

»Vi ste Ze tridesetletni?« ref¢e Otmar na-
posled, osvobodivii se svojega zaludenja. »Jaz
sem dve leti mlaj$i, a proti vam starejsi za najs
manj dvajset let.«

»Kaj neki govorite?« se zavzame Malvina,
»Tako mladi ste videti, da bi se vam niti toliko ne
prisojalo. In tudi sicer je osemindvajsetleten moz
skoro 3¢ mladeni¢, med tem ko se mora trideset:
letna Zenska priStevati Ze ostarelim.«

»Pri vedini Zensk je res tako, a pri vas ne«
odvrne. »Morda je moja zunanjost res videti Se
mlada, ne tako moj duh. Ni¢ me ne more prav
veseliti in zato se dolgodasim ez mero. Ali ni to
znamenje starosti?«

»Da bi se vi dolgocasili?« se zatudi Malvina.
»To je celo nemogole. Samo malo razumna in
malo blaga bitja se dolgoéasijo, a vas smatram ba$
za drugainega. . .«

»Nimam v mislih dolgo¢asnosti vsakdanjega
zivljenja, temveé dusevno dolgolasnost, ki je 3e
muénej$a nego telesna,« se opravituje. »Tako
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dusno dolgocasovanje bi se dalo pnmer]atl ze:
lodcu brez teka: ‘ni¢ mu ne "disi, ni¢ - mu ne tekne.
Prircda Ze davno nima zame veé glasu in no‘bena
vez me ne druix s tlovestvom. Morda je to po-
sebna bolezen ..

»DuSevna dolgoéasnost ne prihaja od nicesar .
drugega nego od brezposelnosti« meni Malvina
odkritosréno. »Kako pa uporabljate svoj ¢as in
s &im se sploh bavite, ako smem vprasati?«

»S &im?« se nasmeje Otmar. »Z vsem neko-
liko in z ni¢imer prav doloéno. To delam, kar dela
sto in sto mojih vrstnikov.«

»In to bi bilo?« pozveduje Malvina rado-
vedno, dasi Ze sluti, kakSen odgovor dobi.

»Da igram, da gojim sport, da hitim od vese=
lice do veselice, da dvorim lepim Zenskam, da
potujem — vidite, koliko imam posla. A dasi sem
pri vsem tem preobloZen s poslom od zore do
mraka, ipak se dolgoCasim do skrajne mere.«

»Verjamem,« rece ona z napol Zalostnim
glasom, »a verjeti ne morem, da bi Ziveli tako
brezposelno, brez najmanjSega spoStovanja do
samega sebe, brez vere v vzore, brez plemenite
ljubezni do znanosti in umeétnosti vsi premoZni
mladi moZje, katerim ni treba ubijati se za ob-
stanek.«

»Ali nisem dejal, da ste za dvajset let mlajsi
od mene?« se nasmeje Otmar vnovi¢, a ta smeh
ni bil tako pristen kakor prej$nji. »Ta vaSa na-
vdudenost bi pristojala res mlademu dekletu, ki
meni, da je vse zlato, kar se ble3di. Res, gospa,«
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nadaljuje resneje, »smete mi verjeti, da vsi mlade-
ni¢i in mladi mozje, ki imajo na razpolago &as in
mosnjo, zivijo tako, kakor sem vam opisal, da
zivim jaz, in mnogokateri Se huje. S ¢im bi sicer
napolnjevali prazni as in kako se iznebili de-
narja?«

»BogataSem, ki se jim ni treba boriti za Ziv:
ljenje, je naloZena dolZnost, truditi se z duhom
ter se posvelevati blagim &inom in vrlim pod:
vzetjem,« deje Malvina.

»Ko bi mislili vsi kakor vi, bi postalo Ziv:
ljenje silno enakomerno in dolgotasno.«

»Narobe, prav kratko¢asno in prijetno,« od:
vrne Malvina, »Se ni tega deset minut, kar ste se
pritoZevali o silno dolgem &asu,« mu odita. »Kako
se to ujema?P«

»Res je tudi, kar sem trdil, a ta toZzba velja
samo, kar zadeva mene, in nikakor ni ob¢na. Drugi
prezivljajo navadno z naslado in v polni meri
enako trapljivo Zivljenje.«

»Ker so drugaéni od vas. Pri njih se dejanje
ujema s Custvovanjem, a pri vas se Custvovanje
protivi dejanjem,« hitro odvrne Malvina, kakor
da jo veseli, da je tako.

. On zmaje z glavo s kretnjo, ki je kazala veé
malomarnosti in utrujenosti nego dvoma.

»Ne vnemajte se preve¢ zamel« refe nato
mraéno. »Dejal sem Ze, da sem poln slabosti, da
sem slab3i, nego se dozdevam.«
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»Ne morem verjeti,« odvrne ona nekako pos
bito. »Ko bi bili moj brat, prijatelj, ali vsaj dober
znanec, hotela bi z vami govoriti resno besedo.«

»Mislite si torej, da sem,« dé on Zivahno, »ter
mi odkrijte svoje mislil«

»Tega si ne morem niti prav predoditi, pa ker
zelite, povem vam, da bi vas tedaj vprasala, da li
se vam ne zdi, da je umnemu moZu, takemu moZu,
ki nosi v prsih pravo srce, sveta dolZnost upo-
rabljati prirojena svojstva v svoj in Clovestva
prid? Dejala bi vam nadalje, da je igranje bodisi
s kartami ali v stavo nenravno, a posebno bi vam
poudarjala, da se sréne kreposti ne zapravljajo
s krivimi trmami« Tako mu pripoveduje brez
posebnih dolgih uvodov in okoliSev.

On zopet zmaje z glavo in se bridko na-
smehne.

»Gospa, prepozno je Ze, da bi se mi pripo-
rocala krepost. Slutaj, rane, bridkosti, neizmerna
potreba pozabljivosti, zanievanje cloveske zlobe,
to vse me je obrnilo na pot opaénosti. Tako sem
se privadil temu praznemu, ipak nasladnemu Ziv:
ljenju, da ne bi mogel Ziveti drugafe. Ustom, ki
so navajena pekolega Zganja, se dozdeva tudi
najboljsa pijada prazna in zoprna. Jaz potrebujem
neprestane omame, potrebujem mrzlice razdraZe-
nega, trapnega Zivljenja, da pozabim sploh, da
Zivim. Osemindvajset let Stejem in nad osem let
je Ze, kar sem se vrgel v brezno razblodnosti, da
bezim sam pred seboj.«

Malvina obledi.
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»Ko bi vas ¢ula tako govoriti rajnka mati, ne
bila bi vas vesela,« rece presunjena.

»Gotovo da ne,« odvrne odkritosréno, a nes
kako poniZno in nenadoma se razprostre tajnostna
senca po njegovem sicer prikupnem obrazu, ki pa
je bil med govorjenjem zadobil neki trd, uporen
izraz.
~ Malvina se je zdaj v drugi¢ prepricala, da je
spomin na mater edina struna, ki Se ni zarjavela
v njegovi otrpli ‘dudi. In ta spomin, si je dejala na
tihem, ga utegne Se reSiti. Rada bi mu bila govo-
rila o materi in ga povprasevala po njej, a zdelo
se ji je, da za to zdaj ni primeren ¢as. Videti je
bil razmisljen in sam s seboj nezadovoljen, da si
sploh ni ve¢ upala siliti vanj.

Po kratkem premolku nadaljuje Otmar: »Bil
sem nekdaj blag, vsaj smatrali so me za blagega.
Rad sem imel vse ljudi, Zelel vsakemu dobro, &islal
lepoto in krepost ter bil poetitnega duha. Ze kot
otrok sem zlagal pesemce, ki so posebno razve:
seljevale dobro mojo mater. Z njo sva sanjarila
o dragem, neskaljenem skupnem Zivljenju, katero
hoCeva ziveti v tidini domacih zidov, v pokoju
gozda in v milini domacih trat, izven katerih ne
bi nikoli iskala srede, uteSena po samem najinem
Custvovanju, ljubljena in spostovana od prija-
teljev in podloZnikov. Ta naért Zivljenja je bil
najin vzor za bodolnost in tako Zivljenje se mi
je dozdevalo lepo, sveto in zazeljeno. Cloveka pa
sem tedaj smatral za blago, plemenito bitje. Mati
mi umre in — izginile so vse lepe sanje. A ne
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samo sanje, z njimi se je podrla tudi vsa moja
nravna podlaga k dobremu in popolnemu. Za
materjo sem ljubil pozneje drugo Zensko bitje,
a bil od nje prevaran na najpodlejsi nacin. ..

Pa Cemu izgubljam besede o tem, kar je
minulo? Vsled te prevare mi je umrla nagle, ne-
pri¢akovane smrti dusa, moj boljsi del. Ostal sem
sam na svetu z neutesljivim Zalovanjem po izgub:-
ljeni materi in s spominom svoje prevare. Odslej
sem utapljal svojo bridkost v opa¢ne uzitke, v
neéemurne ¢asti, v podlo laskanje lokavega sveta.
Dosegel sem, kar sem iskal, naSel pozabljivost, iz
katere se ne maram vel vzdramiti.«

»Kaj neki govorite?« ga posvari Malvina z bo-
lestnim naglasom.

»Samo resnico, dasi preZalostno,« pritrdi
Otmar. »Vi ste blagi. Vasa duSa je verna in po:-
bozna, kolikor sem se do zdaj preprical, zato je
skoro nemogode, da bi umeli bridkost, ki napol:
njuje vse moje Zitje, da bi pojmili stud, ki ga
¢utim do vsake stvari in po katerem mi je Ziv-
ljenje zastrupljeno. .. Nigesar ne morem ljubiti, po
ni¢emer ne hrepenim in ni¢esar ne verujem. Ako
igram, ako stavim, ako dirjam s konji, ako hlinim
l,jube;ep, delam samo zato, da glu$im samega sebe.
Vasa noga je morala stopati samo po cvetju, da
ste ohranili svoje misljenje tako Cisto in blagol«

»Najve¢ po trnju, verujte mi« zaSepefe ona
s poveseno glavo.

»Ni mogoce! Trpljenje vodi do obupa, obup
do pregrehe.«
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»Ne poznam pregrehe, a tem bolj bolest, in
ta me je seznanila s krepostjo,« ree Malvina.

Nato ji hote nekaj odvrniti, a v tem trenutku
nekaj zaSumi v njiju blizini. Ozreta se na ono
stran, odkoder je prihajalo Sumenje, in nemalo
iznenadena zagledata — Avrelijo.

»Dobro jutro, ali prav za prav dober danl«
rece ta, stopivsi blize. »Hotela sem pogledati, kako
se kaj ¢uti pod domado streho moj tovaris iz
mladih let po prvi no&i, po tolikih letih in po
dolgem, trudapolnem potovanju. Bila sem v gradu,
a tam so mi rekli, da ste se z gospo Malvino po-
izgubili v grajskih nasadih. Letala sem v tej vro=
¢ini ved nego pol ure tod okoli, da vaju najdem.«

Ne da bi jo kdo povabil, sede tako govoret na
klop med njiju, kjer je bil prazen prostor, ter
si s pihalko hladi gorko lice.

Malvina je takoj vstala, pogledala na uro ter
dejala lahkotno:

»Med tem, da obnavljata vidva mladostne
spomine, hofem pogledati, e je vse urejeno za
obed.«

NEKOLIKO BESEDIC O ZENSKEM
VP JU.

(Odlomek.)

Preidimo k Zenski vzgoji! Kak3na bi morala
biti Zenska vzgoja? — Lahko vpraSanje, teZaven
odgovor!
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V starih Casih ni bila nobena rodbinska skrb
tako malo vazna kakor bodoénost devojke, Oce se
navadno celo ni¢ ni brigal za izobrazbo svoje
héere, a tudi mati samo malo. Ako je héi znala v
hisi pomagati dekli pri vsakem delu in biti pod-
loZzna roditeljem, ako je znala Citati iz molitvene
knjizice in podpisati svoje ime, ako je oskrbovala
rodbino z nogavicami in predla za domade platno,
je znala dovolj. V zakon je stopila navadno, 3e
preden bi bila kedaj videla gledalis¢e od znotraj,
da moléim o drugih zabavah. MoZa, kateremu je
obljubila zakonsko zvestobo, so ji izbrali roditelji.
O njenem nagnjenju do bodo¢ega soproga, o nje-
nem mnenju pri tem vaznem koraku ni bilo go-
vora. Samo to je dobro vedela, da bo morala
odslej biti soprogu v vsem podloZna in pokorna.
Namen zakonske Zene pa si je tolmaéila tako, da
mora poviti mnogo otrok, ki jih vse mora sama
dojiti in vzrediti, da jo bodo otroci jezili in muéili,
kakor je sama nekdaj s svojimi brati in sestrami
delala preglavice roditeljem. V tem zmislu so se
pred Stiridesetimi in tridesetimi leti vzgajale tudi
devojke boljsih rodbin. Dandanes je drugade.
Jedva uide deklica pestunjinemu naroéju, Ze mora
kakor njen brat s knjigami pod pazduho v 3olo.
In celih deset, dvanajst let mudijo ubogo deklico
pisanje, risanje, fizika, kemija, matematika, knji-
zevnost, jeziki in godba. Malo Casa ji ostaja, da
bi se oddahnila in razvedrila mladi duh z otro-
Skimi igrami, taliko potrebnimi za telesni in
duSevni razvitek. Njeno zivljenje je podobno
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kolesu, ki se neprestano suce okoli pouka. Igla in
drugo domace orodjé pa ji je znano le povrino.
In tako vzgojena devojka zraste slabotna, bledo-
liéna, tesnoprsna, polna domiSljene udenosti in
visokocutnosti, zmozna sicer, da pove sodbo o
kakem novej$em pisatelju ali o spretnosti prvega
gledaliSkega igralca, toda popolnoma nevedna o
prepotrebnem dejanskem, toliko resnem rodbin-
skem Zivljenju. Zdaj nastane vpraSanje: zakaj li
tako ogromno Stevilo roditeljev s tako hlastnostjo
preoblaga svoje héere s poukom, ako jim prinasa
ta v zivljenju le $kodo, a ni¢ koristi? Navadno
samo iz puhle prevzetnosti, da morejo reéi svetu:
Vidite, kako izobraZena je nasa héi! Pridite snus
badi, tu imate znamenito nevesto! A e ta zna-
menita nevesta v zakonu ne najde onega vzora
ugodnosti, o katerem je prej vedno sanjarila, bo
v svoji nezadovoljnosti samo mucila ubogega so-
proga s svojimi razdrazenimi Zivei. In taka ne-
vesta naj bi potem bila vzorna, pozrtvovalna mati?

Stara, nekdaj navadna Zenska vzgoja nikakor
ne bi vel zadostovala sedanjim zahtevam. S sve-
tovnim napredkom mora napredovati tudi Zenska
vzgoja, sicer bi napredek ne bil oben in bi
se ne mogel Siriti. Ali pa bi se med nekdanjo
in sedanjo Zensko vzgojo ne dalo najti pravo
razmerje, ki bi nam ustvarjalo blagih, izobra-
zenih mater, pridnih in razumnih gospodinj? —
Umetnosti in znanosti so krasne reéi, ki pa se
ne morejo prav sprijazniti z ono polovico ¢lo-
vestva, ki je ustvarjena za vzrejo in vzgojo mla-
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dega zaroda. Ako Zelimo pri pedi gretx mrzle ude,
ne smemo peci prenapolnjevati z drvmn, sicer bi
se spekli; le majhen plapolajoé plamendek nas
ogreje blagodejno. Zenska, ki je bedasta in ne-
vedna, je nekaj straSnega, a ravno tako stra!ma je
tista, ki vedno govori o najvecjih pisateljih, umets
nikih in drugih imenitnikih kakor o svojih naj:
vecjih prijateljih.

Ako zna Zenska, ki ji je pravi namen, da pos
stane Zena in mati, pisati pismo brez pogreska, ako
ve, kje stoje glavna mesta nade drZzave, ako vsaj
po imenu pozna najimenitnejde in najbolj znane
evropske pisatelje in umetnike, je po mojem
mnenju dovolj uéena. Ako je mogoce, naj bi dobro
poznala poleg svojega materinskega tudi
kak svetoven jezik. Dorasle hlerke, ki so dovriile
Solska leta, naj pridrZze matere na domu ter naj
jih ne bi puscale ves dan letati od pouka do pouka.
Doma naj bi se vadile v gospodinjstvu, materam
naj bi pomagale pri nadzorovanju mlajsih bratov
in sester, kuhinje, perila, da bi se tako mlade uéile
hiSnega reda, toCnosti, marljivosti. Pri vsem tem
pa naj bi se tudi pridno uéile vsakrsmh ro¢nih del,
osobito izdelovanja oblek in perila, kar pozira
dandanes toliko denarja, ako se izrota tujim rokam
izven hiSe. :
~Le tako resno-prosto vzgojene mladenke po-
stanejo kedaj pridne, varéne gospodinje, ljubez-
nive soproge, zgledne matere. Sredi domace rOd’
bine se blazi deklisko srce: tu ima dekle pnlﬂco.
spoznava temne in svetle strani Zivljenja, umeva
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razlicnost znalajev; tu se vadi njena potrpe:
Zljivost, tu postaja njeno srce sofutno, njena volja
krepka in poZrtvovalna. Le rodbina bodi torej
najvaznejSa dekliska Sola; rodbinsko Zivljenje jo
bo uéilo ¢ednosti in skromnosti v sredi, kreposti
in neustraSenosti v nesredi.

Seveda pa je razlik tudi med Zenstvom in jih
mora biti. Ni vsaki Zenski sojeno, da ima lastno
rodbino. Mnogo jih je tudi takih, ki ostanejo vse
svoje zivljenje samice in ki jim je samim treba
sluziti vsakdanji kruh. Ker pa hlere izobraZenih
rodbin ne morejo postati sluzkinje, Sivilje, nata-
karice, zato je naravno, da morejo zado3cati
zivljenskim potrebam le z duSevnimi vednostmi
in na prilien nadin. A v vrstah teh Zensk in o
njihovi izobrazbi govorimo pozneje. — Opomniti Se
moram, da nikakor ne velja o nasih Slovenkah, kar
je bilo prej povedano o previsoki Zenski izobrazbi.
Zalibog, da Slovenkam 3Se mnogo nedostaja do
tega, da bi dosegle ono stopnjo izobrazenosti, ki
jo zahtevata od njih rodbina in druZzba. Vsekakor
pa je moje trdno preprianje, da se mora pri
zenskah vel ozirati na vzgojo srca nego na
izobrazbo duha. A Zenska izobraZenost, naj si bo
visoka ali preprosta, bodi vedno ¢imbolj mogoce
resna.

Deklicam, ki jim je dano doseéi vidjo izobra-
zenost, bodi pouk sveta stvar; njega naj se okle:
nejo z veseljem in s trdnim prizadevanjem uditi se
v pravem pomenu besede, in ne, kakor je pri
velini navada, samo za puhlo prevzetnost in
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bahanje. Le resno poucena Zena bo znala voditi
svojo rodbino z jasnim razumom, s praktiénim
dobrim okusom, s poZrtvovalno potrpljivostjo in
s Cutetim srcem. Kajti Zena mora izpolnjevati ne
samo sitni in trudapolni posel, ki ga zahteva prva
vzreja otrok, marveé mora svoj zarod, dokler ne
postane popolnoma samostojen, tudi voditi v vseh
okolis¢inah, pouéevati ga, nadzirati njegov pouk,
mu pomagati pri izbiranju stanu, vplivati nanj
s svetom, skratka: uravnavati njegova nagnjenja
in slabosti, ¢uvati nad njegovo srefo in varovati
ga 0 pravem &asu vsake nesrede.

Zenska mo¢ v rodbini je brezmejna; materin
um in vpliv delata ¢udeZe; Zena ozdravlja bolnike,
prestvarja trde znalaje v Cutele in premehke v
junaske; Zena ozivlja lene, pretvarja malodusne
v delavne in marljive. Zenski poklic ni tako malo-
vazen, kakor si mislijo mnogi. Res, da ta poklic
ne zahteva visoke duSevne izobrazbe, a zato tem
veé sréne. A kdo ne ve, da je mnogo tezja vzgoja
srca nego vzgoja duha?

In da bi se razvijalo in raslo brez Zenstva in
njegovega vpliva druzabno ¢&ustvo, ki se rodi v
druZini in razvija v Soli, blazi v cerkvi, §iri v na-
rodih, ki raste in postaja drZavno, ¢&lovesko,
obéno? — Celo nemogoce! In tu imamo zopet
nov dokaz, da sta moSka in Zenska izobraZenost
enako potrebni ob&emu napredku in blagostanju.

A Se nekaj besed o Zenski vzgoji kmetiskega
stanu! Utegne se mi redi, da postane kmetica
pridna gospodinja in dobra mati tudi brez pa-
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metne vzgoje. Mogoce, ker so izjeme povsod; ali
vobge je to neverjetno. Da si poblazi Custva, pos
trebuje vzgoje srca kmetica kakor gospa; kajti le
potem more vestno izpelnjevati svete, a trudas
polne materinske in sploh rodbinske dolZnosti.
To pa se ne more zgoditi, ako ni dobila vsaj nes
koliko pouka v svoji mladosti. Kako shuzi kmetici
v korist, ¢e zna ¢itati in pisati! Res, da ji ostaja
za Citanje itak malo ¢asa poleg muénih vsakdanjih
hidnih in gospodarskih poslov, vendar pa ji bo
po nedeljskih in prazniskih popoldnevih pri pre=
moznejsih kmeticah éasih menda tudi v dolgih
zimskih vederih ostajala vetkrat kaksna urica Casa,
da vzame pouéno knjigo v roke. In koliko moralne
in materijalne koristi ji obrodi tako branje, na pr.
iz knjig DruZbe sv. Mohorja, ki so pravi zaklad
preprostemu ljudstvu. V njih najde kmetica gospos-
dinja marsikateri nauk, kako naj poboljsa Zivljenje
sebi in svojim. Ondi nahaja reditev marsikaterega
vpraSanja o gospodarskem napredku, ki bi ga
sama ne iztaknila nikdar. S ¢itanjem dobrih knjig
se bo njena dusa vedno bolj oklepala blagega in
poStenega. Sovrastvo, nevoiéljivost, ljubosumnost,
obrekljivost, slabosti, ki tako rade premagujejo
neolikano zZensko, polagoma izginejo iz njene duse
in se umikajo krepostnim mislim in lepim ¢ed-
nostim. Da, preprosta, revna Zena, ki mora rediti
svoje v potu svojega obraza in z vednim samo-
zatajevanjem, potrebuje mnogo ve¢ duSevne tos
lazbe in obrambe nego Zenska vi§jih slojev. In
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tako tolazbo in izpodbujo k dobremu najde kme-
tica v obilnosti v gori omenjenih knjigah.

Kako sre¢na pa se éuti ona kmetska mati, ki
zna oddaljenemu sinu ali h&eri pokladati na papir
svoje misli in dobre svete! Oddaljenost od svojih
ji postaja pri tem manj bridka; saj se more z njimi
pismeno pogovarjati in jim odkrivati svoje srce.
Od kmetice ne bo nih&e zahteval lepopisja in pra-
vopisja; da je njena pisava le umevna, ve¢ se od
kmetice ne zahteva. ‘

A tudi plesti, kvackati in posebno 3ivati naj
bi se vsaj nekoliko naudilo vsako kmetsko dekle.
Kako Zalostno je, ako mora klicati kmetica za
vsak pretrg Siviljo na pomoé¢. A kadar ni mogode
platati Sivilje, kako ostudno je gledati Zensko v
raztrgani obleki, otroke zavite v cunje!

Ako zna kmetsko dekle poleg drugih opravkov
tudi Sivati, tedaj ima tako rekoé v svoji lasti
majhen kapital. In ker se mlad &lovek rad in pa
brzo uéi, zato naj bi kmetski roditelji nikdar ne
zanemarjali pouCevati svoje héere v tej prepo-
trebni stroki.

NASE CASOPISJE IN MORALA.

Kdor opazuje, kdor &ita in razmotruje nase
slovenske razmere v politiki, med strankami in
v literaturi, postaja otoZen, pobit in skoro obupen
ter se vznemirjen povpraSuje: kam vede to in kdaj
bode tega konec? — Ni li dovolj, da na nas so-

b
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vrazniki od vseh strani kolikor le morejo priti-
skajo? Ravs in kavs med krvnimi brati postaja
od dne do dne ljuteji in nestrpnejsi. Zaradi ene
same nepovoljne besede ali opazke je véasih Ze
ogenj v strehi, zaradi enega samega nesporazums
ljenja si Ze segajo v lase. Drug udriha po drugem,
kot bi $lo za stavo, kdo je silovitejsi in surovejsi.
Ne vpraSajo za stan, za uglednost, za starost in
zasluge doti¢nega, ne pomisljajo na zle nasledke
takega nespoStovanja, takega teptanja in zaniCe:
vanja najveljavnejsih oseb, najzanesljivejsih bo-
riteljev, ki so najveéji zaklad, edini up vsakega
naroda, koliko bolj %e naSega v gmotnem ter
v dudnem pogledu 3e popolnoma neutrjenega in
za drugimi izobraZenimi Se toliko zaostalega na-
roda. In pri tem je naSe ¢asopisje polno jeremijad
zaradi tega ali onega narodovega nedostatka, bica
se ta ali ona politiéna ali osebna hiba, oditajo se
vzajemno napake in slabosti, a ono najhujSo, naj-
kuZnejSo, najnevarnejso hibo, ki hote siloma za-
strupljati srce naSe mladine in s tem ugonobiti
moralni ¢éut naSega naroda, malomarno prezirajo
ter pregre$no dopusiajo, da se ta kuga vedno bolj
8iri, da vedno globlje poganja korenine. Ali res
nobenega nasih bistroumnih politikov, bojevitih
¢asnikarjev ter razumnih knjiZevnikov ne bodejo
v o¢i in mu ne delajo nevolje gnusni, popa-s
¢eni, nedostojni, iz podlega peresa
prihajajoli podlistki nekaterih na-
§ih listov? — Je li mozno, da obéinstvo tako
pisarijo pripusla in trpi v listih? — Kak3ne pojme
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naj dobivajo drugi narodi o naSem slovstvenem
napredku, o nazorih naSega naroda, o nasih pisa-
teljskih moéeh, o nadi morali, po onih podlistkih
sode¢? — Na to polje naj bi gospodje ¢asnikarski
bojevniki obrnili v¢asih svojo pazno oko, svoje
posludno uho, svoje ognjevito pero, da zamoré
cvetove one trivijalne in ciniéne »muzee,
s kojimi se nakitujejo podlistki teh listov., Ta
usluga bi bila veéja in hvaleZnejSa nego obSirno
besedovanje, s katerim se napolnjujejo predeli
naSega Casopisja, in to za ni¢ ali pa za znano
oslovsko senco, brez nobenega ali komaj znatnega
uspeha! Da se nasi mladini ne jemljejo ideali, da
se ne razburja za podlost njih domisljija, da se ne
draZijo njih ¢utila, da se ne padijo njih srca in ne
skvarja njih morala, to naj bi bila nadih moz
prvakov sveta dolZnost zraven blagega teZenja, da
zanetijo domoljubje in rodoljubje, zraven &astnih
borb v dosego narodnih pravic. Saj ni za ugled-
nost, za blaginjo in srefo vsakega naroda zdrav,
moralen in veren njegov &ut ni¢ manj potreben
nego njegovo iskreno rodoljubje in njegovo
gmotno blagostanje. Zato pozor, dokler ni pre-
kasno!

AFORIZML.

(Izbor.)

Prijateljstvo je ena najneZnejsih cvetic stvar:
stva. Ono nam lahko daje veliko in resniéno
tolazbo. Bodisi v veselih, bodisi v Zalostnih slu-
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¢ajih vselej slastno i8¢emo prijateljskega srca, ki
bi z nami delilo ¢ustva, Kadar se zbira nevihta nad
nami, trudi se prijatelj razgnati nezgodo, ki je
zatemnila nase obnebje. Kadar ugasne mladostna
navdusenost, spremlja nas prijatelj v trpki istini-
tosti zahajajo¢ih vzorov. Kadar se nam prikrade
v duso bridka dvojba, tedaj dobi prijatelj pri-
merno besedo, ki preZzene te neljube poSasti.

In v sladkem zaupanju iskrenih pogovorov,
v katerih si dve srci odkrivata najskrivnejSe misli,
in v presrénem, prijaznem, globokem pogledu, ki
vse umeje, vse ugane, vse oprosti — in v izpod:
budnem zadovoljnem nasmehu in v obleditvi, v
trepetu, zadrZani solzi svojega prijatelja dobivamo
tolazbo, uteho in desto tudi pozabo marsikatere
viharne minulosti.

Koliko olajSave in tolazbe nam daje zvesto
prijateljstvol Kolikokrat pomaga ena kratka za-
upna beseda 2zmulene duSe vdano trpeti nase
bridkosti!

In tudi v veselih urah kako pomnoZuje naso
radost prijateljsko sofutje! Veselja in blagosti bi
izgubile svoje sladkosti, ako bi jih ne mogli s kom
deliti.

Toda rastlina, ki poganja neZno cvetje pra-
vega prijateljstva, ne raste povsod; plodonosne
zemlje ji je treba, da poZene &vrsto in bujno; nje
korenine se morajo Siriti v zavetnem koti¢ku, da
jih ne izrujejo nevihte. Potrebuje pa tudi vestnega
vrinarja, ki skrbi o pravem &asu za zrak, lu¢ in

toploto, sicer ovene.
L]
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Zenski je treba one izobraZenosti, ki povzdi-
guje duha ifi obenem blaZi srce; ne mislim pa one
izobrazenosti, ki izhaja iz poznanja salonskih
oblik, iz jezikoznanja, godbe, plesanja ali iz po-
znavanjd najnovej§ih romanov in onih stvari, ki
jih zahtevdjo od salonske diame. Tako zvana sas
lonska izobtazba naSega Zehstva, izobrazba brez
razsodnosti, brez Custva, brez blagosti srca je
samo lep okvir pokazene slike: Popolnoma krivo
je mnenje; da prava izobrazba pokvarja zenstvo.
Prava, temeljita izobrazba nie more Zenske popa-
giti, temveé jo obvariije sicer majhnih, vendar
jako pogubnih slabosti, ki izvirajo iz nevednosti.
Nevednost je potem tudi kriva, da se Zenska ne
razvije v plemenito bitje, ampak postane &esto
breztutna stvar, brez znacdja. Taka Zenska velja
nekaj moZu in znancem, dokler je mlada in lepa,
kadar se pa postara in mine njen cvetodi obraz,
tedaj jo prezirajo in zaniCujejo. Zaradi krive
izobrazbe je postala z leti dolgoasna, pusta, jes
zi¢na, neprenesljiva stvar. Sploh menijo — in pos
sebno pri nas na Slovenskem je razdirjena ta kriva
misel — da »udena« Zenska (izobrazenost so krstili
za udenost) ne more biti pridna gospodinja. Torej
naj je pa nevedna in neizobraZena Zenska pridna
gospodinja? — Kako napaéno je to mnenje, ni
tezko dokazati. Zenski je Ze prirojen nagon za
domaénost in za rodbmo. Vecja ali manjSa uces
nost nima po mojem mnenju celo ni€ vpliva na ta
prirojeni &ut. Med Zenskami, ki so Zal pozabile
pomen svojega vzviSenéga poklica, ki brezvestno

’
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zanemarjajo najsvetejSe rodbinske in najvaZnejSe
hidne dolZnosti, je prav gotovo veé¢ nevednih
nego izobrazenih. IzobraZenost Ze sama na sebi je
trden 3&it proti &loveskim slabostim, izobraZenost
opominja, vodi, izpodbuja k dobremu, torej tudi
k izpolnjevanju dolznosti, ¢e so Se tako teZavne.
Ni prava Zenska ona, ki ne ljubi prisrénosti do-
macega ognjis¢a, ki ne zna ceniti sladkosti do-
macih navad, skrbi in vsakdanjih hidnih opravil.
Zenska, ki se za vse to ne briga, ali pa le z nevoljo,
ki se dolgodasi v svetiS¢u lastne rodbine in zato
hrepeni vedno po zunanjih izpremembah, ki se
doma zanemarja v obleki, da se potem tem bolj
liSpa izven hiSe, ki ne Cuti studa do nesnage na
sebi in okoli sebe — taka Zenska je izrodek svos
jega spola, taka je tudi malomarna za otrosko od:
gojo in jako nestalna v svojem poklicu.
L]

Kdo bi znal dopovedati o ogromnem trudu,
prizadevanju, skrbi in bojazni, ki povzrola star:
Sem vzgoja otrok? Ena sama velika misel vzne:
mirja njihovega duha, ena sama pereda Zelja pre-
tresa njih srce: da zarod sreéno raste, povoljno
uspeva. A ko zraste in uspe, uzivajo drugi sad njih
 brezmejnega mudeniskega napora.

-

Kreposti duSe so razliéne in mnogostevilne.
Med poglavitne Stejem: blagost, sofutnost, pra=
vi¢nost, skromnost in vero. Posebno vera je dusi
blagonosna kakor &ist zrak pljuem. Ko se okuzi
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zrak, ki ga dihamo, onemore tudi telo; ko se maje
vera, ki napaja duSo, omagujejo tudi druge kre-
posti. DuSa brez vere je srce brez Zivljenja. Vero-
vati pomenja Ziveti, dvomiti pomenja ugasovati
pocéasne smrti.
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TOLMAC.
Uvod.*

1. Slovenska Zena v dobi poletkov slovenskega slovstva
(str. VIL). — Tudi iz Sestnajstega in sedemnajs
stega stoletja imamo ve¢ podatkov o slovenskem Zenstvu.
Tako je n. pr. posvetil P. Trubar L. 1567. del svojega »Novega
testamenta« Zenstvu na Kranjskem, na Spodnjem Stajerskem
in na Korodkem. V posvetilu pravi, da se je Zenstvo v gras
dovih samo naudilo brati, da je uéilo potem druge. L. 1579.
je posvetil Janz Tuli¢ak svoj prevod Habermannovih »Mos
liteve nekaterim Zenskam. Ko je 1. 1584, pomagal A. Boho.
ri¢ v Wittenbergu Dalmatinu pri izdajanju Sv. pisma, je dal
za svojo Zeno Dorotejo, rojeno Muhilevo iz Celja, vezati
poseben izvod ter vtisniti v platnice njeno ime. L. 1642, je
imela verska reformacijska komisija za Kranjsko mnogo
posla tudi z raznimi Zenskami (to so bile n. pr. Katarina
Raumbschiissel, gd& Hasiber, Felicita Apfalter, Amalija Pelz:
hofer, Katarina Barbo itd.). Nekaj jih je izpreobrnila, nekaj
pa izgnala, — O, Marko Pohlin (1735—1801) je bil du-
hovnik reda bosonogih avgudtincev v Ljubljani in jako marljiv

* Del podatkov za ta uvod sva zsjela iz naslednjih knjig in Gasopisov: dr.
L. Lenard, Slovenska iena v dobi narodnega preparods, Maribor, 1922; A. Trstenjak,
Slovensko gledalisde, Ljubljana, 1892; dr. L, Lah, Josipina Turnograjska, Maribor, 1921 ;
Glaser K., Zgodovina alov. slovatva, [L—IV,, Liubljana, 1895—1898; Razlag-Vinkovié,
Zors, Grades, 1852; A. Praprotnik, dr. Lovro Toman, Ljubljona, 1876; Dom in svet,
Ljubljana, 1894, 1899, 1902; Ljubljanski Zven, Ljubljsns, 1881, 1884, 1886, 1889, 1898,
1901, 1910, 1915, 1920; Zenski svet, Trst, 1924; Siovan, Ljubljans, 1914; Cas, Ljub-
ljana, 1914; Casopis 2a zgodovino in narodopisje, Maribar, 1910; Zbornik Mat. Slov.,
Ljubljana, 1900, in Ixvestia Muzejskega druitva za Kranjsko, Liubljana, 1909,

Novo gradivo, ki ga objavijava v uvedu ter v tem tolmedu in s katerim
popravijava mnogo nepravilnosti, ki so se ponavijale v dosedanjih fivijenjepisih, sva
dobila pred vsem po ge. grasdakinji Lujizi Urbansidevi, gd&. Emi Pesjakovi in ge.
Levievi, a za vet zanimivih podatkov in nasvetov se zahvaljujeva de gg. dr. J. Slebin-
gerju, dr. Fr. Kidritu, dr. L. Prijatelju in mnogim drugim.

lzmed glavnih Stirth pisateljic, zastopanih v tej knjigi, so iz#li v posebnih
izdajah doslej le zbrani spisi F. Hausmannove (v ,Casu®, L 1914), del spisov ]
Turnograjuke (izdal dr. Lah, Maribor, 1921) in dva zvezka ,Zbranih spisov Pavline
Pajkove* (v Celju, 1893 in 1895). — Drugi podatki so razvidni ix #vijenjepisov in
tolmata, F.E.inP.F.
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pisatelj. Znan je zlasti zaradi svojega samovoljnega tvorjenja
novih besed. Do Zensk se je obrnil 1. 1774, s popisom Zivs
lienja sv. Notburge. — O. Damascen Dev (1732—1786)
je bil Pohlinov stanovski tovaris, »Pisanice« so zbirka pesmi
raznih tedanjih slovenskih pesnikov. Zenska je zastopana v
njih pri Vodniku, v nekaterih pastirskih pesemcah (Elmira),
v prevodu Biirgerjeve »Lconore« in v opereti »Beline. —
Baron Ziga Zois (1747—1819) je bil veletrZec in indus
strijalec v Ljubljani ter svetovno naobraZen moZ. Ceprav
italijanskega pokolenja, je bil vendarle nad dve desetletji
srediile vsega slovenskega slovstvenega in prosvetnega dela
sploh. Ker' je bil zadnjih dvajset let hrom in ni mogel veé
iz svoje hife (v Ljubljani, na Bregu §t. 20), so se zbirali pri
njem vsi tedanji rodoljubi in prosvetni delavei, katere je
podpiral s svetom in z denarjem. Njegova mati je bila Ivana,
rojena pl. Kapus iz Kamne gorice, — Valentin Vodnik
je bil rojen 1. 1758. v Zg. Siski pri Ljubljani. Po dokonéanih
naukih je vstopil v frandiskanski red, nato je kaplanoval po
razliénih krajih na Gorenjskem, dokler ni postal kooperator
pri sv, Jakobu v Ljubljani, Za francoske okupacije (1809 do
1813) je bil tudi ravnatelj ljubljanske gimnazije. Umrl je
I. 1819, v Ljubljani, Bil je pesnik in pisatelj, — Blaz
Kumerdej (1738—1805) je bil ravnatelj ljubljanske nors
malke. Kot %olnik se je jako trudil, da bi uvedli v %ole mates
rindtino. Sodeloval je pri sestavljanju 3olskih in drugih knjig,
— Anton T. Linhart (1757—1795) je bil nazadnje tajnik
kranjskih deZelnih stanov. V mladosti je zlagal nem$ke pesmi,
ko je priSel v Zoisovo druZbo, je pa zalel pisati veliko zgos
dovino avstrijskih Jugoslovanov. Najbolj znan je po prvih
dveh slovenskih gledalikih igrah, ki ju je izdal, Ito sta
»Zupanova Micka« in »Veseli dan ali Matiéek se Zenie. —
Jernej Kopitar (1780—1844) je bil v dijaskih letih
Zoisov tajnik, pozneje pa varuh dunajske dvorne knjiZnice
in najveéji slavist svoje dobe. V Zoisovi hidi je bil tudi
uditelj njegove sorodnice, grofice Bellegarde. — Jurij
Japelj (1744—1807) je bil duhovnik v Tirstu, nato po
raznih krajih na Kranjskem in je umrl kot kanonik v Ce.
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loveu. Izdal je veé naboZnih knjig, zlagal pesmi (n. pr. Oda
na god mlade gospodiéne), a najbolj znan je po svojem pres
vodu Sv, pisma.

Str, VIII. Pri gledaliskih predstavah so nastos
pali v Zoisovih &asih nemdki in laski pevei ter pevke. —
sZupanovo Micko« je priredil Linhart. na Zoisovo pris
govarjanje po J. Richterjevi komediji »Die Feldmiihlex. Prvié
je bila igrana z velikim uspehom v Ljubljani dne 28. XIL
1. 1789. Glavno vlogo, Micko, je igrala Linhartova soproga,
drugo Zensko vlogo, Sternfeldovo, je pa igrala gdé G. pl
Garcarolli. Pozneje so igrali »Zupanovo Micko« 3e nedtetos
krat po wvsch slovenskih, zlasti é&talniskih odrih,. V drugi
Linhartovi igri »Veseli dan ali Mati€ck se Zeni« je glavna
#enska vloga hidna NeZika, razen te pa nastopata 3¢ gospa
Rozalija in Zupanova hé Jerica, — Vodnik se v svojih
pesmih spominja Zene jako pogostoma in jo je pravzaprav
Sele on uvedel v na%e leposlovje. Zlasti nazorno nam je
naslikal tedanjo Slovenko v »Zadovoljnem Kranjeus, kjer
pravi:

»Jest sukno imam, iz fin fina Padvana,
Marudka pa rad nos iz prauga mezlana,
Moj prustof ked pirh lep erdede skerlat,
al moderc je nje uz srebrne in zlat.«

Sam pravi, da najrajsi poje, kar ga je ulila mati in posnema,
kar je zloZila starka, zato spominjajo njegove pesmi pogos
stoma na narodne poskolnice. »Kuharske bukve« je izdal
L. 1799, a 1. 1818, tudi »Babidtvo«. — Slovenska narodna
pesem, zlasti pripovedna in ljubavna ima premnogo in
zanimivih Zenskih tipov in znadajev, n. pr. zvesto Alendico
in demonsko Marjetico v pesmih o kraljevitu Marku in
junaku Lambergarju, »lepo Vidoe, »mlado Bredo«, »mlado
Zoro« »siroto Jericox itd. V najrazli¢nejdih dobrih in slabih
okolis¢éinah so opevane mati, madeha, sestra in izvoljenka,
Zena je pogostoma vzor dobrote, zvestobe in poZrtvovalnosti,
neredko pa tudi lahkoZiva, hudobna ali celo &arovnica, Enako
zavzemajo tudi v nadi narodni pripovedki prav vaino mesto
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darovnice, sojenice, rojenice, vile itd. — Iz starejde zgos
dovine izrecno o slovenski Zeni nimamo kakih posebnih
podatkov (tudi imena boginj niso vsa zanesljiva) ali pripos
vedk, kakrine imajo n. pr. Cehi o Ljubusi, Dragomiri, mladi
Ljudmili itd., Poljaki o Vandi, Ljudgardi, Adelajdi itd.,
Hrvatje o Tugi in Bugi, Rusi o Olgi, Dubrovki itd., vendar
je gotoveo, da je bil poloZaj Zeme pri Slovencih Ze v pogans
skih ¢asih mnogo ugodnejsi nego po mnogih drugih kulturs
nejiih narodih, kjer je bila Sele pod vplivom krianstva pos
lagoma osvobojena iz popolnega suZenjstva mozeve ali ofes
tove oblasti, Mnogo je pa trpela Slovenka v prejsnjih Casih
od tujcev, ki so vpadali k nam ali pa vladali nale dezele.
Med slovanskimi suZnji, ki so jih prodajali se v XIV. stos
letju v Benetkah, so bile 3tevilno zastopane tudi nade Zenske,
enako tudi na turSkih trZidéh s suZnji in Nemci so jako
sizvaZali« iz nadih krajev tudi slovenska dekleta. Najved
utehe je dobila Zema v tej Zalostni dobi v cerkvi, ki je bila
njeno edino pribeZalidte. — V dobi verskih bojev pos
novno nastopajo tudi Zenske. Luteranstvo samo se je dirilo
bolj po gradovih in mestih, a po kmetih razmeroma malo,
zato je bila slovenska kmetidka Zena udeleZena pri njem le
malo, paé pa tuja graslakinja in me$anka, Zlasti je pospe-
Sevala luteranstvo Kristina, Zena kranjskega velika3a Hers
berta Turjaskega, k luteranstvu so se nagnile redovnice v
Velesovem in v Mekinjah, posebno ga je pa razdirjala neka
Stobejka v Kamniku in tudi Slovenjgradfanke so bile baje
vnete priveZzenke reformatorjev. Bolj nego luteranstvo se je
-pa dirilo proti koncu starega in v zaletku novega veka med
preprostim  slovenskim kmetiskim ljudstvom  krivoversko
sektarstvo. Po Dolenjskem in Stajerskem se je dirilo »bogo:
milstvoe, ki je pustilo zlasti med Zenstvom stoletja vidne
sledove, »skakalic in »bifovniki« so imeli pa ravno med Zens
stvom nejbolj navduSene privrZenke in one so te zablode
tudi najbolj dirile. Na Goriskem sta jih oznanjali n. pr. zlasti
dve Zenski iz Sent Maura pri Gorici, a na Kranjskem neka
Marusa iz Planine. Katolitani so izkuSali zatreti krivoverstvo
zlasti s poZivljanjem verskega Zivljenja in z ustanavljanjem
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raznih bratovidin, pri tem so zopet najbolj sodelovale
zenske, — Iz dobe kmetidkih uporov nam poroda
zgodovina zlasti o napadu na mehovski grad na Dolenjskem,
katerega so s¢ baje udeleZile najved Zenske, a ko so prisli
gradu na pomo¢ Uskeki, so se hrabro bojevale in jih mnogo
pobile. Sliéna Zenska junaitva so nam znana iz zgodovine in
pripovedk tudi iz bojev s Turki, ki so za asa svojih Stes
vilnih vpadov v slovenske deZele odgnali v suZnost na tisode
Zen. — Praznoverstvo je, kakor znano, bilo vedno
najbolj razdirjeno ravno med Zenskami, a v prejinjih stoletjih
tudi njim v $kodo. To nam kaZejo zlasti bajke o &arovnicah,
kajti tudi marsikatera Slovenka, osumljena &arovnistva, je
konéala na grmadi, dodim so nezakonske matere, ki so umos
rile svojega otroka, Zive pokopali in nato v grobu prebodli
s kolom, Jako mnogo so vedeli v prejinjih asih tudi o raznih
zamaknjenih devicah, o katerih so velkrat porodale celo
sNovices,

Str, IX, Zenski samostani so se pojavili tudi na
Slovenskem Ze 2zgodaj. L. 1238. so prisle dominikanke v
Velesovo pri Kranju in 1. 1245, v Studence pri Mariboru,
1. 1287, klarise v Mekinje nad Kamnikom, 1. 1338. v 3kofjo
Loko in L 1648, v Ljubljano, v poznejsih dobah so se pa
naselile e po drugih slovenskih krajih, Redovnice so bile
po vedini tuje plemkinje. Jako zgodaj so ustanovile v svojih
samostanih tudi 3ole za hlerke plemidev, pozncje pa tudi
za druge deklice (v Velesovem n. pr. 1. 1504, lubljanske
urulinke L 1703.). To so bile prve dekliske 3ole v nadih
Krajih, a misel za prve gospodinjske Jole na Slovenskem se
je sproZila L 1863. v Postojni, O slovenskih izpitih pri ljubs
ljanskih urSulinkah porofajo Ze »Novice« iz 1. 1846, — Ma«
tija Kastelic (16201688) je umrl kot kanonik v Novem
mestu, lzdal je ved naboZnih kunjig. Razen Kastelica so izdali
Ze v XVIIL in v zadetku XIX. stoletjn ved knjig in spisov
za Zenske e A, Mahovec, Ziegles, Paglavic, J. Skrlj i dp, —
Marjeta Kortonska je svetmica frandiskanskega trete
jega reds, ki je Zivela od L 1247.—1297., a med svetnice je
bila pridteta L 1728, — Francoska nadvlada je trajala
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v nasih krajih le od 1. 1809.—1813, Prinesla je delno osvos
bojenje kmetov izpod gradtinskega jarma, vedjo tiskovno
svobodo in uveljavlienje slovenskega jezika v #olah in v
uradih. Zapadni del slovenskih deZel, ki so bile v oblasti
francoskega cesarja Napoleona, je ta tedaj zdruZil v kras
ljestvo Ilirijo z glavnim mestom Ljubljano. Po Napos
leonovem porazu na Ruskem je zalela njegova ogromna
drzavna stavba razpadati in 1. 1813. je moral odstopiti tudi
irijo zopet Avstriji, katero je vodil do prevratnega 1. 1848,
knez Metternich v izrazito policijskem duhu. — Matija
Cop (1797—1835) je bil knjiZnitar v ljubljanski licejski
knjiZnici in svetovno naobraZen moZ. Govoril je 19 jezikov ter
poznal vse tedanje svetovno in tudi starejie slovstvo, —Franc
Metelko (1789—1860) je bil duhovnik in prvi profesor slos
venséine na ljubljanski gimnaziji. Poznan je zlasti kot slovnicar
in uditelj skoro wseh nalih starej¥ih pisateljev. — Fran-
Sidek Svetli&i& (1814—1881) je sluZboval kot duhovnik
po raznih krajih na Gorenjskem. Zlagal je liriéne in pripos
vedne pesmi. — Miha Kastelic (1796—1868) je bil knjize
nidar v ljubljanski licejski knjiZnici, plodovit pesnik (med
drugimi je mnogo opeval tudi slovenska dekleta) in urednik
»Kranjske Cbelice«, katere je izSlo od 1. 1830.—1848.
pet drobnih zveZdilev.

Str. X. Julija, ovekovedena v Predernovih pesmih, je
bila L. 1816. rojena h& ljubljanskega trgovca Primica. Ce sta
bila s PreSernom v kakih osebnih stikih, ni gotovo. Poroéila
se je 1. 1839. s sodnim avskultantom A. pl. Scheuchenstuelom
in Zvela z njim najprej v Ljubljani, pozneje pa v Novem
mestu, kjer je 1. 1864. tudi umrla, Imela je petero otrok,
izmed katerih Zive Se hlerke Marija, Antonija in Terezija.
Njej so posvelene zlasti gazele in velik del sonetov s sonets
nim vencem, krono Prelernove umetnosti Razen Julije sta
znani iz PreSernovega Zivljenja 3¢ Ana Jelovick (glej pozneje!)
ter KriStofova Rezika (— »lepa Rezika nemikutas) iz Zidovske
ulice v Ljubljani. — Bogomila, ki jo opeva Preferen v
svojem »Krstu pri Savicie, jo bila hdi staroslovenskega pa-
ganskega svelenika Staroslava pri svetiS¢u boginje Zive na
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Blejsicem otoku in tudi sama svedenica. Seznanila se je 2
odli¢nim voditeljem poganskih Slovencev Crtomirom in ga
vzljubila, a med tem, ko se je Crtomir bojeval na &elu svojih
poganskih vojakov proti pokristjanjevalcem, se je Bogomila
sama izpreobrnila h kri¢anstvu ter vplivala tudi na Crtomira,
da se je pokristjanil, Jzmed drugih Zenskih likov v Prefer:
novih pesmih bi bilo omeniti zlasti 3¢ Nezakonsko mater,
Turjasko Rozamundo, Judovsko dekle, Uriko v Povodnjem
moZu, nuno v Nuni in kanaréku i, dr. — Prve rahle podetke
narodne 5olske vzgoje imamo pri nas Ze za ¢&asa
francoskih vojen, toda slovensko Solstvo smo dobili na pa-
pirju Sele 1. 1848, a e to samo za kratko dobo. Trajno je
uveljavil pravico materini&ine v Soli Sele 3olski zakon 1. 1868,
vendar je bilo treba nam Slovencem 3¢ desetletnih bojev,
da so vsaj polagoma uveljavljali zakonite pravice sloven3&ine
v Joli, a popolnoma slovensko Jolstvo smo pa dobili Sele ob
prevratu 1 1918, — Anton Martin Slom3ek (1800 do
1862) je bil lavantinski Skof ter slovenski pesnik, pisatelj in
buditelj. Med mnogimi drugimi leposlovnimi, naboZnimi in
poucnimi spisi za deklice, dekleta in Zene je napisal tudi
Zivljenjepis Amalije Hagenauer, gospodinje na mislinjskih
fuzinah, zlasti priljubili so se pa razen »Krilanskega des
viitvac S¢ njegovi »Posebni nauki ino molitve za Zensko
mladost« iz 1. 1839. Jako vaZni so bili za slovensko narodno
#ivljenje tudi njegovi letni almanahi »Drobtinice«, ki jih je
zadel izdajati 1. 1846. in ki so izvrievale na Stajerskem pos
dobno delo kakor na Kranjskem »Novice. Zlasti velike zas
sluge si je pridobil za osnovanje in uveljavljenje slovenskega
Solstva, kateremu je poloZil temelje v tako zvanih nedeljs
skih Solah, ki jih je posebno pospefeval in kjer se je
u&ila slovensko brati in pisati tudi starejSa mladina, Glej
knjigo: A. M. Slom3ek, izbrani spisi za mladino. Priredila
Fr. Erjavec in P. Flere, V Ljubljani, 1924, Tiskala, izdals in
zalozila Ud¢iteljska tiskarna.

Str. XI. Ljudevit Gaj (1809—1872) je bil hrvaski
politik in knjiZevnik. L. 1835, je zacel izdajati »Novine Hors
vatskee, ki jih je prekrstil naslednje leto v »llirske Novine«
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z leposlovno prilogo »Danica ilirska«. Ta dva lista sta bila
glavni glasili ilirskega pokreta, — Janko Draskovié¢ je
bil v mladih letih &astnik, za Casa ilirskega gibanja je bil pa
voditelj hrvatke narodne politike. Njegov oklic Zenskam je
imel naslov »Ein Wort an Illyriens hochherzige Tochter iiber
die iltere Geschichte und neueste literarische Regeneration
ihres Vaterlandes« in z njim je pridobil odtujeno Zemstvo za
narodno misel, — Izmed hrvadkih pesnic in pisa-
teljic v ilirski dobi je najbolj znana Dragojila Jar-
neviéeva (1812—1875) iz Karlovea. — Stanko Vraz
(1810—1851), doma iz Cerovea pri Ljutomeru, se je preselil
1. 1838. za stalno v Zagreb, kjer se je preZivljal s slovstvenim
delom, Zadnja leta je bil tajnik Matice Ilirske. V njegovem
zivljenju so imele Zenske odlogilno vlogo, zlasti Julija Cautily
(= Ljubica), Dragojila KriZmani¢eva in Hildegarda Karvans
&ideva, a tudi sam je jako vplival na hrvasko Zenstvo, da se
je zacelo udclezevati narodnega dela. Med drugimi se je
tedaj udejstvovala v Zagrebu tudi Aneta AmbroZiteva, doma
v Trstu.

Str. XII, Dr. Janez Bleiweis (1808—1881) je bil
Zivinozdravnik, tajnik »Kmetijske druzbe«, deZelni poslanec
in dolgoleten voditelj kranjskih Slovencev, Od njih postanka
pa do svoje smrti je urejeval »N ovice« (1843—1903), ki so
bile sredi preteklega stoletja najveljavnejdi in dolgo let tudi
edini slovenski &asnik. Razen spredaj omenjenih sestavkov
so prinesle »Novice« v svojih prvih letnikih za Zenske 3e
nekaj spisov B, Potoénika, P. Hicingerja, J. Drobnita, Musyja
i. dr., a kakino stalisée je zavzemal njih urednik do Zenskega
vprasanja, nam je povedal sam najjasneje 1. 1852. v opombi
k porotilu o nekem Zenskem zborovanju, kjer pravi: »Skoda
je. da babelice niso ¢ tega sklenile: da morajo za naprej
moZje si brke in brade obriti, otroke pestvati in pefe nositi.«
Zlasti ostro so nastopale »Novice« proti Zenitvi reveZev in
proti novim Zenskim modam, Zenskam ni vedel povedati
drugega, nego da naj se obladijo po stari modi, pridno opravs
ljajo svoje gospodinjske dolZnosti in da naj bodo pokorne
svojim mozZem, Zlasti ni videl nobenih socijalnih vprasanj
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Zene. — lzmed tujih pevk, ki so nastopile 1. 1846, in
1847. v ljubljanskem gledalif¢u so znane n. pr. gd& Amass
berger, Majerhofer, Calliano i. dr. — Leta 1848. so se tlas
¢eni avstrijski narodi uprli ter strmoglavili Metternichov
absolutizem, Cesar je bil prisilien, da je dovolil razne poli
tiéne in druge svobodéine, ki so na mah vzbudile tudi pri
Slovencih jako Zivahno narodno Zivljenje,

Str. XIII. »Slovensko druStvoe je priredilo prvo
besedo dne 30. maja, prvo gledalifko predstavo pa dne
8. julija 1. 1848. Izmed Zensk, ki so pri teh in drugih tedanjih
slovenskih prireditvah v Ljubljani nastopale, so nam ohranjena
imena gd¢. Planindeve, héerke protomedika Sporerja, Zene
poznejdega dvor, svetnika Schopla, gd& Angelike Piceve, gdé.
Martinakove, Zene sodnika Matavika i. dr. L. 1851, ko je
to drutvo Ze zaspalo, je izdal Bleiweis proglas na »Castite
domorodce in ljubeznive domorodke« za ustanovitev nckas
kega gledaliskega drudtva. — Leopoldina Kersnikova
je umrla L 1850, stara komaj 17 let. Kamnogorski (— Toman?)
ji je posvetil v »Novicah« pesem »Zaljice na grobu Lavoslave
Kersnikove«, — Gd& Veselova je bila v tistih letih &las
nica tedanjega nemskega gledalid¢a v Ljubljani, kjer je nas
stopila velkrat s slovenskimi deklamacijami,

Str. XIV. Sporerjeva in Vidakova, o katerih ni
mogoée ved dobiti natanénejdih podatkov, sta nastopali v
trzalkem slovenskem drustvu, ki je delovalo po vzoru ljubs
ljanskega. — V Gradcu je v tamodnji slovanski, najved
dijaski druzbi nastopala zlasti Poljakinja Majerovska. —

Str. XV. Matija Valjavec (1831—1897) je bil pros
fesor v VaraZdinu in v Zagrebu ter slovenski pesnik, jezikos
slovec in nabiralec narodnega blaga. Bil je rojak Josipine
Turnograjske, vendar nista mnogo obgevala, on kmetiski sin,
a ona — grajska gospodiéna. Glej knjigo: Matija Valjavee,
izbrani spisi za mladino, Priredila Fr. Erjavec in P. Flere.
V' Ljubljani, 1922, Tiskala, izdala in zalozila Udciteljska
tiskarna,

Str. XVIL. NajvaZnej§i zakoni, ki so bili uves
ljavljeni v 60, letih, so bili razen ustave drudtveni, tiskovni
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in zborovalni zakon. — Anton Janezid¢ (1828—1869) je
bil profesor v Celovcu, pisatelj ter urednik in izdajatelj
raznih slovenskih listov in zbirk. L. 1850. je zalel izdajati
»Slovensko Béelo, poduden in kratkolasen liste, ki je
bila izprva meseinik, nato polmeselnik, nazadnje pa tednik,
a jo je moral Ze poleti 1. 1833, ustaviti, Naslednje leto je
poizkusil z »Glasnikom slovenskega slovstvae, ki se tudi ni
obnesel, paé je pa od 1. 1858 —1868. mogel izdajati »Glasnik
slovenski, lepoznansko poduen liste, ki je bil veliko
let toridée vseh tedanjih nadih najboljsih knjiZevnikov, Tik
pred smrtjo 1. 1869, je zadel izdajati Se »Besednik, kratkos
Zasen in poduen list za slovensko ljudstvos, ki je izhajal
potem 3Se do 1. 1878,

Str. XVIII. Josip Stritar (1836—1923) je bil pros
fesor na Dunaju ter slovenski pesnik in pisatelj. Drugo leto
po smrti »Glasnikae, 1. 1870. je zalel izdajati na Dunaju
»Zvon, lepoznanski liste, katerega je sicer konec prvega
letnika ustavil, a ga je 1. 1876, obnovil in izdajal potem do
konca 1. 1880. Za njim so zaleli takoj 1. 1881. izdajati v Ljub-
ljani Fr. Levec i, dr. »Ljubljanski Zvone ki izhaja Se
danes. Najlepsi Zenski znalaj, ki ga slika ¥ svojih spisih, je
rejenka v »Zorinu«, Glej knjigo: Josip Stritar, izbrani
spisi za mladino. Priredila Fr. Erjavec in P. Flere. V Ljube
ljani, 1923, Izdala, natisnila in zaloZila Utiteljska tiskarna. —
Simon Jenko (1835—1869) je po konéanih pravoslovnih
naukih sluzboval v odvetniskih pisarnah v Kranju in Kams
niku. Bil je v zaletku druge polovice preteklega stoletja najs
boljdi tedanji slovenski pesnik. V njegovih pesmih zavzema
dekle odliéno mesto. Glej knjigo: Simon Jenko, izbrani spisi
za mladino. Priredila Fr. Erjavec in P. Flere. V Ljubljani,
1923, Izdala in zalozila Ugiteljska tiskarna. — Janko
Kersnik (1852—1897) je bil notar na Brdu in slovenski
pisatelj. Njegovi najbolj znani Zenski liki so Ana (Na Ze-
rinjah), Ancke (Jara gospoda), Mana (Otrodki dohtar), Elza
(Cyclamen in Agitator) itd. Glej knjigo: Janko Kersnik,
izbrani spisi za mladino. Priredila Fr, Erjavec in P. Flere.
V Ljubljani, 1924. Izdala in zalozila Ugiteljska tiskarna. —
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Fran Levstik (1831—1887) je bil knjiZniéar v ljubljanski
licealni knjiZnici ter slovenski pesnik, pisatelj, jezikoslovec,
kritik in politik. V njegovem Zivljenju je imela vaino vlogo
Franja Kodirjeva iz Tacna pod Smarno goro in pozneje pos
rofena Guliteva v Sezani, ki je nastopila 1. 1869, tudi na
znamenitem viZmarskem taboru,

Str. XXI. Do nedavnega &asa so se Zenske posvedale
posebne uliteljskemu poklicu V Sloveniji so
bila ustanovljena Zenska uéiteljisa po temle redu: 1. 1870.
drzavno v Ljubljani, 1. 1894, pri urSulinkah v Ljubljani,
I. 1898. pri 3Jolskih sestrah v Mariboru, 1. 1902. sedanje
drzavno v Mariboru in 1 1909. pri urSulinksh v Skofji
Loki. Razen tega je deloval v Ljubljani od 1. 1907, Zestrazs
redni mestni dekliZki licej, ki se je izpremenil 1. 1919, v Zene
sko realno gimnazijo. V zadnjih letih je nastala tudi cela
vrsta raznih Zenskih gospodinjskih 3ol, a deklice so zacele
v vedno vedjem Stevilu posclati tudi vse druge Sole, celo
vseutiliste. — Pri ljubljanski &italnici so se udejs
stvovale v prvih letih gdé. Ema Tomanova (pozneje udites
ljica v Gorici), Matilda Hrovatinova, Klotilda Zagarjeva,
Hermina Tomanova, gdé Ana Nollijeva (pozneje omoZena
Kagnusova), Roza Frohlichova, M. Hohnova, Angela Sters
garjeva (h& dr. St), Ivana Podkrajdkova, Eliza Srapkova
(pozneje omoZzena Haubitzova), Marija Prelihova i dr. V
Sentvidski Citalnici n. Lj. se je pa tista leta udejstvovala
zlasti Lucinka Kraljideva (pozneje omoZena Odlaskova), ki
je bila ve¢ let celo njena tajnica in glavna voditeljica. Enako
so se v vedno vegjem Stevilu pojavljale tudi po drugih slos
venskih krajih, v Gorici n. pr. Marica Jegliceva, gospodiéna
Budalova, gd¢ Brekarjeva i. dr, v Kranju Marija Lokarjeva,
Malica Gregorieva, K, Peceva i. dr., v Planini Tonica Gasparis
jeva, Malica Zupanéiteva, v Celju gdé Kodevarjeva, v Metliki
gdé. Kapeletova itd. — Med prvimi odliénejsimi igrals
kami na slovenskem odru v Ljubljani so bile Augusta Go-
stiteva, Nigrinova, Zofija BorStnik-Zvonarjeva.

2. Fany Hausmannova (str. XXIV.)) — Novo Celje
je kupil J. L. Hausmann, ki je bil tudi lastnik gradu Lands-
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krone pri Brucku, za 150.000 gld., sedaj je grad last grofa
Salma, — Dr. Jozef Subic (1802—1861) je Zivel kot ugles
den zdravnik v Celju do 1. 1860., zadnje leto je pa prebival
v Slovenskih goricah. Pisal je pouéne &lanke in se udejstvoval
kot narodni buditelj.

Str. XXVIL Josip Jelaéié (1801—1859) se je bo:
jeval kot &astnik najprej proti Lahom, L 1848, je bil pa imes
novan za hrvaikega bana in generala. Kot ban je takoj pres
kinil dotedanjo odvisnost Hrvaske od Ogrske, se postavil na
¢elo narodno &uteéih Hrvatov in s svojimi &etami mnogo pris
pomogel k porazu upornih MadZarov. — Tudi' pesmi
»Vojaka izhod« so dale povod tedanje vojne, — V
pravde se je zapletel Fanyn o&e zato, ker sta baje z
oskrbnikom pokazala kupcu ved zemlje, nego jo je bilo
v prodajaléevi posesti. Prodajna cena za Novo Celje in
Landskrono je znasala 870.000 gld., po sklenjeni pogodbi se
je pa zdela kupcu previsoka. Zahteval je, da Hausmann
240.000 gld. popusti, a ta se je uprl in tudi ni hotel izrotiti
posestev, dokler ne dobi denarja, zato je vloZil Salm proti
njemu tozbo zaradi goljufije. Pravda, ki je trajala devet dni,
je vzbudila silno pozornost ne samo po Sloveniji, temveé po
vsej drZavi, a se je konlala zanj sicer ugodno, toda v jedi
je oslepel in si nakopal vodenico. Razen tega je imel Hauss
mann znatne izgube tudi pri sviloreji, ki jo je hotel uvesti.

Str. XXVIII, V oporoki je zapustila 400 gld, tudi za
celjsko dijasko semeniife, ki ga je bil par let poprej ustas
novil Slomick, — Pozabljena je bila Hausmannova do
najnovejSe dobe. Odkril jo je pravzaprav zopet 3ele dr, Les
pard, ki je napisal 1. 1914, v »Casu« o njej obsirno, doslej
edino studijo. Sestavljalca te knjige sva se mnogo trudila,
da bi dr. Lenartove podatke dopolnila, a dognati nisva mogla
nobenih novih Zivljenjepisnih podatkov. Tudi med starimi
novoceljskimi spisi in akti ni bilo najti, kakor nama je bilo
sporodeno, nobenih podatkov o njej. — Pesmi Hausmans
nove so izdle v temle redu:

Vojaka izhod (Celjske Novine, 1848, str. 72.);

Potnik (C. Nov., 1848, str. 101.);
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Hervatov zvezda (Slovenija, 1849, str. 8.);

Nesre¢en (C. Nov., 1849, str. 539.);

Venec osulen (C. Nov., 1849, str. 89.);

Moje drago (C. Nov., 1849, str. 97.);

Golobici (C. Nov., 1849, str. 153.);

Slavnice beZani (C. Nov., 1849, str. 189.);

Umirajo& pesnik (C. Nov., 1849, str. 183,).

Verjetno je, da je priredila Hausmannova tudi pesem
»Godovnica cesarjeva« v »Slovenijie« 1. 1849, (str, 302.).

Str. XXX. Kompozicijo imenujemo v pesnistvu
nadin zdruZitve posameznih delov v skladno celoto. — Ri-
tem je nalin sestave kratkih in dolgih, nagladenih in nena.
glaSenih zlogov. Z ritmom ho&e pesnik e posebno ponazoriti
svoje obdutje,

3. Josipina Turnograjska (str. XXXI). Grad Turn so
postavili Ze v XI. stol. kranjski mejni grofje za svoj lovski
dvorec, pozneje je veckrat menjal svoje gospodarje, v drugi
polovici XVIL stol. je bil prezidan, konec XVIII stol. je
prisel v last rodbine Gandinijev in od te ga je kupil Josis
pinin stari oe, ki je bil dotlej oskrbnik na Zoisovi gras&ini
na bliznjem Brdu. Njegova Zena je bila Konstancija (¥ 1832),
rojena Dietrich na bliZnjem gradu Stermolu. — Mati Josis
pina (1813—1898) je bila hé& trgovea BlaZa Terpinca iz
Kranja, o¢e njen, Janez Nepomuk, je bil pa rojen 1. 1797, in
je umrl 24. V. 1 1841, — Prvemu Josipininemu bratu je
bilo ime Anton, ki je umrl kmalu po rojstvu, drugi je bil
Janko (1837—1911) in tretji Fidelis (f1913). Moskega
potomca Urbanéideve rodbine ni danes Zivega nobenega ved,
pat pa Zivi e Fidelisova héerka Ana. — A, Potoénik je
zivel tedaj v pokoju pri svojem bratu mizarju »pri Gromu«
v Tupaléah. Na Turn je zashajal 8¢ 1. 1851. — J. Kastelic
je bil pozneje Zupnik v Kokri, nazadnje pa v Mokronogu,
kjer je tudi umrl,

Str. XXXIL Lovro Pintar je bil rojen 1. 1814. pri
sv. TomaZu pri Selcih nad Skofjo Loko, kot Zupnik je pa
sluZboval v Zalem logu ter na Breznici. Zadnja leta je Zivel
v pokoju v Preddvoru, kjer je L 1875 tudi umrl. Bil je veé
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let dezelni in drZavni poslanec (kranjski deZelni poslanci
so mu postavili tudi lep nagrobnik ob cerkvi v Preddvoru),
zlasti je pa znan kot pisatelj politi¢nih in gospodarskih &lans
kov v »Novicah«, »Zg. Danici« i, dr. Izdal je tudi nekaj
naboznih knjig. Dopisoval si je ve¢ let z Vrazom. Da je
zalela pisateljevati Josipina na Pintarjevo pobudo, nam pos
triuje sama v pismu z dne 9. IIl. 1. 1851, kjer pravi: »Ako
bi ne bil nad ljubi g. Pintar k nam prifel — nobene povestice
bi ne bila Josipina pisala.. .«

Str. XXXIIL. Na Turnu je Pintar 1. 1851. celo stas
noval. — Ilir§¢&ina ni jezik zase. Ker je stremilo ilirsko
gibanje za tem, da &im bolj zedini vse Jugoslovane, so izkus
Sali ustvariti llirci tudi skupen jezik za vse Jugoslovane.
Hrvaski Ilirci so stali na stali¢u, naj bi veljala za ta skupni
jezik nekoliko prirejena hrva¥ding, razni slovenski [lirci so si
pa izmisljali neko ¢udno zmes hrvaddine in slovenitine, pos
meSane 5¢ z besedami iz drugih slovanskih jezikov. Da se
taki poizkusi niso mogli obnesti, je jasno,

Str, XXXIV, Terpinéeva rodbina je bila v tistih
letih ena najbogatejdih in najbolj znanih v Ljubljani. Stanos
vala je na tedanjem Glavnem trgu 3t. 8. v prvem nadstropju.
Hidni gospodar Fidelis (1799—1875) je bil doma iz Kranja,
brat matere nale Josipine ter porofen s Fino, roj, Ceikovo.
L. 1819. je priSel v posest gradu na FuZinah pod Ljubljano.
Ker sta bila Fidelis in Fina brez otrok, sta pohéerila Emilijo
Garéevo, jo skrbno vzgojila, in ko se je omoZila z imovitim
ljubljanskim trgovcem Iv. Baumgartnerjem, sta ji dala za
doto grad FuZine. Zato se je naSa Josipina v dnevih svojega
bivanja v Ljubljani ogladala vedno tudi na FuzZinah. Fidelis
Terpinc je bil »narodnjak z duSo in telesome, dobrotnik
narodnih druStev in oseben prijatelj vseh tedanjih ljubljans
skih narodnih voditeljev. — Lovro Toman je bil rojen
dne 10, VIL 1. 1827, v Kamni gorici pri Radovljici (Kamna
gorica leZi 6—7 ur hoda od Turna). Po dovrienih gimnazijskih
naukih v Ljubljani (tu se je 1. 184). seznanil z L, Pintarjem,
ki je bil tedaj semenidki duhovnik) je odiel Studirat pravos
slovne navke na Dunaj, od tam pa v Gradec. Posebno je
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zaslovel 1. 1849, ko je izdal zbirko pesmi »Glasi domorodni«.
V poznejsih letih je bil odvetnik v Radovljici, potem v Ljubs
ljani. Znan je zlasti kot politik, kajti bil je veé let drZavni
in dezelni poslanec. Njegovega Zivljenjepisa in ocene njegos
vega dela 3¢ nimamo, a kljub temu, da je izkuSal koristiti tu
in tam (pospesil je ustanovitev »Slov, Matice«), sodba o njem
ne bo najugodnejda. Bil je jako prazen besedni gromovnik,
zraven pa precej nadut, kar nam zlasti dokazuje dejstvo, da
je napenjal pozimi 1. 1851./52. vse sile, da bi postal — pros
fesor na novo ustanovljeni pravniski akademiji v Zagrebu,
éeprav je bil tedaj Se sam brez izpitov. Bil je v to svrho pri
tedanjem naunem ministru ter dne 19, III. 1852. tudi pri
banu Jelatitu, in ker je bil seveda odklonjen, je bil silno
uzaljen zaradi take — nechvaleZnosti domovine nasproti
njemu, Potem je hotel dobiti mesto profesorja sloveniine v
Gradcu, ceprav je bilo njegovo znanje slovensline vprav ne-
zadostno. Kot politik se je pa obsodil najbolj sam s tem,
da je glasoval 1, 1867. za dualizem, ki je prinesel Slovanom
toliko 3kode in sicer iz koristolovstva (vrglo mu je to
300,000 gld.). Po smrti Josipine se je (L. 1863.) drugi® oZenil
z Lujizo Altmanovo (*1842 v Steiru). Zanimivo je, da je
porodila ta po Tomanovi smrti (1. 1870, v Radavnu pri Dus
naju) Josipininega brata Janka (1. 1872.), ki je L. 1909. prodal
turensko graséino Otonu Deteli, a Ze poprej kupil polhos
grajsko, Tam Zivi Lujiza Se danes,

Str. XXXV, Dr, Radoslay Razlag (1826—1880) je
bil pozneje odvetnik v Ljubljani in v Brezcah; udeleZeval se
je zlasti politiénega. Zivljenja. L. 1851, je izdal »Zvezdices,
v katerih je vabil Slovenke k narodnemu delu.

Str. XXXVI, Matej Langus, rojen 1. 1795, je bil
Tomanov rojak iz Kamne gorice. Znan je zlasti kot portretist
tedanjih odli¢énih ljubljanskih osebnosti. Umrl je 1. 1855.
Razen tu omenjenega Langusovega portreta Josipine, ki je po
njeni lastni sodbi jako dober, jo je slikal 3e slikar Hofholzer.
— »Nevén« je bil zabaven in pouden« tednik, ki je izhajal
od 1. 1852. do 1858, v Zagrebu, podoben nasemu »Slov. Glass
nikue. — Pudkin A, S. (1799—1837) je najvedji ruski pesnik.
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Pintar in Josiping sta brala Ze | 1851. skupaj v izvirniku nje:
gove »Cigane« in »Upor Pugalovae.

Str. XXXVIL Stanovanje v Gradeu je najel Toman
na Glasiju s 3 sobami za 200 gld. letno, sluZb o koncipijenta
je pa dobil pri dr. Urani¢u. Ker je imel pri iskanju sluZbe
velike tezave, je to pot zopet mislil oditi na Hrvasko in
sicer v vladno sluzbo. — Porok o so odloZili zaradi denarnih
zadev, Dne 12. VIIL L 1853, je pisal Toman nevesti, da ga
sploh ne bo veé na Turn, dokler ne urede — premoZenjskih
zadev. Iz pisem bi bilo posneti, da je zahteval Toman ved
dote, nego jo je zmogla nevestina mati, ki je bila precej
zadolZena. Poleti 1, 1852, so hoteli Turn, kamor je spadalo
okrog 1400 oral zemlje, celo prodati nekemu Svicarju z ods
gkodnino za kmetko odvezo vred za 120.000 gld. Snubca je
imela Josipina tudi spomladi I. 1851. v osebi nekega nadpos
rofnika E. Schullerja, ki ga je pa seveda odbila in je pisala
ob tej priliki Tomanu, da se ji »studi vsak belosuknjeZe«.

Str. XLI. Tomanovo hvalisanje Josipininih spisov je
vprav zoprno, tako zelo je povzdigoval vsako njeno delce.
S tem je neizku$eno deklico le zavajal in nedvomno bi se
bila razvila ¢ mnogo bolje, ko bi bila ostala le v Pintarjevi
soli brez Tomanovega vpliva. Ce ji je kdaj svetoval kako
izpremembo, je bilo to po vedini na slabSe, zlasti v jezis
kovnem oziru, ker domisljavi Toman ni imel o jeziku niti
pojma, a je bil uverjen, da ima vso pravico izmisljati si Se
tako neutemeljene in napalne oblike in besede.

Str, XLIL »Slovenska Bé&elae« je izhajala v Celoveu
in ne v Gradeu, kakor je navedeno pomotoma na tej strani.

Str. XLV, »sMilotinke« je bil skupen naslov raznih
Tomanovih liri¢nih pesmi, ki jih je objavljal v »Glasniku« in
v »Zori«, — Izmed Zivljenjepisov, ki so e izdli v tej
»Zori«, je napisal Toman Terpintevega in Josipininega, druge
so pa napisali Razlag sam, Vinkovié¢ in Toman skupno.

Str. XLVIL Spisi Josipine Turnograjske so nam znani
naslednji:

1. NedolZnost in sila. (Napisano novembra meseca 1. 1850,
objavljeno v »Slov. Béeli« 1. 1851.)
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, Svatoboj puStavnik. (Napisano marca meseca 1. 1851,

objavljeno v »Slov, Béeli« 1. 1851.)

. Zvestoba do smrti. (Napisano januarja meseca l. 1851,

objavljeno v »Slov. Béeli« 1. 1851.)

. Slavjanski muéenik. (Napisano februarja meseca L. 1851,

gbjavljeno v »Slov. Béeli« 1. 1851.)

. Izdajstvo in sprava. (Napisano februarja meseca 1. 1851,

objavljeno v »Slov, Béeli« 1. 1851.)

. Boris. (Napisano poleti 1. 1851., objavljeno v »Zori« L. 1852))
. RoZmanova Lenéica. (Napisano februarja meseca 1. 1851,

objavljeno v »Zori« 1. 1853.)

. Tverdislav. (Napisanc septembra mesecca 1. 1852, objavs

ljeno v »Zori« 1. 1853.)
Zmiraj krasna je narava, (Napisano novembra meseca
1. 1851., objavljeno v »Slov. Béeli« 1 1852.)

l(f. Zivljenjepisi L. Pintarja, Prederna in L, Tomana. (Napis

1L
12.

13.

sano oktobra meseca 1. 1851, objavljeno v »Zori« 1. 1852))
Marula. {Objavljeno v »Vodnikovem spomeniku« 1. 1859.)
Donava. (Napisano 1. 1854, objavljeno v »Kaiser Albumu«
1. 1838)

Patriarh. (Napisano januarja meseca l. 1851, objavljeno
v »Slovencu« 1, 1924.)

14. Svoboda. (Napisano oktobra meseca 1. 1850, objavljeno

15,

16.

17.

18.

19,

20.

prvié¢ v tej zbirki.)

Razvaline Pustega gradu. (Napisano septembra meseca
1. 1850, objavljeno prvi¢ v tej zbirki.)

Ocetova kletev. (Napisano oktobra meseca 1. 1850, objav.
lieno prvié v tej zbirki)

Svobodoljubna Slovanka. (Napisano januarja meseca
L. 1851., objavljeno prvié v tej zbirki.)

Domoljubje. (Napisano novembra meseca 1. 1851, ohras
njeno e v rokopisu.)

Ljubezen do sovraznikov. (Napisano novembra meseca
1. 1851., ohranjeno ¥e v rokopisu.)

Poljski rodoljub. (Napisano januarja meseca 1. 1851,
ohranjeno Se v rokopisu.)
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21, Vilica, (Napisano januarja meseca l. 1851., ohranjeno e
v rokopisu.)

Drugi njeni spisi, ki jih navaja Toman pri opisu njene
zapuiéine (»Novice« 1. 1854.), ter »Moé vestie, ki ga je nas
pisala poleti 1. 1851, in »Nepoznan dvobojevnike, ki ga je
prevedla iz ilirS¢ine marca meseca 1. 1851, so najbrie izgube
ljeni. Toman jo je sicer 1. 1850. tudi nagovarjal, naj prevede
v nems3&ino kaj narodnih in Prefernovih pesmi, a tega ni
storila,

Str. XLVIII. sLovriékos tako je nazivala Josipina
Tomana v pismih. — »Vilica« je bila lepa in blaga héerka
bogatih roditeljev v Ljubljani, ki pa so ji Ze v mladosti umrli
star§i. Njena varuha sta bila velika skopuha, zato ji tudi
nista privolila, da bi porodila vzornega, a ubogega mladenita
Frandiska, ki jo je zasnubil. Poslala sta jo v Kranj, a ker
je bolj in bolj hirala zaradi notranjih bridkosti, sta ji dovolila,
da se je vrnila v Ljubljano. Ko sta varuha videla, da je
njeno Zivljenje v nevarnosti, sta konéno privolila v poroko
s Frandiskom, toda bilo je Ze prepozno. Smrt je pokosila
njeno mlado Zivljenje,

Str., XLIX. sLjubezen do sovraZnikove nam
opisuje dogodek, ki se je pripetil v bojih Avstrijcev s Svie
carji L. 1318, Leopold I. je oblegal mesto Solothurn, a narasla
reka Ara je podrla most in pokopala bi bila tudi del oblegos
valeev, da jim niso v tej stiski prihiteli na pomod& obleganci
in jih redili. Ta velikodudnost je Leopolda tako ganila, da
jim je v znak sprave in prijateljstva podaril celo svojo zas
stavo. '
Str. L. Izmed skladb, ki so tu navedene, so ohranjene
s¢ vse v rokopisu (razen »Rodoljubica in »Obgutkove), a obs
javljena ni bila Se nikoli nobena, Eeprav je bila Turnograjska
do najnovejSe dobe edina slovenska skladateljica. Nekaj jih
je hotela dati natisniti spomladi 1. 1852, na Dunaju, a se je
pozneje premislila. »Obé&utke« njene so peli tudi pri Vodnikovi
slavnosti 1. 1858, S tujimi skladbami (tudi srbskimi) jo je
deloma zalagal Toman.
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Str. LIL Kako nezadostno je bilo Tomanovo jezis
kovno znanje, nam najlepie pri¢a njegovo domisljavo
pismo Josipini z dne 1. XIL 1. 1851, V njem pravi med drugim,
da nima slovnica nitesar ukazovati pisateljem glede besednih
oblik v spisih, temved le »lepoglasje«. In tri dni kesneje je
pisal, da ne priznava on nobene slovnice in nobene jezikos
slovne avtoritete, temved le lastno pamet in »jezik narodae«.
Da sta se navduSevala Toman in Josipina kakor wvelik del
tedanjih knjiZevnikov za skupen knjiZni jezik vseh Slovanov,
ki naj bi bila ruséina, je razumljivo.

4. Str, LV. Lujiza Pesjakova. Dr. Blaz Crobath
(1799—1848) se je seznanil s svojo Zeno Josipino (umrla
okrog L 1855) v Ljubljani, kjer je bila njena mati drugi¢
poro¢ena z Endlicharjem. Iz njunega zakona so iz3li razen
naSe Lujize Se otroci Ludvik (1829—1885), ki je bil pozneje
odvetnik na Dunaju, Marija (* 1833), pozneje omoZena s stot:
nikom Schiemandlom, Evgen, ki je bil izprva Castnik, pozneje
se je pa izgubil, ter Amalija, ki je umrla, stara Scle 16 let.
Zivi danes $5¢ wvnuk Ludvikov, dva sinova Marije in tri
héerke Evgena, vsi v Avstriji. Stanovali so Crobathovi v
Lujizinih otroskih letih pri »Bacherwirtue.

Str. LVI. Poudeval je Prederen Lujizo . 1840.—1844.
— Emil Korytko (1813—1839) je za nade slovstvo vaZen
zlasti zato, ker je pridno nabiral slovenske narodne pesmi.
ki jih je izdal pod naslovom »Slovenske pesmi krajnskiga
naroda« v petih zvezkih od L. 1839.—1844. pri Blasniku v Ljubs
ljani. Pri Crobathovih je stanoval od 3. VIL do 6. XII. 1837.
Razen Korytka je bil tedaj interniran v Ljubljani tudi njegov
rojak B. Horodynski. — Zbirali so se pri Crobathu v tistih
letih razen PreSerna zlasti Se Andrej Smole, M. Kastelic,
M. Cop i. dr, oglaali so se pa v njegovi hisi tudi razni
znameniti tujci, ki so prihajali skozi Ljubljano (n. pr. Micha,
Strobach, Sreznevskij, Vraz i, dr.).

Str. LVIL. Zasebni Fréohlichov deklidki zavod
jo bil na sedanji Dunajski cesti 3t. 9 v Ljubljani. Osnovala
ga je dulevno izredno razvita Katarina Fréhlichova, a
opustila ga je %e¢ po svoji poroki okrog 1848, — Ludvikov
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profesor Petruzzi je kmalu zasledil, da mu dela domade
naloge sestra, zato je pod nje veckrat zapisal »Bravissima
Luizae,

Str, LIX. Zvezek, v katerega je pisala svoje prve
nemike pesemce, hrani sedaj skupno z raznimi pismi ljubs
ljanska licealna knjiZznica. — Simon Pesjak starejsi je
bil lastnik velikega spediterskega podjetja v Ljubljani (firma
se je zvala »S, I Pessiack und Sohne«), ki je pred zgraditvijo
zeleznice Dunaj-Trst in Zidani most- Sisek jako cvetlo.
Imel je s svojo Zeno Teklo 12 otrok (Antona, Simona, pos
znejiega deZ sod, svetnika Karla, poznejlega trgovca Valens
tina, poznejdega polkovnika Edvarda, Ludviko, omoZeno
Traun v Celoveu, Cecilijo, omoZeno Edlaver v Gradcu, nes
omozeno Mino, Teklo, omoZeno Jevnikar v Ptuju, JoZefino,
omoZeno pl. Jaborneg v Ljubljani, in Se dve hé&erki, ki sta
umrli 5¢ v otroskih letih. Iz jako srefnega zakona Simona
Pesjaka (*18. VIII, 1816—f 20. II. 1878) z naSo Lujizo sc je
rodilo petero otrok, in sicer: Helena (16. VIL 1849, znames
nita pevka po raznih nemdkih odrih, dvakrat omoZena,
a edina héerka ji je umrla kmalu po rojstvu, sama je pa
umrla . 1917, v Gradcu), Lujiza (*20. XI. 1851, se¢ je poros
&ila 1, 1876, s tovarnarjem A. Beddigom v Hanovru, zapustila
tam dva e Ziveta otroka, umrla 1. 1900.), Marija (*6. VL
1853 je Zivela vedno pri sestri Heleni kot njena druZabnica,
umrla 1. 1910, v Gradeu po dveletni umobolnosti), Ida (* 7. VI,
1856, se poroéila 1. 1885, z nadknjigovodjem Kranjske hra.
nilnice H. Lukeschem, umrla l. 1924, kot vdova v Gradcu,
pet let pred njo pa tudi njen edini sin), in Ema (* 18, VIIL
1858, ostala kot neomoZena pri svoji materi in Zivi Se sedaj
kot zasebnica v Ljubljani v svoji rojstni hidi v sedanji Kris
zevniski ulici 8t. 6, katero je pa med vojno prodala). V prvih
dekliskih letih (1844 in 1845) je bila nada Lujiza vneta za
castnika Al viteza Znaimwertha, ob&evala je pa v svojih de-
klidkih letih najved z Martinevimi héerkami, z gdé. Pons
gratzovo i, dr.

Str. LX. Zelezna Kapla je znano letovidde, ki lezi
Ze v avstrijskem delu Savinjskih planin ob cesti, ki vodi iz
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Kranja po Kokrski dolini v Celovee, V Beli so bile tri
sestrine Lujizinega moZa lastnice tamodnje slatine, — Ans
ton Lesar (1824—1873) je bil profesor veronauka in slos
venséine na ljubljanski realki, Pisal je naboZne in druge ses
stavke v Zg, Danico, v Novice, v Letopise Slov. Matice itd.
Veé let je bil tudi tajnik Slov. Matice, Bleiweisu pa pos
motnik pri urejevanju »Novice, Naso Lujizo je poudeval
slovenitino nekako do 1. 1866. Tedaj je tudi zvedel, da pesnis
kuje Lujiza za svojo zabavo v nem3kem jeziku, zato jo je
zadel nagovarjati, naj plodi raj§i 3ibko slovensko slovstvo,
Ge$, da imajo Nemci Ze itak dovolj pesnikov in da se med
njimi ne bo mogla uveljaviti.

Str. LXI. Narodno gibanje se je §irilo v zaletku
60. let zlasti iz Stevilnih Citalnic, ki so jih zaleli ustanavljati
pri nas 1. 1861, izmed novih listov je bil pa najvainejsi
Levstik -Vilharjev »Napreje, ki je izhajal 1. 1863. — Bleis=
weisovih »Slov. gledaliskih iger« je izilo 5 zvezs
kov (1. 1864.—1863.), »Strup« je izSel kot 3. zvezek (prvié
igrali 26, XII 1864. v ljublj. &italnici), »Svitoslav Zajéek« pa
kot 4. zvezek (prvi¢ igrali 26, IIL 1865. istotam). »Zukunfte«
je 3. XIL 1864, opozarjala na »Strup« v posebni notici, &es,
da kaZe zmoznosti slov, gledaliSke umetnosti.

Str. LXII. Kak3en ugled je uzivala Pesjakova v 60. letih,
vidimo iz tega, da ji je priredil 1. 1865. &italniski zbor za god
celo podoknico. — Pesjakovo podjetje so unitile
razen ponesreéenih spekulacij zlasti novo zgrajene Zeleznice,
ki so polagoma pokopale sploh vse prevoznistvo (med Trstom
ter Dunajem in Celovecem) in brodarjenje (zlasti po Savi), ki
je dotlej jako cvetlo po slovenskih deZelah in prinadalo pres
bivalstvu obilo zasluZka. — Konservatorij— visoka Sola
za petje in glasbo.

Str. LXIII. Ob&evala je zadnji dve desetletjii zlasti
v nekaterih aristokratskih rodbinah in poseéali so jo celo
deZelni predsedniki. — Dr. Jernej Zupanc (1810—1898),
doma iz Selske doline, je bil notar v Ljubljani. Svojo pisarno
je imel in stanoval je v sedanji Krizevnidki ulici 5t. 4, bil je
torej sosed Pesjakovih. Kako tesno prijateljstvo jo je vezalo
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z Zupancem, lahko sklepamo tudi po tem, da mu je posvetila
svoje »Vijolice« (obsegajo 82 pesemc, vetinoma ponatiskoy iz
»Vrtea«; Levee jih je ocenil prav ugodno v »Lj. Zvonue«), kjer
ga nazivlje »iskrenega pokrovitelja mladine«, Razen tega je
redno zashajal v njeno hiSo tudi Bleiweis, a z Andr. Einspies
lerjem je mnogo oblevala v Beli, kamor je zahajala 1. 1859,
do 1866. na poéitnice. — Ivan Tom3i& (1834—18%4) je
sluzboval kot uéitelj do 1. 1868, v TrZi¢u, potem pa na ljubs
ljanski vadnici. Ze zgodaj je zalel sodelovati z najrazliénejs
§imi spisi skoro pri vseh tedanjih listih, izdal je blizu 30
knjiZie, najved mladinskih, a najvedje zasluge si je pridobil
z ustanovitvijo »Vrtcae (L. 1871), ki ga je urejeval do
smrti in sam tudi najveé pisal vanj. — Grasselli Peter
(* 1841) je bil ve¢ let ljubljanski Zupan, deZ. poslanec ter
ravnatelj mestnega uZitninskega zakupa v Ljubljani in se je
pridno udeleZeval tedanjega slovenskega politiénega Zzivljenja.
— Cimperman Josip (1847—1893) je bil hrom od mla-
dosti in se je preZivljal s pesnikovanjem, pisateljevanjem in
prevajanjem, Sodeloval je skoro pri vseh tedanjih slovenskih
listih in je bil v stiku z vedino tedanjih slovenskih javnih
delavcev. Se ohranjena Lujizina pisma Cimpermanu so iz
dobe od 1. 1867. do 1. 1892, Cimperman je seznanil Lujizo
tudi s tedanjo Sentvidsko rodoljubkinjo Lucinko Kraljievo,
katero je potem veékrat obiskala. L. 1866, je objavil v »No«
vicahe pesem z naslovom »Visokodislani gospe Luizi Pesjas
kovie in Sele po tem dogodku sta se tudi osebno seznanila,
Pod svoja pisma se je podpisoval Cimperman pogostoma
Charpentier. Cimperman tudi pripoveduje, da je razen Pre-
Serna prvi spoznal Lujizin talent prof. P. Petruzzi in dalje.
da je po Predernovem odhodu v Kranj prevedla Lujiza v
nemséino njegovo »lzgublieno vero« ter jo pokazala M. Kas
stelicu, Ta je ves zavzet poslal prevod Prefernu, ki jo je
naroéil pohvaliti in jo izpodbuditi k nadaljnjemu pesnikos
vanju. Ko je izdal Prederen svoje pesmi, je poslal en izvod
tudi Lujizi z naslednjim posvetilom: »Blagorodni gospodiéni
Alojziji Crobath se prederzne te bukvice poslati dr. Pres
Serin« — Dol je vas, 3 ure hoda jugovzhodno od Ljubljane.
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Stanovala je tam v zasebni hidi, ¢ez dan je pa zahajala v
tamoénji grad grofa Athemsa, kjer je mnogo obgevala v
rodbini. V Dolu je bila 1. 1871. in 1872, sicer je bila na
poéitnicah 1, 1875.—1876. v Skofji Loki, 1. 1879. v Beli, 1. 1885,
v Radovljici. — V druzbo je zahajala v prejsnjih letih
deloma v nemsko kazino, mnogo pa tudi v slovensko &itals
nico, kamor je vodila svoje héerke.

Str. LXIV, Kormin lezi zapadno od Gorice, Tam je
ves ¢as pridno pisateljevala in tam jo je obiskal tudi pisatelj
Vatroslav Holz, — Podbrezje lezi ob glavni cesti med
Kranjem in Radovljico.

Str. LXV. Rodbinska grobnica Pesjakovih je ob
levi strani prvega pokopalii&¢a pri Sv. KriStofu, a Lujizinega
imena na plo#& ni.

Str. LXVIL Franc Levec (1846—1916) je bil profesor
in Solski nadzornik v Ljubljani. V mladosti je pesnikovzl, pos
zneje pa urcjeval »Ljublj, Zvon« in razna izdanja Slov. Mas«
tice. Posebno slove je kot Zivljenjepisec nadih wvelikih moZ
in kot urednik njih spisov. — Idealistiina romantika
je tista smer v slovstvu, ki slika ljudi, kakrdni naj bi bili po
mislih sanjavega pisatelja. Pri nas je uvedel to smer zlasti
Stritar, — Romantiéni realizem izkuSa risati ljudi in
zivljenje, kakrfno v resnici je, vendar se njegovih grdih
strani 3¢ kolikor mogode izogiblje. To smer sta uveljavila pri
nas zlasti Jurd& in Kersnik,

Str. LXVIIL. Fran Govekar (*1871) je magistratni
uradnik v Ljubljani in porofen s pisateljico, bivio uéiteljico
Minko, roj. Vadiéevo. V prejénjih letih je mnogo pisateljeval,
sedaj se pa udejstvaje kot Easnikar. — Modernim je
nadeloval Govekar le nekaj let, kajti za njim so hitro prisli
Zupan¢ié, Cankar, Kette, Murn, Medko i. dr., ki so dvignili
najnovejSo slovensko knjiZevnost na njeno sedanjo visino ter
ji zaértali smer prav do zadnjih &asov. — »Svakinji dvee,
to naj bi bili naa Lujiza in ncka Ana, katere pa v tem letniku
»Novice ni najti. Morda je mislii pesnik z njo na neko
Anico iz Trzida, ki je objavila v »Novicahe dve leti poprej
pesem »Zal in veselje«.

)
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Str. LXIX. Aforizemwiskrica; misel ali nauk, po=
vedan v kratki obliki.

Str. LXX. Slavische Blitter je zalel izdajati
1. 1865, na Dunaju Abel Luksi¢. Lujizine prevode je posres
doval Bleiweis, Prevajala je PreSerna v nems&ino ze konec
40. let.

Str. LXXIL Prigodno pesem je zloZila tudi za Blei
weisovo proslavo, katero je potem deklamirala na slavnosti
Albina Valentova. — Stritarja je obiskala spotoma,
ko je spremljala svojo héerko Heleno v DraZdane, kjer je
bila pri tamodnji operi prvi¢ nastavljena. Iz Ljubljane se je
odpeljala dne 13, XL 1872, in se vrnila Sele v zadetku aprila
meseca 1. 1873, S Stritarjem se je sedla dne 19. X1 Cimpers
manu je tedej pisala (28. XL), da jo je naravnost ofaral, Da
je v boju med Zoro in Stritarjem bila odloéno na strani tega
in da je jako obsojala Zoro, je razumljivo. Da se je pozneje
razmerje Lujize s Stritarjem skalilo, je zakrivil Cimperman.

Str. LXXIV, Povabili je izprva k »Lj. Zvonu« zato
niso, ker mlajim slovstvenikom Ze takrat niso veé prijali
njeni spisi. Levec jo je potem 1. 1883, povabil le zato, ker je
bil v zadregi za sotrudnike, zlasti ker se je bal, da mu jih
nekaj pobere »Slovan«. Odgovorila mu je Lujiza 2e tri dni
nato, da mu odpuiéa razZaljenje, da ima pripravljenega veé
gradiva in da naj jo v svrho podrobnega razgovora obiie
na domu. Sodelovala je le pri onih listih, h katerim je bila
povabljena. Ko ji je n. pr. avgusta L. 1871, Cimperman sves
toval, naj poslje kaj »Besedniku« v objavo, mu je odvrnila,
da stori to takoj, ko bo povabljensa. Kljub njeni resniéni
skromnosti jo je¢ nevpostevanje mlajiih knjiZzevnikov jako
bolelo in neugodne kritike sc je naravnost bala, Kako so jo
vsi odklanjali, vidimo zlasti iz nekega Staretovega pisma
Levew, v katerem mu naravnost pravi, da bi njenih stvari ne
smel veé objavljati v »Lj. Zvonue. — Dr. Jakob Sket
(1852—1912) je bil profesor v Celoveu ter slovenski pisatelj.
— Roman, ki ga je pisala za »Kres«, je bil najbrie «Bea-
tin dnevnike, Ponudil ji je zanj po 20 gld. za tiskovno polo,
a njej se je zdelo to premalo, zato je vzela rokopis nazaj.
Odklonil ji je prevod ncke Gersteckerjeve novele.



255

Str. LXXVL Zbirka »Ins Kinderherze je izila
L 1885, v zaloZniStvu Ig. pl Kleinmayrja & Fed, Bamberga v
Ljubljani, posvelena je vnuku Oskarju Beddigu in obsega
91 pesmic, deloma tistih, ki so v »Vijolicahe, le v nem&dini.

Str. LXXVIL Spise je objavila Lujiza Pesjakova nas
slednje:

L. 1864.

L. 1865.

1, 1866.

v »Novicashe: Prva moja pesmica slovenska (25. V),
Aforizmi (19. X)), RoZa (7. XIL), O&etova ljus
bezen (6. VL), Odprto pismice slovenskim mates
ram (1. VIL);

v »Sl. Glasniku«: Aforizmi, Dragotin;

v knjizni obliki: Strup (Slov. gledal, igre, zv. IIL, z
letnico 1865);

v »Novicah«: Aforizmi, Nezvesto listje (1. IL), Cvetna
nedelja (5. IV.), Prilike (3. V.), Marnja brez
imena (28. VL), Materin jezik (23, VIIL), Zensko
Zivljenje in Zenska ljubezen (11. X.), Smrt pras
viénega (ponatisnjeno L 1902, v »Zg. Danicic in
v »Knjiznici Druzbe sv. Cirila in Metoda);

v »Glasniku«: Spomlad je tukaj, Beg v Egipet;

v »Koledaréku« (za 1. 1866.): Perutnice srca;

v »Triglavu«: prevode iz Prederna: Bitte, Unterm Fens
ster, Den Madchen, Verlorener Glaube, Beim Ab-
schied, Grabesinderung, Dem Dichter, Der Leiers
mann in Trinklied; iz Olibana Charfreitag; iz
Jenka Unsere Berge; iz Potoénika Thiirmerlied in
iz narodnih pesmi Die junge Breda. Od teh so
bile Der Leiermann, Trinklied in Thiirmerlied pos
natisnjene tudi v »Slav, Blitter«;

v knjiZni obliki: Svitoslav Zajéek (Slov. gledal. igre,
zv, IV.);

na vabilu k otvoritvi otr. bolnice: Schlummerlied;

v »Novicah: Slovenija Vodniku (14. 1), Neizmers
nemu bitju (28. IIL), Cvetice (25. IV.) in Detinska
ljubezen (31. X.);

v »SL. Glasniku«: Mlademu domorodcu, Z biseri se
rad kindad in Cedke legende;

25
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v »Triglavue: prevod iz PreSerna Befehle;

v »Slav. Blitter«: prevod iz Koseskega »Geheiligt
werde Dein Name« in Legende;

v »Koledaréku« (za 1. 1867.): Sobotno solnce;

v »Slov. Glasniku«: RoZa jerihonska;

in 1869, —

v »Novicahe: Citalnica svojim (2. XIL), Slovenske
pesmi (30. XL);

v »Zvonu«: Ranjeni vojak, Spanckaj mi dete, Spomin,
Zora;

v »Letopisu Mat, Slov.e: Rahels;

v knjizni obliki: Zabavljica (Slov. Talija, zv, 14.);

v »Novicahe: V spomin Valentinu Vodniku, Plavaj
ladja (5. TV.), Pri zibki (5. IV.), 23. junij 1871
(28. VL), Sv. Katarina (5. VIL), Hrvatom;

v »Letopisu Mat. Slov.«: Vijolice, Borisu Miranu, Mi:
ramare, Predéutje, Povsod le ti, Mojstru sonetnih
pesnikov, Preprianje, Detinske sanje, Vpradanje,
Zivljenja leto, Moja zvezdica;

v »Koledarékue: Dve paraboli;

v sBesedniku«: Najdba;

razen tega je zalela pisati to leto Se petdejanski igros
kaz »PreSerine, a ga ni kondala;

v »Vrtcue: Nekemu detku Jankotu, Zjutraj, Drugo
pot, Ocala;

v sNovicahe: Na Koprivniku (7. IL, izSel tudi po-
seben odtis), Prolog h gledalifki predstavi na ko«
rist dolenjskim in notranjskim siromakom (1. V.);

v »Koledarju Dr. sv. Moh.«: Vstvarjenje rumene roze,
Zvonéek;

v »Besedniku«: Molitvena knjiga;

v »Vrtcue: RoZica, Mala predica, Pri zibeli, Stara
pravljica v novi obleki, Pismo iz Dola;

v knjizni obliki: Gorenjski slaviek (Slov. Talija, zv.
19., ponatisk 1. 1896.);

v »Besedniku«: Indijansko dekle;
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L. 1878.
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v »Vrtcuw: Izgubljeni Bog, Pet Andersenovih pripos
vestic, ki jih luna pripoveduje;

v knjiZzni obliki: Pokojni moj (Slov. Talija, zv, 23.);

v »Novicahe: V spomin Fr. Prederna;

v »Besednikue: Materina srefa — materina  bolest,
Bled, Zveder;

v »Vrteue: Mala vodonoda, Po poti, Janez Kerstnik,
Deéek in metulj, Popotovanje po zraku, Domos
vino molim, Sirota, O Milanovi smrti, Pervi vnes
bohod;

v »Zori«: Tolele jezero, Prazna Zelja, Usoda, Znabiti,
Grobne cvetlice, Na spomin Francetu Predirnu;

v »Novicahe: Gospej Korneliji Solmajerjevi, Na &ast
Matiju KaderZaveku;

v »Vrtcue: Povraéilo, Opomin, Naprej — nazaj, Slos
venskemu jeziku, Pomladansko jutro na vodi, Jas
godov cvet in solnéni Zarki, V »Skalicahe, Drju
Iv. Z1. Pogadarju, Pri Bogu, Svoboda, Jesenska pes
sem, Neobi¢ajen red, Rudeta kapica, Paltek, Sis
rota;

v »Zori«: Zakaj, Pevajoda roZa, Cvetlica lotos;

v »Ventku domatih cvetlice: Pogreb ljubezni;

v »Novicahe«: Palackemu;

v »Zvonu«: Belopedki jezeri, V spomin A. JaneZida;

v »Vrteue: Dezek, Moja molitev, Ded in babica, Ves
likonotna pesem, Dolga pripovedka v kratkih
verzih, Misko, Telovadne pesmi, Na Duhovo 1876.,
Pesemce (iz nemiline), Gospodinja Rezka, Najs
pridnejdi otrok;

v »Zvonue: Adrija, Dva slavca, v DraZdanih;

v »Vrtcue: NajbridkejSa nesreda, Skoraj, Otroje eles
gije, Kitica vijolic, Pesemce po nemskih, Zveler,
Poletje, Vedno hvalo, Mladi sokol, BoZi&¢ v gozdu;

v »Letopisu Mat. Slov.«: V gozdu;

v »Zvonu«: Slike iz Italije;

v »Vrteua: O&a, otroka uslisi;
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L. 1879. v »Zvonu«: Slike iz Italije;

v »Vrtcue: UboZec, Bratec, Dekletce v dvorani, V dan
srebrne poroke Nj. Vel presvitlega cesarja in ces
sarice, Bratec in sestrica;

1. 1880. v »Zvonu«: Slike iz Italije, Murin;

v »Vrtcus: Na sveti veder, Nepridakovani piruhi,
Prvega majnika dan;

v (konfisciranem) R. Poznikovem »Slovanskem Almas
nahu«: Pesmi L—IIL;

1. 1881, v »Kresu«: V dan 1, januarja 1881.;

L. 1882, v »Kresua: Pesmi (1—3), Dve pesmi po ogrskem, Prvo
cvetje, Vabilo;

1. 1883. v sNovicah«: Nj. c. kr. Vel. Francu JoZefu o veselem
prihodu v Ljubljano (11. VIL);

v »sKresu«: Ni moéi, Rabeljsko jezero, Hipi blaZen:
stva, Aforizmi, Babica;

L 1884. v »Ljublj. Zvonu«: Proti severu, Vijole, Tri sestre,
Popotni spomini;
L 1885. v knjiZni obliki: zbirka otroskih pesmi v nems&ini
»Ins Kinderherze«;
1. 1886. v »Lj. Zvonu«: Tri zvezde, Iz mojega detinstva;
1. 1887. v »Slovanu«: Zakaj 1i?;
v knjizni obliki: Beatin dnevnik (Nar. biblioteka, zv.

25—26.);
1. 1888. —
1. 1889, v knjizni obliki: Vijolice;
1. 1890, —

1. 1891. v »Vrteus: Od kod li to?;
v »Lj. Zvonu«: Pulj;
1.1892. v »Lj. Zvonu«: Mati;
1. 1893. v »Vrtcu«: Rokec, Grobna cvetlica, Josipu Cimpers
manu, Prosim, Spominéice;
1. 1894.—1898. —
V rokopisu so ohranjeni 3e naslednji spisi:

1. dva debela zvezka nemskih pesmi; prvi se zalenja s pes

semcami z dne 12, VI 1864, drugi pa z dne 12, VL 1869;
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zlasti lepe so pesmi »An meine Kindere, »An meine
Mutter«, »Helene« itd.;

2. nemika povest »Marie« (70 drobno pisanih listov);

3. zbirka é&rtic »Zwischen Moos und Tannenzweigen« iz
L 189%., ki jo je hotela posvetiti vnuku Gvidu Lukeschu;

4. zbirka pesmi »Errinnerungen« iz 70. in 80, let;

5. zbirka »Kleine Lieder«;

6. zbirka liriénih in epi¢nih pesnitev »Was die Waldquelle
erzihlte;

7. potopis z naslovom »Dresdene.

Tudi vse te spise je njena héerka Ema izroéila ljubljans

ski licealni knjiZnici. Nedtevilnih nemikih spisov, ki jih je
objavijala po raznih listih (Neue illustr, Zeitung, Zukunft,
Wiener Hausfrauen-Zeitung, Illustr, Jugendzeitung, Tourist,
Laibacher Zeitung, Laibacher Tagblatt itd.) Avstrije in Neme
Cije tu ne navajamo in jih je danes tudi Ze nemogode zbrati,
~ Pesnikovala je pa baje tudi v italijanskem in fran
coskem jeziku, a njeno pesem »Zveder« je 1. 1877, B. Ipavic
uglasbil. — »O &etova ljubezen« Na bregu Blejskega jes
zera je zivel reven ribi¢ s éetverimi otroki. Nekoé je prisla v
njegovo kofo bogata gospa, ki je uZivala ob jezeru politnice.
Najmlajia ribieva héerka ji je bila tako vie¢, da jo je hotela
vzeti za svojo ter nagraditi Je ribida, kajti bila je brez lastnih
otrok, Ribi¢ je vesel privolil, a ko napoéi dan, ko bi se¢ moral
loctiti od deteta, ga premaga oletova ljubezen ter obdrZi
deklico pri sebi, — »sDragotina« iz Zeleznikov je po oles
tovi smrti vzel k sebi stric, ki je bil »skrinjar« na Tirolskem.
Pri njem je bil osem let, zrastel je v krepkega in pridnega
mladeniéa ter se izudil strievega rokodelstva, Konéno ga je
 domotoZje po materi in njegovi slovenski domovini privabilo
v njegov rojstni kraj, in &eprav mu je obetal stric po svoji
smrti vse svoje imetje, se vendar ni mogel veé loditi od rodne

zemlje.

Str. LXXVIIL »R ahelae V dolini S. ob parobku gozda

je Zivel grad¢inski logar s svojo lepo in dobro héerko Rahelo.
Nekoé jo sreéa v gozdu mladi grofi¢ Milos, kateremu je bila
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deklica tako vied, da je zadel redno zahajati v logarjevo koo
in preden se je vrnil na Dunaj, jo je zasnubil pri Rahe-
linih starSih. Ko je prifel na Dunaj, je naznanil materi svoj
sklep, 2 ta ga je izkuSala z vsemi zvijatami odvrniti od poe
roke s preprosto in ubogo deklico, Nenadoma pa Milo§ zboli
in umrje. Od prevelike bolesti umrje ¢ez leto dni tudi Rahela,
— Pri Nemcih so pisale podobne romane zlasti Marlitt,
Werner, Heimburg in Eschstruth.

Str. LXXIX, V petdejanskem igrokazu »France Pres
Serina je izkudala v dramatiéni obliki opisati Zivljenje nas
Sega najvejega pesnika, Vsebino in podatke o igri je objavil
I. Vrthovnik v sKoledarju DruZbe sv. Cirila in Metoda za
L 1906. — »Gorenjski slav€eke, liritna opereta v dveh
dejanjih, je iz3la prvié 1. 1872, a 1. 1896, vnovi&, Pri drugi izdaji
sta podpisana kot pisatelja L. Pesjakova in Emanuel Ziingl
— »Zabavljica« je veseloigra v enem dejanju, ki jo je
prosto poslovenila iz nemitine po M. A. Grandjeanu. Izdla
je 1. 1870,, igrali so jo pa prvié v Ljubljani 7, X. 1871. — »N a
Koprivnikue je dramatiden prizor, ki ga je napisala na
Bleiweisovo prodnjo za Gitalniéno proslavo Vodnika. Prizor
se godi v koprivniskem Zupnid¢u 1. 1795., nastopajo pa v njem
Vodnik, Zois in gorenjsko dekle Majda, — »Pokojni moj«
je Saloigra v enem dejanju (39 str.) po francoskem izvirniku
»Mon premierle, ki sta ga spisala N, Fournier in G. Boudon.
V- tisku je iz3la 1, 1873, igrali so jo pa prvié dele 30. X. 1875.
v ljubljanskem gledalif¢u. — sUboZece je kratek drama-
tiden prizor, v katerem nastopa razen uboZca $e petero otrok.
Na sveti veder vstopi v sobo, v kateri so pritakovali otroci
BoZitkovih darov, ubog dedek. Ko ga usmiljeni otroci obdas
rujejo, pozvoni in vsi hite v sobo, kjer je stalo boZitno dre:
vesce. Pod njim stoji prejinji uboZec in jim deli darove. —
»V DraZdanihe Tu opisuje prvi nastop svoje hiere Hes
lene v draZdanski operi v vlogi Agate v Weberjevem »Caros
streloue, ki se je vidil dne 5. XIL 1. 1872, Spis je ginljiva slika
iskrene materinske ljubezni. V DraZdanih, kamor je sprems
ljala svojo héerko na njeni prvi poti v svet, b ostala od
novembra 1872. do aprila 1873,
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Str. LXXX. Dnevniki njeni, ki so ohranjeni, izvirajo
iz L 1845 in L 1854, — Prevedel je neksj njenih
sestavkov |, 1871, v &edéino Vaclav Pok. A tudi sama je svoje
lastne spise rada prevajela iz slovenitine v nemiéino in
obratno. Iz Ceidine je prevajala V. PodEbradskega, iz nems
s&ine Schillerja.

Str. LXXXIL 7TUtilitarizem (iz latinske besede
utilis — koristen) je tista smer v slovstvu, ki priznava le
tista slovstvena dela, ki so neposredno koristna, — Natur
ralizem je tista smer v slovstvu, ki zahteva, naj pisatelj
opisuje Zivljenje toéno »po naravie, t. j. ne glede na njegove
dobre in slabe, lepe in grde strani. Pri nas je bil glavni zas
stopnik te struje Fr. Govekar, a se je preZivela v par letih,

Str. LXXXII. Da je pomanjkliivo znanje jezika
jeko skodovalo njenim pesmim, vidimo tudi iz tega, ker so
njene nemske pesmi mnogo boljse. To ji je neko& pisal tudi
Levstik, reko¢, da »Sloven Tevtona nij dorastels, sicer se je
pa izraZal Levstik o njenih pesemcah prav pohvalno. Kake
tezave ji je delala sloveniCina, vidimo zlasti iz njenih nekas
terih nemskih pisem Cimpermanu, v katerih se opraviéuje,
da mu zato ne pise slovensko, ker nima pri roki slovarja in
slovnice. V prvih letih je napisala sestavek vedno neméko in
ga potem z Lesarjevo, Levstikovo ali Cimpermanovo pomodjo
poslovenila, — Prirojeni ¢ut za pesnistvo nam dokazuje tudi
to, da je najvise cenila pesmi Prefernove, Stritarjeve in Levs
stikove. Glede Levstika je pisala 24. VIIL 1876. Cimpermanu:
»Levstikova beseda je zame evangelij«,

Str. LXXXII. Klife (- ploskanica) imenujemo s pos
sebnim postopanjem na kovino vrezano ali vjedeno podobo,
ki jo potem odtisnejo na papir. Vetina onih Lujizinih spisov
v »Vrtcue, ki je opremljena s podobami, je nastala tako, da
je dobil Tomsi¢ od drugod na posodo kliSeje in Lujiza (enako
tudi drugi »Vrtéevie sotrudniki) je napisala potem k njim
primerno besedilo. — S Stritarjem je dopisovala Lujiza
od leta 1871, vet let, zlasti o pesnistvu. Zal nam ta
pisma (bila so pisana v francodéini) niso ohranjena, ker jih
je h&i Ema unidila ter tudi veliko veéino drugih pisem raznih
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oscbnosti njej. Le majhen del je redil med vojno Se dr.
Zigon za ljubljansko licealno knjiZnico. — Izmed nemikih
pesnikov je cenila zlasti Schillerja, Goetheja i dr., izmed
ruskih Turgenjeva, izmed francoskih Sanda in Dumasa, izmed
angleskih Shakespeareja,

Str. LXXXIV. Njeno podobo iz mladih (okrog 1. 1854.)
let nam je naslikal Mihael Stroj. Sliko hrani sedaj ljubljanski
narodni muzej. — Podpirala je razen Cimpermana (z des
narjem in blagom) tudi L. Kordescha. Ohranjenih je 3e veé
pisem, v katerih se ji razne oscbe zahvaljujejo za izkazane
dobrote. — Njeno zivljenje je bilo jako enolitno, Ob
sedmih zjutra] je vstajala, po kopeli je imela vse dopoldne
posla z gospodinjstvom, popoldne je pisala ali pa delala fina
rofna dela, v katerih je bila jako izurjena in katerih je na:
redila izredno mnogo, na veder je ila s héerko Emo na izpres
hod pod RoZnik, po velerji je brala, ob desetih pa hodila
spat. Od mladosti Ze je bila tudi jako kratkovidna.

Pavlina Pajkova (str. LXXXVIL). Josip Doljak
(182017, V. 1861) se je 1. 1848, jako udeleZeval politi¢nega
Zivljenja. Bil je eden ‘najodlinejdih tedanjih slovenskih pos
slancev v dunajskem parlamentu, a ker so ga nekateri hujs
skadi dolZili, da je nastopil proti kmetskim koristim, je ods
lozil mandat. Po svojem prihodu v Trst je zopet vstopil v
tamodnjo slovensko druZabno Zivljenje in je bil 1. 1861, 3e
predsednik zalasnega odbora trZaske &italnice. — Grganji
leze 7 km zralne &rte na severu od Gorice. — Profesor Ivan
Milkar&i¢ je bil rojen 1. 1792, njegova Zena Terezija,
roj. Premerstein, 1. 1801, porodila sta se pa 22. X, 1. 1822,
Mati nase Pavline je bila nekaj &asa tudi dvorna dama pri
tedaj v Gorici Ziveéih Burboncih. — Iz zakona Josipa
Doljaka in Pavline, roj. Milharéi€, se je rodilo petero otrok,
in sicer: Teodor (1851—1893), ki se je oZenil 1. 1889. z Les
opoldino pl. Lindemann in ki je bil nazadnje deZ. sod, svet:
nik v Trstu ter je umrl brez otrok; Henrik, ki je umrl 3¢
v zibeli; na3a Pavlina; Henrieta (7 1885), ki se je omozila
s stavbenikom Andr, Kufnerjem v Mariboru in ostala brez
nasledstva, ter Teodolina (1857—1878), ki je umrla neomos
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Zena pri svoji sestri Pavlini v Mariboru. — MatijaDoljak
(1822—1875), o katerem je Pavlina sama dejala, da ji je bil
»vedno skrben odes, je bil tista leta jako ugledna osebnost
v narodnih vrstah goriskih Slovencev. L. 1867. je ustanovil v
Solkanu &italnico ter ji bil njen predsednik do smrti. Bil je
od 1. 1870. deZ. poslanec in &lan raznih drugih zastopstev ter
je nastopal tudi na taborih in dopisoval v tedanje. liste. Razen
Josipa je imel 3e brata Andrejs, ki je padel kot podpolkovnik
v Slezvik-Hol3tajnu, Iz prvega zakona s héerko nekega italis
janskega brivea (Matija s¢ je v Solkan priZenil) je imel Matija
otroke: Josipa (inZenjer v Zagrebu) in Angelo (F1881),
pozneje omoZeno Kavéitevo v Solkanu (njena héi porodena
z dvor. svetnikom Jeglicem), iz drugega zakona s Katarino se
je pa rodilo troje otrok: Maks (umrl kot otrok), Kristina
(ostala samska) in Gabrijela, ki se je poroéila z dr. Frankom
in ki sedaj gospodari na Doljakovini (ima ve& otrok). Po
stri¢evi smrti (Cegnar mu je zlozil nagrobnico) so se razs
mere na Doljakovini tako izpremenile, da je pridla le redko
kdaj Se v Solkan, Prisla je n, pr. l. 1895. tja na poditnice-in
obiskala ob tej priliki tudi Gregoréica.

Str. LXXXVILI, Dr. Karel Lavri& (1820—1876) je
bil odvetnik v Tolminu in v Ajdovi&ini, od 1. 1870. do smrti
pa v Gorici. Znan je kot organizator narodnih druitev in
odlien politik. V svojih uvodnikih v »Soéi« je veckrat pos
zival Zenstvo na narodno delo. — Ernest KlavZar je
bil uradnik pri tedanjem goriskem deZelnem odboru. — Fran
Suklje je bil profesor v Gorici, pozneje se je pa kot de-
Zelni in driavni poslanec ter kranjski deZelni glavar pedal
vedjidel s politiko. Znan je tudi kot zgodovinar.

Str. LXXXVIIL Solkanska ¢italnica je imela Ze
1. 1869, nad 250 slovenskih knjig in je bila ena izmed najbolj
delavnih na Slovenskem. Tu je nastopila e 5. L. 1, 1873, z de-
klamacijo »Neiztrohljivega srcae, 2. IL L 1873, z deklamacijo
»lzgubljenega sina« ter s 1. prizorom III. dej. »Marije Stuart«,
ki sta ga igrali z Avgusto Mozetilevo, Predernovo sliko v
&talnici je vedno okraSevala s cveticami, — D ante Alighieri
(1265—1321) je najvedji italijanski pesnik. Znan je zlasti po
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svoji pesnitvi »Divina Commedias (Nebeika komedija). —
Petrarca Fr. (1304—1374) je bil znamenit italijanski pesnik
in uenjak. — Goethe J. W. (1749—1832) in Schiller Fr.
(1759—1805) sta najveéja nemdka pesnika. — Shakespeare
Viljem (izgovori: Sekspir), je Zivel od 1. 1564.—1616. Bil je
gledaliSki igralec na AngleSkem in eden najvedjih dramatifnih
pisateljev vseh ¢asov, — Prva ljubezen njena je bil baje
tedanji dijak JoZef Golob, po drugi verziji se je pisal Vuga,
a po tretji Stefan Sirok. Med njeno zapuiino sva nasla pesem
z akrostihom »Doljakovi Pavlini v veéni spomin k najini
loditvi, Solkane«, ki je datirana z 6. VL L 1872. in pod tem
podpis ....ov.

Str. LXXXIX. V Gorico se je preselila Pavlina mes
seca novembra L. 1873, in ne 1. 1872, kakor je navedeno po-
motoma spredaj. Stanovali so v Dunajskem predmestju at. 7.
Njen brat, ki je bil v mladosti velik nemskutar, se je zadnja
leta pred smrtjo baje nagnil k Slovencem. — »S 0  a«, ustanovs
ljena 1. 1871, je bila do vojne glavno glasilo goriskih Slovens
cev. — Dr. Janko Pajk (1837—1899) je bil sin Urdule
Pajkove (1813—1901), rojen v St. Pavlu ob Boljski v Savinjski
dolini. Deska leta je preZivel v Spod. Polskavi, 1. 1849. je Sel
v mariborske Sole, 1. 1858. pa na dunajsko vseutilidle, kjer
jo bil celo tajnik »Slovenijee. Po konéanih naukih je prisel
l. 1862. za ulitelja na gorisko gimnazijo, 1. 1864. je bil pres
meséen v Kranj in 1. 1867. v Maribor, kjer se¢ je tudi prvié
oZenil. Iz polititnih razlogov ga je pa vlada L 1872. hotela
zopet premestiti v Novo mesto, a Pajk se je rajsi odpovedal
drzavni sluzbi in prevzel vodstvo tedanje »Narodne tiskarne«
v Mariboru, Razen tega sc je pa zadel udelefevati tudi polis
titnega Zivljenja. Nadaljnji potek njegovega Zivljenja glej
spredaj! Slovstveno je za&el delovati Ze v Gorici in sicer
s Ctlanki jezikoslovne, literarne in zgodovinske vsebine ter
s pesmimi. — Welnerjevi so, kakor pripoveduje V. Holz
v »Slovanu«, tako sovraZili Pavlino samo zato, ker se je
poroéila s Pajkom, da ni smela niti k njim v hiSo, odpovedali
80 jima stanovanje in jo zasmehovali, ker ni bila imovita.
Nemska drhal mariborska jo je pa baje enkrat celo opljus
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vala na cesti, ker je govorila z moZem slovensko. Usoda se
je pa madevala tudi nad Wellnerjevimi, kajti kmalu nato so
izgubili tudi oni vse imetje.

Str. XCIL Prepiri s Stritarjem so se zadeli 1. 1876.,
ko je zafel Pajk po Stritarjevem vzorcu objavljati v svoji
»Zorie »Razgovore«, naslovljene na Pavlino. To je naredilo
v javnosti slab vtisk. O&tali so jima, da se boZata v javnem
listu. Ze v drugem razgovoru je zalel smesditi Pajk »Zvone,
¥ tretjem ga je pa Ze strastno napadel, Do vitka je pa prislo
nasprotje v pravdi o Sestomeru, ki se je razvila iz Stritarjeve
kritike Kermavnerjevega prevoda III. speva »lliades, ki ga
je Pajk v »Zori« vsega prenaredil. Kljub tem nasprotstvom
Pavlininega moZa do Stritarja je bilo pa njegovo svetoZalje
vse Zivljenje odlodilno za njeno slovstveno smer, — Iz za«
kona Pavline s Pajkom se je rodilo troje otrok, in sicer
Milan (19. XII. 1876—18.VI, 1913), hderka, ki je umrla takoj
po rojstvu 1, 1878, in BoZidar (*1884), Poslednji ni konéal
svojih 3tudij in se je v mladeniZki dobi izgubil. Milan je
pa po kontani akademi®ni gimnaziji na Dunaju obiskoval
tamodnje vseudili¢e ter postal nato profesor, najprej v
Kranju in nato v Ljubljani. L. 1901, se je poro&l z Vido
(1881—1918), héerko profesorja Fr. Levca. Iz tega zakona
so iz8li trije otroci: Roman (1904—1908), Pero (* 1908) in
Milan (* 1909), Milan Pajk je bil tudi odlien pisatelj zemljes
pisja in zgodvine ter poZrtvovalen delavec v najrazliénejiih
prosvetnih ustanovah.

Str. XCIII. V Brnu so Pajkovi ob&evali najve¢ z rods
bino Kyasovo in z nekaterimi Zidovskimi rodbinami, — Pa-
storka Pavlinina je bila Marija (1864—1885), hierka prve
Pajkove Zene iz njenega prvega zakona,

Str. XCIV. Na Dunaju so stanovali v L. okraju, Hes
gelgasse 3t. 3, in v IIL okr. Salesianergasse t. 33. — Dr. Turs
ner Pavel (1842—1925) je zivel kot domadi uditelj v najrazs
linejdih plemenitaskih in bogataskih rodbinah ter prepotoval
z njimi vetkrat vse kulturne evropske drZave. Svoja opazos
vanja je pogostoma tudi popisoval. Razen tega so oblevali
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na Dunaju Se s Cedkim prof, Bratkovitem in 2z nemskim
trgoveem Pavlijem, .

Str. XCV. Dr. Fr. Lampe (1859—1900) je bil profesor
v ljubljanskem semenid¢u in vodja »Marijaniséa«, Napisal je
nekaj modroslovnih knjig ter mnogo ¢lankov za razne liste in
zbornike, najpomembnejsi je pa kot ustanovitelj (I. 1888.) in
urednik »Doma in svetae ki se je polagoma razvil iz nes
znatnega druZinskega listita v odliéno umetnidko revijo, ki
izhaja Se sedaj. — Stanovala je po moZevi smrti na Bleis
weisovi cesti &t 5,

Str. XCVL V rodbinski grobnici ob zadnji levi
steni pokopali¥ta poéivajo skupno dr. Janko Pajk, Pavlina
Pajkova, Roman Pajk, Milan Pajk in Vida Pajkova. Pod ime
in rojstne ter smrtne podatke dr. J. Pajka sta vklesana tale
stiha:

Zahman v Zivljenju iskal sem miru;
Daj, mati zemlja, da ga najdem tul

Str. XCIX, Dr. Gregor Krek (1840—1905) je bil
profesor slavistike na graski univerzi, v mladih letih je pa
tudi pesnikoval, — Dr. Anton Mahni& (1850—1920) je
bil profesor bogoslovja v goriskem semeniséu, pozneje pa
skof na otoku Krku, Svoje nazore je zastopal zlasti v svojem
listu »Rimskem katolikue« (1889—1896). — »Domainsveta«
ni ustanovila naravnost »Kat..nar. stranka«, a njegova ustas
novitev je bila v tesni notranji zvezi z nastopajofo delitvijo
duhov v dva tabora. — Napadel jo je L. 1881. in 1. 1882,
tudi v »Slov. Narodue Kos-Spectabilis in ji odital neizvirnost
njenih spisov. Posledica gonje proti obema Pajkoma je bila,
da je poleti 1. 1882, Sket sklenil zapreti jima predale »Kresa«
in dne 23. IX. 1. 1882, je Sket pisal Trstenjaku izrecno, da
ne bo potreboval prihodnje leto nobenega Zenskega peresa.

Str. C. Razprtije med Pavlino in Levcem iz mladih
let so izvirale iz dobe, ko je bil Levec profesor v Gorici.
Baje je bilo njih ozadje ljubezenskega znadaja. Med Levcem
in Pajkom je pa bilo nasprotje Ze poprej in sicer najvet pod
vplivom Levstika, s katerim je prifel Pajk navzkriZ 1 1863,
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ko je objavil v »Napreju« znano odprto pismo. Poostrilo
se je potem L 1865, ko so izlle Pajkove »lzbrane srbske
narodne pesmi«, do viska je pa prikipelo v znameniti pravdi
o Sestomeru (L 1878.). Sicer so bila pa v »Pravdi« najostrejia
mesta, zlasti »Poznejsi dostaveke, ki je naperjen zlasti proti
Pavlini, skoro brezizjemno izpod Levstikovega peresa. Tu je
Levstik ubogo Zeno naravnost odurno zasmehoval, To je
pozneje Levec tudi jako obzaloval, kar je razvidno tudi iz
pisma njenemu sinu Milanu z dne 12, II, 1. 1900. Tam pravi
med drugim: »Tisti literarni boj ni prinesel samo Vasemu
oéetu in Vadi gospe materi mnogo bridkih ur, ampak tudi
meni...«. In glede Levstika pravi: »Kdor se je pa Levstiku
enkrat zameril, temu ni nikoli ved odpustile. Sredi 90. let
sta se potem Pajk in Levec zopet sprijaznila,

Str. Cl. sNarodni koledar« je izhajal od 1. 1889,
do L. 1912, Izdajal ga je tedanji tiskarnar v Celju Dragotin
Hribar, s &gar obiteljo je Pavlina mnogo oblevala. — »Slo«
vanska knjiZnica« je zalela izhajati L 1893. in je do
1. 1912, dosegla 186 snopiev. Urejeval in izdajal jo je goriski
tiskarnar Andrej Gabricek.

Str. CIl. Dopisovanje med Pavlino in Cimpermas
nom je trajalo od februarja meseca 1. 1875. do julija meseca
. 1876, Prekinila je Pavlina dopisovanje na moZevo zahtevo
najbrze zato, ker je Cimperman baje zlorabil njeno zaupanje.
Vsa ta pisma, prevaZen vir za njen Zivljenjepis, je objavil
dr. Glonar v »Zenskem listu« 1. 1924, Prve pesmi mu je
poslala Pavlina v pregled dne 6. III. L. 1875. Za njeno poroko
ji je posvetil tudi pesem. Pozneje je dopisovala Pavlina Se
s Stritarjem, Gregoréitem, Bezenskom, V. Holzem, dr, Lams
petom, dr. Turnerjem, Leveem, J. Lebanom, A. Askercem,
Sketom, D. Trstenjakom itd.

Str. CV. Anton Funtek (*1862) je bil profesor na
ljubljanskem udéiteljis¢u. Znan je kot slovenski pesnik in
zlasti kot izboren prevajalec,

Str, CVII. Anton Medved (1869—1910) je kaplanos
val po raznih krajih ljubljanske 3kofije. Znan je kot pesnik
in dramatik, — Dr. Franc Detela (*1871) je bil nazadnje
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ravnatelj novomeske gimnazije. Znan je kot plodovit pisatel).
»Trojkac je eden njegovih najboljsih romanov,

Str. CVIIL »Edinost« je glavno glasilo trZaskih Slos
vencey, ki izhaja Ze od 1. 1876, od L 1895. kot dnevnik, —
Na z2elodcu je bolehala Pavlina od 1. 1887,

Str. CIX, Dr. Frane Vidic (*1872) je bil v Avstriji
slovenski prevajalec dr, zakonika na Dunaju, sedaj je vladni
svetnik pri prosvetnem oddelku v Ljubljani. V prejinjih letih
je tudi pisateljeval, zlasti je pa znan kot prevajalec slovens
skih del v nems&ino, Pavlino je razen Govekarjevih insultov
najbolj bolela Vidideva kritika »Sluéajev usodee, ker ji v njej
podtika nemoralne namene. Kakor je pisala dne 8. XIL
1. 1897, Stritarju, je vzbudil ta ofitek v njej tako ogorlenje,
da je tedaj prvié v Zivljenju odgovorila na napade. — »U ¢i»
teljski tovaride, ustanovljen L 1861, je glavno glasilo
slovenskega uéiteljstva. — Franc Jakli& (*1868) je bil
uditelj in deZ. ter drZ poslance. Znan je kot ludski pisatelj.
— »Slovenkae glej poznejel — Odklonil je pa Pajkovo
ob priliki kritike »Planinske idile« tudi Podgornikov »Slovans
ski svete. Zanjo sc je pa potegnil »Slovenski list«, v katerem
je neki Veridicus odloéno zavradal sploine napade nanjo.
Ugodno oceno »Sludajev usodes je objavila tudi zagrebska
»Prosveta«, — Novostrujarji; tako so »starostrujarjic
nazivali mlade tedanje knjizevnike, katerim je nadeloval
Govekar in med katerimi so se zaleli Ze tedaj uveljavljati
najodli¢nejdi zastopniki slovenske moderne knjiZevnosti,
kakor Zupanéié, Cankar, Kette i. dr., in ki so Ze po mekoliko
letih odrinili Govekarja z vodilnega mesta, — »Slovenski
liste je bil kriCanskosocijalni tednik, ki je zadel izhajati
1. 1896, v Ljubljani.

Str. CXII. Dr. Mihael Opeka (*1871) je sedaj kas
nonik v Ljubljani, Od 1. 1901.—1911. je bil z dr. Evgenom
Lampetom urednik »Doma in sveta« in v prejinjih letih je
tudi mnogo pesnikoval. — Anton Afkerc (1856—1912) je
izprva kaplanoval po raznih 3tajerskih Zupnijah, nazadnje je
bil pa mestni arhivar v Ljubljani. Znan je posebno kot pris
povedni pesnik, »Lj. Zvone je urejeval od L. 1899.—1902.
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Str. CXIII. Napisala in objavila je Pavlina Pajs
kova naslednje spise:

L. 1873.:
l. 1874.:

L 1875.:

1. 1876.:

L 1877.:

1. 1878.:

1. 1879.:
1. 1881.:

1. 1882.:
1. 1883.:

1. 1884.;

Prva ljubezen (So&a, 19. VIL), Zenska v druZini
(Sota, 18. IX.), oba spisa v podlistku brez podpisa;
pesmi v »Zori«: Tvoj spomin, Pomlad, Solza, Ti nisi
ljubil;

pesmi v »Zori«: Lep dokaz, Cveticam, Porod ljus
bezni, Povraéilo, Sirota, Razlika, Dvojna doba, Kako
si se izdal, Milih pokojnikov dan, Domi#ljiji, Slutnje,
in Veselo prerojenje; v Pajkovem »Ventku domatih
cvetice pa pesem »Moj zaklade;

pesmi v »Zorie: Tvoj prvi poljub, Svetu, Slovo od
domovine, Clovesko srce, Gotovo zdravilo, Pregos
~vorjena otoZnost, Novi domovini; — v nevezani
besedi v »Zorie: Odlomki iz Zenskega dnevnika, Obs
Cutki na novega leta dan, George Sand;

pesmi v »Zori«: Pozdrav ‘novemu letu, Tvoje mokre
o, Najvedja sreda, Molk, Ko bi vedno tako bilo,
Svet dekletom, Mati detetu, Oveneli cvetici, Pro#nja,
Slavékom, Moja nezadovoljnost, V mraku, Materini
glasovi, Najina loditev; — v nevez. besedi v »Zori«:
Zenska pisma prijatelju;

pesmi v »Zorie: Ranjeni Crnogorec, OtoZnice svas
rilo; — v knjiZni obliki zbirko »Pesmie;

in 1880, —

pesmi v »Kresu«: Gazela L—IV., V spomin 10, maja
1881., Studentku; — v nevez. besedi v »Kresu«: Roka
in srce, Blagodejna zvezdica;

v »Kresue: Maéeha (bila spisana 1. 1881.);

Povestnik v sili (v »Kresue, spisano 1. 1882), Zavod
za slepce (Vedernice, zv. 37.; bilo spisano 1. 1882.);
Ocetov tovarid (Kres), Nekoliko besedic k Zenskemu
vpradanju (Kres), Z Bogom (pesem v Koled, Moh.
Druzbe za 1. 1884.);

I. 1885. Arabela (Kres, bilo spisano 1. 1883), Al' dneva ne

pove nobena prat'ka (Koled. Moh. Druzbe za 1. 1886.,
26
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spisano 1. 1884.), Dora (Vefernice, zv. 39., spisano
1. 1884.), Spilberski podkopi (Sota, jeseni 1. 1883.);

1886.—1888, —

1889
1890,

.: Domatija nad vse (Vegernice, zv. 43., spisano 1. 1886.);
L, in 1891, —

1892.: Aforizmi o ljubezni (Lj. Zvon), Najgotovejsa dota

(Vecernice, zv. 46., spisano 1. 1883), Igra s sredo
(Nar. Koled. za 1. 1893);

1893.: v knjizni izdaji: Zbrani spisi, zv. L;

1894.:

. 1895.;

1896.:
1897.:

. 1898.:

Obljuba (Lj. Zvon), Aforizmi o prijateljstvu (Lj.
Zvon), Prijateljev sin (Dom in svet), Aforizmi o
Zenstvu (Dom in svet), Najdencc (Slov. knijiin.,
zv. 30.);

Roman starega samca (Lj. Zvon), Spomini tete Klare
(Dom in svet), Kako pridemo do srede (Dom in
svet), PomoZni dunajski bazar na korist Ljubljani
(S'k)\)'. Narod, 8, V.), Planinska idila (Knezova knjiZs
nica);

Dusne borbe (Lj. Zvon), Judita (Dom in svet):
Slu¢aji usode (Slov. knjiZn.,, zv. 65.—68.), Ob krsti
cerkvenega dostojanstvenika (Soda, julija meseca),
Nade Casopisje in morala (Slov. list, 1. V.), Rodos
ljubje in ljubezen (Slov. list, 15. in 22. V.), Po dos
vrienih celjskih slavnostih (Slov. list, 14. VIIL), O te
Zenske (Slov. list, 18. IX.—6. X.);

Nekoliko o Zoli (Slov. list, 5. 1IL), Fin de siecle
(SL list, 16. in 23. VIL), Na razstanku (SL list, 27.
VIIL), Cesarica Elizabeta (SL list, 1. X.), Tri pres
vedene pesmi cesarice Elizabete (S, list, 8. in 12. X1.);

1899.: Spominski listi o cesarici Elizabeti (Lj. Zvon);
1900.: UsliSana (Dom in svet), Spomini na dr. Fr. Lampeta

. 1901.:
. 1902.:

(Dom in svet);

Predsmrtni aforizmi (Dom in svet), Zivljenja kriz
(Koled. Moh. Druzbe za 1. 1903).

V rokopisu so ostali spisi:
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. roman »Loéeni srci«, napisan 1. 1898.;

. roman »Usodna idilas, napisan 1, 1900,;

3. aforizmi »O sre&i v Zivljenjue, berilo v dun. Slov. klubu
14. L, 1895; in

4. nekaj »Predsmrtnih aforizmove (kolikor jih ni objavil sin
Milan v Domu in svetu 1. 1902)).

Prevedeni so v.dcedtino naslednji njeni spisi: Madeha,
Blagodejna zvezdica in Najgotovejsa dota; v nemiéino (praska
»Politika« 1. 1898.) pa njen »Oc¢etov tovariSe,

Str. CXIV. Gazela je taka liriéna pesem, ki sestoji
iz 518 kitic iz po dveh stihov, ki so zvezani med seboj
z enako se glaselo rimo v vsakem drugem stihu, — Osvos
bodilni boji balkanskih Slovanov so se vriili v sedems
desetih letih, Tedaj se je bojevala Rusija s Turlijo, besenski
Slovani so se pa dvignili proti turSfkemu jarmu.

Str. CXV. Planinska idila nam slika ogrskega
bogatasa Veraniéa, ki je zaradi prevare, ki mu jo je prizas
dejala Zena Adrijena, sovraZil vse Zenske, a ga je blaga
Alenka, hé& soskih planin, uverila, da niso vse enake. Po
smrti Adrijene sta se Verani¢ in Alenka porodila. — Roka
in srce nam opisuje zakon med mlado Zeno in postarnim
moZem. Mlada baronesa je porodila markiza Konrada, da reSi
oleta gospodarskega poloma, Ker mu kljub temu, da jo
soprog iskreno ljubi, ni naklonjena, se drug drugemu vedno
bolj odtujujeta, konéno ji pa soprogova bolezen odkrije nje-
govo blago srce. Oba se spravita in Zivita potem v sreénem
zakonu. — Judita je naperjena proti brezbodtvu, Judita je
hé brezvernega ruskega nihilista, ki Zivi na Slovenskem. Po
smrti oeta, ki ga iskreno ljubi, je neutolaZljiva, a na ofe:
tovem grobu jo najde Viljem, sin domadega uéitelja, ki ji
zaéne pripovedovati o posmrtnem Zivljenju. Po nekaterih
burnih dogodkih se z Viljemom porodi, — Blagodejna
zvezdica, Sirota Ada stopi v sluzbo tvornilarja Berthol@n
kot druZabnica njegovemu hromemu sinu Oskarju. Z njo je
prisijala v vso tvorniéarjevo rodbino nekaka »blagodejna zves
zdica«. Pridobi si ljubezen najstarejfega sina Bruna, ki se
z njo porodi, — O&etov tovaris, major Rudolf pl. Grom,

26*
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obiiée nckoé upokojenega polkovnika KlavZa, osornega odeta
enajstero otrok. Ljubeznivi Grom se seznani s Klavievo
héerko Silvijo in jo porodi. — Uslifana, Sirota Nadica Zivi
na kmetih pri svojem stricu. Zeli si izpremembe. Kuharica ji
svetuje, naj opravi devetdnevno poboZnost, da si najde Zes
nina. Kmalu nato si izvije roko, obiskuje jo mlad zdravnik,
in ko ozdravi, se z njim porodi, — Prijateljev sin Detku
Nandetu je umrl oée. Varustvo nad njim prevzame ofetov
prijatelj, Zupnik, ki da malopridnega otroka udit, a tu pos
neveri gospodarju nekaj blaga. Da bi ga laZe nadzoroval, ga
vzame Zupnik k sebi, toda de&ck postaja slabdi in slabsi.
Zupnikova kuharica ga zasadi neko¢ pri tatvini, zato jo
Nande napade in rani. Med boleznijo ji streze Nandetova
mati, a defck se je hotel 3¢ bolj madfevati nad kuharico.
Nekoé primeda juhi za kuharico Zvepla, da bi jo zastrupil,
a po naklju&ju jo poje detkova mati in umrje. Materina smrt
in Sestletna jeda ga konéno izpokorita in poboljSata. — Naj+»
denec Marko je v mladosti pretrpel mnogo bede, a slednjié¢
odide na Dunaj pe¢ kostanj. Tu se seznani z upokojenim
Castnikom, ki spozna v Marku svojega sina in ga redi siros
mastva. — Usodepolna idila. Vsebina te Se nenatisnjene
novele je naslednja: NadinZener Maks Brus, resen in
miren starejdi moZ, dela in si ne privosti oddiha, samo da
preskrbi udobnost svoji druZinici, posebno 3e bolehni h&erki
edinki Dragici. Ze bolj v letih se je poro&l Brus z mlado,
osirotelo Svetko, ki se ji je prikupil z dobrosrénostjo
in odkritostjo. Kar sta Zena Brusova in Dragica Zeleli, je bilo,
da bi se Brus véasih odtegnil delu, se bavil le z njima ter
jima tako pokazal svojo ljubezen. Dragica ga je ljubila, a se
ga bala, ker je bil tako resen in &esto osoren; zato pa se je
tem bolj oklepala matere, ki je bila videti, da Zivi samo zanjo.

Po zdravnikovem nasvetu se odpravi Svetka z Dragico
v ‘morsko kopalidée Kraljevico, kjer se nastanita pri kmets
skem gospodarju z obdirnim posestvom. Tu sta Ziveli v miru
in na solncu, hodili se kopat v morje. Njuna obraza sta kmalu
pokazala, kako dobro jima dene morski zrak.



273

Ze na potu v Kraljevico sta se seznanili z elegantnim,
mladim Lazari¢éem, tvornitarjem z Reke. Kakor se je prikus
pila njemu Svetka, tako se je tudi Lazarié njej, naravnost
vzljubila pa ga je mala Dragica. Lazari¢ ju obiite v Kraljes
viei, kamor je pridel tudi sam na letovide, in prav tiste dni
je pri njiju tudi Brus. Vide¢, kako visi na Lazariéu Dragica,
ga Brus povabi, naj &ci&e obiskuje njegovo obitelji. Brusu
zelo ugaja v Kraljevici, kar srefnega se poduti v brezdelju
pri svoji druZinici, Sam sebi se zdi ves drug &lovek, Svetki
in Dragici pa je neZno ljube¢ soprog in ole, Spri¢o te blagos
dejne izpremembe se Brus odlodi, da odpotuje domov, le da
izvréi najnujnejse posle, potem pa tudi sam pride na odpos
titek,

Kakor je Lazari¢ Brusu obljubil, je obiskoval Svetko in
Dragico dan za dnem, Tedaj pa s Svetko spoznata, kako zelo
sta si naklonjena in kako vedno komaj &akata, da sc vidita
vnovié. A globoko spostovanje, ki ga goji Lazari¢ za Svetko,
pri njej pa ¢ut dolZnosti kot soproge in matere varujeta oba
lahkomiselnosti in ncpremiiljenosti. Zvesto ju spremlja na
vseh potih tudi Dragica, ki ju tako rada vidi skupsj. — Neko
popoldne pa se odpravita sama k lopici vrh gospodarjevega
vinograda, kajti Danica si je izvila nogo in mora dobivati
nanjo mrzle obkladke, TeZko se odloéi Svetka, da pusti héerko
samo, & ta jo sili, da mora z LazariCem, hina gospodinja pa
se ponudi, da postreZe Dragici, kakor treba. Bad tisto pos
poldne pa dospe v Kraljevico nepri¢akovano Brus in se ods
pravi takoj za Zeno. To najde vso zamaknjeno z Lazari¢em.
Brusa premaga ljubosumnost, odpravi Lazari¢a, Zeni pa ukaZe,
naj takoj odpotuje domov; niti tega ji ne dovoli, da bi videla
pred odhodom Dragico. A neopravifena kazen, s katero je
mislil Brus udariti Zeno, zadene Dragico. Otrok ne more prebiti
brez matere, in ko te ni in ni, zapade v hudo duSevno bolest.
Noben zdravnik ji ne more pomagati, Brus zdvaja in zdvaja,
dokler s¢ konéno ne odloéi, da pokli¢e k detetu mater. A bilo
je prepozno. Dragica ba$ izdihne, ko dospe Svetka — »ne
Svetka, temveé samo senca nekdanje Svetke« — v Brusu pa
se dvigne proti njej brezmejen srd ter jo ima za morilko
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njunega detets. A Svetka ga niti ne slii — od prehudega
dulevnega trpljenja se ji vnamejo moZgani in teden dni po
Dragitini smrti pokopljejo tudi njo na pokopaliséu, »ne dale&
od penefega morja in bujnih vinogradove,

Str. CXVIL DuSne borbe opisujejo notranje boje
mlade in duhovite Feodore, ki se je brez prave ljubezni pos
rotila s starikavim ulenjakom Emerikom ter se zato silno
dolgoéasi. Tako jo najde Emerikov brat Franjo. Med obema
vzplamti ljubezen, oba trpita, a ker vesta, kaj sta dolina
sebi in Emeriku, Franjo odpotuje, da bi nasla zopet mir.
Deset let pozneje Emerik umrje, Franjo jo zasnubi, a Feodora
mu obljubi ostati le dobra prijateljica. — Igra s sreéo
nam opisuje lahkomiselno Zensko Danilo, ki je zapravila ljus
bezen resnega, a dobrega mozZa dr. Cvrsta, ter s¢ kesa svojih
dejanj, ko je bilo Ze prepozno. — Spomini tete Klare.
Klaro je v mladih letih zapustil zarolenec Odilo, ker je
verjel natolcevanju zvite Leontine, ki jo potem Odilo poroéi.
Ko spozna Odilo prevaro, jame hirati, prosi Klaro, ki mu je
ostala zvesta in se zato tudi ni omozila, odpuséanja ter umrje.
— Zivljenja kriZ nam opisuje trpljenje Maricke Lo-
move, katere moZ, delavee, se je v pijanosti pobil in se mu
je omradil um. Potem je morala preZivljati sama vso druzino.
— V »Najgotovejdi dotic nam pisateljica dokazuje,
da so dobro srce in pridne roke najboljsa dota dekletu, —
Pripovednik v sili. Oskrbnik starega gradu pripoveduje
o komtesi Vandi, ki jo je zapustil zarofenec Raul. Zato je
zbolela, a pred smrtjo pokli¢e nezvestnika ter mu odpusti.

Str. CXIX, Posnemala je Pavlina (kakor Pesjakova)
zlasti tedanje nemike pisateljice Marlitt, Werner itd. Jako
visoko je cenila tudi G, Sandovo.

Str. CXXI. Kot skrbno mater in vzorno gospodinjo
se nam KkaZe zlasti v 3¢ ohranjeni beleZnici, ki jo je dala
sinu Milanu ob njegovem odhodu v prvo sluzbo in v katero
mu je napisala najneznatnejSe drobnosti glede ravnanja z
obleko 1n s perilom, glede stanovanja itd,

6. Druge pesnice in pisateljice preteklega stoletja. (Str.
CXXIL) — Jela Tomsideva, O njej nama ni bilo mos
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gote dobiti nobenih podatkov. Tudi o mnogih drugih, ki jih
v uvodu omenjava, a v tem tolmadu ne navajava, se nama
ni posretilo dognati kakih podrobnejiih in natanénejsih pos
datkov, paé¢ bi bila pa jako hvaleZna vsakemu, ki bi nama
mogel poslati o teh kaka pojasnila, da jih uporabiva za drugo
izdajo te knjige, saj je to morda edina prilika, da se resi
za vedno popolne pozabe ime marsikake slovenske Zene
prejsnjih &asov, ki je izkulala po svojih najboljiih modeh
koristiti narodu in izraziti svojo ljubezen do njega,

Str. CXXIII Alojzija Oblakova je bila hé ljubs
ljanskega odvetnika Oblaka, Crobathovega prijatelja. Svoja
zadnja leta je preZivela v visoki starosti na Dunaju, kjer je
okrog 1. 1908, umrla. L. 1848, je glede na vesti, da se PreSernu
jako slabo godi, zbirala po Ljubljani tudi podporo zanj. Njena
sestra Amalija je bila Langusova u&enka in pozneje Zena ureds
nika listov slllyr, Blatt« ter »Carniolae. — Ljudmila
Gomil3akova je bila baje sestra Jakoba Gomiliaka,
ki je bil nazadnje katechet na trzadki realki ter je v
60. in 70. letih mnogo sodeloval pri raznih tedanjih listih,
najbolj je pa znan po svoji pesemci »Slovenec seme, — Mis
lica Zvegljeva je bila sestra Josipa Zveglia (Radonjes
via), poznejSega politika, barona in grad¢aka, ki je v mladih
letih mnogo pisateljeval in pesnikoval, pozneje je bil pa eden
izmed voditeljev kranjskih nemskutarjev.

Str. CXXIV, Ivanka K. je bila Ljubljancanka, a pod
njeno lepo pesemco »Svoji domovinie v »Novicahe (14. VL
l. 1865.) je Bleiweis pripomnil, da biva »sedaj v »Gorici«,
Avgusta meseca t. 1. je objavila v »Novicah« 3¢ pesemco
»Pozdrave, ki izraZa domotoZje po Ljubljani, — V sNovis
cahe je 1. 1862, (24, 1X.) nastopila 3¢ neka Barica z dopisom
»lz Ljubljanee.

Str. CXXV. Neza Lesarjeva je bila sestra prof.
Antona Lesarja. Umrla je, stara komaj 30 let, dne 1. . 1874,
Zivela je kot gospodinja pri svojem bratu, obiskovala je pa
nekaj Casa ljubljansko gospodinjsko 3Solo.

Str. CXXVL Stanislava Skvaréa je bila rojena
I. 1848. na Viru pri Domzalah in je delovala potem kot mes
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Stanskosolska uéiteljica pri urSulinkah v Ljubljani. — Bos
naventura KL Suha¢ je bila rojena 9, VIIIL 1, 1853. na
Jamlji v Slovenskih goricah. Njena mati je bila sestra pesnika
Jakoba Kosarja. Narodno navdudenje ji je bilo vzbujeno baje
na novi madi njenega brata 1. 1868. V zavod Solskih sester
v Mariboru je vstopila 1. 1875, od 1. 1880.—1890. je utila v
Celju, od leta 1890, do smrti (10. VI, 1892) je pa vodila Sests
razredno deklisko Solo v Mariboru. Izmed redovnic se je za
njo povzpela kot pesnica najviije sedanja ravnateljica urfus
linskega uéiteljis¢a v Ljubljani m. Elizabeta KremZar (* 1878).
— Katica Stanideva Njena pesemca »Sofa voda je
Sumela« je izsla dne 20. III, 1873. v »Sofi« in ne v »Beseds
niku«, kakor je pomotoma navedeno spredaj. Za narodno
delo jo je pridobil dr. K. Lavrié.

Str. CXXVIL Klotilda Zagarjeva, ki jo je vzgas
jal brat Dragotin Zagar, je bila izprva odgojiteljica v odli¢nih
ljubljanskih rodbinah, potem se je pa porodila z uliteljem
Andrejem Praprotnikom in se je podpisovala tudi Klotilda
P. Nastopala je tudi v italnici kot igralka in deklamatorica.
— Albina Pirfeva je bila doma iz Kranja, pozneje se
je pa poroédila s trgovecem Trevnom v Idriji. Pisala je tudi z
imenom Albina Trevnova. Tudi njen moZ je dopisoval v
»Slov. Narode. — Barbika Hochtlova je bila nckaj
Casa uditeljica v Ljutomeru, — Matilda Tom3igeva,
omozZena Scbenikarjeva, Zivi ¢ vedno na Uncu.

Str. CXXVIII. Leopoldina Kersnik-Rottova
(*13. XI. 1849) je bila ena prvih slovenskih uéiteljic (matus
rirala 1. 1866.). Sluzbovala je najprej v Novem mestu, kjer
se je porodila s prof. J. Kersnikom, a Ze 1. 1876, je postala
vdova. Nato je Sla zopet uéditeljevat na Crnude pri Ljubljani
in nato v Pevmo pri Gorici. L. 1916. je bila upokojena in
Zivi S¢ sedaj v Zagorju ob Savii — Dragojila Miles
kova (1850—18%0) je bila hé& usluzbenca pri ljubljanskem
magistratu, VaZna je zlasti Se zato, ker jo je vezalo jako
tesno prijateljstvo s Sim. Gregorfitem. Ona je tudi predmet
mnogih njegovih pesmi, Obé&evala je pa mnogo tudi z Askers
cem.
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Str. CXXIX. NezZika Zupanova (1852—1918) je
bila nazadnje uditeljica na Sentjakobski ljudski Soli v Ljube
ljani (glej Koledar DCM 1919), — Ana Pourjeva je bila
doma pri Grosupljem (*1862 v Brinju). Nekaj fasa je udis
teljevala na Vrhniki, potem pa odila s svojim moZem v Bole
garijo. — Gorislava je Se sedaj v Mengsu Ziveda posests
nica Zorana Franja Trojandek.Deklevova, ki je pozneje
pesnila tudi z imenom Zorana (v »Slovenki«). — Roza
Kosova je bila Zena Mihe Kosa, biviega ulitelja na Homcu
pri Kamniku, — V »Vrtcue se je pojavila razen navedenih
1, 1897, Se¢ Ljudmila M, (— Ljudmila Mankodeva iz Trsta?).

Str. CXXX., Janja Miklavéiéeva je bila rojena
dne 3. I, 1. 1863. v Ljubljani. Otrodka leta je preZivela v
Kresnicah in v S5t. Vidu na Dolenjskem, kjer je obiskovala
L. in II. razred osnovne Sole; 3—8. razred in uditelji¥ta je dos
vrdila v Ljubljani, odkoder je 3la ugiteljevat v Lipljo ves na
Korosko. Tu se je priudila italijan3¢ine. To jo je usposobilo
za prevajanje »Srca«, razen tega je pa zbirala tu tudi slos
venska krajevna imena iz Kanalske doline. Tedaj je zalela
dopisovati tudi z Janom Legom in se uéiti &e3éine. S Kos
rotkega je odila sluZbovat v Bohinjsko Bistrico, kjer je pre-
vajala »Srce« (opilil Funtek) in akte iz arhivov blejske gos
sposke za domado Solsko kroniko, Ko je sluzbovala v 5t. Vidu
nad Ljubljano, se je pridno udeleZevala tamoinjega drustves
nega Zivljenja in enako tudi potem v Kranju, L. 1898, je ustae
novila druitvo slovenskih uiteljic, a 1. 1924. je bila po 42lets
nem sluzbovanju upokojena. Pisala je tudi z imenom Lavra
Natalija.

Str, CXXXI. Ernestina Jelovikova je bila hé&
Ljubljanéanke Ane Jelovikove (T1875) in pesnika dr.
Fr. Preferna, Rojena je bila 18. XII 1. 1842, Do materine
smrti s¢ je preZivljala kot Zivilja v Ljubljani, v Trstu in na
Dunaju, od 1, 1875. pa v domovini, najprej na Lavrici, potem
pa v Ljubljani. Umrla je 3. XIL L 1917, v ljubljanski uboZnici,
Njeno najvaZnejse delo so nemdko pisani »Spomini na Pres
Serna« (poslov. J. Kessler). Oblevala je mnogo z Levstikom,
Leveem, Holzem, Askercem in Razlagom. Ta je njo in njeno
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mater tudi jako podpiral, Na Preserna je napisala svoje spos
mine 1. 1875. v »Slov. Narode tudi hé& ljubljanske krémarice
in pridna delavka pri &italnici Beta Podboj-Koglova (1817«do
1882), — Lucila Podgornikova, po rodu Nemka, je
bila Zena Frana Podgornika, ki je izdajal od 1. 1888.—1899.
Slovanski svet, Bila je znamenita virtuozinja na klavir ter
uéiteljica tega glasbila. S svojim zasluZzkom je pomagala mozu
vzdrZzevati list. Spise ji je prevajal v slovenidino njen moZ.
Pri »Slovanskem svetue so sodelovale 3¢ Zmagoslava (- Skris
njarjeva), Marica Nadliskova, Vida Jerajeva in Ivanka
(== Minka Govekarjeva).

. Str. CXXXII. Marica Nadliskova je dema iz
trzaske okolice (* 1867). Ucila se je v Trstu in Gorici in je
sluzbovala do svoje poroke z g Bartlom kot uditeljica na
Proseku in v Trstu. Sedaj Zivi v Ljubljani. Pisateljevati je
zacela 1. 1881. v »Edinostie, nato je pa sodelovala skoro pri
vseh veéjih slovenskih listih, — Marica Sternadova,
rojena 9, IX, 1. 1879, v Smarju pri Jel3ah, je obiskovala ljubs
ljansko utiteljisde, potem je bila uditeljica v Slovenskih gos
ricah. Nato je 1. 1899. odsla na Rusko ter tam skoro 20 let
poudevala na gimnaziji nemidino in se tudi omoZila (Cizerlj).
Po prevratu se je vrnila in Zivi sedaj pri Sv. Barbari v Ha:
lozah. Pesnikovati je zadela v »Lj. Zvonu«, nato pa 2z
imeni Alenka, Alendica, Breda, A-a, Marica II, Smarska,
-ova in Karanda$ Se po raznih drugih listih. — Kristina
Schulerjeva je bila rojena 17. VI 1. 1866. v Kropi na
Gorenjskem in je uditeljevala po raznih krajih na Stajerskem,
nazadnje pri Sv, Duhu, p. 8t Jurij ob SCavnici, kjer Zivi Se
sedaj v pokoju. Sodelovala je pri »Slovenki«, »Lj. Zvonus,
»Domu in svetue itd. z imenoma Gorska in Kristina, — Po-
savska je Ljudmila Poljangeva, ki je bila rojena 1. 1874
v BreZcah kot utiteljeva héi. Po ofetovi smrti je Zivela z ma-
terjo v Kapeli pri Radencih, kjer je obiskovala osnovno 3olo
in zalela pesnikovati. Nato je obiskovala 3olo v Radgoni,
po daljfem presledku je pa odila k 3olskim sestram v Maris
bor, nazadnje pa v ljubljansko uéiteljidde, kjer je 1. 1898,
maturirala. Sedaj je medtanskoSolska uditeljica v Mariboru,
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Sodelovala je pri »Domu in svetue, »Slovenki« in »Lj. Zvonu«
z imeni Posavsks, Ljudmila, X. Y, Zagorska, Bogomils,
Natada. L. 1906. je izdala svoje »Poezije«. — Zofija Kves
drova je bila rojena 22. IV. L. 1878, Obiskovala je ljubljans
sko urSulinsko Solo, nato pa razne univerze. Sedaj Zivi v
Zagrebu, porofena z Demetrovi¢em (poprej z Jelovikom).
Pisala je v razne liste slovensko, nemsko, hrvasko in &edko s
pravimi in izmisljenimi imeni (Milena, Kopriva, Modroslava,
Zofija, Poluks, Gabrovska). Urejevala je tudi ved listov
(Domadega prijatelja, Zenski svijet itd.). Vet o njej in o
drugih novejsih pisateljicah v knjigi »Novejie pesnice in
pisateljicex, ki jo izdava 3¢ v tej zbirkii — V »Domu in
svetu« je nastopila razen teh I 1890. $e¢ ncka Velenjska
s pesnitvijo »Soror Klarae,

Str. CXXXIII. Magdalena Bleiweisova (oziroma
Pleiweisova) je bila kuharica pri kofu A, A. Wolfu in se je
na stara leta poro¢ila z ofetom dr, J. Bleiweisa.

Str. CXXXV. »Slovenka« je bila prvi slovenski Zens
ski list, Ceprav so »Novice« Ze 7. VIL 1. 1875. nasvetovale
ustanovitev Zenskega lista ter predlagale za urednico Lujizo
Pesjakovo. — Ivanka AnzZi¢eva, Vida Jerajeva,
Minka Govekarjeva in druge, ki jih tu deloma nas
vajava, deloma ne, so se pojavile oziroma uveljavile z nas
stopom slovenske moderne, ki je pa v tem zvezku, ki sega
le do te dobe in ki se pokaZe tudi v Zenskem gibanju z ustas
novitvijo »Slovenke«, ne obravnavava. O vseh teh pozneje v
zvezku »NovejSe pesnice in pisateljices.

Izbrani spisi Fany Hausmannove.

Pobegli slavici (str. 3.). Prvotni naslov t= pesmi je »Slavs
nice beZanie,

Hrvatov zvezda (str. 6.). Bani so se imenovali dezelni
poglavarji na Hrvaskem,
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Izbrani spisi Josipine Turnograjske.

Marula (str. 16.). Ta snov je bila priljubljena tudi drus
gim tedanjim slovanskim pesnikom, n. pr, Kollarju in KaSié-
Miosiéu.

Izdajstvo in sprava (str. 19,), Jurij Kastriotig ali
Skenderbeg (1 1468) je bil eden zadnjih braniteljev kritans
skega Balkana proti prodiranju Turkov. — Oroslanski—
levji. Kaurin . nevernik.

Slovanski mudlenik (str. 26.). Ta »povestica« je napers
jena zoper MadZare. Dne 24. I, 1. 1851. je prosila Josipina
Tomana, naj ji poslje gradiva za kako novo spovesticos, in
tedaj jo je Toman opozoril na to snov.

Svoboda (str, 29.). Liberté, eglité, fraternité (— svos
boda, enakost, bratstvo) je bilo geslo velike francoske revos
lucije 1, 1889.—1895,

Razvaline Pustega gradu (str, 30.). Pusti grad leZ med
Radovljico in Kamno gorico. Od tam je lep razgled na Savsko
dolino. — Jan Vitovec je bil vojskovodja celjskih grofov,

Svobodoljubna Slovanka (str. 33). Veliki vezir —
najvisji sultanov dostojanstvenik, — Pamfilija je malo obs
sezna dezelica v juznem delu Male Azije.

Izbrani spisi Lujize Pesjakove.

Slovenskemu jeziku (str., 53.). O nekaterih cesarjih
gr5kih («bizantinskih) so véasih mislili, da so bili (n. pr.
Upravda) slovanskega rodu, kar pa najbrZe ni res.

Slika iz Italije (str. 54.). Slike iz Italije je spesnila L. Pess
jakova poleti 1, 1879, — Lugansko jezero leZi severno
od Milana na bivdi italijansko-tirolski meji,

Dva slavea (str, 67.). Tu opisujc pisateljica resniéni dos
godek, ki ga je doZivela s svojima héerkama Emo in Heleno.

Beatin dnevnik (str. 79.). To je roman, ki ga piSe Beata,
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héerk Roze in Vijole. Grofica je vdova po grofu, ki je bil dvakrat
ozenjen in je imel iz prvega zakona h&er Doro. Dora ljubi
Riharda, bogatega posinovljenca biviega uéitelja, a po odetovi
zelji se mora poroditi z neljubljenim baronom Feodorjem,
Rihard Dore ne pozabi in se ne porodi, marved Zivi le svos
jemu posestvu in umetnosti. Dora se vrne kot Feodorjeva
Zena in umre ob rojstvu mrtvorojene prve héerke. Od zalosti
Rihard nevarno zboli, v tej bolezni pa mu streze Beata. Tako
spozna Rihard njeno poZrtvovalno naravo, jo vzljubi in vzame
za Zeno,

Iz mojega detinstva (str. 84.). V prvem delu tega spisa
opisuje svoje spomine na PreSerna, v drugem delu na Koe
rytka in v tretjem delu na Vraza, — Za god 21. VL 1. 1842,
je zloZil Preseren tudi Lujizi kratko nemi3ko pesemco. —
The Vicar of Wakefield (- Zupnik Wakefieldski) je
sloveé roman anglelkega pisatelja O. Goldsmitha, ki je izdel
1. 1876, tudi v slovenskem prevodu izpod peresa prof. Jesenka,
— Policijski strainik je Korytka vedno spremljal na
izletih zato, ker je bil kot politi¢en izgnanec pod stalnim polis
cijskim nadzorstvom. — Hesperide so bile nesmrtne device
v grikih pripovedkah. — Risb e Korytkove je podedovala po -
svojem odetu nada Lujiza in jih pozneje s Poklukarjevim pos
sredovanjem prodala ljubljanskemu muzeju, — Dvajses
tice in Smarne petice so bile tedanji novei. — Umrl ni
Korytko »svetlega pomladnega dne«, temved v trdi zimi
31, januarja 1, 1839. — Terpsihora—boginja plesa.

Izbrani spisi Pavline Pajkove,

Arabela (str. 128.). Vsebina tega romana je naslednja:

V nekem mestu na Moravskem je rasla in dorasla Ara-
bela kot sirota brez ofeta in matere pri svojem stricu in
svoji teti, Zidu Karpelesu in njegovi Zeni Rebeki. O svojih
star§ih ve le toliko, kolikor ji pripovedujeta stric in teta, ki
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trdita, da je na njenem rojstvu sramota, ker ji je bil
ofe katoli¢éan, mati pa da ji je Ze ob rojstvu umrla,
Stric Karpeles je trgovec, na zunaj velik bogatad, v resnici
pa komaj diha od dolgov, Arabela 3¢ kot otrok zadene srecko
100.000 goldinarjev in te hoée dobiti stric na ta nalin, da
se Arabela poro¢i z njegovim sinom, svojim bratrancem Sas
muelom. Arabela mu sicer ni naklonjena, a ker se vobée
ne meni za moske, ji je vseeno, s kom se poroédi, in pristane
na to, da je Samuelova nevesta, V stridevi druZini Arabela
éuti, da je stricu le do njenega denarja, teta pa da jo sovraZi,
a hlini prijaznost bas tudi zaradi njenega premoZenja. Zato
zivi mladenka sama zase v stridevi vili, kamor se vseli stari,
bolehni zdravnik dr. Waldek z Zeno in s sinom Walterjem,
profesorjem in ¢éudakom. — Neko& pride Arabela slutajno
na domade podstreije, kjer najde blaznico, zaprto v posebni
sobici. Edino vrtnarica je vedela zanjo in ji po tetinem nas
rodilu slabo stregla. Poslej prevzame njeno oskrbo Arabela
sama in zahaja k blaznici vsak dan, dokler ne zve tega teta.
Ta blaznico premesti, Arabela pa ni mogla doznati, kam, — Na
svojih samotnih izprehodih po domadem vrtu se snide Aras
bela tudi s profesorjem Walterjem Waldekom, a se meni zanj
tako malo kakor za druge ljudi, prav tako malo pa tudi Walter
zanjo. A teti se je profesor vendar zdel nevaren tekmec za
Samuela in bala se je, da se¢ Arabela ne premisli in omozi
z Walterjem, njej pa bi ubeZalo njeno bogastvo. Zato opozori
Samuela, naj pazi na Arabelo in na mladega Waldeka, Aras
bela, ki je hotela zvedeti, kje je blaznica, se splazi za vrtnas
rico, ko ji ta nese veéerjo, in tako dozna, da so jo zaprli
v klet. Ko se Arabela vraéa ponoli skozi okno iz kleti, se
snide z Walterjem, vidi pa ju Samuel in v svoji ljubosums
nosti strelja nanju. Napovedan je dvoboj med Samuelom in
Walterjem, ki ga pa ni bilo, ker isto no¢ umre blaznica.
Vrtnarica pozove Arabelo k umirajodi. Mrtvi blaznici ods
vzame Arabela neke papirje, ki jih je pokojnica skopo &uvala.
Karpelesovka pa, ki tudi dojde k mrlitu, vidi, da je liste Ze
vzela Arabela, se prestradi, vrze Arabeli v obraz, da je ta
blaznica bila njena mati, in ko Arabela ob tej vesti omedli,
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ji listine ukrade. — Arabela sicer ne naznani sodii¢u ne ravs
nanja z njeno materjo ne tatvine, odrefe pa se Samuelu, ki
nato zapusti dom in izgine. Arabelina odpoved in odhod Sas
muela, ki je Ze prevzemal Karpelesove trgovinske posle, unis
cita Karpelesovo hiSo docela; upniki pritisnejo, Karpeles se
ustreli, sodiS¢e pa odredi prodajo njegove lastnine. Arabela
kupi vilo in odlod v njej stanovanje svoji teti, kateri tudi
z dosmrtno vzdrZevalnino odkupi ukradeno listino. Iz nje pa
zve zidovsko vzgojena Arabela, da je po starSih katolianka
in sama ob rojstvu kriena. Stara Waldekova gospa pa ji Se
razodene, da se je njena mati Zidovka dala krstiti ter se je
na skrivaj porotila s katolianom Tapesom, Arabelinim ode-
tom. A njen stric, ki je smatral to poroko za sramoto svoje
zidovske hie, je v dvoboju ustrelil Arabelinega oceta, njo
samo odvzel materi in to zaprl, nakar je zblaznela. — Arabela
se da pouliti v katolifki veri in ba§ na dan njenega prvega
obhajila se vrne domov Walter, ki je bil z doma zaradi svojih
studij. Tedaj zasnubi Arabelo, Poroéita se in odideta v Nems
&ijo v mesto, kjer je Walter postal vseuéiliski profesor.
Mageha (str. 142.). Vsebina te novele je naslednja:
Dekanov brat inspektor, Ze dolgoleten vdovec, se iz
skrbi za svojo edinko, sedemnajstletno Elzo, poro& na smrtni
postelji z njeno mlado vzgojiteljico Evfemijo. Tako dobi Elza
ob ocetovi smrti madeho, s katero pa s¢ dobro razumeta in
Zivita kot prijateljici. Elza je muhasta in svojeglavna mlas
denka, ki odZene svojega snubaéa inZenerja Pibra, dobros
dulnega, zvestega mladega moZa, Tudi na njegova pisma mu
ne odgovarja, ki ji jih piSe iz tujine, kamor je el za zasluzs
kom. Zagleda pa se na letovii¢u v slovitega zdravnika dr.
Arnolda Bodanskega in postane njegova nevesta, Ne da bi
Elza vedela za to, se Eviemija in Bodanski poznata Ze od
poprej. Ko je zivela ta 3¢ s svojo uboZzno materjo v domadem
kraju, je stanoval njima nasproti Bodanski, takrat fe visokos
solec. Mladca sta se spoznala, imela sta se rada ter se nas
meravala vzeti, kakor hitro postane Bodanski zdravnik. A Bos
danski zapazi, da zahaja v Evfemijin dom vsak veler tuj
modki in v ljubosumnosti prekine z mladenko vsako zvezo;
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ta tujec pa je bil le Evfemijin oce, bivdi trgovee, ki je obubo=
Zal in se skrival pred ljudmi. Prepozno zve Bodanski za to,
kajti Evfemiji sta med tem umrla ofe in mati, sama pa je
odila v svet in postala vzgojiteljica inspektorjeve Elze, —
Ko Bodanski sedaj obis¢e Elzo kot svojo nevesto, se snide
z Evfemijo in v njem in v njej se zbudi stara ljubezen.
Dotim pa Evfemija noe ni¢ vedeti o tem, ker node biti na
poti svoji pastorki, se Bodanskega obtutki do Elze ohlade in
hote za Zeno le Evfemijo. Konéno vendar obljubi, da se pos
roti z Elzo, ki pa postaja vedno odurnejfa napram svoji ma-
dehi. Ta se umakne iz hiSe in odide k svojemu svaku dekanu.
A po svojih hudih dufevnih bojih nevarno oboli in Bodanski
jo redi smrti, Med njeno boleznijo izpove Bodanski Elzi svoje
razmerje do Evfemije. Ko spozna svoje kriviéno vedenje proti
nesreéni svoji madehi, se¢ Elza odpove Bodanskemu, V tem
¢asu se vrne inZener Piber, Elza izprevidi njegovo zvestobo
in ljubezen ter se porodi z njim. Bodanski pa vzame ozdras
velo Evfemijo za Zeno.

Dora (str. 158.). Celotna vsebina je tale: Stara Dora
pripoveduje povest svojega Zivljenja:

Oce je bil odvetnik, ki pa je opustil pisarno in se nas
selil na deZeli, Vdovec je bil, Lojz in Dorica pa njegova
otroka; gospodinji jim stara Gerca. Lojz 3tudira v mestu.
Na sveti veler se ofe prehladi in o boZi¢u podleZe pljuénici.
Po njegovi smrti pride Dorica k bogatim mlinarjevim, Lojz
pa odide v bogoslovje. A kot bogoslovec se moéno prehladi
in po kratkem bivanju pri domadem Zupniku umrje. Dorici
bi bilo pri mlinarjevih dobro, da ni bilo tam domaée héerke
Minke, ki je bila v mestnih nemskih 3olah, doma pa je potem
pri vsaki priliki proti Dorici kazala gospoditno. Nahujskala je
proti njej tudi svojo mater, §e bolj pa jo zasovraZi, ko sprejme
Dora snubitev bogatega Petri¢a, ki bi ga rada dobila Minka
sama. A Dorin zakon s Petridem ni sreden. MoZ je pijanec
. in ponoénjak in Stiri mesece po poroki ga prineso iz kréme
ubitega. Ker pa se po njegovi smrti rodi njun otrok Lojzek,
ostane Dori njegovo premozenje. Poslej Zivi Dora le svojemu
sinku. Mlinarjeve pa je obiskovala nesrefa za nesreto, Mlinar
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umrje, vdova in h&i pa sta zapravljali premozZenje, dokler jima
niso upniki vsega prodali. Ko je bilo Lojzku &tiri leta, se
je drsal zimski dan pri mlinu; led se udre in deka prineso
materi mrivega domov, Zivet s staro Gerco i3¢e Dora poslej
tolazbe v molitvi. Nekega dne pa se ji pribliZa beradica
— mlinarjeva Minka — in se ji izpove, da je kriva Lojzkove
smrti; zvabila ga je na led, dasi je vedela, da je pretenek.
Dora Minki odpusti in jo vzame k sebi, da opravlja po Gers
¢ini smrti domade posle. Doro vedno bolj muéi kadelj in se
pripravlja na smrt. Polovico premoZenja zapusti cerkvi in
ubogim, drugo polovico pa Minki, sama pa vdano pritakuje,
da jo smrt zdruZi z njenimi dragimi pokojniki.

Loeni srei (str. 191.). V tem romanv, ki ga je naslovila
najprej »Iz zmote do ludi«, sta glavni osebi Dijoniz Gradnik in
Stela Zoréeva. Dijoniz je sin pokojnega ritmojstra Gradnika,
strastnega, nestalnega in samopadnega &loveka ter njegove
mnogo mlajie Zene, ki je bila Zivahna in vesela, a globoko
Cuvstvena, Ta je vodila vzgojo Dijoniza, ki mu je bil ofe umrl
kot osemletnemu decku, Vzoren mladenié vstopi po dovries
nih Studijah v drZavno politiéno sluzbo. Kot vesten in marljiv
uradnik je bil po prvih poizkusnih letih prestavljen k wveés
jemu uradu v mestu, kjer mu je bil predstojnik gospod Zorec,
blag in izobraZen mozZz. Tu spozna Dijoniz Zoréevo edinko,
dvajsetletno Stelo. Te — kakor jo opisuje Dijoniz svoji mas
teri — »ni mogodc imenovati krasne v pravem pomenu bes
sede, a nekaj je v njej, éemur se ne more ustavljati. Njena
glavna lastnost, ono, kar jo dela toliko prikupno, je veselost,
neka pristna veselost, podobna porednosti. Rada govori, Se
rajii se smeje in zabava in nagajiva je do drznosti. A s tem
ne odganja src, marve¢ jih pridobiva, ker vr$i vse to z neko
prirojeno ljubkostjo. Ako se to imenuje koketka, potem je
seveda Stela prava mojstrica v tem., — Imajo jo za lahkos
miselnico, deprav nihde ne ve niti ne more povedati o njej
kaj slabega.« Takemu Stelinemu znaaju je najveé kriva
njena vzgoja, Zorec je dobritina, ki je vzgajal svojo trmasto
héerko z mehkobo in popustljivostjo, mati njena pa je brez-

7
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sréna, domidljavo bolehna Zenska, ki Zivi najvet po kopas
lis¢ih.

Stelinim ¢arom se tudi Dijoniz ne more ubraniti, vzljubi
jo ter potem tudi zasnubi. Stela privoli v to zdruZitev, deprav
skraja v njej ni bilo globljega Suvstva do Gradnika; uvidela
pa je, da se z njim dobro omozi. A kmalu zaéne spoznavati
dudevne vrline svojega zarofenca in v njenem srcu se zbudi
zanj spoStovanje in ljubezen,

Ne dolgo pred njuno poroko se pojavi v mestu bogati
vitez Muha, ki je bil pri svojem pohajkovanju po svetu tu
ze pred dvema letoma in je takrat zamamljal Stelo s svojim
bogastvom, Zdaj se ji pribliza vnovi, a ona ga odloéno ods
bije. Dijoniz pa, ki si je domisljal, da je bila Stela svoj &as
vdana vitezu Muhi, postane ljubosumen ter s tem neprestano
muéi svojo nevesto, dokler mu Stela ne obljubi, da z vitezom
Muho sploh ne bo vel obtevala,

Sredi Zenitovanjskega potovanja, ki poteka mladima zas
koncema v neizkaljeni sredi, ju pozove domov obvestilo o
nenadni, nevarni bolezni gospoda Zorca, ki umre takoj po
njunem povratku. Dijoniz in Stela vzameta po njegovi smrti
k sebi Stelino mater, ki pa ni mogla trpeti Dijoniza, domis
gljujoé si, da je prenizek in premalo veljaven za njeno héer.
S svojo bolehnostno nestrpnostjo 3fuje Stelo proti njenemu
mozu, tega pa prezira, kolikor more. A vse te spletke ne bi
mogle omajati medsebojne vdanosti sreénih zakoncev, ako bi
se ne pojavil zopet vitez Muha, najvedji prijatelj Steline mas
tere, ki na novo zaéne zalezovati Stelo. Ta ga mrzi sicer iz
vse duse, a obluje z njim, ker se ga boji; vitez Muha ji
namreé zagrozi, da preda Dijonizu njena mladostna ljubavna
pisma, ako ne postane njegova. Dijoniz zve za Muhove obiske
v njegovem domu ter se silno razljuti, Spre se s svojo taséo,
ki se razburi tako, da jo zadene kap in umre. Na dan njes
nega pogreba najde Dijoniz viteza Muho v razgovoru s Stelo
in ljubosumnost ga tako oslepi, da dvigne nad svojo Zeno
roko. Stela v svoji razdvojenosti zapusti dom in odide.

Mesec dni se Dijoniz in Stela muéita v svoji ljubezni
in trapita. Ne da bi bila obvestila o tem Dijoniza, se je zatekla
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Stela pod blagodejni vpliv Gradnikove gospe. Tu tozi za
Dijonizem, ko pa ji Gradnikova razodene, da bo mati, ne more
ved strpeti in prosi tas$¢o, naj pise po Dijoniza. Komaj dobi
ta materino pismo, se ves srefen odpravi na pot, da zaprosi
svojo Stelo odpu$éanja, Tik pred materinim domom naleti
na Stelo v veliki nevarnosti, ko jo hofe bas popasti stekel
pes. Dijoniz priskoéi in redi Zeno, Nevarnost je minila, a
Dijoniz in Stela se znajdeta v globoki vdanosti in sredi.

Kar roman »Lodeni srci« odlikuje, to so opisi Zenskih
dusevnih bojev, ki kaZejo pisatelji¢ino globoko poznanje
zenske duSe. Omeniti je dulevni preporod, ki se izvrsi pri
Steli, ko postane spri¢o svoje ljubezni iz lahkomiselnega des
kleta globoko ljubea Zena, istotako tudi opis bojev, ki jih
bojuje kot ponosna Zena proti ljubosumnosti svojega moZa.

Obljuba (str. 191.). Vsebina te povesti je tale:

Tone in Meta sta siromaka, ki imata dosti otrok, a zas
nje malo kruha. Dokler je bil Tone zaposlen v bliZnji tvornici,
so Se dihali, a tvornica je ustavila delo in Tone je bil brez
zasluzka, Meta pa 3e oboli. V tej najvedji sili se obrne Stiris
najstletna héerka Cilka do bogatega Zupana Gasparja ter
ga prosi, naj da ocetu delo na svoji Zagi. GaSpar izprva ni
za to; Toneta mrzi, ker se je svoj ¢as Meta vdala njemu in ni
hotela biti Gasparjeva Zena, A Cilkino prodnjo podpre Gas
Sparjev edinec, devetnajstletni Juréek, ubogi grbavec, in
kontno pristane na Tonectovo sluzbo. Od Cilke pa si izgovori
obljubo, da postane po petih letih Zena njegovemu Juréku.
Cilka nosi poslej ofetu na Zago obed, zraste med tem v lepo
dekle in se sprijazni z Zagarjevim pomoé&nikom Vinkom, Nis
kdar ne govorita z Vinkom o tem, a oba vesta, kako dobra
sta si. Vinko mora v vojake. Med tem pa pride Cas, ko bi
se morala Cilka poroéiti z Jurtkom. Zaveda se svoje obljube
in jo ho¢e izpolniti, ¢eprav s teZkim srcem, tega pa Jurfku
ne pove, Nenadoma zadene GaSparja kap in umrje, Na njes
gov pogreb pride tudi Vinko. Srecata se s Cilko, ki mu pove,
da ne more biti njegova, ker je zaobljubljena Jurku. Jurek
pa je sliSal ta njun pogovor, pred mrtvim svojim ofetom se
odpove Cilki in poloZi njeno roko v roko Vinkovo.

27
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Slu¢aji usode (str. 205.). Vsebina tega romana je nas
slednja: Malvina je héi viSjega uradnika, tigar vdova se je vnovié
porodila z niZzjim uradnikom Vincencem pl. Kolarjem, Kolars
jeva druZina se je mnozila od leta do leta, zato je bilo ma-
teri in ofimu prav, da je vzel Malvino k sebi sorodnik njes
nega pokojnega oceta ter jo hotel pohéeriti, Dal jo je v 3ole,
a preden izvrsi z njo svoj namen, umrje. Kmalu pa se oglasi
za Malvino snubaé Leopold baron N. To je bila za Malvino
na videz prav ugodna moZitev, kajti Leopold sam je imel
dobro sluZbo, pritakoval pa je Se bogate dediiéine po svojem
samiénem stricu. A Leopold je bil malovreden &lovek, pijanec
in kvartopirec, ki konéno poneveri veliko vsoto denarja, zbezi
v tujino in zapusti Zeno s komaj rojeno héerko. — Malvina
s¢ vine k stardem, a takoj uvidi, da jim je le v nadlego, ko
z malo oéetovo plado sami komaj dihajo. Zato se odpravi
s héerko v Gradec, kjer komaj najde borno sluzbo, Ko ji
zboli dete, se obrne do moZevega bogatega strica, ki jo je
pismeno Ze prej odbil, a tudi zdaj nima pri njem uspeha.
Stric jo sumi, da je v zvezi z njegovim necakom, o katerem
node ni¢ slidati, — Ko ji dete umrje, opusti moZevo ime in
sprejme sluzbo druzabnice pri bogati gras¢akinji na gradu
Rauhensteinu na Tirolskem. Tu je nasla mirno zavetje in
osem let Ze prebije pri dobri gospe, ki je Zivela po moZevi
smrti na_gradu sama, a ob vednih obiskih svojih sosedov.
Edini dedig, gradéakinjin pastorek Otmar, je od3el 3e pred
Malvininim prihodom po svetu, razoaran po svoji mladi ljus
bezni do lepe, a neznalajne Avrelije, héerke s sosednjega
grada. Potoval je po svetu, da pozabi Avrelijo, med tem pa
podeduje 3e ogromno premoZenje po bogatem ujcu. Ko se po
devetih letih vrne domov, je doma bad tudi Avrelija, med
tem porofena z bogatim trgovcem. Avrelija poizkusa, da
vnovié pridobi Otmarja, ta pa, izkuien po svetu, se oklene
lepe in znalajne Malvine, s katero sklene tesno prijateljstvo.
— O svojem moZu ne slifi Malvina vsa ta leta in ne ve. ali
je Ziv ali mrtev. Kmalu po njegovem begu so novine paé
pisale o nekem mrtvecu, ki ga je vrglo v Hamburgu morje
na suho, Ta bi utegnil biti Leopold baron N., kajti v njegovi
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obleki so nasli znake, ki so govorili za to, a mrtvec je bil
tako izpremenjen, da ga niso mogli spoznati. Kmalu po
Otmarjevi vrnitvi pa dospe na graddino njegov sluga, temni
mulat John, ki ga je privedel Otmar s seboj iz Amerike, In
v tem Johnu, preobletenem Evropcu, spozna Malvina Leos
polda, Tudi on jo spozna ter zahteva od nje denarja, da
pobegne. Ko pride ponodi na vrt po denar, najde tam mesto
Malvine Avrelijo. V strahu, da ga izda, jo izkuSa*zadaviti,
a ona ga prepodi, nato ustreli sebe. — Po teh dogodkih bi
Malvina ne mogla ostati §¢ nadalije na gradu. Gradtakinjo
zadene kap in umrje, Otmar iznova odide v svet, Malvini pa
poveri oskrbniStvo grada in njegovo prodajo. Med tem umrje
Leopoldov stric in vse njegovo premoZenje podeduje Malvina,
Tedaj se ponudi Otmarju, da sama kupi grad, z njim pg da
vzame tudi njegovega gospodarja. Tako postaneta Otmar in
Malvina moZ in Zena,

Nale &asopisje in morala (str. 223.). Na dveh mestih je
ta ¢lanek, naperjen proti »Slov. Narodu«, nekoliko omiljen.
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